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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der Bedienungsanleitung und auf der Verpackung werden 

die folgenden Warnhinweise verwendet:

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„Gefahr“ bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
hohen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine schwere Verletzung oder den Tod zur Folge 
hat 

WARNUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„Warnung“ bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine schwere Verletzung oder den Tod zur Folge 
haben kann 

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„Vorsicht“ bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine geringe oder mäßige Verletzung zur Folge 
haben kann 

ACHTUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„Achtung“ zeigt die Gefahr einer möglichen 
Sachbeschädigung an 

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„Hinweis“ bietet weitere nützliche Informationen 

Gefahr – Risiko eines Stromschlags!
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Wechselstrom/-spannung

Gleichstrom/-spannung

Symbol für ein Produkt der Schutzklasse II

Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen 
Innenräumen 

Dieses Symbol bedeutet, dass bei der Verwendung 
des Produkts die Betriebsanleitung zu beachten ist 

Li-Ion Lithium-Ionen-Akku

n0 Leerlaufdrehzahl

PD[����ּ؃&

Schützen Sie den Akku vor Hitze und direkter 
Sonneneinstrahlung 

Schützen Sie den Akku vor Feuer 

Schützen Sie den Akku vor Wasser und Feuchtigkeit 

min–1 Umdrehungen pro Minute
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Das CE-Zeichen bestätigt Konformität mit den für 
GDV�3URGXNW�]XWUHƙHQGHQ�(8�5LFKWOLQLHQ�

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

4 V AKKU-SCHRAUBER

 z Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts  Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden  
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts  Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung  
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut  Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche  Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus 

 z Bestimmungsgemäße Verwendung
   Dieses Produkt ist zum Festziehen und Lösen von Schrauben 

vorgesehen 
   Verwenden Sie stets Einsatzwerkzeuge (Aufsätze 

und Bit) entsprechend dem bestimmungsgemäßen 
Gebrauch! Beachten Sie beim Kauf und Gebrauch von 
Einsatzwerkzeugen die technischen Anforderungen des 
Produkts (siehe „Technische Daten“) 

   Die LED-Arbeitsleuchte [!] dieses Produkts ist dazu 
bestimmt, den direkten Arbeitsbereich zu beleuchten 
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   Andere Verwendungen oder Veränderungen des Produkts 
gelten als nicht bestimmungsgemäß und können zu Risiken 
wie Lebensgefahr, Verletzungen und Beschädigungen führen  
Für aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene 
Schäden übernimmt der Hersteller keine Haftung  Das 
Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz oder für 
ähnliche Einsatzbereiche bestimmt 

 z Lieferumfang

 m

WARNUNG!
 X Das Produkt und die Verpackungs materialien sind kein 
.LQGHUVSLHO]HXJ��.LQGHU�GżUIHQ�QLFKW�PLW�.XQVWVWRƙEHXWHOQ��
Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht Verschluckungs- 
und Erstickungsgefahr!

1 4 V Akku-Schrauber
1 USB-Kabel
1 Bedienungsanleitung

 z Teilebeschreibung
Falten Sie vor dem Lesen die Ausklappseiten mit den 
Zeichnungen aus  Machen Sie sich mit allen Funktionen des 
Produkts vertraut 

(Abb  A)

[1] Drehrichtungsanzeige  (Schrauben festziehen)/
Batterieladestatus-LED (grüne Farbe)

[2] Batterieladestatus-LED (gelbe Farbe)
[3] Drehrichtungsanzeige  (Schrauben lösen)/

Batterieladestatus-LED (rote Farbe)
[4] Drehrichtungsumschalter
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[5] USB-Typ-C-Anschluss
[6] Ladegerät *
[7] USB-Anschluss (Typ A)
[8] USB-Kabel
[9] Ein-/Ausschalter
[!] LED-Arbeitsleuchte
["] Frontabdeckung
[#] Bithalter

 z Technische Daten
4 V Akku-Schrauber
Modell: HG10759
Nennspannung: 4 V  (Gleichspannung)
Akku (integriert): Li-Ionen
Zellenanzahl: 1
Kapazität: 1,5 Ah
Leerlaufdrehzahl: n0 = 200 min–1

Drehmoment (harter/
weicher Schraubfall gemäß 
,62ּ������ Max  10 N m
Bit-Halterung: 6,35 mm (1/4")
Dimensions: ���ּPPּ���צ�PPּ����צ�PP

* Ladegerät ist nicht enthalten  Kunden können dieses 
Ladegerät über www optimex-shop com beziehen 
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Verwenden Sie ausschließlich folgendes Ladegerät, um das 
kabellose Werkzeug zu laden * :
Information Wert
Name oder Handelsmarke 
des Herstellers, 
Handelsregisternummer und 
Anschrift:

OWIM GmbH & Co  KG
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1,
74167 Neckarsulm,
DEUTSCHLAND

Modellkennung: HG06825 (VDE-Netzstecker)
HG06825-BS (BS-Netzstecker)

Information Wert Einheit
Eingangsspannung: 100–240 V~
Eingangswechselstromfrequenz: 50/60 Hz
Ausgangsspannung: 5,0 V 
Ausgangsstrom: 1,7 A
Ausgangsleistung: 8,5 W
'XUFKVFKQLWWOLFKH�(ƚ]LHQ]�LP�%HWULHE� 78,2 %
Leistungsaufnahme bei Nulllast:  <0 1 W
Eingangsstrom: 0,3 A
Schutzklasse: II/  

�GRSSHOWHּ,VROLHUXQJ�
Anschlussstyp: 86%��7\Sּ$�
$XƟDGH]HLW� ca  60 min

* Ladegerät ist nicht enthalten  Kunden können dieses 
Ladegerät über www optimex-shop com beziehen 
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Empfohlene Umgebungstemperatur
Während des Ladens: ��ּ؃&�ELV�����؃&
Während des Betriebs: �ּ؃&�ELV�����؃&
Während der Lagerung: �ּ؃&�ELV�����؃&

Geräuschemissionswerte
Die gemessenen Werte wurden in Übereinstimmung mit 
EN 62841 ermittelt  Der A-bewertete Geräuschpegel des 
Elektrowerkzeugs beträgt typischerweise:
Schalldruckpegel: LpA = 60,37 dB
Schallleistungspegel: LWA = 71,37 dB
Unsicherheit K: KpA/WA = 3 dB

Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen), 
ermittelt entsprechend EN 62841:

Schrauben
Schwingungsemissions wert ah: = < 2,5 m/s2 (0,215 m/s2)
Unsicherheit K: = 1,5 m/s2

 m

WARNUNG!
 X Die Schwingungs- und Geräuschemissionen 

können während der tatsächlichen Benutzung des 
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abweichen, 
abhängig von der Art und Weise, in der das 
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere, welche Art 
von Werkstück bearbeitet wird 
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 m

WARNUNG!
Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen und 
Geräusche so gering wie möglich zu halten  Beispielhafte 
Maßnahmen zur Verringerung der Vibrationsbelastung 
sind das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch des 
Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeitszeit  Dabei 
sind alle Anteile des Betriebszyklus zu berücksichtigen 
(beispielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug 
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung läuft) 

HINWEIS
 X Die angegebenen Schwingungs gesamt werte und die 

angegebenen Geräusch emissionswerte sind nach einem 
genormten Prüfverfahren gemessen worden und können 
zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen 
verwendet werden 

 X Die angegebenen Schwingungs gesamt werte und die 
angegebenen Geräusch emissionswerte können auch zu 
HLQHU�YRUOĈXƞJHQ�(LQVFKĈW]XQJ�GHU�%HODVWXQJ�YHUZHQGHW�
werden 
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Sicherheitshinweise

 z Allgemeine Sicherheitshinweise 
für Elektrowerkzeuge
 m

WARNUNG!
 X Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, 

Bebilderungen und technischen Daten, mit denen 
dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versäumnisse bei 
der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen 
verursachen 

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf.

'HU�LQ�GHQ�6LFKHUKHLWVKLQZHLVHQ�YHUZHQGHWH�%HJULƙ�
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene 
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung) 

Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut 

beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche 
können zu Unfällen führen 

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in 
explosionsgefährdeter Umgebung, in der sich 
EUHQQEDUH�)OżVVLJNHLWHQ��*DVH�RGHU�6WĈXEH�EHƞQGHQ��
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die 
Dämpfe entzünden können 
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c) Halten Sie Kinder und andere Personen während der 
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung 
können Sie die Kontrolle über das Elektrowerkzeug verlieren 

Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in 

die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise 
verändert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker 
gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. 
Unveränderte Stecker und passende Steckdosen verringern 
das Risiko eines elektrischen Schlages 

b) 9HUPHLGHQ�6LH�.ŚUSHUNRQWDNW�PLW�JHHUGHWHQ�2EHUƟĈFKHQ�
wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kühlschränken. 
Es besteht ein erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, 
wenn Ihr Körper geerdet ist 

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe 
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug 
erhöht das Risiko eines elektrischen Schlages 

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um 
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen oder 
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten 
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschädigte oder 
verwickelte Anschlussleitungen erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages 

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, 
verwenden Sie nur Verlängerungsleitungen, die auch für 
den Außenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer 
für den Außenbereich geeigneten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages 
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f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter 
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie 
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages 

Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, 

und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
ZHQQ�6LH�PżGH�VLQG�RGHU�XQWHU�GHP�(LQƟXVV�YRQ�'URJHQ��
Alkohol oder Medikamenten stehen  Ein Moment der 
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann 
zu ernsthaften Verletzungen führen 

b) Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und 
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach 
Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko 
von Verletzungen 

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. 
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug 
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung 
und/oder den Akku anschließen, es aufnehmen oder 
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs 
den Finger am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug 
eingeschaltet an die Stromversorgung anschließen, kann 
dies zu Unfällen führen 

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der sich in 
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HLQHP�GUHKHQGHQ�7HLO�GHV�(OHNWURZHUN]HXJV�EHƞQGHW��NDQQ�
zu Verletzungen führen 

e) Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen 
Sie für einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das 
Gleichgewicht. Dadurch können Sie das Elektrowerkzeug in 
unerwarteten Situationen besser kontrollieren 

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite 
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung 
fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, 
Schmuck oder lange Haare können von sich bewegenden 
Teilen erfasst werden 

g) :HQQ�6WDXEDEVDXJ��XQG��DXƙDQJHLQULFKWXQJHQ�PRQWLHUW�
werden können, sind diese anzuschließen und richtig 
zu verwenden. Verwendung einer Staubabsaugung kann 
Gefährdungen durch Staub verringern 

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und 
setzen Sie sich nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach 
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut 
sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen 
zu schweren Verletzungen führen 

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
a) Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden 

Sie für Ihre Arbeit das dafür bestimmte Elektrowerkzeug. 
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser 
und sicherer im angegebenen Leistungsbereich 

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter 
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- 
oder ausschalten lässt, ist gefährlich und muss repariert 
werden 
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c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder 
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile 
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese 
Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeabsichtigten Start 
des Elektrowerkzeugs 

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine 
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit 
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn Sie 
von unerfahrenen Personen benutzt werden 

e) 3ƟHJHQ�6LH�(OHNWURZHUN]HXJH�XQG�(LQVDW]ZHUN]HXJ�
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob 
Teile gebrochen oder so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeugs beeinträchtigt ist. 
Lassen Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des 
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen 

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. 
6RUJIĈOWLJ�JHSƟHJWH�6FKQHLGZHUN]HXJH�PLW�VFKDUIHQ�
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter 
zu führen 

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerkzeug, 
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die Arbeits-
bedingungen und die auszuführende Tätigkeit  Der Gebrauch 
von Elektrowerkzeugen für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen Situationen führen 
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h) +DOWHQ�6LH�*ULƙH�XQG�*ULƙƟĈFKHQ�WURFNHQ��VDXEHU�XQG�
frei von Öl und Fett. 5XWVFKLJH�*ULƙH�XQG�*ULƙƟĈFKHQ�
erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des 
Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen 

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf, die vom 

Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerät, das 
für eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht 
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird 

b) Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus in 
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus 
kann zu Verletzungen und Brandgefahr führen 

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von 
Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben 
oder anderen kleinen Metallgegenständen, die eine 
Überbrückung der Kontakte verursachen könnten. 
Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann 
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben 

d) Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem 
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei 
zufälligem Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn die 
Flüssigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusätzlich 
ärztliche Hilfe in Anspruch.�$XVWUHWHQGH�$NNXƟżVVLJNHLW�
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen führen 

e) Benutzen Sie keinen beschädigten oder veränderten 
Akku. Beschädigte oder veränderte Akkus können sich 
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder 
Verletzungsgefahr führen 

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen 
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen über 130�؃C 
können eine Explosion hervorrufen 
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g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und 
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals 
außerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen 
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder Laden 
außerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann den 
Akku zerstören und die Brandgefahr erhöhen 

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
/DGHQ�6LH�QLFKW�DXƟDGEDUH�%DWWHULHQ�QLHPDOV�DXI�

PD[����ּ؃& Schützen Sie den Akku vor Hitze, z  B  auch vor 
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und 
Feuchtigkeit 

Es besteht Explosionsgefahr 

Service
a) /DVVHQ�6LH�,KU�(OHNWURZHUN]HXJ�QXU�YRQ�TXDOLƞ]LHUWHP�

Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen 
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit 
des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt 

b) Warten Sie niemals beschädigte Akkus. Sämtliche 
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder 
bevollmächtigte Kundendienststellen erfolgen 

 z Sicherheitshinweise für Schrauber
a) Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten 

*ULƙƟĈFKHQ��ZHQQ�6LH�$UEHLWHQ�DXVIżKUHQ��EHL�GHQHQ�
GLH�6FKUDXEH�YHUERUJHQH�6WURPOHLWXQJHQ�WUHƙHQ�NDQQ��
Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsführenden 
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Leitung kann auch metallene Geräteteile unter Spannung 
setzen und zu einem elektrischen Schlag führen 

b) Sichern Sie das Werkstück. Ein mit Spannvorrichtungen 
oder Schraubstock fest gehaltenes Werkstück ist sicherer 
gehalten als mit Ihrer Hand 

c) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Lockern 
und Lösen von Schrauben kann es zu kurzzeitig zu starken 
Gegenwirkungen kommen 

d) Schalten Sie das Produkt sofort aus, wenn das 
Werkzeug während der Verwendung blockiert. Machen 
Sie sich auf starke Gegenwirkungen gefasst, da diese einen 
Rückstoß verursachen können 

e) Stellen Sie den Drehrichtungs-Schalter immer in 
die mittlere Position (verriegelt), wenn Sie am Gerät 
arbeiten, es transportieren oder aufbewahren. Dies 
verhindert, dass das Elektrowerkzeug unbeabsichtigt startet 

 z Vibrations- und Geräuschminderung
Begrenzen Sie die Benutzungszeit, verwenden Sie vibrations- 
und geräuscharme Betriebsarten und tragen Sie persönliche 
Schutzausrüstung, um Vibrations- und Geräuschauswirkungen 
zu reduzieren 

Die folgenden Maßnahmen helfen, vibrations- und 
geräuschbedingte Risiken zu mindern:

   Verwenden Sie das Produkt nur gemäß seinem 
bestimmungsgemäßen Gebrauch und wie in diesen 
Anweisungen beschrieben 

   Stellen Sie sicher, dass das Produkt einwandfrei und gut 
gewartet ist 

   Verwenden Sie die richtigen Einsatzwerkzeuge für dieses 
Produkt und stellen Sie sicher, dass diese einwandfrei sind 
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   +DOWHQ�6LH�GDV�3URGXNW�VLFKHU�DQ�GHQ�+DQGJULƙHQ�
*ULƙƟĈFKHQ�IHVW�

   Warten Sie das Produkt entsprechend den Anweisungen und 
sorgen Sie für ausreichende Schmierung (wenn anwendbar) 

   Planen Sie Ihren Arbeitsablauf so, dass die Verwendung 
von Produkten mit hohem Vibrationswert auf einen längeren 
Zeitraum verteilt ist 

 z Verhalten im Notfall
Machen Sie sich anhand dieser Bedienungsanleitung mit 
der Benutzung dieses Produkts vertraut  Prägen Sie sich die 
Sicherheitshinweise ein und halten Sie sich unbedingt daran  
Dies hilft, Risiken und Gefahren zu vermeiden 

   Seien Sie bei der Nutzung dieses Produkts immer 
aufmerksam, damit Sie Gefahren frühzeitig erkennen und 
handeln können  Rasches Einschreiten kann schwere 
Verletzungen und Sachschäden vermeiden 

   Schalten Sie das Produkt bei Fehlfunktionen umgehend 
aus und trennen Sie es vom Netz  Lassen Sie dieses von 
HLQHU�TXDOLƞ]LHUWHQ�)DFKNUDIW�żEHUSUżIHQ�XQG�JHJHEHQHQIDOOV�
instand setzen, bevor Sie es wieder in Betrieb nehmen 

 z Sicherheitshinweise für Ladegeräte
  Dieses Gerät kann von Kindern ab 
8 Jahren und darüber sowie von Personen 
mit verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Geräts 
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unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen 

 Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen 
 Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen 

nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden 
   /DGHQ�6LH�NHLQH�QLFKW�ZLHGHU�DXƟDGEDUHQ�
Batterien auf 

 Verstoß gegen diesen Hinweis führt zu 
Gefährdungen 
   Schützen Sie elektrische Teile gegen 
Feuchtigkeit  Tauchen Sie diese nie in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten, um 
einen elektrischen Schlag zu vermeiden 

� +DOWHQ�6LH�GDV�*HUĈW�QLH�XQWHU�ƟLHųHQGHV�
Wasser  Beachten Sie die Anweisungen 
für Reinigung, Wartung und Reparatur 
 Das Gerät ist nur den Gebrauch in 
Innenräumen geeignet 

 z Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Produkt vorschriftsmäßig bedienen, 
bleibt ein potenzielles Risiko für Personen- und Sachschäden 
bestehen  Folgende Gefahren können im Zusammenhang mit 
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der Bauweise und Ausführung dieses Produkts unter anderem 
auftreten:

   Gesundheitsschäden, die aus Vibrationsemissionen 
resultieren, falls das Produkt über einen längeren Zeitraum 
benutzt, nicht ordnungsgemäß geführt und gewartet wird 

   Personen- und Sachschäden hervorgerufen durch defekte 
Schneidwerkzeuge oder plötzlichen Einschlag eines 
verdeckten Objekts während des Gebrauchs 

   Verletzungsgefahr und Sachschäden verursacht durch 
ƟLHJHQGH�2EMHNWH�

HINWEIS
 X Dieses Produkt erzeugt während des Betriebs ein 

elektromagnetisches Feld! Dieses Feld kann unter 
bestimmten Umständen aktive oder pas sive medizinische 
Implantate beein trächtigen! Um die Gefahr von ernsthaften 
oder tödlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen 
wir Per sonen mit medizinischen Implantaten ihren Arzt 
und den Hersteller vom medizinischen Implantat zu 
konsultieren, bevor das Produkt bedient wird!

 z Betrieb
 z Informationen zum Akku
   Der integrierte Akku ist bei der Lieferung teilweise geladen  

Li-Ionen-Akkus können jederzeit geladen werden, ohne 
ihre Lebensdauer zu beeinträchtigen  Ein Abbruch des 
Ladevorgangs beschädigt den Akku nicht 

   Dieses Produkt hat einen eingebauten Akku, welcher nicht 
durch den Benutzer ersetzt werden kann  Der Ausbau 
oder Austausch des Akkus darf nur durch den Hersteller 
RGHU�VHLQHQ�.XQGHQGLHQVW�RGHU�HLQH�ĈKQOLFK�TXDOLƞ]LHUWH�
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Person erfolgen, um Gefährdungen zu vermeiden  Bei der 
Entsorgung ist darauf hinzuweisen, dass dieses Produkt 
einen Akku enthält 

   :HQQ�GLH�URWH�%DWWHULHODGHVWDWXV�/(' [ּ3] während des 
*HEUDXFKV�EOLQNW��EHWUĈJW�GHU�$NNXVWDQG�ZHQLJHU�DOV���ּ��
seiner Kapazität  Der Akku muss aufgeladen werden 

 � Laden Sie das Produkt niemals bei Umgebungstemperaturen 
XQWHU����؃&�RGHU�żEHU�����؃&��'LH�/DJHUEHGLQJXQJHQ�VROOWHQ�
kühl und trocken sein und die Umgebungstemperatur sollte 
]ZLVFKHQ���؃&�XQG�����؃&�EHWUDJHQ�

Ladevorgang beginnen
(Abb  B)

HINWEIS
 X Die Batterieladestatus-LED leuchtet nach dem Loslassen 
GHV�(LQ��$XVVFKDOWHUV [ּ9]�IżU�FD����ּ6HNXQGHQ�

 X Dies sind ungefähre Werte für den Ladestatus und den 
Akkustatus 

1  Schließen Sie das USB-Kabel [8] an den USB-Anschluss 
�7\Sּ$�� [7] des Ladegeräts [6] an 

2  Verbinden Sie das andere Ende des USB-Kabels [8] mit dem 
USB-Typ-C-Anschluss [5] 

3  Schließen Sie das Ladegerät [6] an eine Steckdose an 

   Die Batterieladestatus-LED [1], [2] und [3] zeigen den 
Ladestatus an:
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Batterieladestatus-LED während des 
Ladens Ladestatus

Rot [3] Gelb [2] Grün [1]

Blinkt Aus Aus ���ּ�
Leuchtet Blinkt Aus ��֑��ּ�
Leuchtet Leuchtet Blinkt ��֑��ּ�
Leuchtet Leuchtet Leuchtet !ּ��ּ�

HINWEIS
 X Die LED-Arbeitsleuchte [!] kann während des 

Ladevorgangs verwendet werden  Es ist normal, dass sich 
GHU�*ULƙ�ZĈKUHQG�GHV�/DGHYRUJDQJV�OHLFKW�HUZĈUPW�

Batterieladestatus-LED während des Betriebs
Akkustatus

Rot [3] Gelb [2] Grün [1]

Blinkt Aus Aus ���ּ�
Leuchtet Aus Aus ��֑��ּ�
Leuchtet Leuchtet Aus ��֑��ּ�
Leuchtet Leuchtet Leuchtet !ּ��ּ�

Ladevorgang beenden
1  Trennen Sie das USB-Kabel [8] vom Produkt 
2  Ziehen Sie das Ladegerät [6] aus der Steckdose 
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 z Drehrichtung ändern
 � Drücken Sie den Drehrichtungsumschalter [4] durch, um die 

Drehrichtung einzustellen (Abb  C):

Schalter gedrückt 
von Richtung Richtungs-

anzeige

Rechts (b) Schrauben 
festdrehen [1]

Links (a) Schrauben lösen [3]

 z LED-Arbeitsleuchte
   Die LED-Arbeitsleuchte [!]�HUOLVFKW�FD����ּ6HNXQGHQ�QDFK�
/RVODVVHQ�GHV�(LQ��$XVVFKDOWHUVּ [9] 

   Die LED-Arbeitsleuchte [!] kann separat eingeschaltet 
werden, um den direkten Arbeitsbereich zu beleuchten 

1  Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter [4] auf die mittlere 
Position, so dass er auf beiden Seiten gleich weit herausragt 

2  'UżFNHQ�6LH�GHQ�(LQ��$XVVFKDOWHU [ּ9] 

 z Bits wechseln
HINWEIS

 X Bits sind nach ihren Abmessungen und ihrer Form 
beschriftet  Falls Sie unsicher sein sollten, probieren Sie 
den entsprechenden Bit aus, um zu prüfen, ob er ohne 
Spielraum im Schraubkopf sitzt 

 � Ziehen Sie den Schraubbit heraus  Setzen Sie einen anderen 
Bit-Typ in den Bithalter [#] ein (Abb  D) 
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 z Aufsätze wechseln
Die Frontabdeckung ["] kann abgenommen werden, um 
andere Aufsätze (nicht im Lieferumfang enthalten) anzubringen 
�$EE��(�ּ)��

A1 Drehmoment-Aufsatz
A2 Exzenter-Aufsatz
A3 Winkel-Aufsatz
A4 Schneid-Aufsatz

Die Aufsätze sind unter www optimex-shop com unter 
֙3$6ּ�ּ'�֚�YHUIżJEDU�

1  Greifen Sie in eine der beiden Aussparungen der Kappe, um 
GLH�)URQWDEGHFNXQJ [ּ"] zu entfernen 

2  Überprüfen Sie die mit den austauschbaren Aufsätzen 
mitgelieferte Bedienungsanleitung für die Montage und 
Demontage 

 z Ein-/Ausschalten
Ein-/Ausschalten Aktion
Ein Drücken Sie den Ein-/Ausschalter [9] ein 

und halten Sie ihn in Position 
Die LED-Arbeitsleuchte [!] schaltet sich 
ein 

Aus Lassen Sie den Ein-/Ausschalter [9] los 
Die LED-Arbeitsleuchte [!] leuchtet für 
FD����ּ6HNXQGHQ�DXI�XQG�HUOLVFKW�GDQQ�
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 z Fehlerbehebung

 m

WARNUNG!
 X Wenn das Produkt ins Wasser gefallen ist oder 

versehentlich Regen ausgesetzt war, kann es nicht 
mehr verwendet werden  Geben Sie das Produkt in eine 
versiegelte Plastiktüte und senden Sie es zur Reparatur 
oder Entsorgung an das Service-Center 

Problem Mögliche Ursache Lösung
Das 
Produkt 
lädt nicht 

Die Steckdose hat 
keinen Strom 

Schließen Sie das 
/DGHJHUĈWּ [6] an eine 
Steckdose mit normaler 
Stromversorgung an 

'DV�/DGHJHUĈWּ [6] 
ist defekt oder 
beschädigt 

Wechseln Sie das 
/DGHJHUĈW [ּ6] 

'DV�86%�.DEHOּ [8] 
ist defekt oder 
beschädigt 

Wechseln Sie das 
86%�.DEHO [ּ8] 

Das Produkt oder 
der Akku sind 
beschädigt 

Bringen Sie das Produkt 
zur Reparatur in das 
Service-Center 
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Problem Mögliche Ursache Lösung
Das 
Produkt 
funktioniert 
nicht 

Das Produkt ist 
überhitzt 

Lassen Sie das Produkt ca  
��ּ0LQXWHQ�DENżKOHQ�

Der Akku ist 
entladen 

Laden Sie den Akku auf 

Das Produkt ist 
beschädigt 

Bringen Sie das Produkt 
zur Reparatur in das 
Service-Center 

Flüssigkeit 
tritt aus 
dem 
Produkt 
aus 

Der Akku ist 
beschädigt 

Bringen Sie das Produkt 
zur Reparatur in das 
Service-Center 

 z Reinigung und Wartung

HINWEIS
 X Verwenden Sie keine chemischen, alkalischen, 

schmirgelnde oder andere aggressive Reinigungs- oder 
Desinfektionsmittel, um das Produkt zu reinigen, da diese 
GLH�2EHUƟĈFKHQ�EHVFKĈGLJHQ�NŚQQHQ�

   /żIWXQJVŚƙQXQJHQ�PżVVHQ�LPPHU�IUHL�VHLQ�
   Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeiten in das Innere des 

Produkts gelangen 
   Regelmäßige ordentliche Reinigung hilft einen sicheren 

Gebrauch sicherzustellen und verlängert die Lebensdauer 
des Produkts 



32 DE/AT/CH

 � Halten Sie das Produkt stets sauber, trocken und frei von Öl 
oder Schmierfetten 

 Entfernen Sie Staub nach jedem Gebrauch und vor der 
Lagerung 

 � Vor der Reinigung oder Durchführung von Wartungsarbeiten:
 – Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter [4] in die mittlere 
Position  Dies verhindert ein unbeabsichtigtes Einschalten 

 – Entfernen Sie das USB-Kabel [8] 
 – Entfernen Sie den Schraubbit 
 – Ziehen Sie das Ladegerät [6] aus der Steckdose 

 � Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch  
Verwenden Sie für schwer zugängliche Stellen eine weiche 
Bürste 

 � Entfernen Sie insbesondere Schmutz und Staub von den 
/żIWXQJVŚƙQXQJHQ�PLW�HLQHP�7XFK�XQG�HLQHU�ZHLFKHQ�%żUVWH�

 z Wartung
 � Vor und nach jedem Gebrauch: Prüfen Sie das Produkt und 

die Schraubbits auf Verschleiß und Beschädigungen 
 Erneuern Sie bei Bedarf das Zubehör (siehe „Bits wechseln“) 
 Beachten Sie die technischen Anforderungen (siehe 

„Technische Daten“) 

 z Lagerung
 � Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter [4] in die mittlere 

Position  Dies verhindert ein unbeabsichtigtes Einschalten 
 � Lagern Sie das Produkt in einem trockenen Innenraum, 

geschützt vor direkter Sonneneinstrahlung 
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 z Transport
HINWEIS

 X Der integrierte Li-Ionen-Akku darf ausschließlich von 
JHVFKXOWHP�RGHU�TXDOLƞ]LHUWHP�3HUVRQDO�HQWQRPPHQ�
werden 

 Um den Akku aus dem Gehäuse zu entnehmen, muss der 
Akku leer sein und die Schrauben des Gehäuses müssen 
gelöst werden  Die Akkuanschlüsse müssen einzeln 
getrennt und isoliert werden 

 X 'LHVHV�3URGXNW�HQWKĈOW�HLQHQ�ZLHGHUDXƟDGEDUHQ�
Li-Ionen-Akku und unterliegt daher der gesetzlichen 
5HJHOXQJHQ�]X�*HIDKUVWRƙHQ��'DV�3URGXNW�PLW�LQWHJULHUWHP�
Akku kann ohne besondere Anforderungen auf der Straße 
und auf See transportiert werden 

 X Die Verpackung und Kennzeichnung unterliegt beim 
Transport durch Drittanbieter (z  B  Fluglinie, Kurier, 
Spediteur) besonderen Anforderungen  Beim Transport 
durch Drittanbieter muss ein Experte für Gefahrengut 
konsultiert werden 

 z Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können  

 Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, diese 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Nummern 
�E��PLW�IROJHQGHU�%HGHXWXQJ���֑���.XQVWVWRƙH���֑����
3DSLHU�XQG�3DSSH���֑����9HUEXQGVWRƙH�
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Produkt:

Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind recyclebar 
und unterliegen einer erweiterten Herstellerverantwortung   
Entsorgen Sie diese getrennt, den abgebildeten Info-tri 
(Sortierinformation) folgend, für eine bessere Abfallbehandlung 

Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich 

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung 

 Gerät entsorgen 
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, 
dass dieses Gerät am Ende der Nutzungszeit nicht über 
den Haushaltsmüll entsorgt werden darf  Das Gerät 
LVW�EHL�HLQJHULFKWHWHQ�6DPPHOVWHOOHQ��:HUWVWRƙKŚIHQ�
oder Entsorgungsbetrieben abzugeben  Zudem 
sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur Rücknahme 
YHUSƟLFKWHW��LIDL bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an  Rückgabe und 
Entsorgung sind für Sie kostenfrei  Beim Kauf eines 
Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät unentgeltlich zurückzugeben 
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Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig 
vom Kauf eines Neugerätes, unentgeltlich (bis zu drei) 
Altgeräte abzugeben, die in keiner Abmessung größer 
als 25 cm sind 

Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten  

Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei entnommen 
werden können und führen diese einer separaten 
Sammlung zu 

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen recycelt 
werden  Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt über 
die angebotenen Sammeleinrichtungen zurück 

Umweltschäden durch falsche Entsorgung der 
Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Batterien oder 
Akkus bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im Hausmüll 
entsorgen dürfen 

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt 
vor der Entsorgung 

Diese können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen 
der Sondermüllbehandlung  

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei 
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6LH�VLQG�JHVHW]OLFK�YHUSƟLFKWHW��DOWH�%DWWHULHQ�XQG�$NNXV�QDFK�
Gebrauch zurückzugeben  Geben Sie deshalb verbrauchte 
Batterien und Akkus kostenfrei im Handelsgeschäft z  B  in Ihrer 
LIDL Filiale oder bei einer kommunalen Sammelstelle ab  

%DWWHULHQ�XQG�$NNXV�NŚQQHQ�6WRƙH�HQWKDOWHQ��GLH�VFKĈGOLFK�IżU�
die menschliche Gesundheit und Umwelt sind  Nur bei einer 
getrennten Sammlung und Verwertung von alten Batterien und 
Akkus können die negativen Auswirkungen vermieden werden  

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithiumhaltigen 
Batterien und Akkus, da bei unsachgemäßer Verwendung eine 
erhöhte Brandgefahr besteht  Kleben Sie dazu die Pole ab, um 
einen äußeren Kurzschluss zu vermeiden 

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um 
die Entstehung von Abfällen aus Alt-Batterien zu verringern  
Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden 
6LH�GDV�YROOVWĈQGLJH�(QW��XQG�$XƟDGHQ�GHV�$NNXV��XP�GLH�
Lebensdauer zu verlängern  

Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und 
(OHNWURQLNJHUĈWH�PLW�%DWWHULHQ�RGHU�$NNXV�QLFKW�LP�ŚƙHQWOLFKHQ�
Raum zurücklassen, um eine Vermüllung zu vermeiden  
Prüfen Sie Möglichkeiten, Batterien einer Wiederverwendung 
zuzuführen, anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise durch 
Instandsetzung der Batterie 

 z Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien hergestellt 
und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft  Im Falle von 
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie gegenüber dem 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte  Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt 
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Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3ּ-DKUH�DE�.DXIGDWXP��
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum  Bewahren Sie 
den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses 
Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist 

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs 
vorhanden sind, müssen unverzüglich nach dem Auspacken des 
Produkts gemeldet werden 

Sollte das Produkt innerhalb von 3ּ-DKUHQ�DE�.DXIGDWXP�
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden 
ZLU�HVּּ֑QDFK�XQVHUHU�:DKOּ֑�NRVWHQORV�IżU�6LH�UHSDULHUHQ�
oder ersetzen  Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht  Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile 

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde 

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab  Diese 
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem 
Verschleiß unterliegen, und somit als Verschleißteile gelten (z  B  
Batterien, Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden an 
zerbrechlichen Teilen, z  B  Schalter oder Teile aus Glas 

 z Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
$UWLNHOQXPPHU��,$1ּ480074_2410) als Nachweis für den Kauf 
bereit 
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Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am 
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produktes 

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per EMail 

Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift übersenden 

Auf parkside-diy com können Sie diese und viele weitere 
Handbücher einsehen und herunterladen  Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-diy com  Wählen Sie 
Ihr Land aus, und suchen Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen  Mittels Eingabe der Artikelnummer 
�,$1�ּ480074_2410 gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für 
Ihren Artikel 
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 z Service
  Service Deutschland

 Tel :  0800 5435 111 
 E-Mail:  owim@lidl de

  Service Österreich
 Tel :  0800 292726
 E-Mail:  owim@lidl at

  Service Schweiz
 Tel :  0800 562153
 E-Mail:  owim@lidl ch
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 z EU-Konformitätserklärung

/�E͗ ϰϴϬϬϳϰͺϮϰϭϬ
WƌŽĚƵŬƚͲ/ĚĞŶƚŝĨŝŬĂƚŝŽŶ͗
DŽĚĞůůŶƵŵŵĞƌ͗ ,'ϭϬϳϱϵ
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Warnings and symbols used
The following warnings are used in the user manual and on 

the packaging:

DANGER! This symbol in combination with the signal 
word “Danger” marks a high-risk hazard that if not 
prevented could result in death or serious injury.

WARNING! This symbol in combination with the 
signal word “Warning” marks a medium-risk hazard 
that if not prevented could result in death or serious 
injury.

CAUTION! This symbol in combination with the 
signal word “Caution” marks a low-risk hazard that 
if not prevented could result in minor or moderate 
injury.

ATTENTION! This symbol with the signal word 
“Attention” indicates a possible property damage.

NOTE: This symbol in combination with “Note” 
provides additional useful information.

Danger – risk of electric shock!
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Alternating current/voltage

Direct current/voltage

Symbol for a Protection Class II product

Use the product in dry indoor spaces only.

This symbol means that the operating instructions 
must be observed when using the product.

Li-Ion Lithium-Ion battery

n0 No-load speed

PD[����ּ؃&

Protect the rechargeable battery from heat and 
continuous intense sunlight.

3URWHFW�WKH�UHFKDUJHDEOH�EDWWHU\�IURP�ƞUH�

Protect the rechargeable battery from water and 
moisture.

min–1 Revolutions per minute
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CE mark indicates conformity with relevant 
EU directives applicable for this product.

Safety information
Instructions for use

4V CORDLESS SCREWDRIVER

 z Introduction
We congratulate you on the purchase of your new product. 
You have chosen a high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain important information 
concerning safety, use and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the product as described and for 
WKH�VSHFLƞHG�DSSOLFDWLRQV��,I�\RX�SDVV�WKH�SURGXFW�RQ�WR�DQ\RQH�
else, please ensure that you also pass on all the documentation 
with it.

 z Intended use
   This product is designed for screwing in and out screws.
   Always use the correct accessory tools (attachments and 

bits) according to the intended use! Observe the technical 
requirements of this product (see “Technical data“) when 
purchasing and using accessory tools!

   The LED work light [!] on this product is intended to 
illuminate the immediate work area.
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   $Q\�RWKHU�XVH�RU�PRGLƞFDWLRQ�RI�WKH�SURGXFW�DUH�FRQVLGHUHG�
improper use and can result in hazards such as death, 
life-threatening injuries and damage. The manufacturer is not 
liable for any damages caused by improper use. The product 
is not intended for commercial or similar uses.

 z Scope of delivery

 m

WARNING!
 X The product and the packaging are not children’s toys! 

Children must not play with plastic bags, sheets and small 
SDUWV��7KHUH�LV�D�GDQJHU�RI�FKRNLQJ�DQG�VXƙRFDWLRQ�

1 4V Cordless screwdriver
1 USB cable
1 User manual

 z Description of parts
Before reading, unfold the pages containing the illustrations and 
familiarise yourself with all the functions of the product.

(Fig. A)

[1] Direction indicator  (tighten screws)/battery status LED 
(green colour)

[2] Battery status LED (yellow colour)
[3] Direction indicator  (loosen screws)/battery status LED (red 

colour)
[4] Rotation direction switch
[5] USB Type C socket
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[6] Charger *
[7] USB port (Type A)
[8] USB cable
[9] Switch trigger
[!] LED work light
["] Front cover
[#] Bit holder

 z Technical data
4V Cordless screwdriver
Model: HG10759
Rated voltage: 4 V  (direct current)
Rechargeable battery 
(built-in): Lithium-lon
Number of cells: 1
Capacity: 1.5 Ah
No-load speed: n0 = 200 min–1

Torque (hard/soft screwing 
SHU�,62ּ������� 0D[���ּ1ּP
Bit holder: 6.35 mm (1/4")
Dimensions: ���ּPPּ���צ�PPּ����צ�PP

* Charger is not included. Customers can obtain this charger 
via www.optimex-shop.com.
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Use only the following charger to charge the cordless tool * :

Information Value
Manufacturer’s name or trade 
mark, commercial registration 
number and address:

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1,
74167 Neckarsulm,
GERMANY

0RGHO�LGHQWLƞHU� HG06825 (VDE plug)
HG06825-BS (BS plug)

Information Value Unit
Input voltage: 100–240 V~
Input AC frequency: 50/60 Hz
Output voltage: 5.0 V 
Ouput current: 1.7 A
Output power: 8.5 W
$YHUDJH�DFWLYH�HƚFLHQF\� 78.2 %
No-load power consumption: �ּ��� W
Input current: 0.3 A
Protection class: II/  (double insulation)
Connection type: USB (Type A)
Charging time: approx. 60 min

Recommended ambient temperature
While charging: ��ּ؃&�WR�����؃&
During operation: �ּ؃&�WR�����؃&
During storage: �ּ؃&�WR�����؃&

* Charger is not included. Customers can obtain this charger 
via www.optimex-shop.com.
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Noise emission value
The measured values have been determined in accordance with 
EN 62841. The A-rated noise level of the power tool is typically 
as follows:
Sound pressure level: LpA = 60.37 dB
Sound power level: LWA = 71.37 dB
Uncertainty K: KpA/WA = 3 dB

Vibration emission value
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according 
to EN 62841:

Screw driving
Vibration emission value ah: = < 2.5 m/s2 (0.215 m/s2)
Uncertainty K: = 1.5 m/s2

 m

WARNING!
 X The vibration and noise emissions during actual use of the 
SRZHU�WRRO�FDQ�GLƙHU�IURP�WKH�GHFODUHG�YDOXHV�GHSHQGLQJ�
on the manner in which the tool is used, especially what 
kind of workpiece is processed.
Try to minimise exposure to vibration and noise. Examples 
of measures to reduce vibration include wearing gloves 
when using the tool and limiting working time. All parts of 
the operating cycle must be taken into account (e.g. times 
ZKHQ�WKH�SRZHU�WRRO�LV�VZLWFKHG�Rƙ�DQG�ZKHQ�LW�LV�UXQQLQJ�
idle in addition to the trigger time).
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NOTE
 X The declared vibration total value and the declared noise 

emission value have been measured in accordance with a 
standard test method and may be used for comparing one 
tool with another.

 X The declared total vibration value and the declared 
noise emission value may also be used for a preliminary 
assessment of exposure.

Safety instructions

 z General power tool safety warnings
 m

WARNING!
 X Read all safety warnings, instructions, illustrations and 
VSHFLƞFDWLRQV�SURYLGHG�ZLWK�WKLV�SRZHU�WRRO�ֺ)DLOXUH�
to follow all instructions listed below may result in electric 
VKRFN��ƞUH�DQG�RU�VHULRXV�LQMXU\�

6DYH�DOO�ZDUQLQJV�DQG�LQVWUXFWLRQV�IRU�IXWXUH�UHIHUHQFH�
The term “power tool” in the warnings refers to your 
mains-operated (corded) power tool or battery-operated 
(cordless) power tool.

Work area safety
a) .HHS�ZRUN�DUHD�FOHDQ�DQG�ZHOO�OLW��Cluttered or dark areas 

invite accidents.
b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, 

VXFK�DV�LQ�WKH�SUHVHQFH�RI�ƟDPPDEOH�OLTXLGV��JDVHV�RU�
GXVW��Power tools create sparks which may ignite the dust 
or fumes.
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c) Keep children and bystanders away while operating a 
SRZHU�WRRO��Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety
a) 3RZHU�WRRO�SOXJV�PXVW�PDWFK�WKH�RXWOHW��1HYHU�PRGLI\�

WKH�SOXJ�LQ�DQ\�ZD\��'R�QRW�XVH�DQ\�DGDSWHU�SOXJV�ZLWK�
HDUWKHG��JURXQGHG��SRZHU�WRROV��8QPRGLƞHG�SOXJV�DQG�
matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, 
VXFK�DV�SLSHV��UDGLDWRUV��UDQJHV�DQG�UHIULJHUDWRUV��There 
is an increased risk of electric shock if your body is earthed 
or grounded.

c) 'R�QRW�H[SRVH�SRZHU�WRROV�WR�UDLQ�RU�ZHW�FRQGLWLRQV��
Water entering a power tool will increase the risk of electric 
shock.

d) 'R�QRW�DEXVH�WKH�FRUG��1HYHU�XVH�WKH�FRUG�IRU�FDUU\LQJ��
SXOOLQJ�RU�XQSOXJJLQJ�WKH�SRZHU�WRRO��.HHS�FRUG�DZD\�
IURP�KHDW��RLO��VKDUS�HGJHV�RU�PRYLQJ�SDUWV��Damaged or 
entangled cords increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an extension 
FRUG�VXLWDEOH�IRU�RXWGRRU�XVH��Use of a cord suitable for 
outdoor use reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
SURWHFWHG�VXSSO\��Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock.

Personal safety
a) Stay alert, watch what you are doing and use common 

VHQVH�ZKHQ�RSHUDWLQJ�D�SRZHU�WRRO��Do not use a power 
WRRO�ZKLOH�\RX�DUH�WLUHG�RU�XQGHU�WKH�LQƟXHQFH�RI�GUXJV��
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alcohol or medication. A moment of inattention while 
operating power tools may result in serious personal injury.

b) 8VH�SHUVRQDO�SURWHFWLYH�HTXLSPHQW��$OZD\V�ZHDU�H\H�
SURWHFWLRQ��Protective equipment such as dust mask, 
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used 
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

c) 3UHYHQW�XQLQWHQWLRQDO�VWDUWLQJ��(QVXUH�WKH�VZLWFK�LV�LQ�
WKH�Rƙ�SRVLWLRQ�EHIRUH�FRQQHFWLQJ�WR�SRZHU�VRXUFH�DQG�
RU�EDWWHU\�SDFN��SLFNLQJ�XS�RU�FDUU\LQJ�WKH�WRRO��Carrying 
SRZHU�WRROV�ZLWK�\RXU�ƞQJHU�RQ�WKH�VZLWFK�RU�HQHUJLVLQJ�
power tools that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning the 
SRZHU�WRRO�RQ��A wrench or a key left attached to a rotating 
part of the power tool may result in personal injury.

e) 'R�QRW�RYHUUHDFK��.HHS�SURSHU�IRRWLQJ�DQG�EDODQFH�DW�
DOO�WLPHV��This enables better control of the power tool in 
unexpected situations.

f) 'UHVV�SURSHUO\��'R�QRW�ZHDU�ORRVH�FORWKLQJ�RU�MHZHOOHU\��
Keep your hair, clothing and gloves away from moving 
SDUWV��Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in 
moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
FRQQHFWHG�DQG�SURSHUO\�XVHG��Use of dust collection can 
reduce dust-related hazards.

h) 'R�QRW�OHW�IDPLOLDULW\�JDLQHG�IURP�IUHTXHQW�XVH�RI�WRROV�
allow you to become complacent and ignore tool safety 
SULQFLSOHV��A careless action can cause severe injury within 
a fraction of a second.
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Power tool use and care
a) 'R�QRW�IRUFH�WKH�SRZHU�WRRO��8VH�WKH�FRUUHFW�SRZHU�WRRO�

IRU�\RXU�DSSOLFDWLRQ��The correct power tool will do the job 
better and safer at the rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it 
RQ�DQG�Rƙ��Any power tool that cannot be controlled with 
the switch is dangerous and must be repaired.

c) 'LVFRQQHFW�WKH�SOXJ�IURP�WKH�SRZHU�VRXUFH�DQG�RU�WKH�
battery pack, if detachable, from the power tool before 
making any adjustments, changing accessories, or 
VWRULQJ�SRZHU�WRROV��Such preventive safety measures 
reduce the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and 
do not allow persons unfamiliar with the power tool or 
WKHVH�LQVWUXFWLRQV�WR�RSHUDWH�WKH�SRZHU�WRRO��Power tools 
are dangerous in the hands of untrained users.

e) 0DLQWDLQ�SRZHU�WRROV�DQG�DFFHVVRULHV��&KHFN�IRU�
misalignment or binding of moving parts, breakage 
RI�SDUWV�DQG�DQ\�RWKHU�FRQGLWLRQ�WKDW�PD\�DƙHFW�WKH�
SRZHU�WRRO֝V�RSHUDWLRQ��,I�GDPDJHG��KDYH�WKH�SRZHU�WRRO�
UHSDLUHG�EHIRUH�XVH��Many accidents are caused by poorly 
maintained power tools.

f) .HHS�FXWWLQJ�WRROV�VKDUS�DQG�FOHDQ��Properly maintained 
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind 
and are easier to control.

g) 8VH�WKH�SRZHU�WRRO��DFFHVVRULHV�DQG�WRRO�ELWV�HWF��LQ�
accordance with these instructions, taking into account 
WKH�ZRUNLQJ�FRQGLWLRQV�DQG�WKH�ZRUN�WR�EH�SHUIRUPHG��
8VH�RI�WKH�SRZHU�WRRO�IRU�RSHUDWLRQV�GLƙHUHQW�IURP�WKRVH�
intended could result in a hazardous situation.
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h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean and 
IUHH�IURP�RLO�DQG�JUHDVH��Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling and control of the 
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care
a) 5HFKDUJH�RQO\�ZLWK�WKH�FKDUJHU�VSHFLƞHG�E\�WKH�

PDQXIDFWXUHU��A charger that is suitable for one type 
RI�EDWWHU\�SDFN�PD\�FUHDWH�D�ULVN�RI�ƞUH�ZKHQ�XVHG�ZLWK�
another battery pack.

b) 8VH�SRZHU�WRROV�RQO\�ZLWK�VSHFLƞFDOO\�GHVLJQDWHG�
EDWWHU\�SDFNV��Use of any other battery packs may create a 
ULVN�RI�LQMXU\�DQG�ƞUH�

c) When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, 
screws or other small metal objects, that can make a 
FRQQHFWLRQ�IURP�RQH�WHUPLQDO�WR�DQRWKHU��Shorting the 
EDWWHU\�WHUPLQDOV�WRJHWKHU�PD\�FDXVH�EXUQV�RU�D�ƞUH�

d) 8QGHU�DEXVLYH�FRQGLWLRQV��OLTXLG�PD\�EH�HMHFWHG�IURP�WKH�
EDWWHU\��DYRLG�FRQWDFW��,I�FRQWDFW�DFFLGHQWDOO\�RFFXUV��
ƟXVK�ZLWK�ZDWHU��,I�OLTXLG�FRQWDFWV�H\HV��DGGLWLRQDOO\�VHHN�
PHGLFDO�KHOS��Liquid ejected from the battery may cause 
irritation or burns.

e) Do not use a battery pack for tool that is damaged 
RU�PRGLƞHG��'DPDJHG�RU�PRGLƞHG�EDWWHULHV�H[KLELW�
XQSUHGLFWDEOH�EHKDYLRXU�UHVXOWLQJ�LQ�ƞUH��H[SORVLRQ�RU�ULVN�RI�
injury.

f) 'R�QRW�H[SRVH�D�EDWWHU\�SDFN�RU�WRRO�WR�ƞUH�RU�H[FHVVLYH�
WHPSHUDWXUH��([SRVXUH�WR�ƞUH�RU�WHPSHUDWXUH�DERYH���0�؃C 
may cause explosion.
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g) Follow all charging instruction and do not charge the 
battery pack or tool outside the temperature range 
VSHFLƞHG�LQ�WKH�LQVWUXFWLRQ��Charging improperly or at 
WHPSHUDWXUHV�RXWVLGH�WKH�VSHFLƞHG�UDQJH�PD\�GDPDJH�WKH�
EDWWHU\�DQG�LQFUHDVH�WKH�ULVN�RI�WKH�ƞUH�

CAUTION! RISK OF EXPLOSION!
Never charge non-rechargeable batteries!

PD[����؃& Protect the rechargeable battery from heat, for 
H[DPSOH�IURP�FRQWLQXRXV�H[SRVXUH�WR�VXQOLJKW��ƞUH��
water and moisture.

There is a risk of explosion.

Service
a) +DYH�\RXU�SRZHU�WRRO�VHUYLFHG�E\�D�TXDOLƞHG�UHSDLU�

SHUVRQ�XVLQJ�RQO\�LGHQWLFDO�UHSODFHPHQW�SDUWV��This will 
ensure that the safety of the power tool is maintained.

b) 1HYHU�VHUYLFH�GDPDJHG�EDWWHU\�SDFNV��Service of battery 
packs should be only be performed by the manufactured or 
authorized service providers.

 z Safety guidelines for screwdrivers
a) Hold the power tool by the insulated gripping surfaces, 

when performing an operation where the fastener may 
FRQWDFW�KLGGHQ�ZLULQJ��Fasteners contacting a “live” wire 
may make exposed metal parts of the power tool “live” and 
could give the operator an electric shock.
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b) 6HFXUH�WKH�ZRUNSLHFH� A workpiece securely held by a 
clamping device or vice is much safer than one held in your 
hand.

c) +ROG�WKH�SRZHU�WRRO�ƞUPO\� High reaction moments can 
occur for brief periods while lightening and loosening 
screws.

d) 6ZLWFK�WKH�SRZHU�Rƙ�LPPHGLDWHO\�LI�WKH�WRRO�EORFNV�ZKLOH�
LQ�XVH� Be prepared for high reaction moments as these can 
cause kickback.

e) While working on the appliance, transporting it or 
storing it, always set the rotation direction switch to the 
FHQWUDO�SRVLWLRQ��ORFN�SRVLWLRQ�� This prevents the power 
tool from starting up unintentionally.

 z Vibration and noise reduction
To reduce the impact of noise and vibration emission, limit the 
time of operation, use low-vibration and low-noise operating 
modes as well as wear personal protective equipment.

Take the following points into account to minimise the vibration 
and noise exposure risks:

   Only use the product as intended by its design and these 
instructions.

   Ensure that the product is in good condition and well 
maintained.

   Use correct accessory tools for the product and ensure they 
are in good condition.

   Keep tight grip on the handles/grip surface.
   Maintain this product in accordance with these instructions 

and keep it well lubricated (where appropriate).
   Plan your work schedule to spread any high vibration tool 

use across a longer period of time.
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 z Behaviour in emergency situations
Familiarise yourself with the use of this product by means of this 
instruction manual. Memorise the safety warnings and follow 
them to the letter. This will help to prevent risks and hazards.

   Always be alert when using this product, so that you can 
recognise and handle risks early. Fast intervention can 
prevent serious injury and damage to property.

   6ZLWFK�WKH�SURGXFW�Rƙ�DQG�GLVFRQQHFW�LW�IURP�WKH�PDLQV�LI�
there are malfunctions.

� +DYH�WKH�SURGXFW�FKHFNHG�E\�D�TXDOLƞHG�SURIHVVLRQDO�DQG�
repaired, if necessary, before you operate it again.

 zBattery charger safety warnings
   This appliance can be used by children 
aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved.

 Children shall not play with the appliance.
 Cleaning and user maintenance shall not 

be made by children without supervision.
  Do not charge non-rechargeable batteries.

 Disregarding this instruction is hazardous.
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   Protect the electrical parts against 
moisture. Do not immerse such parts in 
water or other liquids to avoid electrical 
shock.

 Never hold the appliance under running 
water. Pay attention to the instructions 
provided for cleaning, maintenance and 
repair.
 The appliance is suitable for indoor use 
only.

 z Residual risks
Even if you are operating this product in accordance with all the 
safety requirements, potential risks of injury and damage remain. 
The following dangers can arise in connection with the structure 
and design of this product:

   Health defects resulting from vibration emission if the 
product is being used over long periods of time or not 
adequately managed and properly maintained.

   Injuries and damage to property due to broken accessory 
tools or the sudden impact of hidden objects during use.

   'DQJHU�RI�LQMXU\�DQG�SURSHUW\�GDPDJH�FDXVHG�E\�Ɵ\LQJ�
objects.
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NOTE
 X 7KLV�SURGXFW�SURGXFHV�DQ�HOHFWURPDJQHWLF�ƞHOG�GXULQJ�
RSHUDWLRQ��7KLV�ƞHOG�PD\�XQGHU�VRPH�FLUFXPVWDQFHV�
interfere with active or passive medical implants! To 
reduce the risk of serious or fatal injury, we recommend 
persons with medical implants to consult their doctor and 
the medical implant manufacturer before operating this 
product!

 z Use
 z Battery information
   The built-in battery is supplied partially charged. Li-Ion 

batteries can be charged at any time without adversely 
DƙHFWLQJ�WKHLU�VHUYLFH�OLIH��,QWHUUXSWLRQ�RI�WKH�FKDUJLQJ�
process will not damage the battery.

   This product has a built-in rechargeable battery which 
cannot be replaced by the user. The removal or replacement 
of the rechargeable battery may only be carried out by 
the manufacturer or his customer service or by a similarly 
TXDOLƞHG�SHUVRQ�LQ�RUGHU�WR�DYRLG�KD]DUGV��:KHQ�GLVSRVLQJ�RI�
the product, it should be noted that this product contains a 
rechargeable battery.

   ,I�WKH�UHG�EDWWHU\�VWDWXV�/(' [ּ3]�ƟDVKHV�GXULQJ�XVH��WKH�
battery level is less than 10% of its capacity. The battery 
needs to be charged.

 � Never charge the product when the ambient temperature is 
EHORZ����؃&�RU�DERYH�����؃&��7KH�VWRUDJH�FOLPDWH�VKRXOG�
be cool and dry and the ambient temperature should be 
EHWZHHQ���؃&�DQG�����؃&�



60 GB/IE

Start charging
(Fig. B)

NOTE
 X 7KH�EDWWHU\�VWDWXV�/('�OLJKWV�XS�IRU�DSSUR[����ּVHFRQGV�
DIWHU�UHOHDVLQJ�WKH�VZLWFK�WULJJHU [ּ9].

 X These are approximate values for charge level and battery 
level.

1. Connect the USB cable [8] to the USB port (Type A) [7] of the 
charger [6].

2. Connect the other end of the USB cable [8] to the USB 
Type C socket [5].

3. &RQQHFW�WKH�FKDUJHU [ּ6] to a socket-outlet.

   The battery status LED [1], [2] and [3] show the charging 
status:

Battery status LED when charging
Charge level

Red [3] Yellow [2] Green [1]

Flashing 2ƙ 2ƙ ���ּ�
Light up Flashing 2ƙ ��֑��ּ�
Light up Light up Flashing ��֑��ּ�
Light up Light up Light up !ּ��ּ�

NOTE
 X The LED work light [!] can be used whilst charging. It is 

normal for the handle to warm up slightly whilst charging.
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Battery status LED when in use
Battery level

Red [3] Yellow [2] Green [1]

Flashing 2ƙ 2ƙ ����ּ�
Light up 2ƙ 2ƙ ��֑��ּ�
Light up Light up 2ƙ ��֑��ּ�
Light up Light up Light up !ּ��ּ�

Stop charging
1. Disconnect the USB cable [8] from the product.
2. Disconnect the charger [6] from the socket-outlet.

 z Changing rotary direction
 � Push through the rotation direction switch [4] to set the 

rotary direction (Fig. C):

Switch pushed from Direction Direction indicator

Right (b) Tighten 
screws [1]

Left (a) Loosen 
screws [3]

 z LED work light
   The LED work light [!]�JRHV�RXW�DSSUR[����ּVHFRQGV�DIWHU�WKH�

switch trigger [9] is released.
   The LED work light [!] can be switched on separately to 

illuminate the immediate work area.

1. Set the rotation direction switch [4] to the middle position so 
that it protrudes equally on both sides.

2. 3UHVV�GRZQ�WKH�VZLWFK�WULJJHUּ [9].
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 z Changing bits
NOTE

 X Screw bits are labelled according to their dimensions and 
their shape. If you are unsure, always try the particular 
screw bit out to see whether it sits in the screw head 
without any free play.

 � Pull out the screw bit. Insert another type of bit into the bit 
KROGHUּ [#] (Fig. D).

 z Changing attachments
The front cover ["] can be removed to attach other attachments 
(not included) (Fig. E, F):

A1 Torque attachment
A2 Eccentric attachment
A3 Angle attachment
A4 Cutting attachment

The attachments are available at www.optimex-shop.com under 
֚3$6ּ�ּ'�֛�

1. Grip one of the two recesses on the cap to remove the front 
FRYHU [ּ"].

2. Check the user manual supplied with the interchangeable 
attachments for assembly and disassembly.

 z 6ZLWFKLQJ�RQ�Rƙ
6ZLWFKLQJ�RQ�Rƙ Action
On Press the switch trigger [9] and hold it in 

place.
The LED work light [!] lights up.
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6ZLWFKLQJ�RQ�Rƙ Action
2ƙ Release the switch trigger [9].

The LED work light [!] lights up for 
DSSUR[����ּVHFRQGV�DQG�WKHQ�JRHV�Rƙ�

 z Troubleshooting

 m

WARNING!
 X If the product dropped into water or was exposed to rain 

by accident, the product cannot be used any more. Put the 
product in a sealed plastic bag and send it to the service 
center for reparing or disposal.

Problem Possible cause Solution
Product 
is not 
charging.

The socket-outlet 
has no power.

&RQQHFW�WKH�FKDUJHU [ּ6] to 
a socket-outlet with normal 
power supply.

&KDUJHUּ [6] 
is broken or 
damaged.

&KDQJH�WKH�FKDUJHU [ּ6].

86%ּFDEOHּ [8] 
is broken or 
damaged.

&KDQJH�WKH�86%ּFDEOH [ּ8].

Product or 
built-in battery is 
damaged.

Return the product to the 
service center for reparing.
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Problem Possible cause Solution
Product 
does not 
work.

The product is 
overheated.

Allow the product 
to cool down for 
DSSUR[�ּ��ּPLQXWHV�

The battery is 
discharged.

Charge the battery.

The product is 
damaged.

Return the product to the 
service center for reparing.

Liquid 
leaks 
from the 
product.

The built-in battery 
is damaged.

Return the product to the 
service center for reparing.

 z Cleaning and maintenance

NOTE
 X Do not use chemical, alkaline, abrasive or other aggressive 

detergents or disinfectants to clean this product as they 
might be harmful to its surfaces.

   The vents must always be clear.
   1HYHU�DOORZ�ƟXLGV�WR�JHW�LQWR�WKH�SURGXFW�
   Regular and proper cleaning will help ensure safe use and 

prolong the life of the product.
 � The product must always be kept clean, dry and free from oil 

or grease.
 Remove debris from it after each use and before storage.

 � Before cleaning or carrying out any maintenance:
 – Set the rotation direction switch [4] to the middle position. 
This prevents unintentional switching on.

 – Remove the USB cable [8].
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 – Remove the screw bit.
 – Disconnect the charger [6] from the socket-outlet.

 � Clean the product with a dry cloth. Use a soft brush for areas 
that are hard to reach.

 � In particular clean the air vents after every use with a cloth 
and soft brush.

 z Maintenance
 � Before and after each use: Check the product and the screw 

bits for wear and damage.
 If required, exchange the accessories for new ones (see 

“Changing bits”).
 Observe the technical requirements of the accessories (see 

“Technical data”).

 z Storage
 � Set the rotation direction switch [4] to the middle position. 

This prevents unintentional switching on.
 � Store the product in a dry indoor location protected from 

direct sunlight.

 z Transportation
NOTE

 X The integrated Lithium-Ion battery may only be removed by 
WUDLQHG�RU�TXDOLƞHG�SHUVRQQHO�

 To remove the battery from the housing, the battery must 
be empty and the screws unscrewed from the housing. 
The connections on the battery must be individually 
disconnected and isolated.
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NOTE
 X This product contains a Li-Ion rechargeable battery and 

is therefore subject to hazardous materials regulation. 
Users may transport the product with built-in rechargeable 
battery on roads or by sea without special requirements.

 X The packaging and marking is subject to special 
requirements when it is transported by third parties (e.g. 
airline, courier, carrier). A hazardous materials expert must 
be consulted when transported by third parties.

 z Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, which 
you may dispose of at local recycling facilities. 

 Observe the marking of the packaging materials for 
waste separation, which are marked with abbreviations 
(a) and numbers (b) with following meaning: 1–7: 
SODVWLFV���֑����SDSHU�DQG�ƞEUHERDUG���֑����FRPSRVLWH�
materials.

Product:
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The product and packaging materials are recyclable and are 
subject to extended producer responsibility.  
Dispose them separately, following the illustrated Info-tri (sorting 
information), for better waste treatment.

The Triman logo is valid in France only.

Contact your local refuse disposal authority for more 
details of how to dispose of your worn-out product.

 To help protect the environment, please dispose of the 
product properly when it has reached the end of its 
useful life and not in the household waste. Information 
on collection points and their opening hours can be 
obtained from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be 
recycled. Return the batteries/rechargeable batteries and/or the 
product to the available collection points.

Environmental damage through incorrect disposal of 
WKH�EDWWHULHV�UHFKDUJHDEOH�EDWWHULHV�

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with 
the usual domestic waste. They may contain toxic heavy 
metals and are subject to hazardous waste treatment rules 
and regulations. The chemical symbols for heavy metals are as 
follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why 
you should dispose of used batteries/rechargeable batteries at a 
local collection point.
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 z Warranty
The product has been manufactured to strict quality guidelines 
and meticulously examined before delivery. In the event of 
material or manufacturing defects you have legal rights against 
the retailer of this product. Your legal rights are not limited in any 
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3ּ\HDUV�IURP�WKH�GDWH�RI�
purchase. The warranty period begins on the date of purchase. 
Keep the original sales receipt in a safe location as this 
document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase 
must be reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture 
within 3ּ\HDUV�IURP�WKH�GDWH�RI�SXUFKDVH��ZH�ZLOO�UHSDLU�RU�
UHSODFH�LW�ּ֑DW�RXU�FKRLFHּ֑�IUHH�RI�FKDUJH�WR�\RX��7KH�ZDUUDQW\�
period is not extended as a result of a claim being granted. This 
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, 
or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This 
warranty does not cover product parts subject to normal wear 
and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass 
parts.

 z Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, please observe 
the following instructions:
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For all inquiries, please have the receipt and item number 
�,$1ּ480074_2410) ready as proof of purchase.

7KH�DUWLFOH�QXPEHU�FDQ�EH�WDNHQ�IURP�WKH�LGHQWLƞFDWLRQ�ODEHO�RQ�
the product, engraving on the product, the front cover of your 
manual (at the bottom left), or the sticker on the back or bottom 
of the product. 

,I�PDOIXQFWLRQV�RU�RWKHU�GHIHFWV�DULVH��ƞUVW�FRQWDFW�WKH�VHUYLFH�
department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective to the 
communicated service address postage-free, making sure 
to enclose proof of purchase (receipt) and information on the 
details of the defect and when it occurred. 

You can download and view this and numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes you directly to 
parkside-diy.com. Choose your country and use the search 
screen to search for the operating instructions. Entering the 
LWHP�QXPEHU��,$1�ּ480074_2410 takes you to the operating 
instructions for your item.
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 z Service
  Service Great Britain

 Tel.:  0800 0569216
 E-Mail:  owim@lidl.co.uk

  Service Ireland
 Tel.:  1800 200736
 E-Mail:  owim@lidl.ie



71GB/IE

 z EU declaration of conformity

/�E͗ ϰϴϬϬϳϰͺϮϰϭϬ
WƌŽĚƵĐƚ�ŝĚĞŶƚŝĨŝĐĂƚŝŽŶ͗
DŽĚĞů�EƵŵďĞƌ͗ ,'ϭϬϳϱϵ

EΣ�ͬ�WĂƌƚƐ
�ŝƌĞĐƚŝǀĞ�ϮϬϬϲͬϰϮͬ��
�E�ϲϮϴϰϭͲϭ͗ϮϬϭϱ
�E�ϲϮϴϰϭͲϮͲϮ͗ϮϬϭϰ
�E�/^K�ϭϮϭϬϬ͗ϮϬϭϬ
�ŝƌĞĐƚŝǀĞ�ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h
�E�ϱϱϬϭϰͲϭ͗ϮϬϭϳͬ�ϭϭ͗ϮϬϮϬ
�E�ϱϱϬϭϰͲϮ͗ϭϵϵϳͬ�Ϯ͗ϮϬϬϴ
�E�/���ϱϱϬϭϰͲϭ͗ϮϬϮϭ
�E�/���ϱϱϬϭϰͲϮ͗ϮϬϮϭ
�E�ϲϭϬϬϬͲϯͲϮ͗ϮϬϭϰ
�E�/���ϲϭϬϬϬͲϯͲϮ͗ϮϬϭϵͬ�ϭ͗ϮϬϮϭ
�E�ϲϭϬϬϬͲϯͲϯ͗ϮϬϭϯͬ�Ϯ͗ϮϬϮϭ

EΣ�ͬ�WĂƌƚƐ
�E�/���ϲϯϬϬϬ͗ϮϬϭϴ�

<ĞĞƉĞƌ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƚĞĐŚŶŝĐĂů�ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚŝŽŶ͗�Kt/D�'ŵď,�Θ��Ž͘<'�

^ŝŐŶĞĚ�ĨŽƌ�ĂŶĚ�ŽŶ�ďĞŚĂůĨ�ŽĨ͗
Kt/D�'ŵď,�Θ��Ž͘�<'͕��^ƚŝĨƚƐďĞƌŐƐƚƌĂƘĞ�ϭ͕��ϳϰϭϲϳ�EĞĐŬĂƌƐƵůŵ͕��'ĞƌŵĂŶǇ
dŚŝƐ�ĚĞĐůĂƌĂƚŝŽŶ�ŽĨ�ĐŽŶĨŽƌŵŝƚǇ�ŝƐ�ŝƐƐƵĞĚ�ƵŶĚĞƌ�ƚŚĞ�ƐŽůĞ�ƌĞƐƉŽŶƐŝďŝůŝƚǇ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŵĂŶƵĨĂĐƚƵƌĞƌ͘

dƌĂŶƐůĂƚŝŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŽƌŝŐŝŶĂů�ĚĞĐůĂƌĂƚŝŽŶ�ŽĨ�ĐŽŶĨŽƌŵŝƚǇ

EĞĐŬĂƌƐƵůŵ ϭϮ͘ϭϭ͘ϮϬϮϰ
WůĂĐĞ �ĂƚĞ ƉƉĂ͘�^ƚĞĨĂŶ�,ĂĞŶƐĞů ƉƉĂ͘�:ĞŶƐ��ƵĐŚŚĞŝŵ

�ƵƚŚŽƌŝƐĞĚ�^ŝŐŶĂƚŽƌǇ �ƵƚŚŽƌŝƐĞĚ�^ŝŐŶĂƚŽƌǇ

�h����>�Z�d/KE�K&��KE&KZD/dz����;EŽ�ϰϴϬϬϳϰͺϮϰϭϬͿ

ΗW�Z<^/��Η��ŽƌĚůĞƐƐ�^ĐƌĞǁĚƌŝǀĞƌ

dŚĞ�ŽďũĞĐƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĚĞĐůĂƌĂƚŝŽŶ�ĚĞƐĐƌŝďĞĚ�ĂďŽǀĞ�ŝƐ�ŝŶ�ĐŽŶĨŽƌŵŝƚǇ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ƌĞůĞǀĂŶƚ�hŶŝŽŶ�ŚĂƌŵŽŶŝƐĂƚŝŽŶ�ůĞŐŝƐůĂƚŝŽŶ͗

ZĞĨĞƌĞŶĐĞƐ�ƚŽ�ƚŚĞ�ƌĞůĞǀĂŶƚ�ŚĂƌŵŽŶŝƐĞĚ�ƐƚĂŶĚĂƌĚƐ�ƵƐĞĚ�Žƌ�ƌĞĨĞƌĞŶĐĞƐ�ƚŽ�ƚŚĞ�ŽƚŚĞƌ�ƚĞĐŚŶŝĐĂů�ƐƉĞĐŝĨŝĐĂƚŝŽŶƐ�ŝŶ�ƌĞůĂƚŝŽŶ�ƚŽ�
ǁŚŝĐŚ�ĐŽŶĨŽƌŵŝƚǇ�ŝƐ�ĚĞĐůĂƌĞĚ͗

dŚĞ�ŽďũĞĐƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĚĞĐůĂƌĂƚŝŽŶ�ĚĞƐĐƌŝďĞĚ�ĂďŽǀĞ�ŝƐ�ŝŶ�ĐŽŶĨŽƌŵŝƚǇ�ǁŝƚŚ��ŝƌĞĐƚŝǀĞ�ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h�ŽĨ�ƚŚĞ��ƵƌŽƉĞĂŶ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�
ĂŶĚ�ŽĨ�ƚŚĞ��ŽƵŶĐŝů�ŽĨ�ϴ�:ƵŶĞ�ϮϬϭϭ�ŽŶ�ƚŚĞ�ƌĞƐƚƌŝĐƚŝŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƵƐĞ�ŽĨ�ĐĞƌƚĂŝŶ�ŚĂǌĂƌĚŽƵƐ�ƐƵďƐƚĂŶĐĞƐ�ŝŶ�ĞůĞĐƚƌŝĐĂů�ĂŶĚ�
ĞůĞĐƚƌŽŶŝĐ�ĞƋƵŝƉŵĞŶƚ͗

�ŝƌĞĐƚŝǀĞ�ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h�ĂŶĚ�Ăůů�ƌĞůĂƚĞĚ�ĂŵĞŶĚŵĞŶƚƐ
�ŝƌĞĐƚŝǀĞ�ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h
�ŝƌĞĐƚŝǀĞ�ϮϬϬϲͬϰϮͬ��

�E
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Avertissements et symboles utilisés
Les avertissements suivants sont utilisés dans ce mode 

G֝HPSORL�HW�VXU�O֝HPEDOODJHּ�

'$1*(5ּ� Ce symbole avec ce signal important 
GH�ּ֕'DQJHUּ֖�LQGLTXH�XQ�GDQJHU�DYHF�XQ�ULVTXH�
élevé de blessures graves ou de mort si la situation 
dangereuse n’est pas évitée.

$9(57,66(0(17ּ� Ce symbole avec ce signal 
LPSRUWDQW�Gּ֝֕$YHUWLVVHPHQWּ֖�LQGLTXH�XQ�GDQJHU�
avec un risque moyen de blessures graves ou de 
mort si la situation dangereuse n’est pas évitée.

358'(1&(ּ� Ce symbole avec ce signal important 
GH�ּ֕3UXGHQFHּ֖�LQGLTXH�XQ�GDQJHU�DYHF�XQ�ULVTXH�
faible de blessures légères à importantes si la 
situation dangereuse n’est pas évitée.

$77(17,21ּ� Ce symbole avec la mention 
ּ֕$WWHQWLRQּ֖�LQGLTXH�XQ�SRVVLEOH�ULVTXH�GH�GĝJĂWV�
matériels.

5(0$548(ּ� Ce symbole avec ce signal important 
GH�ּ֕5HPDUTXHּ֖�SURSRVH�SOXV�G֝LQIRUPDWLRQV�XWLOHV�

'DQJHU�֑�ULVTXH�G֝ĝOHFWURFXWLRQּ�

Courant alternatif/tension alternative

Courant continu/tension continue
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6\PEROH�SRXU�XQ�SURGXLW�GH�OD�FODVVH�GH�SURWHFWLRQּ,,

Utilisez le produit seulement à l’intérieur de locaux 
secs.

&H�V\PEROH�VLJQLƞH�TXH�OHV�LQVWUXFWLRQV�GX�PRGH�
d’emploi doivent être respectées lors de l’utilisation 
du produit.

Li-Ion Batterie lithium-ion

n0 Régime à vide

PD[L���ּ؃&

Protégez la batterie de la chaleur et du rayonnement 
solaire direct.

Protégez la batterie du feu.

Protégez la batterie de l’eau et de l’humidité.

min–1 Tours par minute

/H�VLJOH�&(�FRQƞUPH�OD�FRQIRUPLWĝ�DX[�GLUHFWLYHV�GH�
l’UE applicables au produit.
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Consignes de sécurité
Instructions de manipulation

4 V TOURNEVIS ÉLECTRIQUE SANS FIL

 z Introduction
Nous vous félicitons pour l’achat de votre nouveau produit. 
Vous avez opté pour un produit de grande qualité. Le mode 
d‘emploi fait partie intégrante de ce produit. Il contient des 
indications importantes pour la sécurité, l’utilisation et la 
mise au rebut. Veuillez lire consciencieusement toutes les 
indications d‘utilisation et de sécurité du produit. Ce produit doit 
uniquement être utilisé conformément aux instructions et dans 
OHV�GRPDLQHV�G֜DSSOLFDWLRQ�VSĝFLƞĝV��/RUV�G֜XQH�FHVVLRQ�Ċ�WLHUV��
veuillez également remettre tous les documents.

 z Utilisation conforme aux prescriptions
   Ce produit est conçu pour visser et dévisser des vis.
   Veuillez toujours utiliser des outils insérables (embouts et 
DFFHVVRLUHV��FRUUHVSRQGDQW�Ċ�O֝XVDJH�SUĝYXּ��5HVSHFWH]�
les exigences techniques du produit lors de l’achat et de 
O֝XWLOLVDWLRQ�G֝RXWLOV�LQVĝUDEOHV��YRLU�ּ֕'RQQĝHV�WHFKQLTXHVּ֖��

   /֝ĝFODLUDJH�Ċ�/('�GX�SODQ�GH�WUDYDLO [ּ!] de ce produit est 
conçu pour éclairer directement la zone de travail.

   7RXWH�DXWUH�XWLOLVDWLRQ�RX�PRGLƞFDWLRQ�GX�SURGXLW�HVW�
considérée comme non conforme et peut entraîner des 
risques tels que des dommages et blessures voire même 
provoquer la mort. Le fabricant ne peut être tenu responsable 
des dommages résultant d’une utilisation non conforme. 
Le produit n’est pas prévu pour une utilisation commerciale 
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ou tout autre domaine d’intervention dans le même champ 
d’action.

 z Contenu de l’emballage

 m

$9(57,66(0(17ּ�
 X Le produit et les matériaux d’emballage ne sont pas des 
MRXHWV�SRXU�OHV�HQIDQWVּ��/HV�HQIDQWV�QH�VRQW�SDV�DXWRULVĝV�
Ċ�MRXHU�DYHF�GHV�VDFV�HQ�SODVWLTXH��GHV�ƞOPV�HW�GHV�SHWLWHV�
SLĩFHVּ��,O�H[LVWH�XQ�GDQJHU�G֝DVSK\[LH��G֝ĝWRXƙHPHQW�HW�
G֝LQJHVWLRQּ�

�� ��9�7RXUQHYLV�ĝOHFWULTXH�VDQV�ƞO
�� &ĂEOH�86%
1 Mode d’emploi

 z Description des pièces
Avant de lire, dépliez la page attenante avec les illustrations. 
Familiarisez-vous avec toutes les fonctions du produit.

(Fig. A)

[1] Flèche du sens de rotation  (bien visser les vis)/indicateur à 
LED du niveau de charge de l’accu (couleur verte)

[2] Indicateur à LED du niveau de charge de l’accu (couleur 
jaune)

[3] Flèche du sens de rotation  (dévisser les vis)/indicateur à 
LED du niveau de charge de l’accu (couleur rouge)

[4] Interrupteur du sens de rotation
[5]� 3RUW�86%�W\SHּ&
[6]�&KDUJHXUּ



� /H�FKDUJHXU�Q֝HVW�SDV�FRPSULV��/HV�FOLHQWV�SHXYHQW�REWHQLU�
ce chargeur via www.optimex-shop.com.
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[7]� 3RUW�86%��W\SHּ$�
[8]�&ĂEOH�86%
[9] Interrupteur marche/arrêt
[!] Éclairage à LED du plan de travail
["] Cache frontal
[#] Porte-embout

 z Données techniques
��9�7RXUQHYLV�ĝOHFWULTXH�VDQV�ƞO
0RGĩOHּ� HG10759
7HQVLRQ�QRPLQDOHּ� 4 V  (tension continue)
%DWWHULH��LQWĝJUĝH�ּ� Li-ion
1RPEUH�GH�FHOOXOHVּ� 1
&DSDFLWĝּ� 1,5 Ah
5ĝJLPH�Ċ�YLGHּ� n0ּ ּ����PLQ–1

Couple (opération de vissage 
GXU�VRXSOH�VHORQ�,62ּ�����ּ� 10 N m maxi
3RUWH�HPERXWּ� �����PPּ������
'LPHQVLRQVּ� ����PPּצ����PPּצ�����PP

Utilisez uniquement le chargeur suivant pour recharger 
O֝RXWLO�VDQV�ƞOּ
ּ�
Information Valeur
Raison sociale ou marque 
déposée du fabricant, 
numéro d’enregistrement 
au registre du commerce et 
DGUHVVHּ�

OWIM GmbH & Co. KG
+5$ּ������
6WLIWVEHUJVWUDųHּ��
�����ּ1HFNDUVXOP�
ALLEMAGNE


� /H�FKDUJHXU�Q֝HVW�SDV�FRPSULV��/HV�FOLHQWV�SHXYHQW�REWHQLU�
ce chargeur via www.optimex-shop.com.



79FR/BE

Information Valeur
5ĝIĝUHQFH�GX�PRGĩOHּ� +*�����ּ�ƞFKH�VHFWHXU�9'(�

+*������%6ּ�ƞFKH�VHFWHXU�%6�

Information Valeur Unité
7HQVLRQ�G֝HQWUĝHּ� 100–240 V~
)UĝTXHQFH�GX�&$�G֝HQWUĝHּ� 50/60 Hz
7HQVLRQ�GH�VRUWLHּ� 5,0 V 
&RXUDQW�GH�VRUWLHּ� 1,7 A
3XLVVDQFH�GH�VRUWLHּ� 8,5 W
5HQGHPHQW�PR\HQ�HQ�PRGH�DFWLIּ� 78,2 %
Consommation électrique hors 
FKDUJHּ�  <0,1 W
&RXUDQW�G֝HQWUĝHּ� 0,3 A
&ODVVH�GH�SURWHFWLRQּ� II/  (double isolation)
7\SH�GH�UDFFRUGHPHQWּ� 86%��W\SHּ$�
7HPSV�GH�FKDUJHּ� HQY�ּ�� min

Température ambiante recommandée
'XUDQW�OD�UHFKDUJHּ� GH����؃&�Ċ�����؃&
'XUDQW�OH�IRQFWLRQQHPHQWּ� GH���؃&�Ċ�����؃&
'XUDQW�OH�VWRFNDJHּ� GH���؃&�Ċ�����؃&

Valeurs des émissions sonores
Les valeurs mesurées ont été déterminées conformément à 
OD�QRUPH�(1ּ�������/H�QLYHDX�GH�EUXLW�SRQGĝUĝּ$�GH�O֝RXWLO�
ĝOHFWULTXH�HVW�JĝQĝUDOHPHQW�OH�VXLYDQWּ�
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1LYHDX�GH�SUHVVLRQ�DFRXVWLTXHּ� LpA  60,37 dB
1LYHDX�GH�SXLVVDQFH�DFRXVWLTXHּ� LWA  71,37 dB
,QFHUWLWXGHּ.ּ� KpA/WA  3 dB

Valeurs d’émission de vibrations
Valeurs totales de vibration (somme vectorielle de trois 
GLUHFWLRQV���GĝWHUPLQĝHV�FRQIRUPĝPHQW�Ċ�(1������ּ�

Vissage
Valeurs d’émission de 
YLEUDWLRQVּDhּ�  �����ּP�V2ּ�������P�V2)
,QFHUWLWXGHּ.ּ�  1,5 m/s2

 m

$9(57,66(0(17ּ�
 X Les émissions de vibrations et de bruit générées lors de 
O֝XWLOLVDWLRQ�HƙHFWLYH�GH�O֝RXWLO�ĝOHFWULTXH�SHXYHQW�GLƙĝUHU�
GHV�YDOHXUV�VSĝFLƞĝHV�HQ�IRQFWLRQ�GH�OD�PDQLĩUH�GRQW�O֝RXWLO�
électrique est utilisé, en particulier du type de pièce à 
traiter.
Essayez de minimiser au maximum l’impact des vibrations 
et du bruit. Des mesures prises pour la réduction de 
la sollicitation par vibrations sont par exemple le port 
de gants lors de l’utilisation de l’outil et la limitation 
du temps de travail. Ainsi, tous les parties du cycle de 
IRQFWLRQQHPHQW�VRQW�Ċ�SUHQGUH�HQ�FRPSWH��SDUּH[HPSOH�
les périodes durant lesquelles l’outil électrique est éteint, 
et celles où il est certes allumé, mais fonctionne sans 
sollicitation).
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REMARQUE
 X Les valeurs de vibration totale et d’émission sonore 
VSĝFLƞĝHV�RQW�ĝWĝ�PHVXUĝHV�VHORQ�XQH�SURFĝGXUH�GH�WHVW�
normalisée et peuvent être utilisées pour comparer un outil 
électrique avec un autre.

 X Les valeurs de vibration totale et d’émission sonore 
VSĝFLƞĝHV�SHXYHQW�ĝJDOHPHQW�ĠWUH�XWLOLVĝHV�SRXU�XQH�
estimation préliminaire de la sollicitation.

Consignes de sécurité

 z Consignes de sécurité générales pour outils 
électriques
 m

$9(57,66(0(17ּ�
 X Consultez toutes les consignes de sécurité, 

instructions, illustrations et données techniques 
fournies avec cet outil électrique. Ne pas respecter les 
instructions ci-dessous peut conduire à une électrocution, 
un incendie et/ou causer des blessures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité et instructions 
pour vous y reporter ultérieurement.

/H�WHUPH�ּ֕RXWLO�ĝOHFWULTXHּ֖�XWLOLVĝ�GDQV�OHV�FRQVLJQHV�GH�
sécurité se réfère à des outils électriques alimentés en électricité 
(avec cordon d’alimentation) ou à des outils électriques 
fonctionnant sur batterie (sans cordon d’alimentation).
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Sécurité au poste de travail
a) Conservez votre zone de travail propre et bien éclairée. 

Les zones de travail encombrées ou sombres sont propices 
aux accidents.

b) Ne travaillez pas avec l’outil électrique dans une 
atmosphère présentant un risque d’explosion, en 
présence de liquides, de gaz ou de poussières 
LQƟDPPDEOHV��Les outils électriques créent des étincelles 
TXL�SHXYHQW�HQƟDPPHU�OHV�SRXVVLĩUHV�RX�OHV�YDSHXUV�

c) Lors de l’utilisation de l’outil électrique, tenez les enfants 
et autres personnes hors de sa portée. Des distractions 
peuvent vous faire perdre le contrôle de l’outil électrique.

Sécurité électrique
a) /D�ƞFKH�GH�UDFFRUGHPHQW�GH�O֝RXWLO�ĝOHFWULTXH�GRLW�ĠWUH�

compatible avec la prise de courant. En aucun cas, la 
ƞFKH�QH�GRLW�SDV�ĠWUH�PRGLƞĝH��1֝XWLOLVH]�DXFXQH�ƞFKH�
interchangeable avec des outils électriques reliés à la 
terre. 'HV�ƞFKHV�QRQ�PRGLƞĝHV�HW�GHV�SULVHV�GH�FRXUDQW�
appropriées réduisent le risque d’électrocution.

b) Évitez tout contact corporel avec des surfaces mises 
à la terre telles que tuyaux, radiateurs, cuisinières et 
réfrigérateurs. Il existe un risque accru d’électrocution si 
votre corps est relié à la terre.

c) N’exposez pas d’outils électriques à la pluie ou à 
l’humidité. La pénétration d’eau dans un outil électrique 
augmente le risque d’électrocution.

d) Ne détournez pas le cordon d’alimentation de son 
utilisation prévue par exemple ne l’utilisez pas pour 
porter et accrocher l’outil électrique ou pour le 
débrancher de la prise de courant. Tenez le cordon 
d’alimentation hors de portée de la chaleur, de l’huile, 



83FR/BE

G֝DUĠWHV�FRXSDQWHV�RX�GH�SLĩFHV�PRELOHV��Les cordons 
d’alimentation soit endommagés soit emmêlés augmentent 
le risque d’électrocution.

e) Lorsque vous travaillez à l’extérieur avec un outil 
électrique, utilisez uniquement des rallonges adaptées 
à une utilisation en extérieur. L’utilisation d’une rallonge 
convenant pour l’extérieur réduit le risque d’électrocution.

f) Si le fonctionnement de l’outil électrique dans un 
environnement humide est inévitable, utilisez un 
GLVMRQFWHXU�GLƙĝUHQWLHO��L’emploi d’un disjoncteur 
GLƙĝUHQWLHO�GLPLQXH�OH�ULVTXH�G֝ĝOHFWURFXWLRQ�

Sécurité des personnes
a) Soyez vigilant, surveillez ce que vous faites et faites 

preuve de bon sens lorsque vous utilisez un outil 
électrique. N’utilisez aucun outil électrique si vous êtes 
IDWLJXĝ�RX�VRXV�O֝LQƟXHQFH�GH�GURJXHV��G֝DOFRRO�RX�GH�
médicaments. Un moment d’inattention lors de l’utilisation 
de l’outil électrique peut causer des blessures graves.

b) Veillez à porter un équipement de protection et toujours 
des lunettes protectrices. Selon la nature du travail et 
l’utilisation de l’outil électrique, le port d’équipements 
pour votre protection tels que masque anti-poussière, 
chaussures de sécurité antidérapantes, casque de chantier 
ou protège-oreilles réduit les risques de blessures.

c) Évitez tout démarrage accidentel. Assurez-vous que 
l’outil électrique soit bien éteint avant de le brancher sur 
l’alimentation électrique et/ou sur l’accu, de le ramasser 
ou de le porter. Lorsque vous transportez l’outil électrique 
avec le doigt sur l’interrupteur ou que l’outil électrique est 
allumé et raccordé à l’alimentation électrique, cela peut 
entraîner des accidents.



84 FR/BE

d) Avant de mettre l’outil électrique en marche, retirez tous 
les outils de réglage ou les clés plates. Un outil ou une clé 
qui se trouve sur une pièce rotative de l’outil électrique peut 
entraîner des blessures.

e) Évitez un positionnement corporel anormal. 
Assurez-vous de camper solidement sur vos jambes et 
de conserver votre équilibre à tout moment. Cela permet 
un meilleur contrôle de l’outil électrique dans des situations 
inattendues.

f) 3RUWH]�GHV�YĠWHPHQWV�DSSURSULĝV��1H�SRUWH]�SDV�GH�
YĠWHPHQWV�DPSOHV�RX�GH�ELMRX[��7HQH]�YRV�FKHYHX[�
HW�YĠWHPHQWV�KRUV�GH�SRUWĝH�GHV�SLĩFHV�PRELOHV��Des 
vêtements amples, des bijoux ou des cheveux longs 
peuvent être happés par les pièces en mouvement.

g) Si des équipements d’aspiration et de collecte de 
SRXVVLĩUH�SHXYHQW�ĠWUH�PRQWĝV��LOV�GRLYHQW�ĠWUH�LQVWDOOĝV�
et utilisés correctement. L’aspiration de poussière peut 
réduire les risques occasionnés par les particules.

h) Ne vous mettez pas en danger et ne dépassez pas les 
UĩJOHV�GH�VĝFXULWĝ�GHV�RXWLOV�ĝOHFWULTXHV��PĠPH�VL�YRXV�
ĠWHV��DSUĩV�GH�QRPEUHXVHV�XWLOLVDWLRQV��IDPLOLHU�DYHF�FHW�
outil électrique. Une action imprudente peut entraîner des 
blessures graves en quelques fractions de seconde.

Utilisation et manipulation de l’outil électrique
a) Ne surchargez pas l’outil électrique. Utilisez seulement 

l’outil électrique qui convient au type de travaux 
entrepris. Avec un outil électrique approprié, vous travaillez 
SOXV�HƚFDFHPHQW�HW�HQ�WRXWH�VĝFXULWĝ��GDQV�OD�SODJH�GH�
puissance indiquée.
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b) N’utilisez aucun outil électrique dont l’interrupteur est 
défectueux. Un outil électrique qui ne se laisse plus allumer 
ou éteindre est dangereux et doit être réparé.

c) $YDQW�G֝HƙHFWXHU�WRXW�UĝJODJH��GH�FKDQJHU�G֝RXWLOV�
insérables ou de ranger l’outil électrique, débranchez 
OD�ƞFKH�GH�OD�SULVH�GH�FRXUDQW�HW�RX�HQOHYH]�O֝DFFX�
amovible. Ces mesures de précaution empêchent le 
démarrage intempestif de l’outil électrique.

d) Conservez les outils électriques inutilisés hors de la 
portée des enfants. Ne laissez jamais des personnes 
utiliser l’outil électrique si elles ne sont pas familières 
avec les manipulations ou si elles n’ont pas lu les 
instructions. Les outils électriques sont dangereux lorsqu’ils 
sont utilisés par des personnes inexpérimentées.

e) Entretenez les outils électriques et l’outil insérable 
DYHF�VRLQ��9ĝULƞH]�VL�OHV�SLĩFHV�PRELOHV�IRQFWLRQQHQW�
FRUUHFWHPHQW�HW�QH�VRQW�SDV�EORTXĝHVּ��FRQWUŔOH]�DXVVL�
si des pièces sont cassées ou endommagées car cela 
pourraient altérer le fonctionnement de l’outil électrique. 
Faites réparer les pièces endommagées avant toute 
utilisation de l’outil électrique. De nombreux accidents 
sont causés par des outils électriques mal entretenus.

f) &RQVHUYH]�OHV�RXWLOV�GH�FRXSH�ELHQ�DƙŻWĝV�HW�SURSUHV��
Des outils soigneusement entretenus avec des bords bien 
coupants se bloquent moins et sont plus faciles à contrôler.

g) Utilisez l’outil électrique, les accessoires et les outils 
insérables etc. conformément à ces instructions. Prenez 
HQ�FRPSWH�OHV�FRQGLWLRQV�GH�WUDYDLO�HW�OH�WUDYDLO�Ċ�HƙHFWXHU��
L’utilisation d’outils électriques pour des applications 
GLƙĝUHQWHV�TXH�FHOOHV�SUĝYXHV�SHXW�FRQGXLUH�Ċ�GHV�VLWXDWLRQV�
dangereuses.
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h) Maintenez les poignées et surfaces de préhension 
sèches, propres et exemptes d’huile ou de graisse. 
Les poignées et surfaces de préhension glissantes ne 
permettent pas de manipuler et de contrôler l’outil électrique 
en toute sécurité lors de situations imprévues.

8WLOLVDWLRQ�HW�PDQLSXODWLRQ�GH�O֝RXWLO�VDQV�ƞO
a) Rechargez les accus seulement avec les chargeurs 

recommandés par le fabricant. Lorsqu’un chargeur est 
adapté à seulement un certain type de batteries, il existe un 
risque d’incendie s’il est utilisé avec d’autres batteries.

b) Utilisez seulement les accus prévus pour ce type d’outils 
électriques. L’utilisation d’autres accus peut provoquer des 
blessures et représente un risque d’incendie.

c) Éloignez l’accu non utilisé de trombones, pièces 
de monnaie, clés, clous, vis ou autres petits objets 
métalliques qui pourraient provoquer un pontage des 
contacts. Un court-circuit entre les contacts de l’accu peut 
causer des brûlures ou provoquer un incendie.

d) Lors d’une mauvaise utilisation, un liquide peut fuir 
de l’accu. Évitez tout contact avec celui-ci. En cas de 
contact involontaire, rincez avec de l’eau. Si du liquide 
pénètre dans les yeux, consultez également un médecin. 
Le liquide s’écoulant de l’accu peut conduire à des irritations 
de la peau ou des brûlures.

e) 1֝XWLOLVH]�SDV�G֝DFFX�HQGRPPDJĝ�RX�PRGLƞĝ��Les 
EDWWHULHV�HQGRPPDJĝHV�RX�PRGLƞĝHV�SHXYHQW�VH�FRPSRUWHU�
de manière imprévisible et provoquer un incendie, une 
explosion ou entraîner un risque de blessure.

f) N’exposez pas une batterie à un feu ou à des 
températures élevées. Des feux ou températures 
supérieures à 130ּ؃C peuvent entraîner une explosion.
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g) Respectez toutes les instructions de chargement et ne 
UHFKDUJH]�MDPDLV�O֝DFFX�RX�O֝RXWLO�VDQV�ƞO�HQ�GHKRUV�GH�OD�
SODJH�GH�WHPSĝUDWXUH�VSĝFLƞĝH�GDQV�OH�PRGH�G֝HPSORL��
Une charge incorrecte ou une charge en dehors de la plage 
de température admise peut détruire l’accu et augmenter le 
risque d’incendie.

358'(1&(ּ��5,648(�'֝(;3/26,21ּ�
Ne rechargez jamais de piles non rechargeables.

PD[L���ּ؃& 3URWĝJH]�OD�EDWWHULH�GH�OD�FKDOHXU��SDUּH[�ּDXVVL�
celle provenant de rayonnement solaire lors d’une 
exposition en continu, du feu, de l’eau et de l’humidité.

Il y a un risque d’explosion.

Service après-vente
a) /DLVVH]�YRWUH�RXWLO�ĝOHFWULTXH�ĠWUH�UĝSDUĝ�VHXOHPHQW�SDU�

GX�SHUVRQQHO�TXDOLƞĝ�TXL�XWLOLVH�GHV�SLĩFHV�GH�UHFKDQJH�
d’origine. Ceci assure que la sécurité de l’outil électrique 
soit maintenue.

b) 1֝HƙHFWXH]�DXFXQH�PDLQWHQDQFH�VXU�GHV�DFFXV�
endommagés. Toute maintenance de batteries doit être 
HƙHFWXĝH�VHXOHPHQW�SDU�OH�IDEULFDQW�RX�SDU�GHV�VHUYLFHV�
après-vente agréés.

 z Consignes de sécurité pour les visseuses
a) Tenez l’outil électrique seulement par la surface isolée 

de la poignée lors de l’exécution d’un travail, en veillant 
Ċ�FH�TXH�OD�YLV�Q֝HQWUH�SDV�HQ�FRQWDFW�DYHF�GHV�ƞOV�
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ĝOHFWULTXHV�TXL�SHXYHQW�ĠWUH�GLVVLPXOĝV��Le contact de la 
vis avec une ligne sous tension peut aussi mettre les pièces 
en métal de l’appareil sous tension et provoquer un choc 
électrique.

b) Sécurisez la pièce à travailler. Une pièce bien positionnée 
JUĂFH�Ċ�GHV�GLVSRVLWLIV�GH�PDLQWLHQ�RX�XQ�ĝWDX�HVW�WHQXH�SOXV�
fermement qu’avec une main.

c) Tenez bien l’outil électrique. Lors du desserrage et du 
GĝYLVVDJH�GH�YLV��XQ�HƙHW�GH�UHFXO�EUHI�PDLV�IRUW�SHXW�VH�
produire.

d) Éteignez immédiatement le produit si l’outil s’est bloqué 
durant son utilisation.�3UĝSDUH]�YRXV�Ċ�GH�SXLVVDQWV�HƙHWV�
de retour, car ils peuvent provoquer un recul.

e) Réglez toujours le commutateur de sens de rotation sur 
la position centrale (verrouillée) lorsque vous travaillez 
sur l’appareil, le transportez ou le rangez. Cela empêche 
que l’outil électrique démarre involontairement.

 z Réduction des émissions sonores et vibrations
$ƞQ�GH�UĝGXLUH�OHV�HƙHWV�GHV�YLEUDWLRQV�HW�GX�EUXLW��OLPLWH]�OH�
temps d’utilisation, utilisez des modes de fonctionnement peu 
bruyants et à faibles vibrations et portez un équipement de 
protection adapté.

Les mesures suivantes permettent d’atténuer les risques liés aux 
YLEUDWLRQV�HW�DX�EUXLWּ�

   Utilisez toujours le produit en respectant l’usage prévu et 
comme décrit dans les présentes instructions.

   Assurez-vous que le produit est en parfait état et bien 
entretenu.

   Utilisez les outils insérables spécialement conçus pour ce 
produit et assurez-vous qu’ils soient en parfait état.
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   7HQH]�OH�SURGXLW�DX[�SRLJQĝHV�VXUIDFHV�GH�SULVH�DƞQ�
d’assurer la sécurité.

   Entretenez le produit conformément aux instructions et 
SUĝYR\H]�XQH�ERQQH�OXEULƞFDWLRQ��VL�DSSOLFDEOH��

   3ODQLƞH]�YRV�WUDYDX[�GH�PDQLĩUH�Ċ�FH�TXH�O֝XWLOLVDWLRQ�GH�
produits à valeur vibratoire élevée soit répartie sur une 
longue durée.

 z Comportement en cas d’urgence
À l’aide du présent mode d’emploi, familiarisez-vous avec 
l’utilisation de ce produit. Mémorisez les consignes de sécurité 
et respectez-les impérativement. Ceci permet d’éviter des 
risques et dangers.

   Soyez toujours vigilant lors de l’utilisation de ce produit 
DƞQ�GH�GĝWHFWHU�VXƚVDPPHQW�WŔW�OHV�GDQJHUV�HW�DJLU�HQ�
conséquence. Une intervention rapide peut permettre d’éviter 
GHV�EOHVVXUHV�JUDYHV�HW�GĝJĂWV�PDWĝULHOV�

   Éteignez immédiatement le produit en cas de 
dysfonctionnements et débranchez-le du réseau électrique. 
)DLWHV�OH�YĝULƞHU�HW�ĝYHQWXHOOHPHQW�UĝSDUHU�SDU�XQ�WHFKQLFLHQ�
spécialisé avant de le réutiliser.

 zConsignes de sécurité pour chargeurs
  Cet appareil peut être utilisé par des 
HQIDQWV�GH�SOXV�GH��ּDQV�HW�SDU�GHV�
personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales limitées ou ayant 
une expérience et des connaissances 
réduites, seulement s’ils sont surveillés ou 
s’ils ont reçu des instructions concernant 
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l’utilisation en toute sécurité de l’appareil 
et ont compris les risques encourus.

 Les enfants ne doivent pas jouer avec cet 
appareil.

 Le nettoyage et l’entretien réalisables par 
O֝XWLOLVDWHXU�QH�GRLYHQW�SDV�ĠWUH�HƙHFWXĝV�
par des enfants sans surveillance.
  Ne rechargez jamais d’accus non 
rechargeables.

 La violation de cette instruction entraîne 
des risques.
   Protégez les pièces électriques 
FRQWUH�O֝KXPLGLWĝ��$ƞQ�G֝ĝYLWHU�WRXWH�
électrocution, ne plongez jamais ces 
pièces dans de l’eau ou tout autre liquide.

 Ne maintenez jamais l’appareil sous l’eau 
courante. Respectez les instructions de 
nettoyage, d’entretien et de réparation.
 Cet appareil convient uniquement à une 
utilisation à l’intérieur de locaux.

 z Risques résiduels
Même si vous vous servez correctement de ce produit en 
respectant les consignes, un risque résiduel n’est jamais exclu. 
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Les dangers suivants, entre autres, peuvent survenir en relation 
DYHF�OD�IDEULFDWLRQ�HW�OD�PDQLSXODWLRQ�GH�FH�SURGXLWּ�

   Atteintes à la santé résultant d’émissions de vibrations, si 
le produit est utilisé sur une longue période ou n’est pas 
correctement utilisé et entretenu.

   'ĝJĂWV�PDWĝULHOV�RX�EOHVVXUHV�FRUSRUHOOHV�FDXVĝ�H�V�SDU�GHV�
outils coupants défectueux ou l’impact soudain d’un objet 
recouvert durant l’utilisation.

   5LVTXH�GH�EOHVVXUHV�HW�GH�GĝJĂWV�PDWĝULHOV�FDXVĝ�H�V�SDU�GHV�
objets volants.

REMARQUE
 X Ce produit génère un champ électromagnétique lors du 
IRQFWLRQQHPHQWּ��'DQV�FHUWDLQHV�FLUFRQVWDQFHV��OH�FKDPS�
SHXW�LQƟXHQFHU�GHV�LPSODQWV�PĝGLFDX[�DFWLIV�RX�SDVVLIVּ��
Pour réduire le risque de blessures graves ou mortelles, 
nous recommandons aux personnes portant des implants 
médicaux de consulter leur médecin et le fabricant de 
O֝LPSODQW�PĝGLFDO�DYDQW�G֝XWLOLVHU�OH�SURGXLWּ�

 z Fonctionnement
 z Informations sur la batterie
   La batterie intégrée est, à la livraison, partiellement 

chargée. Les batteries Li-ion peuvent être rechargées à tout 
PRPHQW�VDQV�DƙHFWHU�OHXU�GXUĝH�GH�YLH��/֝DUUĠW�GH�OD�FKDUJH�
n’endommagera pas la batterie.

   Ce produit a une batterie intégrée qui ne peut pas être 
remplacée par l’utilisateur. La dépose ou le remplacement 
de la batterie doit être exclusivement réalisé(e) par soit le 
fabricant soit son service après-vente ou une personne 
VHPEODEOHPHQW�TXDOLƞĝH��/RUV�GH�OD�PLVH�DX�UHEXW�GH�FH�
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produit, il est important de transmettre l’information que ce 
produit contient une batterie à recycler.

   Lors de l’utilisation, si l’indicateur à LED du niveau de charge 
de l’accu [3] s’allume en rouge, la capacité de l’accu est de 
PRLQV�GH���ּ���/D�EDWWHULH�GRLW�ĠWUH�UHFKDUJĝH�

 � Ne rechargez jamais le produit à des températures ambiantes 
DX�GHVVRXV�GH����؃&�RX�DX�GHVVXV�GH����ּ؃&��/H�VWRFNDJH�
doit être réalisé dans des conditions froides et sèches et 
OD�WHPSĝUDWXUH�DPELDQWH�GRLW�ĠWUH�FRPSULVH�HQWUH��ּ؃&�HW�
���ּ؃&�

Démarrage de l’opération de charge
(Fig. B)

REMARQUE
 X L’indicateur à LED du niveau de charge de l’accu s’allume 
SHQGDQW�HQY�ּ��ּVHFRQGHV�DSUĩV�DYRLU�UHOĂFKĝ�O֝LQWHUUXSWHXU�
PDUFKH�DUUĠW [ּ9].

 X Il s’agit de valeurs approximatives pour l’état de charge et 
l’état de la batterie.

1. %UDQFKH]�OH�FĂEOH�86%�[8]�VXU�OH�SRUW�86%��W\SHּ$��[7] du 
chargeur [6].

2. 5DFFRUGH]�O֝DXWUH�H[WUĝPLWĝ�GX�FĂEOH�86%�[8] au port USB 
W\SHּ&� [5].

3. %UDQFKH]�OH�FKDUJHXU [ּ6] sur une prise de courant.



93FR/BE

   /HV�LQGLFDWHXUV�Ċ�/('�GX�QLYHDX�GH�FKDUJH�GH�O֝DFFX [ּ1], [2] 
et [3]�LQGLTXHQW�O֝ĝWDW�GH�FKDUJHPHQWּ�

Indicateur à LED du niveau de charge de 
l’accu pendant la charge État de charge

Rouge [3] Jaune [2] Vert [1]

Clignote Arrêt Arrêt ���ּ�
Allumé Clignote Arrêt 30–60 %
Allumé Allumé Clignote 60–90 %
Allumé Allumé Allumé !��ּ�

REMARQUE
 X /֝ĝFODLUDJH�Ċ�/('�GX�SODQ�GH�WUDYDLO [ּ!] peut être utilisé 
GXUDQW�OD�FKDUJH��,O�HVW�QRUPDO�TXH�OD�SRLJQĝH�VH�UĝFKDXƙH�
légèrement durant le processus de recharge.

Indicateur à LED du niveau de charge de 
l’accu pendant le fonctionnement État de la 

batterie
Rouge [3] Jaune [2] Vert [1]

Clignote Arrêt Arrêt ���ּ�
Allumé Arrêt Arrêt 10–30 %
Allumé Allumé Arrêt 30–70 %
Allumé Allumé Allumé !��ּ�

Terminer l’opération de charge
1. 'ĝEUDQFKH]�OH�FĂEOH�86% [ּ8] du produit.
2. 'ĝEUDQFKH]�OH�FKDUJHXU [ּ6] de la prise de courant.
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 z 0RGLƞFDWLRQ�GX�VHQV�GH�URWDWLRQ
 � $SSX\H]�VXU�O֝LQWHUUXSWHXU�GX�VHQV�GH�URWDWLRQ [ּ4] pour 
DMXVWHU�OH�VHQV�GH�URWDWLRQ��ƞJ��&�ּ�

Commutateur 
appuyé à Direction Indicateur de 

direction
Droite (b) Visser des vis [1]

Gauche (a) Dévisser des vis [3]

 z Éclairage à LED du plan de travail
   Lorsque l’interrupteur marche/arrêt [9]�HVW�UHOĂFKĝ��O֝ĝFODLUDJH�
Ċ�/('�GX�SODQ�GH�WUDYDLOּ [!]�V֝ĝWHLQW�DSUĩV�HQY�ּ��ּVHFRQGHV�

   Pour éclairer la zone de travail directement, l’éclairage à LED 
GX�SODQ�GH�WUDYDLOּ [!] peut être allumé de façon séparée.

1. 5ĝJOH]�O֝LQWHUUXSWHXU�GX�VHQV�GH�URWDWLRQ [ּ4] sur la position 
centrale, de sorte qu’il soit à égale distance des deux côtés.

2. $SSX\H]�VXU�O֝LQWHUUXSWHXU�PDUFKH�DUUĠWּ [9].

 z Remplacement des embouts
REMARQUE

 X Les embouts sont étiquetés en fonction de leurs 
dimensions et de leur forme. Si vous n’êtes pas sûr, 
HVVD\H]�O֝HPERXW�DSSURSULĝ�DƞQ�GH�YĝULƞHU�V֝LO�UHSRVH�
correctement sur la tête de la vis sans espace libre.

 � Retirez l’embout de vissage. Insérez un autre type d’embout 
GDQV�OH�SRUWH�HPERXW [ּ#]��ƞJ�ּ'��
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 z Changer d’embout
Le cache frontal ["]�SHXW�ĠWUH�HQOHYĝ��DƞQ�GOO֝LQVĝUHU�G֝DXWUHV�
accessoires ou embouts (non compris dans le contenu de 
O֝HPEDOODJH�ּ�ƞJ��(�ּ)�ּ�

A1 Accessoire couple
A2 Accessoire excentrique
A3 Accessoire d’angle
A4 Accessoire de coupe

Les accessoires ou embouts sont disponibles sous la référence 
ּ֕3$6ּ�ּ'�ּ֖�YLD�OH�VLWH�ZZZ�RSWLPH[�VKRS�FRP�

1. Saisissez l’une des deux évidements du cache pour retirer le 
cache frontal ["].

2. 9ĝULƞH]�OH�PRGH�G֝HPSORL�GH�PRQWDJH�HW�GH�GĝPRQWDJH�
fourni avec les accessoires interchangeables.

 z Allumer/éteindre
Allumer/éteindre Action
Marche Appuyez sur l’interrupteur marche/

DUUĠW [ּ9] et maintenez-le dans la position.
L’éclairage à LED du plan de travail [!] 
s’allume.

Arrêt 5HOĂFKH]�O֝LQWHUUXSWHXU�PDUFKH�DUUĠWּ [9].
L’éclairage à LED du plan de travail [!] 
V֝DOOXPH�SHQGDQW�HQY�ּ��ּVHFRQGHV�HW�
s’éteint ensuite.
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 z Dépannage

 m

$9(57,66(0(17ּ�
 X Si le produit est tombé dans l’eau ou a été exposé 

accidentellement à la pluie, il ne peut plus être utilisé. 
Placez le produit dans un sac en plastique scellé et 
envoyez-le au centre de service pour qu’il soit réparé ou 
mis au rebut.

Problème Cause possible Solution
Le produit 
ne se 
charge 
pas.

La prise de 
courant n’est pas 
alimentée.

%UDQFKH]�OH�FKDUJHXUּ [6] 
sur une prise de courant 
alimentée normalement en 
électricité.

Le chargeur [6] 
est défectueux ou 
endommagé.

Remplacez le chargeur [6].

/H�FĂEOH�86%�[8] 
est défectueux ou 
endommagé.

5HPSODFH]�OH�FĂEOH�
86%ּ [8].

Le produit ou 
la batterie est 
endommagé.

Apportez le produit au 
centre de service pour le 
faire réparer.

Le produit 
ne 
fonctionne 
pas.

Le produit a 
VXUFKDXƙĝ�

Laissez le produit refroidir 
SHQGDQW�HQY�ּ��ּPLQXWHV�

La batterie est 
déchargée.

Rechargez la batterie.

Le produit est 
endommagé.

Apportez le produit au 
centre de service pour le 
faire réparer.
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Problème Cause possible Solution
Du liquide 
s’échappe 
du produit.

La batterie est 
endommagée.

Apportez le produit au 
centre de service pour le 
faire réparer.

 z Nettoyage et entretien

REMARQUE
 X N’utilisez pas de produits nettoyants ou de désinfectants 

chimiques, alcalins, abrasifs ou agressifs pour réaliser le 
nettoyage, car ils pourraient endommager les surfaces.

   /HV�RULƞFHV�GH�YHQWLODWLRQ�GRLYHQW�WRXMRXUV�ĠWUH�OLEUHV�
   Veillez à ce qu’aucun liquide ne pénètre à l’intérieur du 

produit.
   Un nettoyage régulier et approprié aide à garantir une 

utilisation en toute sécurité et prolonge la durée de vie du 
produit.

 � Conservez toujours le produit propre, sec et exempt d’huile 
ou de graisse.

 Enlevez la poussière après chaque utilisation et avant le 
rangement.

 � $YDQW�OH�QHWWR\DJH�RX�OD�UĝDOLVDWLRQ�GH�WUDYDX[�G֝HQWUHWLHQּ�
 – 3ODFH]�O֝LQWHUUXSWHXU�GX�VHQV�GH�URWDWLRQ [ּ4] sur la position 
centrale. Cela empêche une mise sous tension involontaire.

 – (QOHYH]�OH�FĂEOH�86%ּ [8].
 – Enlevez l’embout de vissage.
 – 'ĝEUDQFKH]�OH�FKDUJHXU [ּ6] de la prise de courant.

 � 1HWWR\H]�OH�SURGXLW�DYHF�XQ�FKLƙRQ�VHF��8WLOLVH]�XQH�EURVVH�
GRXFH�SRXU�DWWHLQGUH�OHV�HQGURLWV�GLƚFLOHV�

 � (Q�SDUWLFXOLHU��HQOHYH]�OD�VDOHWĝ�HW�OD�SRXVVLĩUH�GHV�RULƞFHV�GH�
YHQWLODWLRQ�DYHF�XQ�FKLƙRQ�HW�XQH�EURVVH�GRXFH�
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 z Entretien
 � $YDQW�HW�DSUĩV�FKDTXH�XWLOLVDWLRQּ��9ĝULƞH]�TXH�OH�SURGXLW�HW�

les embouts de vissage ne sont ni usés ni endommagés.
 Si nécessaire, remplacez les accessoires (voir 

ּ֕5HPSODFHPHQW�GHV�HPERXWVּ֖��
� 5HVSHFWH]�WRXMRXUV�OHV�H[LJHQFHV�WHFKQLTXHV��YRLUּּ֕'RQQĝHV�

WHFKQLTXHVּ֖��

 z Rangement
 � 3ODFH]�O֝LQWHUUXSWHXU�GX�VHQV�GH�URWDWLRQ [ּ4] sur la position 

centrale. Cela empêche une mise sous tension involontaire.
 � Rangez le produit à l’intérieur de locaux secs, protégé du 

rayonnement solaire direct.

 z Transport
REMARQUE

 X La batterie Li-ion intégrée doit être enlevée seulement par 
GX�SHUVRQQHO�IRUPĝ�RX�TXDOLƞĝ�

 Pour retirer la batterie du boîtier, elle doit être déchargée 
et les vis du boîtier doivent être enlevées. Les 
UDFFRUGHPHQWV�GH�O֝DFFXּGRLYHQW�ĠWUH�GĝEUDQFKĝV�HW�LVROĝV�
individuellement.

 X Ce produit contient une batterie Li-ion rechargeable et est 
donc soumis à la réglementation légale sur les substances 
dangereuses. Le produit avec batterie intégrée peut être 
transporté sans répondre à certaines exigences par route 
et par mer.



99FR/BE

REMARQUE
 X L’emballage et l’étiquetage sont soumis à des exigences 

particulières lorsque le transport est réalisé par des tiers 
�SDUּH[�ּFRPSDJQLH�DĝULHQQH��FRXUVLHU��WUDQVSRUWHXU���
Pour le transport par des prestataires tiers, un expert en 
matières dangereuses doit être consulté.

 z Mise au rebut
L’emballage se compose de matières recyclables pouvant être 
mises au rebut dans les déchetteries locales.

� 9HXLOOH]�UHVSHFWHU�O֜LGHQWLƞFDWLRQ�GHV�PDWĝULDX[�
G֜HPEDOODJH�SRXU�OH�WUL�VĝOHFWLI��LOV�VRQW�LGHQWLƞĝV�DYHF�
GHV�DEEUĝYLDWLRQV��D��HW�GHV�FKLƙUHV��E��D\DQW�OD�
VLJQLƞFDWLRQ�VXLYDQWH����֑����SODVWLTXHV���֑�����SDSLHUV�
HW�FDUWRQV���֑�����PDWĝULDX[�FRPSRVLWH�

3URGXLW��

Le produit et les matériaux d’emballage sont recyclables et 
relèvent de la responsabilité élargie du producteur.  
Éliminez-les séparément, en suivant l’Info-tri illustrée, dans 
l’intérêt d’un meilleur traitement des déchets. 

Le logo Triman n’est valable qu’en France.
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Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront 
sur les possibilités de mise au rebut des produits 
usagés.

� $ƞQ�GH�FRQWULEXHU�Ċ�OD�SURWHFWLRQ�GH�O֝HQYLURQQHPHQW��
veuillez ne pas jeter votre produit usagé dans les 
ordures ménagères, mais éliminez-le de manière 
appropriée. Pour obtenir des renseignements 
concernant les points de collecte et leurs horaires 
d’ouverture, vous pouvez contacter votre municipalité.

Les piles/piles rechargeables défectueuses ou usagées doivent 
être recyclées. Les piles et/ou piles rechargeables et/ou le 
produit doivent être retournés dans les centres de collecte 
proposés.

Pollution de l’environnement par la mise au rebut 
LQFRUUHFWH�GHV�SLOHV�SLOHV�UHFKDUJHDEOHV��

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas être mises au rebut 
avec les ordures ménagères. Elles peuvent contenir des métaux 
lourds toxiques et doivent être considérées comme des déchets 
spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont les 
VXLYDQWV���&G� �FDGPLXP��+J� �PHUFXUH��3E� �SORPE��3RXU�FHWWH�
raison, veuillez toujours déposer les piles/piles rechargeables 
usagées dans les conteneurs de recyclage communaux.

 z Garantie
Article L217–16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours 
de la garantie commerciale qui lui a été consentie lors de 
l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien meuble, une remise 
en état couverte par la garantie, toute période d‘immobilisation 
d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à la durée de la garantie qui 
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restait à courir. Cette période court à compter de la demande 
d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à disposition pour 
réparation du bien en cause, si cette mise à disposition est 
postérieure à la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le 
vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien et des 
vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles 
L217–4 à L217–13 du Code de la consommation et aux articles 
1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217–4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des 
défauts de conformité existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de 
l‘emballage, des instructions de montage ou de l‘installation 
lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217–5 du Code de la consommation
/H�ELHQ�HVW�FRQIRUPH�DX�FRQWUDW��
�؃� �LO�HVW�SURSUH�Ċ�O֜XVDJH�KDELWXHOOHPHQW�DWWHQGX�G֜XQ�ELHQإ6

VHPEODEOH�HW��OH�FDV�ĝFKĝDQW��
� ևֺ�V֜LO�FRUUHVSRQG�Ċ�OD�GHVFULSWLRQ�GRQQĝH�SDU�OH�YHQGHXU�HW�

posséder les qualités que celui-ci a présentées à l‘acheteur 
sous forme d‘échantillon ou de modèle ;

� ևֺ�V֜LO�SUĝVHQWH�OHV�TXDOLWĝV�TX֜XQ�DFKHWHXU�SHXW�OĝJLWLPHPHQW�
attendre eu égard aux déclarations publiques faites par 
le vendeur, par le producteur ou par son représentant, 
notamment dans la publicité ou l‘étiquetage ;
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�؃� 2X�V֜LO�SUĝVHQWH�OHV�FDUDFWĝULVWLTXHV�GĝƞQLHV�G֜XQ�FRPPXQ�
accord par les parties ou être propre à tout usage spécial 
recherché par l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté.

Article L217–12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux 
ans à compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés 
de la chose vendue qui la rendent impropre à l‘usage auquel on 
la destine, ou qui diminuent tellement cet usage que l‘acheteur 
ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, 
s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée 
par l‘acquéreur dans un délai de deux ans à compter de la 
découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit 
sont disponibles pendant la durée de la garantie du produit.

Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité stricts, 
et contrôlé consciencieusement avant sa livraison. En cas de 
défaut de matériau ou de fabrication, vous avez des droits 
légaux vis-à-vis du vendeur du produit. Vos droits légaux 
ne sont en aucun cas limités par notre garantie mentionnée 
ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 3ּDQV�Ċ�SDUWLU�GH�OD�GDWH�G֝DFKDW��
La période de garantie commence à la date d’achat. Conservez 
l’original de la preuve d’achat dans un endroit sûr car ce 
document est nécessaire pour prouver l’achat. 
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Tout dommage ou défaut déjà présent au moment de l’achat 
doit être signalé immédiatement après le déballage du produit.

Si le produit présente un défaut de matériau ou de fabrication 
dans les 3ּDQV�TXL�VXLYHQW�OD�GDWH�G֝DFKDW��QRXV�OH�UĝSDUHURQV�
RX�OH�UHPSODFHURQVּ֑�Ċ�QRWUH�FKRL[ּ֑�JUDWXLWHPHQW�SRXU�YRXV��/D�
période de garantie n’est pas prolongée par une demande de 
garantie acceptée. Cette mesure s’applique également pour les 
pièces remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a été endommagé ou 
utilisé ou entretenu de manière incorrecte.

La garantie couvre les défauts de matériels et de fabrication. 
Cette garantie ne couvre pas les pièces du produit soumises à 
une usure normale, et qui sont donc considérées comme des 
pièces d’usure (par exemple les piles, les piles rechargeables, 
tuyaux, les cartouches d’encre), ni les dommages aux pièces 
fragiles, par exemple les interrupteurs ou les pièces en verre.

 z Faire valoir sa garantie
$ƞQ�GH�JDUDQWLU�OD�UDSLGLWĝ�GH�WUDLWHPHQW�GH�YRWUH�GHPDQGH��
YHXLOOH]�WHQLU�FRPSWH�GHV�LQGLFDWLRQV�VXLYDQWHVּ�

3RXU�WRXWH�GHPDQGH��YHXLOOH]�FRQVHUYHU�OH�WLFNHW�GH�FDLVVH�HW�OH�
QXPĝUR�GH�UĝIĝUHQFH�GH�O֜DUWLFOH��,$1ּ480074_2410) au titre de 
preuves d‘achat.

Le numéro de référence de l‘article est indiqué sur la plaque 
signalétique du produit, sur une gravure présente sur celui-ci, sur 
la page de couverture de votre manuel (en bas à gauche) ou sur 
l‘autocollant placé sur la face arrière ou inférieure du produit.

En cas de dysfonctionnement de l‘appareil ou de tout autre 
défaut, contactez en premier lieu le service après-vente par 
téléphone ou par e-mail aux coordonnées indiquées ci-dessous.
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Tout produit considéré comme défectueux peut alors être 
envoyé sans frais de port supplémentaires au service clientèle 
LQGLTXĝ��DFFRPSDJQĝ�GH�OD�SUHXYH�G֜DFKDW��WLFNHW�GH�FDLVVH��HW�
d‘une description écrite du défaut mentionnant également sa 
date d‘apparition.

Le site SDUNVLGH�GL\�FRP vous permet de visualiser et de 
télécharger ce mode d‘emploi ainsi que de nombreux autres 
manuels. Ce code QR vous permet d‘accéder directement au 
site SDUNVLGH�GL\�FRP. Sélectionnez votre pays et cherchez les 
modes d‘emploi dans le champ de recherche. La numéro de 
UĝIĝUHQFH�GH�O֜DUWLFOH��,$1�ּ480074_2410 vous permet d‘accéder 
au mode d‘emploi se rapportant à votre article.

 z Service après-vente
  Service après-vente France

� 7ĝO��� �����������
 E-MDLO�� �owim@lidl.fr

  Service après-vente Belgique
� 7ĝO��� ����������
� 7ĝO��� �����������/X[HPERXUJ�
 E-MDLO�� �owim@lidl.be
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 z Déclaration UE de conformité

/�E�͗ ϰϴϬϬϳϰͺϮϰϭϬ
/ĚĞŶƚŝĨŝĐĂƚŝŽŶ�ĚƵ�ƉƌŽĚƵŝƚ�͗
EƵŵĠƌŽ�ĚĞ�ŵŽĚğůĞ�͗ ,'ϭϬϳϱϵ

EΣ�ͬ�WŝğĐĞƐ
�ŝƌĞĐƚŝǀĞ�ϮϬϬϲͬϰϮͬ��
�E�ϲϮϴϰϭͲϭ͗ϮϬϭϱ
�E�ϲϮϴϰϭͲϮͲϮ͗ϮϬϭϰ
�E�/^K�ϭϮϭϬϬ͗ϮϬϭϬ
�ŝƌĞĐƚŝǀĞ�ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h
�E�ϱϱϬϭϰͲϭ͗ϮϬϭϳͬ�ϭϭ͗ϮϬϮϬ
�E�ϱϱϬϭϰͲϮ͗ϭϵϵϳͬ�Ϯ͗ϮϬϬϴ
�E�/���ϱϱϬϭϰͲϭ͗ϮϬϮϭ
�E�/���ϱϱϬϭϰͲϮ͗ϮϬϮϭ
�E�ϲϭϬϬϬͲϯͲϮ͗ϮϬϭϰ
�E�/���ϲϭϬϬϬͲϯͲϮ͗ϮϬϭϵͬ�ϭ͗ϮϬϮϭ
�E�ϲϭϬϬϬͲϯͲϯ͗ϮϬϭϯͬ�Ϯ͗ϮϬϮϭ

EΣ�ͬ�WŝğĐĞƐ
�E�/���ϲϯϬϬϬ͗ϮϬϭϴ�

^ŝŐŶĠ�ƉĂƌ�Ğƚ�ĂƵ�ŶŽŵ�ĚĞ͗
Kt/D�'ŵď,�Θ��Ž͘�<'͕�^ƚŝĨƚƐďĞƌŐƐƚƌĂƘĞ�ϭ͕�ϳϰϭϲϳ�EĞĐŬĂƌƐƵůŵ͕��ůůĞŵĂŐŶĞ
�ĞƚƚĞ�ĚĠĐůĂƌĂƚŝŽŶ�ĚĞ�ĐŽŶĨŽƌŵŝƚĠ�ĞƐƚ�ĚĠůŝǀƌĠĞ�ƐŽƵƐ�ůĂ�ƐĞƵůĞ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚĠ�ĚƵ�ĨĂďƌŝĐĂŶƚ͘

dƌĂĚƵĐƚŝŽŶ�ĚĞ�ůĂ�ĚĠĐůĂƌĂƚŝŽŶ�ĚĞ�ĐŽŶĨŽƌŵŝƚĠ�ĚΖŽƌŝŐŝŶĞ

EĞĐŬĂƌƐƵůŵ ϭϮ͘ϭϭ͘ϮϬϮϰ
>ŝĞƵ �ĂƚĞ ƉƉĂ͘�^ƚĞĨĂŶ�,ĂĞŶƐĞů ƉƉĂ͘�:ĞŶƐ��ƵĐŚŚĞŝŵ

&ŽŶĚĠ�ĚĞ�ƉŽƵǀŽŝƌ &ŽŶĚĠ�ĚĞ�ƉŽƵǀŽŝƌ

�ĠƚĞŶƚĞƵƌ�ĚĞ�ůĂ�ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƚŝŽŶ�ƚĞĐŚŶŝƋƵĞ�͗�Kt/D�'ŵď,�Θ��Ž͘<'

���>�Z�d/KE�h������KE&KZD/d�����;ŶΣ�ϰϴϬϬϳϰͺϮϰϭϬͿ

ΗW�Z<^/��Η�dŽƵƌŶĞǀŝƐ�ĠůĞĐƚƌŝƋƵĞ�ƐĂŶƐ�Ĩŝů

>ΖŽďũĞƚ�ĚĞ�ůĂ�ĚĠĐůĂƌĂƚŝŽŶ�ĚĠĐƌŝƚ�ĐŝͲĚĞƐƐƵƐ�ĞƐƚ�ĐŽŶĨŽƌŵĞ�ă�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƚŝŽŶ�ĚΖŚĂƌŵŽŶŝƐĂƚŝŽŶ�ĚĞ�ůΖhŶŝŽŶ�ĂƉƉůŝĐĂďůĞ͗

ZĠĨĠƌĞŶĐĞƐ�ĚĞƐ�ŶŽƌŵĞƐ�ŚĂƌŵŽŶŝƐĠĞƐ�ŽƵ�ƌĠĨĠƌĞŶĐĞƐ�ĂƵǆ�ĂƵƚƌĞƐ�ƐƉĠĐŝĨŝĐĂƚŝŽŶƐ�ƚĞĐŚŶŝƋƵĞƐ�ƉĂƌ�ƌĂƉƉŽƌƚ�ĂƵǆƋƵĞůƐ�ůĂ�
ĐŽŶĨŽƌŵŝƚĠ�ĞƐƚ�ĚĠĐůĂƌĠĞ�͗

>ΖŽďũĞƚ�ĚĞ�ůĂ�ĚĠĐůĂƌĂƚŝŽŶ�ĚĠĐƌŝƚĞ�ĐŝͲĚĞƐƐƵƐ�ĞƐƚ�ĐŽŶĨŽƌŵĞ�ă�ůĂ�ĚŝƌĞĐƚŝǀĞ�ϮϬϭϭͬϲϱͬh��ĚƵ�WĂƌůĞŵĞŶƚ�ĞƵƌŽƉĠĞŶ�Ğƚ�ĚƵ��ŽŶƐĞŝů�
ĚƵ�ϴ�ũƵŝŶ�ϮϬϭϭ�ƌĞůĂƚŝǀĞ�ă�ůĂ�ůŝŵŝƚĂƚŝŽŶ�ĚĞ�ůΖƵƚŝůŝƐĂƚŝŽŶ�ĚĞ�ĐĞƌƚĂŝŶĞƐ�ƐƵďƐƚĂŶĐĞƐ�ĚĂŶŐĞƌĞƵƐĞƐ�ĚĂŶƐ�ůĞƐ�ĠƋƵŝƉĞŵĞŶƚƐ�
ĠůĞĐƚƌŝƋƵĞƐ�Ğƚ�ĠůĞĐƚƌŽŶŝƋƵĞƐ�͗

�ŝƌĞĐƚŝǀĞ�ϮϬϭϭͬϲϱͬh��ĂǀĞĐ�ƚŽƵƚĞƐ�ůĞƐ�ŵŽĚŝĨŝĐĂƚŝŽŶƐ�ĐŽŶŶĞǆĞƐ

�ŝƌĞĐƚŝǀĞ�ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h
�ŝƌĞĐƚŝǀĞ�ϮϬϬϲͬϰϮͬ��

&Z
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Gebruikte waarschuwingen en symbolen
In deze gebruiksaanwijzing en op de verpakking worden de 

volgende waarschuwingen gebruikt:

GEVAAR! Dit symbool met de aanduiding “Gevaar” 
duidt op een groot risico op gevaar dat, indien niet 
vermeden, zware verwondingen of de dood tot 
gevolg kan hebben.

WAARSCHUWING! Dit symbool met de aanduiding 
“Waarschuwing” betekent een middelmatig 
risico op gevaar dat, indien niet vermeden, zware 
verwondingen of de dood tot gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG! Dit symbool met de aanduiding 
“Voorzichtig” duidt op een klein risico op gevaar 
dat, indien niet vermeden, kan leiden tot kleine of 
middelgrote verwondingen.

OPGELET! Dit symbool met de aanduiding “Opgelet” 
geeft aan dat er mogelijk gevaar bestaat op materiële 
schade.

TIP: Dit symbool met de aanduiding “Tip” duidt op 
verdere nuttige informatie.

*HYDDUּ֑�.DQV�RS�HOHNWULVFKH�VFKRNNHQ�

Wisselstroom/-spanning

Gelijkstroom/-spanning
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6\PERRO�YRRU�HHQ�SURGXFW�YDQ�EHVFKHUPLQJVNODVVHּ,,

Gebruik het product alleen in droge binnenruimtes.

Dit symbool betekent dat er bij gebruik van het 
product de hand moet worden gehouden aan de 
gebruiksaanwijzing.

Li-Ion Lithium-ion-accu

n0 Onbelast toerental

PD[����ּ؃&
Bescherm de accu tegen hitte en direct zonlicht.

Bescherm de accu tegen vuur.

Bescherm de accu tegen water en vocht.

min–1 Toerental per minuut

+HW�&(�WHNHQ�EHYHVWLJW�GDW�KHW�SURGXFW�YROGRHW�DDQ�
GH�EHWUHƙHQGH�(8�ULFKWOLMQHQ�
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Veiligheidsaanwijzingen
Handelingsaanwijzingen

4 V ACCU-SCHROEVENDRAAIER

 z Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe 
SURGXFW��8�KHHIW�YRRU�HHQ�KRRJZDDUGLJ�SURGXFW�JHNR]HQ��'H�
gebruiksaanwijzing is een deel van het product. Deze bevat 
belangrijke aanwijzingen voor veiligheid, gebruik en verwijdering. 
0DDNW�8�]LFK�YRRU�GH�LQJHEUXLNQDPH�YDQ�KHW�SURGXFW�PHW�DOOH�
bedienings- en veiligheidsvoorschriften vertrouwd. Gebruik 
het product alleen zoals beschreven en voor de aangegeven 
toepassingsgebieden. Overhandig alle documenten bij doorgifte 
van het product aan derden.

 z Beoogd gebruik
   Dit product is bedoeld voor het vast- en losdraaien van 

schroeven.
   Gebruik het inzetgereedschap (opzetstukken en bitjes) 
DOWLMG�]RDOV�EHRRJG��+RXG�ELM�GH�NRRS�HQ�KHW�JHEUXLN�YDQ�
inzetgereedschap de hand aan de technische eisen van het 
SURGXFW��]LHּ֚7HFKQLVFKH�JHJHYHQV֛��

   De LED-werklamp [!] van dit product is ervoor bestemd om 
de werkplek te verlichten.

   Ander gebruik van of wijzigingen aan het product worden 
beschouwd als onjuist en kunnen risico’s zoals levensgevaar, 
letsel en beschadigingen met zich meebrengen. De fabrikant 
wijst iedere aansprakelijkheid af voor schade die is ontstaan 
door ander gebruik dan het beoogde. Het product is niet 
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voor commercieel gebruik of voor vergelijkbare toepassingen 
bestemd.

 z Leveringsomvang

 m

WAARSCHUWING!
 X Zowel het product als het verpakkingsmateriaal zijn geen 
NLQGHUVSHHOJRHG��.LQGHUHQ�PRJHQ�QLHW�VSHOHQ�PHW�GH�
SODVWLF�]DNNHQ��IROLH�HQ�NOHLQH�RQGHUGHOHQ��(U�EHVWDDW�
JHYDDU�YRRU�LQVOLNNHQ�HQ�YHUVWLNNLQJ�

1 4 V Accu-schroevendraaier
�� 86%�NDEHO
1 Gebruiksaanwijzing

 z Onderdelenbeschrijving
Vouw voor het lezen de uitklapbare bladzijde met de tekeningen 
uit. Maak u vertrouwd met alle functies van het product.

�$IE�ּ$�

[1] Indicator voor de draairichting  (schroeven aandraaien)/
accustatus-LED (groene kleur)

[2] Accustatus-LED (gele kleur)
[3] Indicator voor de draairichting  (schroeven losdraaien)/

accustatus-LED (rode kleur)
[4] Draairichtingschakelaar
[5]�86%�W\SH�&�DDQVOXLWLQJ
[6] Oplader *
[7]�86%�DDQVOXLWLQJ��W\SHּ$�
[8]�86%�NDEHO


� 2SODGHU�ZRUGW�QLHW�PHHJHOHYHUG��.ODQWHQ�NXQQHQ�GH]H�
RSODGHU�DDQVFKDƙHQ�YLD�www.optimex-shop.com.



112 NL/BE

[9] Aan-/uitschakelaar
[!] LED-werklamp
["] Afdekking voorkant
[#] Bitjeshouder

 z Technische gegevens
4 V Accu-schroevendraaier
Model: HG10759
Nominale spanning: �ּ9�  (gelijkspanning)
Accu (ingebouwd): Li-ion
Aantal cellen: 1
&DSDFLWHLW� 1,5 Ah
Onbelast toerental: n0ּ ּ����PLQ֑�
Draaimoment (hoge/lage 
inschroefdiepte volgens 
,62ּ������ 0D[�ּ���1�P
Bitjeshouder: �����PPּ������
Afmetingen: ���ּPPּ���צ�PPּ����צ�PP

Gebruik uitsluitend de volgende oplader, om het snoerloze 
gereedschap op te laden *:
Informatie Waarde
Naam of handelsmerk 
van de fabrikant, 
handelsregisternummer en 
adres:

2:,0�*PE+�	�&R��.*
+5$ּ������
6WLIWVEHUJVWUDųHּ��
�����ּ1HFNDUVXOP�
'8,76/$1'


� 2SODGHU�ZRUGW�QLHW�PHHJHOHYHUG��.ODQWHQ�NXQQHQ�GH]H�
RSODGHU�DDQVFKDƙHQ�YLD�www.optimex-shop.com.
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Informatie Waarde
Typeaanduiding: +*�����ּ�9'(�QHWVWHNNHU�

+*������%6ּ�%6�QHWVWHNNHU�

Informatie Waarde Eenheid
Voedingsspanning: ���֑��� V~
Voedingsfrequentie: 50/60 Hz
8LWJDQJVVSDQQLQJ� 5,0 V 
8LWJDQJVVWURRP� 1,7 A
8LWJDQJVYHUPRJHQ� 8,5 W
*HPLGGHOGH�DFWLHYH�HƚFLĦQWLH� 78,2 %
Energieverbruik in niet-belaste 
toestand:  <0,1 W
Ingangsstroomsterkte: 0,3 A
Beschermingsklasse: II/  (dubbelgeïsoleerd)
Aansluitingstype: 86%��W\SHּ$�
Oplaadtijd: RQJ�ּ�� min

Aanbevolen omgevingstemperatuur
Tijdens het opladen: ��ּ؃&�WRW�����؃&
Tijdens het gebruik: �ּ؃&�WRW�����؃&
Tijdens opslag: �ּ؃&�WRW�����؃&

Geluidsemissiewaarden
De gemeten waarden zijn vastgesteld in overeenstemming met 
(1ּ�������+HW�PHW�$ּJHZDDUGHHUGH�JHOXLGVGUXNQLYHDX�YDQ�KHW�
elektrische apparaat bedraagt meestal:
Geluidsdrukniveau: LpA  �����ּG%
Geluidsvermogensniveau: LWA  71,37 dB
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2Q]HNHUKHLGּ.� .pA/WA  3 dB

Trillingsemissiewaarden
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen), 
YDVWJHVWHOG�FRQIRUP�(1ּ������

Schroeven
7ULOOLQJVHPLVVLHZDDUGHּDh:  < 2,5 m/s2 (0,215 m/s2)
2Q]HNHUKHLGּ.�  1,5 m/s2

 m

WAARSCHUWING!
 X De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens het feitelijke 

gebruik van het elektrische apparaat van de aangegeven 
waarden afwijken afhankelijk van de manier waarop het 
elektrische apparaat gebruikt wordt, in het bijzonder van 
welk soort werkstuk bewerkt wordt.
Probeer om de trillings- en geluidsbelasting zo klein 
PRJHOLMN�WH�KRXGHQ��8�NXQW�ELMYRRUEHHOG�RP�GH�
trillingsbelasting te verminderen handschoenen dragen 
tijdens het gebruik van het apparaat en een grens 
stellen aan de tijd dat u het apparaat gebruikt. Daarbij 
dient u rekening te houden met alle aspecten van de 
gebruikscyclus (bijvoorbeeld de tijd waarin het elektrische 
apparaat is uitgeschakeld en de tijd waarin het apparaat 
wel is ingeschakeld maar niet feitelijk wordt belast).

TIP
 X De aangegeven totale trillingswaarden en de aangegeven 

geluidsemissiewaarden zijn met een genormeerde 
testmethode gemeten en kunnen gebruikt worden ter 
vergelijking van dit elektrische apparaat met andere.
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TIP
 X De aangegeven totale trillingswaarden en de aangegeven 

geluidsemissiewaarden kunnen ook dienen voor het 
voorlopig inschatten van de belasting.

Veiligheidsaanwijzingen

 z Algemene veiligheidsaanwijzingen voor 
elektrische apparaten
 m

WAARSCHUWING!
 X Lees alle veiligheidsaanwijzingen, tips, afbeeldingen 

en technische gegevens die met dit elektrische 
apparaat zijn meegeleverd. Het zich niet opvolgen 
van de veiligheidstips en onderstaande aanwijzingen 
kan elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel 
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en aanwijzingen voor 
toekomstig gebruik.

Het in de veiligheidsaanwijzingen gebruikte begrip “elektrisch 
apparaat” heeft betrekking op aan het elektriciteitsnet 
aangesloten elektrische apparaten (met netsnoer) of op door een 
accu gevoede elektrische apparaten (zonder netsnoer).

Veiligheid op de werkplek
a) Houd de werkplek schoon en goed verlicht. Slecht 

georganiseerde en niet verlichte werkplekken kunnen tot 
ongevallen leiden.
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b) Werk met het elektrische apparaat niet in een 
omgeving met explosiegevaar door de aanwezigheid 
YDQ�EUDQGEDUH�YORHLVWRƙHQ��JDVVHQ�RI�VWRI��Elektrische 
apparaten veroorzaken vonken, die het stof of de dampen 
kunnen doen ontbranden.

c) Houd kinderen en andere personen uit de buurt als het 
elektrische apparaat wordt gebruikt. Als u wordt afgeleid, 
kunt u de controle over het elektrische apparaat verliezen.

Elektrische veiligheid
a) De netstekker van het elektrische apparaat moet in het 

stopcontact passen. De stekker mag op geen enkele 
manier worden veranderd. Gebruik geen verloopstekkers 
in combinatie met geaarde elektrische apparaten. 
Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten 
verminderen het risico op elektrische schokken.

b) Voorkom lichamelijk contact met geaarde oppervlakken 
zoals buizen, verwarmingsapparatuur, fornuizen en 
koelkasten. Het risico op elektrische schokken is groter als 
uw lichaam is geaard.

c) Houd elektrische apparaten uit de buurt van regen 
of vocht. Het binnendringen van water in een elektrisch 
apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

d) Gebruik het aansluitsnoer niet voor een ander doel, 
zoals het dragen of ophangen van het elektrische 
apparaat of om de netstekker uit het stopcontact 
te trekken. Houd het aansluitsnoer uit de buurt van 
hitte, olie, scherpe voorwerpen of zich bewegende 
onderdelen. Een beschadigd of verward aansluitsnoer 
verhoogt het risico op elektrische schokken.
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e) Als u met een elektrische apparaat buiten werkt, 
gebruik dan alleen verlengsnoeren die ook geschikt 
zijn voor gebruik buitenshuis. Gebruik van een voor werk 
buitenshuis geschikt verlengsnoer vermindert het risico op 
elektrische schokken.

f) Als het gebruik van het elektrische apparaat in een 
vochtige omgeving niet kan worden vermeden, 
gebruik dan een aardlekschakelaar. Gebruik van een 
aardlekschakelaar vermindert het risico op elektrische 
schokken.

Persoonlijke veiligheid
a) Wees altijd attent, let op wat u doet en ga met overleg 

te werk als u met een elektrisch apparaat werkt. Gebruik 
een elektrisch apparaat niet als u moe bent of onder de 
invloed van drugs, alcohol of medicijnen verkeert. Eén 
moment van onachtzaamheid bij gebruik van het elektrische 
apparaat kan ernstig letsel veroorzaken.

b) Draag persoonlijke veiligheidsuitrusting en 
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van een 
persoonlijke veiligheidsuitrusting zoals een stofmasker, 
antislip-veiligheidsschoenen, een veiligheidshelm of 
gehoorbescherming, afhankelijk van het type en het gebruik 
van het elektrische apparaat, vermindert de kans op 
verwondingen.

c) Vermijd onbedoeld inschakelen. Zorg ervoor dat het 
elektrische apparaat is uitgeschakeld voordat u het 
aansluit op de stroomvoorziening en/of de accu of het 
optilt of draagt. Als u bij het dragen van het elektrische 
apparaat uw vinger op de schakelaar houdt of het 
elektrische apparaat aansluit op de stroomvoorziening terwijl 
het al is ingeschakeld, dan kan dit tot ongelukken leiden.
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d) Verwijder inzetgereedschap of schroefsleutels voordat 
u het elektrische apparaat inschakelt. Een werktuig of 
sleutel die zich in een draaiend onderdeel van een elektrisch 
apparaat bevindt, kan letsel veroorzaken.

e) Vermijd een abnormale lichaamshouding. Zorg 
ervoor dat u stevig staat en dat u altijd uw evenwicht 
bewaart. Op die manier kunt u het elektrische apparaat in 
onverwachte situaties beter onder controle houden.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding of 
sieraden. Houd uw haar en kleding uit de buurt van 
bewegende onderdelen. Losse kleding, sieraden en lang 
haar kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

g) Als er stofafzuig- en stofopvanginstallaties kunnen 
worden gemonteerd, moeten deze op de juiste wijze 
aangesloten en gebruikt worden. Gebruik van een 
stofafzuiging kan gevaar door stof verminderen.

h) Laat u niet in slaap sussen door een onterecht 
gevoel van veiligheid en veronachtzaam nooit de 
veiligheidsregels voor elektrische apparaten, ook niet 
wanneer u vertrouwd bent met het elektrische apparaat 
doordat u er vaak mee werkt. Achteloos te werk gaan 
kan binnen een fractie van een seconde ernstig letsel 
veroorzaken.

Gebruik en behandeling van het elektrische apparaat
a) Belast het elektrische apparaat niet overmatig. Gebruik 

voor uw werk het daarvoor bestemde elektrische 
apparaat. Met een geschikt elektrisch apparaat werkt u 
beter en veiliger in het aangegeven vermogensbereik.
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b) Gebruik een elektrisch apparaat nooit als de aan/
uit-schakelaar ervan defect is. Een elektrisch apparaat dat 
niet meer in- of uitgeschakeld kan worden, is gevaarlijk en 
moet gerepareerd worden.

c) Trek de netstekker uit het stopcontact en/of verwijder 
de uitneembare accu, voordat u het apparaat instelt, 
inzetgereedschap wisselt of het elektrische apparaat 
opbergt. Deze voorzorgsmaatregelen voorkomen dat het 
elektrische apparaat onbedoeld wordt gestart.

d) Berg niet-gebruikte elektrische apparaten op buiten het 
bereik van kinderen. Laat het elektrische apparaat niet 
gebruiken door personen die hiermee niet vertrouwd zijn 
of deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektrische 
apparaten zijn gevaarlijk als ze door onervaren personen 
worden gebruikt.

e) Onderhoud elektrische apparaten en inzetgereedschap 
altijd zorgvuldig. Controleer of bewegende delen correct 
werken en niet klemmen en of er geen onderdelen 
gebroken of zodanig beschadigd zijn dat ze de werking 
van het elektrische apparaat nadelig beïnvloeden. Laat 
beschadigde onderdelen vóór het gebruik van het 
elektrische apparaat repareren. Veel ongelukken worden 
veroorzaakt door slecht onderhouden elektrische apparaten.

f) Houd snijwerktuigen scherp en schoon. Met zorg 
onderhouden snijwerktuigen lopen minder vaak vast en zijn 
gemakkelijker te sturen als de snijvlakken scherp zijn.

g) Gebruik het elektrische apparaat, accessoires, 
de inzetgereedschap enz. overeenkomstig 
deze aanwijzingen. Houd daarbij rekening met de 
arbeidsomstandigheden en de werkzaamheden die moeten 
worden verricht. Gebruik van elektrische apparaten voor 
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andere dan de bestemde doeleinden kan gevaarlijke 
situaties veroorzaken.

h) Zorg ervoor dat de handgrepen en greepvlakken 
droog, schoon en vrij van olie en smeervet blijven. 
Gladde grepen en greepvlakken maken veilige bediening 
en controle van het elektrische apparaat in onvoorziene 
omstandigheden onmogelijk.

Gebruik en behandeling van het accu-apparaat
a) Laad accu’s alleen op met opladers die door de 

fabrikant worden aanbevolen. Bij een oplader die geschikt 
is voor een bepaald soort accu’s, bestaat brandgevaar als 
het voor andere soorten accu’s gebruikt wordt.

b) Gebruik in de elektrische apparaten alleen accu’s die 
daarvoor zijn bestemd. Gebruik van andere accu’s kan 
letsel en brandgevaar veroorzaken.

c) Houd de niet gebruikte accu uit de buurt van 
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven, of 
andere kleine metalen voorwerpen die kortsluiting 
kunnen veroorzaken. .RUWVOXLWLQJ�WXVVHQ�DFFXSROHQ�NDQ�
brandwonden of brand veroorzaken.

d) Bij onjuist gebruik kan er vloeistof uit de accu lekken. 
Vermijd contact daarmee. Bij toevallig contact met water 
afspoelen. Als de vloeistof in de ogen komt, raadpleeg 
dan bovendien een arts. Lekkende vloeistof kan irritatie 
van de huid of brandwonden veroorzaken.

e) *HEUXLN�JHHQ�EHVFKDGLJGH�RI�JHPRGLƞFHHUGH�DFFX֝V��
%HVFKDGLJGH�RI�JHPRGLƞFHHUGH�DFFX֝V�NXQQHQ�]LFK�
onvoorspelbaar gedragen en kunnen gevaar voor brand, 
explosies of letsel veroorzaken.



121NL/BE

f) Stel accu’s niet bloot aan vuur en hoge temperaturen. 
Vuur of temperaturen van meer dan 130ּ؃&�NXQQHQ�
explosies veroorzaken.

g) Volg alle aanwijzingen voor het opladen op en laad de 
accu of het accu-apparaat nooit op buiten het in de 
gebruiksaanwijzing aangegeven temperatuurbereik. 
Onjuist opladen of opladen bij te hoge of te lage 
temperaturen kan de accu beschadigen en het brandgevaar 
vergroten.

VOORZICHTIG! EXPLOSIEGEVAAR!
Laad niet-oplaadbare batterijen nooit op.

PD[����ּ؃&
%HVFKHUP�GH�DFFX�WHJHQ�KLWWH�HQ�ELMY�ּRRN�WHJHQ�
voortdurend direct zonlicht, vuur, water en vocht.

.DQV�RS�H[SORVLHV�

Service
a) Laat uw elektrische apparaat alleen door 

JHNZDOLƞFHHUGH�YDNPHQVHQ�HQ�XLWVOXLWHQG�PHW�RULJLQHOH�
reserveonderdelen repareren. Daarmee wordt verzekerd 
dat de veiligheid van het elektrische apparaat behouden 
blijft.

b) Verricht geen onderhoud aan beschadigde accu’s. Al het 
onderhoud aan accu’s mag alleen worden uitgevoerd door 
de fabrikant of zijn daartoe gemachtigde klantendienst.
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 z Veiligheidsaanwijzingen voor 
schroevendraaiers

a) Houd het elektrische apparaat alleen vast aan de 
geïsoleerde greepvlakken als u werkt verricht waarbij 
de schroef verborgen elektrische leidingen kan raken. 
&RQWDFW�YDQ�GH�VFKURHI�PHW�HHQ�OHLGLQJ�ZDDURS�VSDQQLQJ�
staat, kan ook metalen delen van het apparaat onder 
spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

b) Zet het werkstuk vast. Een met een spaninrichting of een 
bankschroef vastgezet werkstuk is veiliger dan een werkstuk 
dat u met uw hand vasthoudt.

c) Houd het elektrische apparaat goed vast. Als er 
schroeven worden losgedraaid, kan er soms sprake zijn van 
sterke weerstand.

d) Zet het product direct uit, als het apparaat tijdens 
gebruik blokkeert. Wees voorbereid op sterke weerstand 
omdat deze een terugslag kan veroorzaken.

e) Zet de draairichtingsschakelaar altijd in de middelste 
stand (vergrendeld) als u aan het apparaat werkt, het 
transporteert of het opbergt. Dat voorkomt dat het 
elektrische apparaat onbedoeld start.

 z Vermindering van trillingen en geluid
Beperk de gebruikstijd, gebruik trillings- en geluidsarme 
werkwijzen en draag een persoonlijke veiligheidsuitrusting om de 
HƙHFWHQ�YDQ�WULOOLQJHQ�HQ�JHOXLG�WH�YHUPLQGHUHQ�

De volgende maatregelen helpen om de risico’s van trillingen en 
geluid te reduceren:

   Gebruik het product alleen zoals beoogd en zoals in deze 
aanwijzingen is beschreven.
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   Zorg ervoor dat het product in onberispelijke staat verkeert 
en uitstekend is onderhouden.

   Gebruik het juiste inzetgereedschap voor dit product en zorg 
ervoor dat dit in een goede staat verkeert.

   Houd het product stevig vast aan de handgrepen/
greepvlakken.

   Onderhoud het product zoals aangegeven in de 
gebruiksaanwijzingen en zorg voor voldoende smering (als 
dat van toepassing is).

   Organiseer uw werkplan zodanig dat het gebruik van 
producten die hevig trillen, over een langere tijdsduur is 
verdeeld.

 z Wat te doen in noodgevallen
Maak u aan de hand van deze gebruiksaanwijzing vertrouwd met 
het gebruik van dit product. Prent de veiligheidsaanwijzingen in 
uw geheugen en neem ze onvoorwaardelijk in acht. Dit helpt om 
risico’s en gevaar te vermijden.

   Zorg ervoor dat u bij het gebruiken van dit product altijd 
alert bent zodat u gevaren vroegtijdig herkent en ernaar 
kunt handelen. Snel ingrijpen kan ernstig letsel en materiële 
schade voorkomen.

   Schakel het product direct uit als het defect raakt en koppel 
het los van het elektriciteitsnet. Laat het product daarna door 
HHQ�JHNZDOLƞFHHUGH�YDNPDQ�FRQWUROHUHQ�HQ��LQGLHQ�QRGLJ��
repareren voordat u het weer in gebruik neemt.

 z Veiligheidsaanwijzingen voor opladers
  Dit apparaat mag door kinderen vanaf 
�ּMDDU�HQ�GRRU�SHUVRQHQ�PHW�YHUPLQGHUGH�
fysieke, sensorische of geestelijke 
vermogens of gebrek aan ervaring en/
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of kennis alleen worden gebruikt als ze 
onder toezicht staan of geïnstrueerd zijn 
met betrekking tot veilig gebruik van het 
apparaat en begrepen hebben welke 
gevaren uit dat gebruik voortvloeien.

� .LQGHUHQ�PRJHQ�QLHW�PHW�KHW�DSSDUDDW�
spelen.

 Reiniging en onderhoud door de gebruiker 
mogen niet zonder toezicht door kinderen 
worden uitgevoerd.
   Laad niet-oplaadbare batterijen nooit 
opnieuw op.

 Het niet opvolgen van deze tip leidt tot 
gevaar.
  Bescherm elektrische onderdelen tegen 
vocht. Dompel ze, om een elektrische 
schok te vermijden, nooit onder in water 
RI�DQGHUH�YORHLVWRƙHQ�

 Houd het apparaat nooit onder stromend 
water. Neem de aanwijzingen voor 
reiniging, onderhoud en reparatie in acht.
 Het apparaat is alleen geschikt voor 
gebruik binnenshuis.
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 z Overige risico’s
Ook als u het product volgens de voorschriften gebruikt, blijven 
er mogelijke risico’s bestaan op lichamelijk letsel en materiële 
schade. Als gevolg van de bouwwijze en de uitvoering van 
dit product kunnen zich onder andere de volgende gevaren 
voordoen:

   Schade aan de gezondheid door trillingsemissies in die 
gevallen waarin het product langdurig wordt gebruikt, onjuist 
wordt gehanteerd en onvoldoende wordt onderhouden.

   Lichamelijk letsel en materiële schade als gevolg van defecte 
snijwerktuigen of een plotselinge inslag van een verborgen 
object tijdens het gebruik.

   Gevaar voor letsel en materiële schade veroorzaakt door 
rondvliegende voorwerpen.

TIP
 X Dit product genereert tijdens het gebruik een 
HOHNWURPDJQHWLVFK�YHOG��'LW�YHOG�NDQ�RQGHU�EHSDDOGH�
omstandigheden actieve of passieve medische implantaten 
EHĺQYORHGHQ��2P�KHW�JHYDDU�YRRU�HUQVWLJ�RI�GRGHOLMN�OHWVHO�
te verminderen, bevelen wij personen met medische 
implantaten aan om hun arts en de fabrikant van het 
medische implantaat te raadplegen voordat ze het product 
EHGLHQHQ�

 z Gebruik
 z Informatie over de accu
   'H�LQJHERXZGH�DFFX�LV�ELM�DƟHYHULQJ�JHGHHOWHOLMN�RSJHODGHQ��

Li-ion-accu’s kunnen op elk moment worden opgeladen 
zonder daarmee afbreuk te doen aan hun levensduur. Het 
afbreken van een oplaadprocedure beschadigt de accu niet.
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   In dit product is een accu ingebouwd die niet door de 
gebruiker vervangen kan worden. Om gevaren te vermijden 
mag verwijdering of vervanging van de accu alleen worden 
uitgevoerd door de fabrikant of zijn klantendienst of een 
YHUJHOLMNEDDU�JHNZDOLƞFHHUG�SHUVRRQ��%LM�YHUZLMGHULQJ�YDQ�GLW�
product moet erop gewezen worden dat er in het product 
een accu zit.

   $OV�GH�URGH�DFFXVWDWXV�/(' [ּ3] tijdens het gebruik knippert, 
EHGUDDJW�KHW�DFFXQLYHDX�PLQGHU�GDQ���ּ��YDQ�GH�FDSDFLWHLW��
De accu moet worden opgeladen.

 � Laad het product nooit op bij omgevingstemperaturen lager 
GDQ����؃&�RI�KRJHU�GDQ�����؃&��'H�RSEHUJRPVWDQGLJKHGHQ�
moeten koel en droog zijn en de omgevingstemperatuur 
PRHW�OLJJHQ�WXVVHQ���؃&�HQ�����؃&�

Oplaadprocedure starten
�$IE�ּ%�

TIP
 X 'H�DFFXVWDWXV�/('ּOLFKW�QD�KHW�ORVODWHQ�YDQ�GH�

aan-/uitschakelaar [9]�JHGXUHQGH�FLUFD���ּVHFRQGHQ�RS�
 X Dit zijn benaderingswaarden voor de oplaadstatus en de 

accustatus.

1. 6OXLW�GH�86%�NDEHO�[8]�DDQ�RS�GH�86%�DDQVOXLWLQJ��W\SHּ$� [ּ7] 
YDQ�GH�RSODGHUּ [6].

2. 9HUELQG�KHW�DQGHUH�HLQGH�YDQ�GH�86%�NDEHO [ּ8]�PHW�GH�86%�
W\SH�&�DDQVOXLWLQJּ [5].

3. Sluit de oplader [6] aan op een stopcontact.
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   'H�DFFXVWDWXV�/('V [ּ1], [2] en [3] geven de oplaadstatus 
aan:

$FFXVWDWXV�/('ּWLMGHQV�KHW�RSODGHQ
Oplaadstatus

Rood [3] Geel [2] Groen [1]

.QLSSHUW 8LW 8LW ���ּ�
Licht op .QLSSHUW 8LW ��֑��ּ�
Licht op Licht op .QLSSHUW ��֑��ּ�
Licht op Licht op Licht op !��ּ�

TIP
 X 'H�/('�ZHUNODPS [ּ!] kan tijdens het opladen worden 

gebruikt. Het is normaal dat de greep tijdens het opladen 
wat warmer wordt.

$FFXVWDWXV�/('ּWLMGHQV�KHW�JHEUXLN
Accustatus

Rood [3] Geel [2] Groen [1]

.QLSSHUW 8LW 8LW ���ּ�
Licht op 8LW 8LW ��֑��ּ�
Licht op Licht op 8LW ��֑��ּ�
Licht op Licht op Licht op !��ּ�

Oplaadprocedure beëindigen
1. .RSSHO�GH�86%�NDEHO [ּ8] los van het product.
2. Trek de oplader [6] uit het stopcontact.



128 NL/BE

 z Draairichting wijzigen
 � 'XZ�RS�GH�GUDDLULFKWLQJVFKDNHODDU [ּ4] om de draairichting te 
NLH]HQ��DIE�ּ&��

Schakelaar verschoven Richting Richtingsindicator

Rechts (b) Schroeven 
vastdraaien [1]

Links (a) Schroeven 
losdraaien [3]

 z LED-werklamp
   De LED-werklamp [!]�JDDW�FD����ּVHFRQGHQ�QD�KHW�ORVODWHQ�

van de aan-/uitschakelaar [9] uit.
   De LED-werklamp [!] kan afzonderlijk worden ingeschakeld, 

om de directe werkplek te verlichten.

1. Zet de draairichtingschakelaar [4] in de middelste stand, 
zodat de knop even ver van beide kanten is verwijderd.

2. 'UXN�RS�GH�DDQ��XLWVFKDNHODDU [ּ9].

 z Bitjes omwisselen
TIP

 X Op de bitjes zijn hun afmeting en vorm aangegeven. 
0RFKW�KHW�X�QLHW�GXLGHOLMN�]LMQ��SUREHHU�KHW�EHWUHƙHQGH�ELWMH�
dan om na te gaan of het bitje zonder speelruimte in de 
schroefkop past.

 � Trek het schroefbitje eruit. Plaats een ander soort bitje in de 
bitjeshouder [#] (afb. D).
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 z Opzetstukken verwisselen
De afdekking voorkant ["] kan worden verwijderd, om andere 
RS]HWVWXNNHQ�DDQ�WH�EUHQJHQ��QLHW�PHHJHOHYHUG���DIE�ּ(�ּ)��

A1 Draaimoment-opzetstuk
A2 Excentrisch-opzetstuk
A3 Hoek-opzetstuk
A4 Snij-opzetstuk

De opzetstukken zijn verkrijgbaar op www.optimex-shop.com 
RQGHU�֚3$6ּ�ּ'���

1. Grijp in een van de beide uitsparingen van de kap om de 
afdekking voorkant ["] te verwijderen.

2. Raadpleeg de met de verwisselbare opzetstukken 
meegeleverde gebruiksaanwijzing voor de montage en 
demontage.

 z In-/uitschakelen
In-/uitschakelen Handeling
Aan 'UXN�GH�DDQ��XLWVFKDNHODDU [ּ9] in en houd 

deze in deze stand ingedrukt.
De LED-werklamp [!] gaat aan.

8LW Laat de aan-/uitschakelaar [9] los.
De LED-werklamp [!] licht gedurende 
FLUFD���ּVHFRQGHQ�RS�HQ�GRRIW�
vervolgens.
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 z Verhelpen van problemen

 m

WAARSCHUWING!
 X Als het product in het water is gevallen of per ongeluk in 

de regen heeft gestaan, kan het niet meer gebruikt worden. 
Stop het product in een verzegelde plastic zak en stuur het 
voor reparatie of afvoer naar het servicecentrum.

Probleem Mogelijke oorzaken Oplossing
Het 
product 
laadt niet 
op.

Er staat geen stroom 
op de stekkerdoos.

Sluit de oplader [6] aan 
op een stopcontact 
met een normale 
stroomvoorziening.

De oplader [6] 
is defect of 
beschadigd.

Vervang de oplader [6].

'H�86%�NDEHO� [8] 
is defect of 
beschadigd.

Vervang de 
86%�NDEHO�[8].

Product of accu is 
beschadigd.

Breng het product 
voor reparatie naar het 
servicecentrum.

Het 
product 
functioneert 
niet.

Het product is 
oververhit.

Laat het product 
FD�ּ��ּPLQXWHQ�DINRHOHQ�

De accu is ontladen. Laad de accu op.
Het product is 
beschadigd.

Breng het product 
voor reparatie naar het 
servicecentrum.
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Probleem Mogelijke oorzaken Oplossing
8LW�KHW�
product 
lekt 
vloeistof.

De accu is 
beschadigd.

Breng het product 
voor reparatie naar het 
servicecentrum.

 z Schoonmaken en onderhoud

TIP
 X Gebruik geen chemische, alkalische, schurende of andere 

agressieve schoonmaak- en desinfectiemiddelen om het 
product schoon te maken omdat deze de oppervlakken 
kunnen beschadigen.

   De ventilatieopeningen moeten altijd vrij worden gehouden.
   Let erop dat er geen vloeistof in het binnenste van het 

product terechtkomt.
   Regelmatig deugdelijk reinigen helpt om veilig gebruik 

van het product te verzekeren en de levensduur ervan te 
verlengen.

 � Houd het product altijd schoon, droog en vrij van olie of 
smeervet.

 Verwijder stof telkens na gebruik en voordat u het apparaat 
opbergt.

 � Vóór het reinigen of verrichten van onderhoud:
 – Zet de draairichtingschakelaar [4] in de middelste stand. 
Dit voorkomt onbedoeld inschakelen.

 – 9HUZLMGHU�GH�86%�NDEHO�[8].
 – Verwijder het schroefbitje.
 – Trek de oplader [6] uit het stopcontact.

 � Maak het product met een droge doek schoon. Gebruik een 
zachte borstel voor moeilijk toegankelijke plaatsen.
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 � Houd vooral de ventilatieopeningen met een doek en een 
zachte borstel vrij van verontreinigingen en stof.

 z Onderhoud
 � 9ŒŒU�HQ�QD�LHGHU�JHEUXLN��&RQWUROHHU�KHW�SURGXFW�HQ�GH�

schroefbitjes op slijtage en beschadigingen.
 Vervang de accessoires indien nodig (zie “Bitjes 

omwisselen”).
 Neem daarbij de technische vereisten in acht (zie 

“Technische gegevens”).

 z Opbergen
 � Zet de draairichtingschakelaar [4] in de middelste stand. Dit 

voorkomt onbedoeld inschakelen.
 � Berg het product op in een droge binnenruimte, waar het 

beschermd is tegen direct zonlicht.

 z Transport
TIP

 X De ingebouwde Li-ion-accu mag uitsluitend door daarvoor 
RSJHOHLG�RI�JHNZDOLƞFHHUG�SHUVRQHHO�XLW�KHW�SURGXFW�
gehaald worden.

 Om de accu uit de behuizing te halen moet deze leeg zijn 
en moeten de schroeven van de behuizing losgedraaid 
worden. De accu-aansluitingen moeten van elkaar 
gescheiden gehouden en geïsoleerd worden.

 X In dit product zit een herlaadbare Li-ion-accu die 
voldoet aan de daarvoor geldende wettelijke bepalingen 
EHWUHƙHQGH�JHYDDUOLMNH�VWRƙHQ��+HW�SURGXFW�PHW�
ingebouwde accu kan zonder verdere vereisten over land 
en water vervoerd worden.
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TIP
 X Voor de verpakking en markering gelden bij transport door 

derden (bijv. luchtvaartmaatschappij, koeriers, expediteurs) 
bijzondere voorwaarden. Bij transport door derden moet 
een expert voor gevaarlijke goederen geconsulteerd 
worden.

 z Afvoer
'H�YHUSDNNLQJ�EHVWDDW�XLW�PLOLHXYULHQGHOLMNH�JURQGVWRƙHQ�GLH�X�
via de plaatselijke recyclingcontainers kunt afvoeren.

 Neem de aanduiding van de verpakkingsmaterialen voor 
de afvalscheiding in acht. Deze zijn gemarkeerd met de 
afkortingen (a) en een cijfers (b) met de volgende 
EHWHNHQLV���֑���NXQVWVWRƙHQ���֑����SDSLHU�HQ�
YH]HOSODWHQ���֑����FRPSRVLHWPDWHULDOHQ�

Product:

Het product, en de verpakkingsmaterialen kunnen worden 
gerecycled en zijn onderhevig aan een uitgebreide 
verantwoordelijkheid van de fabrikant.  
Gooi ze apart weg, overeenkomstig de aangegeven Info-tri 
(informatie over afvalscheiding), voor een beter afvalbeheer. 

Het Triman-lRJR�JHOGW�DOOHHQ�YRRU�)UDQNULMN�
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Informatie over de mogelijkheden om het uitgediende 
product na gebruik te verwijderen, verstrekt uw 
gemeentelijke overheid.

 Gooi het afgedankte product omwille van het milieu niet 
weg via het huisvuil, maar geef het af bij het daarvoor 
bestemde depot of het gemeentelijke milieupark. Over 
afgifteplaatsen en hun openingstijden kunt u zich bij uw 
aangewezen instantie informeren.

Defecte of verbruikte batterijen/accu‘s moeten worden 
gerecycled. Geef batterijen/accu‘s en/of het product af bij de 
daarvoor bestemde verzamelstations.

Milieuschade door foutieve verwijdering van de 
batterijen/accu‘s!

Batterijen/accu‘s mogen niet via het huisvuil worden 
weggegooid. Ze kunnen giftige zware metalen bevatten en 
vallen onder het chemisch afval. De chemische symbolen van 
GH�]ZDUH�PHWDOHQ�]LMQ��&G� �FDGPLXP��+J� �NZLN��3E� �ORRG��
Geef verbruikte batterijen/accu‘s daarom af bij een gemeentelijk 
inzamelpunt.

 z Garantie
Het product is volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen geproduceerd 
en voor levering zorgvuldig getest. In geval van materiaal- of 
fabricageschade hebt u wettelijke rechten jegens de verkoper 
YDQ�KHW�SURGXFW��8Z�ZHWWHOLMNH�UHFKWHQ�ZRUGHQ�RS�JHHQ�HQNHOH�
wijze door de hieronder genoemde garantie beperkt.
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De garantie voor dit product bedraagt 3ּMDDU�YDQDI�GH�GDJ�YDQ�
aankoop. De garantieperiode start op de dag van aankoop. 
Bewaar de originele koopbon op een veilige plek, omdat dit 
document nodig is als bewijs van aankoop.

Alle schade of gebreken die reeds op het tijdstip van aankoop 
voorhanden zijn, moeten direct na het uitpakken van het product 
worden gemeld.

Mocht het product binnen 3ּMDDU�QD�GH�GDJ�YDQ�DDQNRRS�HHQ�
PDWHULDDO��RI�IDEULFDJHIRXW�YHUWRQHQ��]XOOHQ�ZLM�KHWּ֑�QDDU�RQ]H�
NHX]Hּ֑�JUDWLV�YRRU�X�UHSDUHUHQ�RI�YHUYDQJHQ��'H�JDUDQWLHWLMG�
wordt door een toegekende garantieclaim niet verlengd. Dat 
geldt ook voor vervangen en gerepareerde onderdelen.

Deze garantie komt te vervallen als het product beschadigd 
wordt of niet correct gebruikt of onderhouden wordt.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten. Deze garantie 
dekt geen productonderdelen die aan normale slijtage 
blootstaan, en daardoor als slijtende onderdelen gelden 
(bijvoorbeeld batterijen, slangen, kleurpatronen), noch schade 
aan breekbare onderdelen, zoals schakelaars of glazen 
onderdelen.

 z Afwikkeling in geval van garantie
Volg de volgende aanwijzingen op voor een snelle behandeling 
van uw probleem:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het 
DUWLNHOQXPPHU��,$1ּ480074_2410) als bewijs van aankoop bij de 
hand.
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Het artikelnummer kunt u vinden op het typeplaatje van het 
product, een gravure op het product, het titelblad van uw 
gebruiksaanwijzing (linksonder) of de sticker op de achter- of 
onderkant van het product.

Neem bij problemen of overige gebreken met het product 
eerst contact op met de hieronder vermelde service-afdeling, 
telefonisch of per e-mail.

Een als defect aangemerkt product kunt u dan samen met het 
aankoopbewijs (kassabon) en een uitleg over het probleem of 
gebrek en wanneer het zich heeft voorgedaan gratis naar het aan 
u meegedeelde service-adres opsturen.

Op parkside-diy.com kunt u deze en vele andere handleidingen 
inzien en downloaden. Met deze QR-code komt u direct op 
parkside-diy.com. Selecteer daar uw land en zoek via de 
zoekfunctie naar de gebruiksaanwijzingen. Door het invoeren 
YDQ�KHW�DUWLNHOQXPPHU��,$1�ּ480074_2410 komt u bij de 
gebruiksaanwijzingen voor uw artikel.
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 z Service
  Service Nederland

 Tel.:  08000225537
 E-Mail:  owim@lidl.nl

  6HUYLFH�%HOJLȨ
 Tel.:  080071011
 Tel.:  80023970 (Luxemburg)
 E-Mail:  owim@lidl.be
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 z EU-Conformiteitsverklaring
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8Ƙ\ZDQH�RVWU]HƘHQLD�L�V\PEROH
:�WHM�LQVWUXNFML�REVŋXJL�L�QD�RSDNRZDQLX�XƘ\ZDQH�Vč�SRQLƘV]H�

RVWU]HƘHQLD�

1,(%(=3,(&=(¯67:2��7HQ�V\PERO�]H�VŋRZHP�
֙1LHEH]SLHF]HŌVWZR֛�ZVND]XMH�QD�]DJURƘHQLH�
R�Z\VRNLP�VWRSQLX�U\]\ND��NWŒUH��MHŮOL�VLĬ�JR�QLH�
XQLNQLH��VSRZRGXMH�ŮPLHUĔ�OXE�SRZDƘQH�REUDƘHQLD�

2675=(ú(1,(��7HQ�V\PERO�]H�VŋRZHP�֙2VWU]HƘHQLH֛�
ZVND]XMH�QD�]DJURƘHQLH�R�ŮUHGQLP�VWRSQLX�U\]\ND��
NWŒUH��MHŮOL�VLĬ�JR�QLH�XQLNQLH��VSRZRGXMH�ŮPLHUĔ�OXE�
SRZDƘQH�REUDƘHQLD�

26752ú1,(��7HQ�V\PERO�]H�VŋRZHP�֙2VWURƘQLH֛�
ZVND]XMH�QD�]DJURƘHQLH�R�QLVNLP�VWRSQLX�U\]\ND��
NWŒUH��MHŮOL�VLĬ�JR�QLH�XQLNQLH��VSRZRGXMH�PDŋH�OXE�
XPLDUNRZDQH�REUDƘHQLD�

8:$*$��7HQ�V\PERO�]H�VŋRZHP�RVWU]HJDZF]\P�
֙8ZDJD֛�ZVND]XMH�QD�PRƘOLZRŮĔ�XV]NRG]HQLD�
PLHQLD�

5$'$��7HQ�V\PERO�]H�VŋRZHP�֙5DGD֛�]DZLHUD�GDOV]H�
XƘ\WHF]QH�LQIRUPDFMH�

1LHEH]SLHF]HŌVWZR�֑�U\]\NR�SRUDƘHQLD�SUčGHP�

3UčG�SU]HPLHQQ\�QDSLĬFLH�SU]HPLHQQH

3UčG�VWDŋ\�QDSLĬFLH�VWDŋH
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6\PERO�GOD�SURGXNWX�]H�VWRSQLHP�RFKURQ\ּ,,

3URGXNW�VWRVRZDĔ�W\ONR�Z�SRPLHV]F]HQLDFK�VXFK\FK�

7HQ�V\PERO�R]QDF]D��ƘH�SRGF]DV�XƘ\WNRZDQLD�
SURGXNWX�QDOHƘ\�SU]HVWU]HJDĔ�LQVWUXNFML�REVŋXJL�

/L�,RQ $NXPXODWRU�OLWRZR�MRQRZ\

Q0 3UĬGNRŮĔ�REURWRZD�EH]�REFLčƘHQLD

Pû[����ּ؃&

&KURQLĔ�DNXPXODWRU�SU]HG�JRUčFHP�L�EH]SRŮUHGQLP�
G]LDŋDQLHP�SURPLHQL�VŋRQHF]Q\FK�

&KURQLĔ�DNXPXODWRU�SU]HG�RJQLHP�

&KURQLĔ�DNXPXODWRU�SU]HG�ZRGč�L�ZLOJRFLč�

PLQ–1 2EURW\�QD�PLQXWĬ

=QDN�&(�SRWZLHUG]D�]JRGQRŮĔ�]�G\UHNW\ZDPLּ8(�
PDMčF\PL�]DVWRVRZDQLH�GR�SURGXNWX�
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,QVWUXNFMH�EH]SLHF]HŌVWZD
,QVWUXNFMH

��9�:.5�7$5.$�$.808/$7252:$

�z :VWĬS
*UDWXOXMHP\�3DŌVWZX�]DNXSX�QRZHJR�SURGXNWX��7\P�VDP\P�
]GHF\GRZDOL�VLĬ�3DŌVWZR�QD�]DNXS�SURGXNWX�Z\VRNLHM�MDNRŮFL��
,QVWUXNFMD�REVŋXJL�MHVW�F]ĬŮFLč�WHJR�SURGXNWX��=DZLHUD�RQD�
ZDƘQH�ZVND]ŒZNL�GRW\F]čFH�EH]SLHF]HŌVWZD��XƘ\WNRZDQLD�L�
XW\OL]DFML��3U]HG�SLHUZV]\P�XƘ\FLHP�SURGXNWX�QDOHƘ\�]DSR]QDĔ�
VLĬ�]H�ZV]\VWNLPL�ZVND]ŒZNDPL�GRW\F]čF\PL�REVŋXJL�L�
EH]SLHF]HŌVWZD��8Ƙ\ZDĔ�SURGXNWX�Z\ŋčF]QLH�]JRGQLH�]�MHJR�
SRQLƘHM�RSLVDQ\P�SU]H]QDF]HQLHP��:�SU]\SDGNX�SU]HND]DQLD�
SURGXNWX�LQQHM�RVRELH�QDOHƘ\�GRŋčF]\Ĕ�GR�QLHJR�FDŋč�MHJR�
GRNXPHQWDFMĬ�

�z 8Ƙ\WNRZDQLH�]JRGQH�]�SU]H]QDF]HQLHP
   7HQ�SURGXNW�MHVW�SU]H]QDF]RQ\�GR�GRNUĬFDQLD�L�RGNUĬFDQLD�
ŮUXE�

   1DU]ĬG]L�ZNŋDGDQ\FK��QDVDGHN�L�JURWŒZ��XƘ\ZDĔ�]DZV]H�
]JRGQLH�]�SU]H]QDF]HQLHP��3U]\�]DNXSLH�L�XƘ\FLX�QDU]ĬG]L�
ZNŋDGDQ\FK�SU]HVWU]HJDĔ�Z\PDJDŌ�WHFKQLF]Q\FK�SURGXNWX�
�SDWU]�DNDSLW�֙'DQH�WHFKQLF]QH֛��

   2ŮZLHWOHQLHּ/('�PLHMVFD�SUDF\�[!]�WHJR�SURGXNWX�]RVWDŋR�
]DSURMHNWRZDQH�GR�EH]SRŮUHGQLHJR�RŮZLHWODQLD�REV]DUX�
URERF]HJR�

   ,QQH�]DVWRVRZDQLD�OXE�PRG\ƞNDFMH�SURGXNWX�Vč�XZDƘDQH�
]D�QLHZŋDŮFLZH�L�PRJč�SRZRGRZDĔ�]DJURƘHQLD��WDNLH�MDN�
ŮPLHUĔ��REUDƘHQLD�L�XV]NRG]HQLD��3URGXFHQW�QLH�SRQRVL�
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RGSRZLHG]LDOQRŮFL�]D�V]NRG\�SRZVWDŋH�Z�Z\QLNX�XƘ\FLD�
SURGXNWX�QLH]JRGQLH�]�MHJR�SU]H]QDF]HQLHP��3URGXNW�QLH�MHVW�
SU]H]QDF]RQ\�GR�XƘ\WNX�NRPHUF\MQHJR�OXE�SRGREQHJR�

�z =DNUHV�GRVWDZ\

 m

2675=(ú(1,(�
 X 3URGXNW�L�PDWHULDŋ\�RSDNRZDQLRZH�QLH�Vč�]DEDZNDPL�GOD�
G]LHFL��']LHFL�QLH�PRJč�EDZLĔ�VLĬ�SODVWLNRZ\PL�WRUEDPL��
IROLDPL�L�GUREQ\PL�F]ĬŮFLDPL��,VWQLHMH�QLHEH]SLHF]HŌVWZR�
SRŋNQLĬFLD�L�XGXV]HQLD�VLĬ�

�� ��9�:NUĬWDUND�DNXPXODWRURZD
�� .DEHO�86%
�� ,QVWUXNFMD�REVŋXJL

�z 2SLV�F]ĬŮFL
3U]HG�SU]HF]\WDQLHP�UR]ZLQčĔ�]ŋRƘRQč�VWURQĬ�]�U\VXQNDPL��
=DSR]QDĔ�VLĬ�]H�ZV]\VWNLPL�IXQNFMDPL�WHJR�SURGXNWX�

�5\V�ּ$�

[1]�:VNDƖQLN�NLHUXQNX�REURWŒZ� ��GRNUĬFDQLH�ŮUXE��GLRGD�/('�
VWDQX�QDŋDGRZDQLD�DNXPXODWRUD��NRORU�]LHORQ\�

[2]�'LRGD�/('�VWDQX�QDŋDGRZDQLD�DNXPXODWRUD��NRORU�ƘŒŋW\�
[3]�:VNDƖQLN�NLHUXQNX�REURWŒZ� ��RGNUĬFDQLH�ŮUXE��GLRGD�/('�

VWDQX�QDŋDGRZDQLD�DNXPXODWRUD��NRORU�F]HUZRQ\�
[4]� 3U]HŋčF]QLN�NLHUXQNX�REURWŒZ
[5]� =ŋčF]H�86%�W\SXּ&
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[6]� ®DGRZDUND�

[7]� =ŋčF]H�86%��W\SXּ$�
[8]�.DEHO�86%
[9]� 3U]HŋčF]QLN�]DVLODQLD
[!]�2ŮZLHWOHQLHּ/('�PLHMVFD�SUDF\
["]�2VŋRQD�SU]HGQLD
[#]�8FKZ\W�JURWŒZ

�z 'DQH�WHFKQLF]QH
��9�:NUĬWDUND�DNXPXODWRURZD
0RGHO� HG10759
1DSLĬFLH�]QDPLRQRZH� 4 V ��QDSLĬFLH�VWDŋH�
$NXPXODWRU��]LQWHJURZDQ\�� /LWRZR�MRQRZ\
/LF]ED�RJQLZ� 1
3RMHPQRŮĔ� ����$K
3UĬGNRŮĔ�REURWRZD�EH]�
REFLčƘHQLD� n0ּ �����PLQ֑�
0RPHQW�REURWRZ\�
�SRŋčF]HQLH�ŮUXERZH�WZDUGH�
PLĬNNLH�]JRGQLH�]�QRUPč�
,62ּ������ 0DNV�����1ּP
8FKZ\W�JURWŒZ� �����PP�������
:\PLDU\� ���ּPPּּ��ּצPPּּ���ּצPP


� ®DGRZDUNL�QLH�PD�Z�Z\SRVDƘHQLX��.OLHQFL�PRJč�NXSLĔ�WĬ�
ŋDGRZDUNĬ�QD�VWURQLH�ZZZ�RSWLPH[�VKRS�FRP.
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'R�ŋDGRZDQLD�QDU]ĬG]LD�DNXPXODWRURZHJR�QDOHƘ\�XƘ\ZDĔ�
Z\ŋčF]QLH�QDVWĬSXMčFHM�ŋDGRZDUNL�
�
,QIRUPDFMH :DUWRŮĔ
1D]ZD�OXE�]QDN�WRZDURZ\�
SURGXFHQWD��QXPHU�UHMHVWUX�
KDQGORZHJR�L�DGUHV�

2:,0�*PE+�	�&R�ּ.*
+5$ּ������
6WLIWVEHUJVWUDųHּ��
�����ּ1HFNDUVXOP�
1,(0&<

,GHQW\ƞNDWRU�PRGHOX� +*�������ZW\F]ND�9'(�
+*������%6��ZW\F]ND�%6�

,QIRUPDFMH :DUWRŮĔ -HGQRVWND
1DSLĬFLH�ZHMŮFLRZH� ���֑��� V~
:HMŮFLRZD�F]ĬVWRWOLZRŮĔ�SUčGX�SU]H�
PLHQQHJR� ����� +]
1DSLĬFLH�Z\MŮFLRZH� ��� V 
3UčG�Z\MŮFLRZ\� ��� A
0RF�Z\MŮFLRZD� ��� W
ÐUHGQLD�VSUDZQRŮĔ�SRGF]DV�SUDF\� ���� %
=XƘ\FLH�HQHUJLL�Z�VWDQLH�EH]�
REFLčƘHQLD� ����� W
3UčG�ZHMŮFLRZ\� ��� A
6WRSLHŌ�RFKURQQRŮFL� ,,� ��SRGZŒMQD�

L]RODFMD�
5RG]DM�]ŋčF]D� 86%�

�W\Sּ$�
&]DV�ŋDGRZDQLD� RN���� PLQ


� ®DGRZDUNL�QLH�PD�Z�Z\SRVDƘHQLX��.OLHQFL�PRJč�NXSLĔ�WĬ�
ŋDGRZDUNĬ�QD�VWURQLH�ZZZ�RSWLPH[�VKRS�FRP.
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=DOHFDQD�WHPSHUDWXUD�RWRF]HQLD
3RGF]DV�ŋDGRZDQLD� ��ּ؃&�GR����ּ؃&
3RGF]DV�SUDF\� �ּ؃&�GR����ּ؃&
3RGF]DV�SU]HFKRZ\ZDQLD� �ּ؃&�GR����ּ؃&

:DUWRŮFL�HPLVML�KDŋDVX
=PLHU]RQH�ZDUWRŮFL�]RVWDŋ\�RNUHŮORQH�]JRGQLH�]�QRUPč�
(1ּ�������:DƘRQ\�SR]LRPּ$ּKDŋDVX�HOHNWURQDU]ĬG]LD�Z\QRVL�
]D]Z\F]DM�
3R]LRP�FLŮQLHQLD�DNXVW\F]QHJR� LS$  ������G%
3R]LRP�PRF\�DNXVW\F]QHM� LWA  ������G%
1LHSHZQRŮĔּ.� KS$�:$  ��G%

:DUWRŮFL�HPLVML�GUJDŌ
:DUWRŮFL�FDŋNRZLWH�GUJDŌ��VXPD�ZHNWRURZD�WU]HFK�NLHUXQNŒZ���
RNUHŮORQH�]JRGQLH�]�QRUPč�(1ּ������

3U]\NUĬFDQLH
:DUWRŮĔ�HPLVML�GUJDŌ�DK�  �����ּP�V2ּ�������P�V2�
1LHSHZQRŮĔּ.�  ����P�V2

 m

2675=(ú(1,(�
 X (PLVMH�GUJDŌ�L�KDŋDVX�SRGF]DV�U]HF]\ZLVWHJR�XƘ\WNRZDQLD�
HOHNWURQDU]ĬG]LD�PRJč�RGELHJDĔ�RG�SRGDQ\FK�ZDUWRŮFL��
]DOHƘQLH�RG�VSRVREX�XƘ\ZDQLD�HOHNWURQDU]ĬG]LD��D�Z�
V]F]HJŒOQRŮFL�RG�URG]DMX�REUDELDQHJR�SU]HGPLRWX�
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 m

2675=(ú(1,(�
6WDUDĔ�VLĬ�PLQLPDOL]RZDĔ�ZSŋ\Z�ZLEUDFML�L�KDŋDVX��
3U]\NŋDGRZH�ŮURGNL�]PQLHMV]DMčFH�QDUDƘDQLH�VLĬ�QD�GUJDQLD�
REHMPXMč�QRV]HQLH�UĬNDZLF�SRGF]DV�XƘ\ZDQLD�QDU]ĬG]LD�L�
RJUDQLF]DQLH�F]DVX�SUDF\��:�WDNLP�SU]\SDGNX�QDOHƘ\�Z]LčĔ�
SRG�XZDJĬ�ZV]\VWNLH�ID]\�F\NOX�RSHUDF\MQHJR��QD�SU]\NŋDG�
F]DV��Z�NWŒU\P�HOHNWURQDU]ĬG]LH�MHVW�Z\ŋčF]RQH�L�WH��Z�
NWŒU\FK�MHVW�ZŋčF]RQH��DOH�G]LDŋD�EH]�REFLčƘHQLD��

5$'$
 X 3RGDQH�FDŋNRZLWH�ZDUWRŮFL�GUJDŌ�L�RNUHŮORQH�ZDUWRŮFL�
HPLVML�KDŋDVX�]RVWDŋ\�]PLHU]RQH�]JRGQLH�]H�]QRUPDOL]RZDQč�
PHWRGč�EDGDŌ�L�PRJč�E\Ĕ�XƘ\WH�GR�SRUŒZQDQLD�MHGQHJR�
HOHNWURQDU]ĬG]LD�]�GUXJLP�

 X 3RGDQH�ZDUWRŮFL�FDŋNRZLWH�GUJDŌ�L�RNUHŮORQH�ZDUWRŮFL�
HPLVML�KDŋDVX�PRJč�E\Ĕ�UŒZQLHƘ�Z\NRU]\VWDQH�GR�ZVWĬSQHM�
RFHQ\�REFLčƘHQLD�

,QVWUXNFMH�EH]SLHF]HŌVWZD

�z 2JŒOQH�LQVWUXNFMH�EH]SLHF]HŌVWZD�GRW\F]čFH�
HOHNWURQDU]ĬG]L
 m

2675=(ú(1,(�
 X 3U]HF]\WDĔ�ZV]\VWNLH�LQVWUXNFMH�EH]SLHF]HŌVWZD��
LQVWUXNFMH�XƘ\WNRZDQLD��LOXVWUDFMH�L�GDQH�WHFKQLF]QH�
GRVWDUF]RQH�]�W\P�HOHNWURQDU]ĬG]LHP��1LHSU]HVWU]HJDQLH�
SRQLƘV]\FK�LQVWUXNFML�PRƘH�VSRZRGRZDĔ�SRUDƘHQLH�
SUčGHP��SRƘDU�L�OXE�SRZDƘQH�REUDƘHQLD�
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=DFKRZDĔ�ZV]\VWNLH�LQVWUXNFMH�EH]SLHF]HŌVWZD�RUD]�
LQVWUXNFMH�XƘ\WNRZDQLD�GR�SU]\V]ŋHJR�ZJOčGX�

8Ƙ\W\�Z�LQVWUXNFML�EH]SLHF]HŌVWZD�WHUPLQ�֙HOHNWURQDU]ĬG]LH֛�
RGQRVL�VLĬ�GR�HOHNWURQDU]ĬG]L�]DVLODQ\FK�]�VLHFL��]�SU]HZRGHP�
]DVLODMčF\P��L�HOHNWURQDU]ĬG]L�]DVLODQ\FK�]�DNXPXODWRUD��EH]�
SU]HZRGX�]DVLODMčFHJR��

%H]SLHF]HŌVWZR�SUDF\
D�� 0LHMVFH�SUDF\�SRZLQQR�E\Ĕ�F]\VWH�L�GREU]H�RŮZLHWORQH��

1LHXSRU]čGNRZDQH�OXE�QLHRŮZLHWORQH�REV]DU\�URERF]H�
PRJč�SURZDG]LĔ�GR�Z\SDGNŒZ�

E�� 1LH�QDOHƘ\�SUDFRZDĔ�]�HOHNWURQDU]ĬG]LHP�Z�ŮURGRZLVNX�
SRWHQFMDOQLH�Z\EXFKRZ\P��Z�NWŒU\P�]QDMGXMč�VLĬ�
ŋDWZRSDOQH�FLHF]H��JD]\�OXE�S\ŋ\��(OHNWURQDU]ĬG]LD�
JHQHUXMč�LVNU\��NWŒUH�PRJč�]DSDOLĔ�S\ŋ�OXE�RSDU\�

F�� 3RGF]DV�NRU]\VWDQLD�]�HOHNWURQDU]ĬG]LD�WU]\PDĔ�]�
GDOHND�G]LHFL�L�LQQH�RVRE\��:�SU]\SDGNX�UR]SURV]HQLD�
XZDJL�PRƘQD�XWUDFLĔ�NRQWUROĬ�QDG�HOHNWURQDU]ĬG]LHP�

%H]SLHF]HŌVWZR�HOHNWU\F]QH
D�� :W\F]ND�HOHNWURQDU]ĬG]LD�PXVL�SDVRZDĔ�GR�JQLD]GD��

:W\F]NL�QLH�ZROQR�Z�ƘDGHQ�VSRVŒE�]PLHQLDĔ��=�
HOHNWU\F]QLH�X]LHPLRQ\PL�HOHNWURQDU]ĬG]LDPL�QLH�XƘ\ZDĔ�
ZW\F]HN�SU]HMŮFLRZ\FK��1LH]PRG\ƞNRZDQH�ZW\F]NL�L�
GRSDVRZDQH�JQLD]GD�]PQLHMV]DMč�U\]\NR�SRUDƘHQLD�SUčGHP�

E�� 8QLNDĔ�NRQWDNWX�FLDŋD�]�X]LHPLRQ\PL�SRZLHU]FKQLDPL��
WDNLPL�MDN�UXU\��JU]HMQLNL��SLHFH�L�ORGŒZNL��-HŮOL�FLDŋR�MHVW�
X]LHPLRQH��LVWQLHMH�]ZLĬNV]RQH�U\]\NR�SRUDƘHQLD�SUčGHP�

F�� (OHNWURQDU]ĬG]LD�QDOHƘ\�FKURQLĔ�SU]HG�GHV]F]HP�L�
ZLOJRFLč��:QLNDQLH�ZRG\�GR�HOHNWURQDU]ĬG]LD�]ZLĬNV]D�
U\]\NR�SRUDƘHQLD�SUčGHP�
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G�� 1LH�XƘ\ZDĔ�NDEOD�]DVLODMčFHJR�GR�SU]HQRV]HQLD�
HOHNWURQDU]ĬG]LD��]DZLHV]DQLD�OXE�RGŋčF]DQLD�RG�
JQLD]GND�ŮFLHQQHJR��.DEHO�]DVLODMčF\�WU]\PDĔ�]�GDOD�RG�
ƖUŒGHŋ�FLHSŋD��ROHMX��RVWU\FK�NUDZĬG]L�OXE�UXFKRP\FK�
F]ĬŮFL�XU]čG]HQLD��8V]NRG]RQH�OXE�VSOčWDQH�NDEOH�
]DVLODMčFH�]ZLĬNV]DMč�U\]\NR�SRUDƘHQLD�SUčGHP�

H�� 3RGF]DV�SUDF\�]�HOHNWURQDU]ĬG]LHP�QD�]HZQčWU]�QDOHƘ\�
XƘ\ZDĔ�Z\ŋčF]QLH�SU]HGŋXƘDF]\�SU]\VWRVRZDQ\FK�
GR�XƘ\WNX�QD�]HZQčWU]��8Ƙ\ZDQLH�SU]HGŋXƘDF]D�
SU]\VWRVRZDQHJR�GR�XƘ\WNX�QD�]HZQčWU]�]PQLHMV]D�U\]\NR�
SRUDƘHQLD�SUčGHP�

I�� -HŮOL�G]LDŋDQLH�HOHNWURQDU]ĬG]LD�Z�ZLOJRWQ\P�RWRF]HQLX�
MHVW�QLHXQLNQLRQH��QDOHƘ\�]DVWRVRZDĔ�]DVLODQLH�]�
]DEH]SLHF]HQLHP�UŒƘQLFRZRSUčGRZ\P��=DVWRVRZDQLH�
Z\ŋčF]QLND�UŒƘQLFRZRSUčGRZHJR�]PQLHMV]D�U\]\NR�
SRUDƘHQLD�SUčGHP�

%H]SLHF]HŌVWZR�RVŒE
D�� =DZV]H�]ZUDFDĔ�XZDJĬ�QD�WR��FR�VLĬ�UREL�L�]DFKRZ\ZDĔ�

UR]VčGHN�SRGF]DV�SUDF\�]�HOHNWURQDU]ĬG]LHP��1LH�
XƘ\ZDĔ�HOHNWURQDU]ĬG]LD�EĬGčF�]PĬF]RQ\P�OXE�SRG�
ZSŋ\ZHP�QDUNRW\NŒZ��DONRKROX�DOER�OHNŒZ��&KZLOD�QLHXZDJL�
SRGF]DV�XƘ\ZDQLD�HOHNWURQDU]ĬG]LD�PRƘH�VSRZRGRZDĔ�
SRZDƘQH�REUDƘHQLD�

E�� 1RVLĔ�VSU]ĬW�RFKURQ\�RVRELVWHM�L�]DZV]H�RNXODU\�
RFKURQQH��1RV]HQLH�RVRELVWHJR�VSU]ĬWX�RFKURQQHJR��
WDNLHJR�MDN�PDVND�SU]HFLZS\ŋRZD��DQW\SRŮOL]JRZH�REXZLH�
RFKURQQH��NDVN�RFKURQQ\�OXE�RFKURQD�VŋXFKX��Z�]DOHƘQRŮFL�
RG�URG]DMX�L�]DVWRVRZDQLD�HOHNWURQDU]ĬG]L��]PQLHMV]D�U\]\NR�
REUDƘHŌ�

F�� 8QLNDĔ�QLH]DPLHU]RQHJR�XUXFKRPLHQLD��3U]HG�
SU]HQLHVLHQLHP��SRGQLHVLHQLHP�OXE�SRGŋčF]HQLHP�GR�
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ƖUŒGŋD�]DVLODQLD�XSHZQLĔ�VLĬ��ƘH�HOHNWURQDU]ĬG]LD�MHVW�
Z\ŋčF]RQH��7U]\PDQLH�SDOFD�QD�SU]HŋčF]QLNX�SRGF]DV�
SU]HQRV]HQLD�OXE�SU]HQRV]HQLH�ZŋčF]RQHJR�HOHNWURQDU]ĬG]LD�
WR�]DSURV]HQLH�GR�Z\SDGNX�

G�� 3U]HG�ZŋčF]HQLHP�HOHNWURQDU]ĬG]LD�XVXQčĔ�QDU]ĬG]LD�
UHJXODF\MQH�OXE�NOXF]H��1DU]ĬG]LH�OXE�NOXF]�XPLHV]F]RQ\�Z�
REUDFDMčFHM�VLĬ�F]ĬŮFL�HOHNWURQDU]ĬG]LD�PRƘH�VSRZRGRZDĔ�
REUDƘHQLD�

H�� 8QLNDĔ�QLHSUDZLGŋRZHM�SRVWDZ\��8SHZQLDĔ�VLĬ��ƘH�VWRS\�
Vč�EH]SLHF]QH�L�]DFKRZ\ZDĔ�UŒZQRZDJĬ�SU]H]�FDŋ\�
F]DV��3R]ZDOD�WR�OHSLHM�NRQWURORZDĔ�HOHNWURQDU]ĬG]LH�Z�
QLHRF]HNLZDQ\FK�V\WXDFMDFK�

I�� 1RVLĔ�RGSRZLHGQLč�RG]LHƘ��1LH�QRVLĔ�OXƖQHM�RG]LHƘ\�
DQL�ELƘXWHULL��:ŋRV\�L�RG]LHƘ�QDOHƘ\�WU]\PDĔ�]�GDOD�RG�
UXFKRP\FK�F]ĬŮFL��/XƖQH�XEUDQLH��ELƘXWHULD�OXE�GŋXJLH�
ZŋRV\�PRJč�]RVWDĔ�SRFKZ\FRQH�SU]H]�UXFKRPH�F]ĬŮFL�

J�� -HŮOL�LVWQLHMH�PRƘOLZRŮĔ�]DLQVWDORZDQLD�RGS\ODF]\�
OXE�XU]čG]HŌ�GR�JURPDG]HQLD�S\ŋX��WR�PXV]č�E\Ĕ�RQH�
SRGŋčF]RQH�L�XƘ\ZDQH�SUDZLGŋRZR��8Ƙ\ZDQLH�RGS\ODF]D�
PRƘH�]PQLHMV]\Ĕ�]DJURƘHQLH�S\ŋHP�

K�� 1LH�GRSXV]F]DĔ��DE\�ZLHG]D�]GRE\WD�SRGF]DV�
F]ĬVWHJR�XƘ\ZDQLD�HOHNWURQDU]ĬG]LD�E\ŋD�SU]\F]\Qč�
XWUDW\�F]XMQRŮFL�L�LJQRURZDQLD�]DVDG�EH]SLHF]HŌVWZD�
GRW\F]čF\FK�HOHNWURQDU]ĬG]L��1LHRVWURƘQH�G]LDŋDQLH�PRƘH�
Z�XŋDPNX�VHNXQG\�GRSURZDG]LĔ�GR�SRZDƘQ\FK�REUDƘHŌ�

8Ƙ\ZDQLH�L�NRQVHUZDFMD�HOHNWURQDU]ĬG]LD
D�� 1LH�SU]HFLčƘDĔ�HOHNWURQDU]ĬG]LD��8Ƙ\ZDĔ�

HOHNWURQDU]ĬG]LD�RGSRZLHGQLHJR�GR�Z\NRQ\ZDQHM�SUDF\��
2GSRZLHGQLH�HOHNWURQDU]ĬG]LH�Z\NRQD�]DGDQLH�OHSLHM�L�
EH]SLHF]QLHM�Z�]DNUHVLH��GR�NWŒUHJR�]RVWDŋR�]DSURMHNWRZDQH�
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E�� 1LH�XƘ\ZDĔ�HOHNWURQDU]ĬG]LD��NWŒUHJR�SU]HŋčF]QLN�MHVW�
XV]NRG]RQ\��(OHNWURQDU]ĬG]LH��NWŒUHJR�QLH�PRƘQD�ZŋčF]\Ĕ�
OXE�Z\ŋčF]\Ĕ��MHVW�QLHEH]SLHF]QH�L�PXVL�E\Ĕ�QDSUDZLRQH�

F�� 3U]HG�GRNRQDQLHP�UHJXODFML�XU]čG]HQLD��Z\PLDQč�
QDU]ĬG]LD�ZNŋDGDQHJR�OXE�RGŋRƘHQLHP�HOHNWURQDU]ĬG]LD�
QDOHƘ\�RGŋčF]\Ĕ�ZW\F]NĬ�RG�JQLD]GND�ŮFLHQQHJR�L�OXE�
Z\MčĔ�Z\PLHQQ\�DNXPXODWRU��7R�]DEH]SLHF]HQLH�FKURQL�
SU]HG�QLH]DPLHU]RQ\P�XUXFKRPLHQLHP�HOHNWURQDU]ĬG]LD�

G�� 1LHXƘ\ZDQH�HOHNWURQDU]ĬG]LD�WU]\PDĔ�Z�PLHMVFX�
QLHGRVWĬSQ\P�GOD�G]LHFL��1LH�SR]ZDODĔ��DE\�
HOHNWURQDU]ĬG]LH�E\ŋR�XƘ\ZDQH�SU]H]�RVRE\��NWŒUH�QLH�
]QDMč�WHJR�HOHNWURQDU]ĬG]LD�OXE�QLH�SU]HF]\WDŋ\�QLQLHMV]HM�
LQVWUXNFML��(OHNWURQDU]ĬG]LD�Vč�QLHEH]SLHF]QH��JG\�Vč�
XƘ\ZDQH�SU]H]�QLHGRŮZLDGF]RQ\FK�OXG]L�

H�� =DFKRZ\ZDĔ�RVWURƘQRŮĔ�SRGF]DV�XƘ\ZDQLD�
HOHNWURQDU]ĬG]L�L�QDU]ĬG]L�ZNŋDGDQ\FK��6SUDZG]DĔ��
F]\�F]ĬŮFL�UXFKRPH�G]LDŋDMč�SUDZLGŋRZR�L�QLH�
]DFLQDMč�VLĬ��F]\�QLH�Vč�]HSVXWH�OXE�XV]NRG]RQH�Z�
VWRSQLX��Z\NOXF]DMčF\P�SRSUDZQH�IXQNFMRQRZDQLH�
HOHNWURQDU]ĬG]LD��3U]HG�XƘ\FLHP�HOHNWURQDU]ĬG]LD�
QDOHƘ\�QDSUDZLĔ�XV]NRG]RQH�F]ĬŮFL��:LHOH�Z\SDGNŒZ�
VSRZRGRZDQ\FK�MHVW�SU]H]�ƖOH�NRQVHUZRZDQH�
HOHNWURQDU]ĬG]LD�

I�� 1DU]ĬG]LD�WQčFH�PXV]č�E\Ĕ�RVWUH�L�F]\VWH��6WDUDQQLH�
NRQVHUZRZDQH�QDU]ĬG]LD�WQčFH�R�RVWU\FK�NUDZĬG]LDFK�
WQčF\FK�Vč�PQLHM�SRGDWQH�QD�]DNOHV]F]HQLH�L�ŋDWZLHMV]H�Z�
SURZDG]HQLX�

J�� (OHNWURQDU]ĬG]LD��DNFHVRULD��QDU]ĬG]LD�ZNŋDGDQH��LWS��
SRZLQQ\�E\Ĕ�XƘ\ZDQH�]JRGQLH�]�W\PL�LQVWUXNFMDPL��3RG�
XZDJĬ�QDOHƘ\�EUDĔ�ZDUXQNL�L�SUDFĬ��MDNč�QDOHƘ\�Z\NRQDĔ��
8Ƙ\ZDQLH�HOHNWURQDU]ĬG]L�GR�LQQ\FK�FHOŒZ�QLƘ�]DPLHU]RQH�
PRƘH�SURZDG]LĔ�GR�QLHEH]SLHF]Q\FK�V\WXDFML�
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K�� 8FKZ\W\�L�UĬNRMHŮFL�XWU]\P\ZDĔ�Z�VWDQLH�VXFK\P��
F]\VW\P�L�ZROQ\P�RG�ROHMX�L�VPDUX��ÐOLVNLH�XFKZ\W\�
L�SRZLHU]FKQLH�FKZ\WDMčFH�QLH�]DSHZQLDMč�EH]SLHF]QHM�
REVŋXJL�L�NRQWUROL�HOHNWURQDU]ĬG]LD�Z�QLHSU]HZLG]LDQ\FK�
V\WXDFMDFK�

8Ƙ\ZDQLH�L�REVŋXJD�QDU]ĬG]LD�EH]SU]HZRGRZHJR
D�� $NXPXODWRU\�ŋDGRZDĔ�W\ONR�]D�SRPRFč�ŋDGRZDUHN�

]DOHFDQ\FK�SU]H]�SURGXFHQWD��®DGRZDUND�RGSRZLHGQLD�
GOD�RNUHŮORQHJR�W\SX�DNXPXODWRUD�PRƘH�VSRZRGRZDĔ�SRƘDU�
SRGF]DV�XƘ\ZDQLD�]�LQQ\P�DNXPXODWRUHP�

E�� :�HOHNWURQDU]ĬG]LDFK�XƘ\ZDĔ�W\ONR�RGSRZLHGQLFK�
DNXPXODWRUŒZ��8Ƙ\FLH�LQQ\FK�DNXPXODWRUŒZ�PRƘH�
VSRZRGRZDĔ�REUDƘHQLD�OXE�SRƘDU�

F�� 1LHXƘ\ZDQ\�DNXPXODWRU�QDOHƘ\�WU]\PDĔ�]�GDOD�RG�
VSLQDF]\��PRQHW��NOXF]\��JZRƖG]L��ŮUXE�OXE�LQQ\FK�
PDŋ\FK�PHWDORZ\FK�SU]HGPLRWŒZ��NWŒUH�PRJŋ\E\�
VSRZRGRZDĔ�]ZDUFLH�VW\NŒZ��=ZDUFLH�PLĬG]\�VW\NDPL�
DNXPXODWRUD�PRƘH�VSRZRGRZDĔ�RSDU]HQLD�OXE�SRƘDU�

G�� 1LHSUDZLGŋRZR�XƘ\ZDQ\�DNXPXODWRUD�PRƘH�
VSRZRGRZDĔ�Z\FLHNL�Sŋ\QX��8QLNDĔ�NRQWDNWX�]�Sŋ\QHP��
:�UD]LH�SU]\SDGNRZHJR�NRQWDNWX�VSŋXNDĔ�ZRGč��-HŮOL�
Sŋ\Q�GRVWDQLH�VLĬ�GR�RF]X��]DVLĬJQčĔ�GRGDWNRZHM�
SRPRF\�PHG\F]QHM��:\FLHNDMčF\�]�DNXPXODWRUD�Sŋ\Q�PRƘH�
VSRZRGRZDĔ�SRGUDƘQLHQLH�VNŒU\�OXE�SRSDU]HQLD�

H�� 1LH�XƘ\ZDĔ�XV]NRG]RQHJR�OXE�]PRG\ƞNRZDQHJR�
DNXPXODWRUD��8V]NRG]RQH�OXE�]PLHQLRQH�DNXPXODWRU\�PRJč�
]DFKRZ\ZDĔ�VLĬ�Z�QLHSU]HZLG]LDQ\�VSRVŒE�L�VSRZRGRZDĔ�
SRƘDU��Z\EXFK�OXE�REUDƘHQLD�

I�� 1LH�QDUDƘDĔ�DNXPXODWRUD�QD�G]LDŋDQLH�RJQLD�DQL�LQQ\FK�
ƖUŒGHŋ�FLHSŋD��2JLHŌ�OXE�WHPSHUDWXUD�SRZ\ƘHM���0�؃&�PRƘH�
VSRZRGRZDĔ�Z\EXFK�
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J�� 3U]HVWU]HJDĔ�ZV]\VWNLFK�LQVWUXNFML�ŋDGRZDQLD�L�QLJG\�QLH�
ŋDGRZDĔ�DNXPXODWRUD�DQL�QDU]ĬG]LD�EH]SU]HZRGRZHJR�
SR]D�]DNUHVHP�WHPSHUDWXU�SRGDQ\P�Z�LQVWUXNFML�
REVŋXJL��1LHSUDZLGŋRZH�ŋDGRZDQLH�OXE�ŋDGRZDQLH�SR]D�
GRSXV]F]DOQ\P�]DNUHVHP�WHPSHUDWXU�PRƘH�]QLV]F]\Ĕ�
DNXPXODWRU�L�]ZLĬNV]D�U\]\NR�SRƘDUX�

26752ú1,(��=$*52ú(1,(�:<%8&+(0�
1LJG\�QLH�ŋDGRZDĔ�EDWHULL�MHGQRUD]RZ\FK�

Pû[����ּ؃& &KURQLĔ�DNXPXODWRU�SU]HG�FLHSŋHP��QS��UŒZQLHƘ�RG�
EH]SRŮUHGQLHJR�ŮZLDWŋD�VŋRQHF]QHJR��RJQLD��ZRG\�L�
ZLOJRFL�

6WZDU]D�WR�QLHEH]SLHF]HŌVWZR�Z\EXFKX�

6HUZLV
D�� (OHNWURQDU]ĬG]LH�SRZLQQR�E\Ĕ�QDSUDZLDQH�W\ONR�

SU]H]�Z\NZDOLƞNRZDQ\�SHUVRQHO�L�W\ONR�]�XƘ\FLHP�
RU\JLQDOQ\FK�F]ĬŮFL�]DPLHQQ\FK��=DSHZQLD�WR�XWU]\PDQLH�
EH]SLHF]HŌVWZD�HOHNWURQDU]ĬG]LD�

E�� 1LJG\�QLH�VHUZLVRZDĔ�XV]NRG]RQ\FK�DNXPXODWRUŒZ� 
:V]\VWNLH�F]\QQRŮFL�]ZLč]DQH�]�NRQVHUZDFMč�DNXPXODWRUŒZ�
SRZLQQ\�E\Ĕ�Z\NRQ\ZDQH�Z\ŋčF]QLH�SU]H]�SURGXFHQWD�OXE�
DXWRU\]RZDQH�FHQWUXP�VHUZLVRZH�

�z ,QVWUXNFMH�EH]SLHF]HŌVWZD�GOD�ZNUĬWDUHN
D�� (OHNWURQDU]ĬG]LH�QDOHƘ\�WU]\PDĔ�]D�L]RORZDQH�

SRZLHU]FKQLH�XFKZ\WX�SRGF]DV�Z\NRQ\ZDQLD�SUDF��Z�
NWŒU\FK�ŮUXED�PRƘH�VW\NDĔ�VLĬ�]�XNU\W\P�RNDEORZDQLHP��
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.RQWDNW�ŮUXE\�]�SU]HZRGHP�SRG�QDSLĬFLHP�PRƘH�
VSRZRGRZDĔ�SU]HQLHVLHQLH�QDSLĬFLD�QD�PHWDORZH�F]ĬŮFL�
XU]čG]HQLD�L�SRUDƘHQLH�SUčGHP�

E�� =DEH]SLHF]DĔ�REUDELDQ\�SU]HGPLRW��2EUDELDQ\�SU]HGPLRW�
MHVW�WU]\PDQ\�SHZQLHM�Z�SU]\U]čG]HQLH�OXE�Z�LPDGOH�QLƘ�]D�
SRPRFč�GŋRQL�

F�� 0RFQR�WU]\PDĔ�HOHNWURQDU]ĬG]LH��3RGF]DV�GRNUĬFDQLD�L�
RGNUĬFDQLD�ŮUXE�PRƘH�QD�NUŒWNR�Z\VWčSLĔ�RSŒU�

G�� :\ŋčF]\Ĕ�SURGXNW�QDW\FKPLDVW��MHŮOL�QDU]ĬG]LH�
]RVWDQLH�]DEORNRZDQH�SRGF]DV�XƘ\WNRZDQLD��1DOHƘ\�
E\Ĕ�SU]\JRWRZDQ\P�QD�VLOQ\�RSŒU��SRQLHZDƘ�PRƘH�RQ�
VSRZRGRZDĔ�RGU]XW�

H�� 3RGF]DV�SU]HUZ�Z�SUDF\��Z�F]DVLH�WUDQVSRUWX�OXE�
SU]HFKRZ\ZDQLD�XU]čG]HQLD�SU]HŋčF]QLN�]PLDQ\�
NLHUXQNX�REURWŒZ�]DZV]H�XVWDZLDĔ�Z�SR]\FML�
ŮURGNRZHM��]DEORNRZDQ\���=DSRELHJD�WR�QLH]DPLHU]RQHPX�
XUXFKRPLHQLX�HOHNWURQDU]ĬG]LD�

�z 5HGXNFMD�ZLEUDFML�L�KDŋDVX
2JUDQLF]\Ĕ�F]DV�XƘ\WNRZDQLD��NRU]\VWDĔ�]�WU\EŒZ�QLVNLHJR�
SR]LRPX�ZLEUDFML�L�QLVNLHJR�SR]LRPX�KDŋDVX�RUD]�QRVLĔ�RVRELVWH�
Z\SRVDƘHQLH�RFKURQQH��DE\�]PQLHMV]\Ĕ�ZLEUDFMH�L�KDŋDV�

3RQLƘV]H�ŮURGNL�SRPDJDMč�]PQLHMV]\Ĕ�U\]\NR�]ZLč]DQH�]�
GUJDQLDPL�L�KDŋDVHP�

   8Ƙ\ZDĔ�SURGXNWX�W\ONR�]JRGQLH�]�MHJR�SU]H]QDF]HQLHP�L�
]JRGQLH�]�RSLVHP�Z�WHM�LQVWUXNFML�

   8SHZQLĔ�VLĬ��ƘH�SURGXNW�MHVW�Z�GREU\P�VWDQLH�L�GREU]H�
XWU]\PDQ\�

   8Ƙ\ZDĔ�QDU]ĬG]L�ZNŋDGDQ\FK�RGSRZLHGQLFK�GOD�WHJR�
SURGXNWX�L�XSHZQLDĔ�VLĬ��ƘH�Vč�Z�GREU\P�VWDQLH�

   7U]\PDĔ�SURGXNW�EH]SLHF]QLH�]D�XFKZ\W\�OXE�SRZLHU]FKQLH�
FKZ\WQH�
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   8WU]\P\ZDĔ�SURGXNW�]JRGQLH�]�LQVWUXNFMDPL�L�]DSHZQLDĔ�
RGSRZLHGQLH�VPDURZDQLH��MHŮOL�GRW\F]\��

   3ODQRZDĔ�SUDFĬ�WDN��DE\�SURGXNW\�R�Z\VRNLHM�ZLEUDFML�E\ŋ\�
XƘ\ZDQH�SU]H]�GŋXƘV]\�RNUHV�F]DVX�

�z =DFKRZDQLH�Z�V\WXDFMDFK�DZDU\MQ\FK
=DSR]QDĔ�VLĬ�]�XƘ\WNRZDQLHP�WHJR�SURGXNWX�]�SRPRFč�QLQLHMV]HM�
LQVWUXNFML�REVŋXJL��=DSDPLĬWDĔ�LQVWUXNFMH�EH]SLHF]HŌVWZD�
L�VWRVRZDĔ�VLĬ�GR�QLFK��3RPDJD�WR�XQLNQčĔ�U\]\ND�L�
QLHEH]SLHF]HŌVWZ�

   =DZV]H�]DFKRZ\ZDĔ�F]XMQRŮĔ�NRU]\VWDMčF�]�WHJR�SURGXNWX��
DE\�ZF]HŮQLH�Z\NU\Ĕ�QLHEH]SLHF]HŌVWZR�L�SRGMčĔ�
RGSRZLHGQLH�G]LDŋDQLD��6]\END�LQWHUZHQFMD�PRƘH�]DSRELHF�
SRZDƘQ\P�REUDƘHQLRP�L�XV]NRG]HQLX�PLHQLD�

   :�SU]\SDGNX�DZDULL�QDOHƘ\�QDW\FKPLDVW�Z\ŋčF]\Ĕ�
SURGXNW�L�RGŋčF]\Ĕ�JR�RG�]DVLODQLD��3U]HG�SRQRZQ\P�
XUXFKRPLHQLHP�SURGXNW�SRZLQLHQ�]RVWDĔ�VSUDZG]RQ\�SU]H]�
Z\NZDOLƞNRZDQHJR�WHFKQLND�L�QDSUDZLRQ\�Z�UD]LH�SRWU]HE\�

�z ,QVWUXNFMH�EH]SLHF]HŌVWZD�GOD�
ŋDGRZDUHN
  8U]čG]HQLH�PRƘH�E\Ĕ�XƘ\ZDQH�SU]H]�
G]LHFL�Z�ZLHNX�SRZ\ƘHM��ּODW�L�RVRE\�R�
RJUDQLF]RQ\FK�]GROQRŮFLDFK�ƞ]\F]Q\FK��
]P\VŋRZ\FK�OXE�XP\VŋRZ\FK�OXE�EUDNX�
GRŮZLDGF]HQLD�L�ZLHG]\��SRG�ZDUXQNLHP��
ƘH�WDNLH�RVRE\�Vč�QDG]RURZDQH�OXE�
SRXF]RQH�R�EH]SLHF]Q\P�XƘ\FLX�
XU]čG]HQLD�L�Z\QLNDMčF\FK�]�QLHJR�
QLHEH]SLHF]HŌVWZDFK�
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� ']LHFL�QLH�SRZLQQ\�EDZLĔ�VLĬ�XU]čG]HQLHP�
� &]\V]F]HQLD�L�SUDF�NRQVHUZDF\MQ\FK�QLH�
PRJč�SU]HSURZDG]DĔ�G]LHFL�SR]RVWDZLRQH�
EH]�QDG]RUX�
  1LH�ŋDGRZDĔ�EDWHULL�MHGQRUD]RZ\FK�

� 1DUXV]HQLH�WHM�UDG\�SURZDG]L�GR�]DJURƘHŌ�
  &]ĬŮFL�HOHNWU\F]QH�FKURQLĔ�SU]HG�ZLOJRFLč��
1LJG\�QLH�]DQXU]DĔ�Z�ZRG]LH�OXE�LQQ\FK�
Sŋ\QDFK��DE\�XQLNQčĔ�SRUDƘHQLD�SUčGHP�

� 1LH�WU]\PDĔ�XU]čG]HQLD�SRG�ELHƘčFč�
ZRGč��3RVWĬSRZDĔ�]JRGQLH�]�LQVWUXNFMDPL�
GRW\F]čF\PL�F]\V]F]HQLD��NRQVHUZDFML�L�
QDSUDZ\�
�8U]čG]HQLH�QDGDMH�VLĬ�W\ONR�GR�XƘ\WNX�Z�
SRPLHV]F]HQLDFK�
�z ,QQH�]DJURƘHQLD

1DZHW�MHŮOL�XƘ\ZDV]�WHJR�SURGXNWX�SRSUDZQLH��LVWQLHMH�
SRWHQFMDOQH�U\]\NR�REUDƘHŌ�FLDŋD�L�XV]NRG]HQLD�PLHQLD��
1DVWĬSXMčFH�QLHEH]SLHF]HŌVWZD�PRJč�Z\VWčSLĔ�Z�]ZLč]NX�]H�
VWUXNWXUč�L�NRQVWUXNFMč�WHJR�SURGXNWX��Z�W\P�PLĬG]\�LQQ\PL�

   8V]NRG]HQLD�]GURZLD�Z\QLNDMčFH�]�HPLVML�GUJDŌ��MHŮOL�SURGXNW�
MHVW�XƘ\ZDQ\�SU]H]�GŋXƘV]\�F]DV��QLHZŋDŮFLZLH�REVŋXJLZDQ\�L�
NRQVHUZRZDQ\�

   8UD]\�L�XV]NRG]HQLD�PLHQLD�VSRZRGRZDQH�SU]H]�ZDGOLZH�
QDU]ĬG]LD�WQčFH�OXE�QDJŋH�XGHU]HQLH�Z�XNU\W\�SU]HGPLRW�
SRGF]DV�XƘ\WNRZDQLD�
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   5\]\NR�REUDƘHŌ�L�V]NŒG�PDWHULDOQ\FK�VSRZRGRZDQ\FK�SU]H]�
ODWDMčFH�SU]HGPLRW\�

5$'$
 X 7HQ�SURGXNW�Z\WZDU]D�SROH�HOHNWURPDJQHW\F]QH�SRGF]DV�
SUDF\��:�SHZQ\FK�RNROLF]QRŮFLDFK�SROH�WR�PRƘH�PLHĔ�
ZSŋ\Z�QD�DNW\ZQH�OXE�SDV\ZQH�LPSODQW\�PHG\F]QH��
$E\�]PQLHMV]\Ĕ�QLHEH]SLHF]HŌVWZR�SRZDƘQ\FK�OXE�
ŮPLHUWHOQ\FK�REUDƘHŌ��SU]HG�XƘ\FLHP�SURGXNWX�]DOHFD�VLĬ��
DE\�RVRE\�]�LPSODQWDPL�PHG\F]Q\PL�VNRQVXOWRZDŋ\�VLĬ�]�
OHNDU]HP�L�SURGXFHQWHP�LPSODQWX�PHG\F]QHJR�

�z 8Ƙ\WNRZDQLH
�z ,QIRUPDFMH�R�DNXPXODWRU]H
   =LQWHJURZDQ\�DNXPXODWRU�MHVW�F]ĬŮFLRZR�QDŋDGRZDQ\�Z�
FKZLOL�GRVWDZ\��$NXPXODWRU\�OLWRZR�MRQRZH�PRƘQD�ŋDGRZDĔ�
Z�GRZROQ\P�PRPHQFLH�EH]�ZSŋ\ZX�QD�LFK�Ƙ\ZRWQRŮĔ��
3U]HUZDQLH�SURFHVX�ŋDGRZDQLD�QLH�SRZRGXMH�XV]NRG]HQLD�
DNXPXODWRUD�

   7HQ�SURGXNW�]DZLHUD�ZEXGRZDQ\�DNXPXODWRU��NWŒU\�
QLH�MHVW�QLHZ\PLHQLDOQ\�SU]H]�XƘ\WNRZQLND��8VXQLĬFLH�
OXE�Z\PLDQD�DNXPXODWRUD�PXVL�E\Ĕ�Z\NRQDQD�SU]H]�
SURGXFHQWD��DXWRU\]RZDQ\�VHUZLV�OXE�RVREĬ�R�RGSRZLHGQLFK�
NZDOLƞNDFMDFK�Z�FHOX�XQLNQLĬFLD�]DJURƘHQLD��3RGF]DV�
XW\OL]DFML�WHJR�SURGXNWX�QDOHƘ\�SDPLĬWDĔ��ƘH�WHQ�SURGXNW�
]DZLHUD�EDWHULĬ�

   -HŮOL�F]HUZRQD�GLRGD�/('�VWDQX�QDŋDGRZDQLD�DNXPXODWRUD�[3] 
PLJD�SRGF]DV�XƘ\WNRZDQLD��SR]LRP�QDŋDGRZDQLD�
DNXPXODWRUD�MHVW�QLƘV]\�QLƘ���ּ��MHJR�SRMHPQRŮFL��
$NXPXODWRU�PXVL�]RVWDĔ�GRŋDGRZDQ\�
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 � 1LJG\�QLH�ŋDGRZDĔ�SURGXNWX�Z�WHPSHUDWXU]H�RWRF]HQLD�
SRQLƘHM����؃&�OXE�SRZ\ƘHM�����؃&��3U]HFKRZ\ZDĔ�Z�
FKŋRGQ\P�L�VXFK\P�PLHMVFX��D�WHPSHUDWXUD�RWRF]HQLD�
SRZLQQD�Z\QRVLĔ�RG��ּ؃&�GR�����؃&�

5R]SRF]\QDQLH�ŋDGRZDQLD
�5\V�ּ%�

5$'$
 X 'LRGD�/('�VWDQX�QDŋDGRZDQLD�DNXPXODWRUD�ŮZLHFL�SU]H]�RN��
��ּVHNXQG�SR�QDFLŮQLĬFLX�SU]HŋčF]QLND�]DVLODQLD�[9].

 X 7R�Vč�SU]\EOLƘRQH�ZDUWRŮFL�VWDQX�QDŋDGRZDQLD�L�VWDQX�
DNXPXODWRUD�

1. 'R�]ŋčF]D�86%��W\SXּ$� [ּ7]�ŋDGRZDUNL [ּ6]�SRGŋčF]\Ĕ�NDEHO�
86%ּ [8].

2. 'UXJL�NRQLHF�NDEOD�86% [ּ8]�SRGŋčF]\Ĕ�GR�]ŋčF]D�86%�
W\SXּ&ּ [5].

3. ®DGRZDUNĬ [ּ6]�SRGŋčF]\Ĕ�GR�JQLD]GND�VLHFLRZHJR�

   'LRG\�/('�VWDQX�QDŋDGRZDQLD�DNXPXODWRUD�[1]�� [2]�L�[3] 
V\JQDOL]XMč�VWDQ�QDŋDGRZDQLD�

'LRGD�/('�VWDQX�QDŋDGRZDQLD�DNXPXODWRUD�
SRGF]DV�ŋDGRZDQLD 6WDQ�

QDŋDGRZDQLD
&]HUZRQDּ [3] úŒŋWD�[2] =LHORQD�[1]

0LJD :\ŋčF]DQLH :\ŋčF]DQLH ���ּ�
ÐZLHFL 0LJD :\ŋčF]DQLH ��֑����
ÐZLHFL ÐZLHFL 0LJD ��֑����
ÐZLHFL ÐZLHFL ÐZLHFL !��ּ�
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5$'$
 X 3RGF]DV�ŋDGRZDQLD�PRƘQD�XƘ\ZDĔ�RŮZLHWOHQLD�/('�PLHMVFD�
SUDF\ [ּ!]��8FKZ\W�OHNNR�QDJU]HZD�VLĬ�SRGF]DV�ŋDGRZDQLD�L�
MHVW�WR�QRUPDOQH�]MDZLVNR�

'LRGD�/('�VWDQX�QDŋDGRZDQLD�DNXPXODWRUD�
SRGF]DV�SUDF\ 6WDQ�

DNXPXODWRUD
&]HUZRQD [ּ3] úŒŋWD�[2] =LHORQD�[1]

0LJD :\ŋčF]DQLH :\ŋčF]DQLH ���ּ�
ÐZLHFL :\ŋčF]DQLH :\ŋčF]DQLH ��֑����
ÐZLHFL ÐZLHFL :\ŋčF]DQLH ��֑����
ÐZLHFL ÐZLHFL ÐZLHFL !��ּ�

.RŌF]HQLH�ŋDGRZDQLD
1. .DEHO�86% [ּ8]�RGŋčF]\Ĕ�RG�SURGXNWX�
2. ®DGRZDUNĬ [ּ6]�Z\MčĔ�]�JQLD]GND�VLHFLRZHJR�

�z =PLDQD�NLHUXQNX�REURWŒZ
 � 1DFLVQčĔ�SU]HŋčF]QLN�NLHUXQNX�REURWŒZּ [4]��DE\�XVWDZLĔ�
NLHUXQHN�REURWŒZ��U\V��&��

3U]HŋčF]QLN�
QDFLŮQLĬW\�Z .LHUXQHN :VNDƖQLN�NLHUXQNX�

REURWŒZ
:�SUDZR �E� 'RNUĬFDQLH�ŮUXE [1]

:�OHZR �D� 2GNUĬFDQLH�ŮUXE [3]
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�z 2ŮZLHWOHQLHּ/('�PLHMVFD�SUDF\
   2ŮZLHWOHQLHּ/('�PLHMVFD�SUDF\�[!]�JDŮQLH�SR�RNRŋR�
��ּVHNXQGDFK�RG�]ZROQLHQLD�SU]HŋčF]QLND�]DVLODQLD�[9].

   2ŮZLHWOHQLH�/('�PLHMVFD�SUDF\ [ּ!]�WHJR�SURGXNWX�PRƘQD�
ZŋčF]\Ĕ�RGG]LHOQLH��DE\�EH]SRŮUHGQLR�RŮZLHWODŋR�REV]DU�
URERF]\�

1. 3U]HŋčF]QLN�NLHUXQNX�REURWŒZ [ּ4]�XVWDZLĔ�Z�SRŋRƘHQLX�
ŮURGNRZ\P��DE\�MHGQDNRZR�Z\VWDZDŋ�]�REX�VWURQ�

2. 1DFLVQčĔ�SU]HŋčF]QLN�]DVLODQLD [ּ9].

�z :\PLDQD�JURWŒZ
5$'$

 X *URW\�Vč�R]QDNRZDQH�]JRGQLH�]�LFK�Z\PLDUDPL�L�NV]WDŋWHP��
:�SU]\SDGNX�EUDNX�SHZQRŮFL�QDOHƘ\�Z\SUŒERZDĔ�GDQ\�
JURW��DE\�VSUDZG]LĔ��F]\�PLHŮFL�VLĬ�Z�ŋELH�ŮUXE\�EH]�OX]X�

 � :\FLčJQčĔ�JURW��'R�XFKZ\WX�JURWŒZּ [#]�ZŋRƘ\Ĕ�JURW�LQQHJR�
W\SX��U\V�ּ'��

�z :\PLDQD�QDVDGNL
2VŋRQĬ�SU]HGQLč [ּ"]�PRƘQD�]GMčĔ�Z�FHOX�]DPRFRZDQLD�LQQ\FK�
GRVWĬSQ\FK�QDVDGHN��EUDN�Z�]HVWDZLH���U\V�ּ(��)��

$��1DVDGND�R�UHJXORZDQ\P�PRPHQFLH�REURWRZ\P
$��1DVDGND�PLPRŮURGRZD
$��1DVDGND�NčWRZD
$��1DVDGND�GR�FLĬFLD

1DVDGNL�GRVWĬSQH�Vč�QD�VWURQLH�ZZZ�RSWLPH[�VKRS�FRP�Z�
]DNŋDGFH�֙3$6ּ�ּ'���

1. &KZ\FLĔ�MHGQR�]�GZŒFK�Z\FLĬĔ�Z�SRNU\ZLH��DE\�]GMčĔ�
RVŋRQĬ�SU]HGQLč�["].
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2. =DSR]QDĔ�VLĬ�]�LQVWUXNFMč�REVŋXJL�GRVWDUF]RQč�]�Z\PLHQQ\PL�
QDVDGNDPL�GRW\F]čF\PL�PRQWDƘX�L�GHPRQWDƘX�

�z :ŋčF]DQLH�L�Z\ŋčF]DQLH
:ŋčF]DQLH�L�Z\ŋčF]DQLH ']LDŋDQLH
:ŋčF]DQLH :FLVQčĔ�SU]HŋčF]QLNּ]DVLODQLD [ּ9]�L�

SU]\WU]\PDĔ�Z�WHM�SR]\FML�
2ŮZLHWOHQLH�/('�PLHMVFD�SUDF\ּ [!] 
ZŋčF]\�VLĬ�

:\ŋčF]DQLH =ZROQLĔ�SU]HŋčF]QLN�]DVLODQLDּ [9].
2ŮZLHWOHQLH�/('�PLHMVFD�SUDF\�[!] 
EĬG]LH�VLĬ�ŮZLHFLĔ�SU]H]�RN��
��ּVHNXQG��D�QDVWĬSQLH�]JDŮQLH�

�z 8VXZDQLH�XVWHUHN

 m

2675=(ú(1,(�
 X -HŮOL�SURGXNW�ZSDGŋ�GR�ZRG\�OXE�]RVWDŋ�SU]\SDGNRZR�
Z\VWDZLRQ\�QD�G]LDŋDQLH�GHV]F]X��WR�QLH�PRƘQD�JR�MXƘ�
XƘ\ZDĔ��3URGXNW�ZŋRƘ\Ĕ�GR�V]F]HOQHM�WRUELH�]�WZRU]\ZD�
V]WXF]QHJR�L�Z\VŋDĔ�GR�FHQWUXP�VHUZLVRZHJR�Z�FHOX�
QDSUDZ\�OXE�XW\OL]DFML�
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3UREOHP 0RƘOLZD�SU]\F]\QD 5R]ZLč]DQLH
3URGXNW�QLH�
ŋDGXMH�VLĬ�

*QLD]GNR�QLH�PD�
]DVLODQLD�

®DGRZDUNĬּ [6]�SRGŋčF]\Ĕ�
GR�VWDQGDUGRZHJR�
JQLD]GND�VLHFLRZHJR�

®DGRZDUNDּ [6] 
MHVW�ZDGOLZD�OXE�
XV]NRG]RQD�

=PLHQLĔ�ŋDGRZDUNĬ [ּ6].

.DEHO�86%� [8] 
MHVW�ZDGOLZ\�OXE�
XV]NRG]RQ\�

=PLHQLĔ�NDEHO�86% [ּ8].

8V]NRG]RQ\�SURGXNW�
OXE�DNXPXODWRU�

:\VŋDĔ�SURGXNW�GR�
FHQWUXP�VHUZLVRZHJR�Z�
FHOX�QDSUDZLHQLD�

3URGXNW�QLH�
G]LDŋD�

3URGXNW�MHVW�
SU]HJU]DQ\�

3R]ZROLĔ��DE\�SURGXNW�
VW\Jŋ�SU]H]�RN����ּPLQXW�

$NXPXODWRU�MHVW�
UR]ŋDGRZDQ\�

1DŋDGRZDĔ�DNXPXODWRU�

3URGXNW�MHVW�
XV]NRG]RQ\�

:\VŋDĔ�SURGXNW�GR�
FHQWUXP�VHUZLVRZHJR�Z�
FHOX�QDSUDZLHQLD�

3ŋ\Q�
Z\GRVWDMH�
VLĬ�]�
SURGXNWX�

$NXPXODWRU�MHVW�
XV]NRG]RQ\�

:\VŋDĔ�SURGXNW�GR�
FHQWUXP�VHUZLVRZHJR�Z�
FHOX�QDSUDZLHQLD�
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�z &]\V]F]HQLH�L�NRQVHUZDFMD

5$'$
 X 'R�F]\V]F]HQLD�SURGXNWX�QLH�QDOHƘ\�XƘ\ZDĔ�FKHPLF]Q\FK��
DONDOLF]Q\FK��ŮFLHUQ\FK�DQL�DJUHV\ZQ\FK�ŮURGNŒZ�
F]\V]F]čF\FK�OXE�GH]\QIHNXMčF\FK��SRQLHZDƘ�PRJč�RQH�
XV]NRG]LĔ�SRZLHU]FKQLH�

   2WZRU\�ZHQW\ODF\MQH�PXV]č�E\Ĕ�]DZV]H�F]\VWH�
   8SHZQLDĔ�VLĬ��ƘH�ƘDGQH�FLHF]H�QLH�GRVWDQč�VLĬ�GR�ZQĬWU]D�
SURGXNWX�

   5HJXODUQH�SUDZLGŋRZH�F]\V]F]HQLH�SRPDJD�]DSHZQLĔ�
EH]SLHF]QH�XƘ\WNRZDQLH�L�Z\GŋXƘD�Ƙ\ZRWQRŮĔ�SURGXNWX�

 � =DZV]H�XWU]\P\ZDĔ�SURGXNW�Z�F]\VWRŮFL��VXFK\�L�ZROQ\�RG�
ROHMX�OXE�VPDUŒZ�

� 3R�NDƘG\P�XƘ\FLX�L�SU]HG�VFKRZDQLHP�XVXZDĔ�NXU]�
 � 3U]HG�F]\V]F]HQLHP�OXE�SU]HSURZDG]DQLHP�NRQVHUZDFML�

 – 3U]HŋčF]QLN�NLHUXQNX�REURWŒZ [ּ4]�XVWDZLĔ�Z�SR]\FML�
ŮURGNRZHM��=DSRELHJD�WR�QLH]DPLHU]RQHPX�ZŋčF]HQLX�

 – 2GŋčF]\Ĕ�NDEHO�86% [ּ8].
 – :\MčĔ�JURW�
 – ®DGRZDUNĬּ [6]�Z\MčĔ�]�JQLD]GND�VLHFLRZHJR�

 � 3URGXNW�F]\ŮFLĔ�VXFKč�V]PDWNč��:�WUXGQR�GRVWĬSQ\FK�
PLHMVFDFK�XƘ\ZDĔ�PLĬNNLHM�V]F]RWNL�

 � :�V]F]HJŒOQRŮFL��]D�SRPRFč�V]PDWNL�L�PLĬNNLHM�V]F]RWNL��
XVXZDĔ�EUXG�L�NXU]�]�RWZRUŒZ�ZHQW\ODF\MQ\FK�

�z .RQVHUZDFMD
 � 3U]HG�L�SR�NDƘG\P�XƘ\FLX��6SUDZG]LĔ�SURGXNW�L�NRŌFŒZNL�
JURWŒZ�SRG�NčWHP�]XƘ\FLD�L�XV]NRG]HŌ�

� :�UD]LH�SRWU]HE\�]PLHQLĔ�DNFHVRULD��SDWU]�֙:\PLDQD�
JURWŒZ֛��
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� 1DOHƘ\�]ZUDFDĔ�XZDJĬ�QD�Z\PDJDQLD�WHFKQLF]QH��SDWU]�
֙'DQH�WHFKQLF]QH֛��

�z 3U]HFKRZ\ZDQLH
 � 3U]HŋčF]QLN�NLHUXQNX�REURWŒZּ [4]�XVWDZLĔ�Z�SR]\FML�
ŮURGNRZHM��=DSRELHJD�WR�QLH]DPLHU]RQHPX�ZŋčF]HQLX�

 � 3URGXNW�SU]HFKRZ\ZDĔ�Z�VXFK\P�SRPLHV]F]HQLX��
FKURQLRQ\P�SU]HG�EH]SRŮUHGQLP�G]LDŋDQLHP�SURPLHQL�
VŋRQHF]Q\FK�

�z 7UDQVSRUW
5$'$

 X =LQWHJURZDQ\�DNXPXODWRU�OLWRZR�MRQRZ\�SRZLQLHQ�
E\Ĕ�XVXZDQ\�Z\ŋčF]QLH�SU]H]�SU]HV]NRORQ\�OXE�
Z\NZDOLƞNRZDQ\�SHUVRQHO�

� :�FHOX�Z\MĬFLD�DNXPXODWRUD�]�REXGRZ\�QDOHƘ\�JR�
UR]ŋDGRZDĔ��D�QDVWĬSQLH�NRQLHF]QH�MHVW�SROX]RZDQLH�
ŮUXE�REXGRZ\��=ŋčF]D�QD�DNXPXODWRU]H�PXV]č�E\Ĕ�
LQG\ZLGXDOQLH�RGŋčF]RQH�L�]DL]RORZDQH�

 X 7HQ�SURGXNW�]DZLHUD�DNXPXODWRU�OLWRZR�MRQRZ\�L�GODWHJR�
SRGOHJD�SU]HSLVRP�SUDZQ\P�GRW\F]čF\P�VXEVWDQFML�
QLHEH]SLHF]Q\FK��8Ƙ\WNRZQLF\�PRJč�WUDQVSRUWRZDĔ�
SURGXNW�]�ZEXGRZDQ\P�DNXPXODWRUHP�GURJDPL�OčGRZ\PL�
OXE�GURJč�PRUVNč�EH]�VSHFMDOQ\FK�Z\PDJDŌ�

 X 3RGF]DV�WUDQVSRUWX�SU]H]�RVRE\�WU]HFLH��QS��OLQLH�ORWQLF]H��
NXULHU��SU]HZRƖQLN��RSDNRZDQLH�L�HW\NLHWRZDQLH�SRGOHJD�
VSHFMDOQ\P�Z\PRJRP��:�SU]\SDGNX�WUDQVSRUWX�SU]H]�
RVRE\�WU]HFLH�QDOHƘ\�VNRQVXOWRZDĔ�VLĬ�]�HNVSHUWHP�GR�
VSUDZ�WRZDUŒZ�QLHEH]SLHF]Q\FK�
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�z 8W\OL]DFMD
2SDNRZDQLH�Z\NRQDQH�MHVW�]�PDWHULDŋŒZ�SU]\MD]Q\FK�GOD�
ŮURGRZLVND��NWŒUH�PRƘQD�SU]HND]DĔ�GR�XW\OL]DFML�Z�ORNDOQ\P�
SXQNFLH�SU]HWZDU]DQLD�VXURZFŒZ�ZWŒUQ\FK�

� 3U]\�VHJUHJRZDQLX�RGSDGŒZ�SURVLP\�]ZUŒFLĔ�XZDJĬ�QD�
R]QDNRZDQLH�PDWHULDŋŒZ�RSDNRZDQLRZ\FK��R]QDF]RQH�
Vč�RQH�VNUŒWDPL��D��L�QXPHUDPL��E��R�QDVWĬSXMčF\P�
]QDF]HQLX���֑���7ZRU]\ZD�V]WXF]QH���֑����3DSLHU�L�
WHNWXUD���֑����0DWHULDŋ\�NRPSR]\WRZH�

3URGXNW�

3URGXNW��PDWHULDŋ\�RSDNRZDQLRZH��QDGDMč�VLĬ�GR�UHF\NOLQJX�L�
SRGOHJDMč�UR]V]HU]RQHM�RGSRZLHG]LDOQRŮFL�SURGXFHQWD�� 
:\U]XĔ�MH�RVREQR��]JRGQLH�]�LOXVWUDFMč�SU]HGVWDZLDMčFč�
LQIRUPDFMH�R�VRUWRZDQLX��DE\�]DSHZQLĔ�OHSV]č�XW\OL]DFMĬ�
RGSDGŒZ��

/RJR�7ULPDQ�MHVW�ZDƘQH�W\ONR�GOD�)UDQFML�

,QIRUPDFML�QD�WHPDW�PRƘOLZRŮFL�XW\OL]DFML�
Z\HNVSORDWRZDQHJR�SURGXNWX�XG]LHOD�XU]čG�JPLQ\�OXE�
PLDVWD�
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� =�XZDJL�QD�RFKURQĬ�ŮURGRZLVND�QLH�Z\U]XFDĔ�
XU]čG]HQLD�SR�]DNRŌF]HQLX�HNVSORDWDFML�GR�RGSDGŒZ�
GRPRZ\FK��OHF]�SUDZLGŋRZR�]XW\OL]RZDĔ��,QIRUPDFML�R�
SXQNWDFK�]ELRUF]\FK�L�LFK�JRG]LQDFK�RWZDUFLD�XG]LHOD 
RGSRZLHGQL�XU]čG�

(OHNWURRGSDG\�QLH�PRJč�E\Ĕ�Z\U]XFDQH�GR�SRMHPQLNŒZ�GR�
VHOHNW\ZQHM�]ELŒUNL�RGSDGŒZ�NRPXQDOQ\FK��0RƘQD�MH�RGGDĔ�
Z�VSHFMDOQLH�Z\]QDF]RQ\FK�PLHMVFDFK�QS��3XQNW�6HOHNW\ZQHM�
=ELŒUNL�2GSDGŒZ�.RPXQDOQ\FK�OXE�EčGƖ�Z�SXQNWDFK�
KDQGORZ\FK�RIHUXMčF\FK�Z�VSU]HGDƘ\�VSU]ĬW�HOHNWURQLF]Q\�

1DOHƘ\�SRVWĬSRZDĔ�]JRGQLH�]�RERZLč]XMčF\PL�Z�3ROVFH�
SU]HSLVDPL�GRW\F]čF\PL�VHOHNW\ZQHM�]ELŒUNL�XU]čG]HŌ�
HOHNWU\F]Q\FK�L�HOHNWURQLF]Q\FK��=XƘ\W\�VSU]ĬW�PRƘH�PLHĔ�
V]NRGOLZ\�ZSŋ\Z�QD�ŮURGRZLVNR�L�]GURZLH�OXG]L�]�XZDJL�QD�
SRWHQFMDOQč�]DZDUWRŮĔ�QLHEH]SLHF]Q\FK�VXEVWDQFML��PLHV]DQLQ�
RUD]�F]ĬŮFL�VNŋDGRZ\FK��*RVSRGDUVWZR�GRPRZH�VSHŋQLD�
ZDƘQč�UROĬ�Z�SU]\F]\QLDQLX�VLĬ�GR�SRQRZQHJR�XƘ\FLD�L�RG]\VNX�
VXURZFŒZ�ZWŒUQ\FK��Z�W\P�UHF\NOLQJX�]XƘ\WHJR�VSU]ĬWX��1D�W\P�
HWDSLH�NV]WDŋWXMH�VLĬ�SRVWDZ\��NWŒUH�ZSŋ\ZDMč�QD�]DFKRZDQLH�
ZVSŒOQHJR�GREUD�MDNLP�MHVW�F]\VWH�ŮURGRZLVNR�QDWXUDOQH�

8V]NRG]RQH�OXE�]XƘ\WH�EDWHULH�DNXPXODWRU\�PXV]č�E\Ĕ�SRGGDQH�
UHF\NOLQJRZL��2GGDĔ�EDWHULH�DNXPXODWRU\�L�OXE�SURGXNW�Z�
GRVWĬSQ\FK�SXQNWDFK�]ELŒUNL�

1LHZŋDŮFLZD�XW\OL]DFMD�EDWHULL�DNXPXODWRUŒZ�
VWZDU]D�]DJURƘHQLH�GOD�ŮURGRZLVND�QDWXUDOQHJR�

%DWHULL�DNXPXODWRUŒZ�QLH�QDOHƘ\�Z\U]XFDĔ�UD]HP�]�RGSDGDPL�
GRPRZ\PL��0RJč�RQH�]DZLHUDĔ�V]NRGOLZH�PHWDOH�FLĬƘNLH�L�
QDOHƘ\�MH�WUDNWRZDĔ�MDN�RGSDG\�VSHFMDOQH�� 
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6\PEROH�FKHPLF]QH�PHWDOL�FLĬƘNLFK�Vč�QDVWĬSXMčFH��&G� �NDGP��
+J� �UWĬĔ��3E� �RŋŒZ��'ODWHJR�WHƘ�]XƘ\WH�EDWHULH�DNXPXODWRU\�
QDOHƘ\�SU]HND]\ZDĔ�GR�NRPXQDOQ\FK�SXQNWŒZ�JURPDG]HQLD�
RGSDGŒZ�QLHEH]SLHF]Q\FK�

�z *ZDUDQFMD
3URGXNW�]RVWDŋ�Z\SURGXNRZDQ\�]JRGQLH�]�VXURZ\PL�Z\W\F]Q\PL�
GRW\F]čF\PL�MDNRŮFL�L�GRNŋDGQLH�SU]HWHVWRZDQH�SU]HG�GRVWDZč��
:�SU]\SDGNX�ZDG�PDWHULDŋRZ\FK�OXE�SURGXNF\MQ\FK�SU]\VŋXJXMč�
3DŌVWZX�SUDZD�XVWDZRZH�ZREHF�VSU]HGDZF\�SURGXNWX��
3DŌVWZD�SUDZD�XVWDZRZH�QLH�Vč�Z�ƘDGHQ�VSRVŒE�RJUDQLF]RQH�
SU]H]�QDV]č�JZDUDQFMĬ�SU]HGVWDZLRQč�SRQLƘHM�

*ZDUDQFMD�QD�WHQ�SURGXNW�Z\QRVL�3ּODWD�RG�GDW\�]DNXSX��2NUHV�
JZDUDQFML�UR]SRF]\QD�VLĬ�RG�GDW\�]DNXSX��3URV]Ĭ�SU]HFKRZ\ZDĔ�
RU\JLQDOQ\�UDFKXQHN�Z�EH]SLHF]Q\P�PLHMVFX��SRQLHZDƘ�WHQ�
GRNXPHQW�MHVW�Z\PDJDQ\�MDNR�GRZŒG�]DNXSX�

:V]HONLH�XV]NRG]HQLD�OXE�ZDG\�REHFQH�MXƘ�Z�PRPHQFLH�]DNXSX�
QDOHƘ\�]JŋRVLĔ�QLH]ZŋRF]QLH�SR�UR]SDNRZDQLX�SURGXNWX�

-HƘHOL�Z�FLčJX�3ּODW�RG�GDW\�]DNXSX�SURGXNW�Z\NDƘH�ZDG\�
PDWHULDŋRZH�OXE�SURGXNF\MQH��WRּ֑�ZHGŋXJ�QDV]HJR�X]QDQLDּ֑�
EH]SŋDWQLH�JR�QDSUDZLP\�OXE�Z\PLHQLP\��2NUHV�JZDUDQFML�
QLH�XOHJD�SU]HGŋXƘHQLX�R�SU]\]QDQH�URV]F]HQLH�JZDUDQF\MQH��
'RW\F]\�WR�UŒZQLHƘ�Z\PLHQLRQ\FK�L�QDSUDZLRQ\FK�F]ĬŮFL�

1LQLHMV]D�JZDUDQFMD�WUDFL�ZDƘQRŮĔ��MHŮOL�SURGXNW�]RVWDŋ�
XV]NRG]RQ\��E\ŋ�QLHZŋDŮFLZLH�XƘ\WNRZDQ\�OXE�NRQVHUZRZDQ\�

*ZDUDQFMD�SRNU\ZD�ZDG\�PDWHULDŋRZH�L�SURGXNF\MQH��1LQLHMV]D�
JZDUDQFMD�QLH�REHMPXMH�F]ĬŮFL�SURGXNWX��NWŒUH�XOHJDMč�
QRUPDOQHPX�]XƘ\FLX�L�Z�]ZLč]NX�]�W\P�Vč�XZDƘDQH�]D�F]ĬŮFL�
]XƘ\ZDMčFH�VLĬ��QS��EDWHULH��ZĬƘH��ZNŋDG\�DWUDPHQWRZH��RUD]�
GHOLNDWQH��QS��SU]HŋčF]QLNL�OXE�F]ĬŮFL�Z\NRQDQH�]H�V]NŋD�



169PL

=JRGQLH�]�.RGHNVHP�&\ZLOQ\P�DUW׽��������ZUD]�]�Z\PLDQč�
XU]čG]HQLD�OXE�ZDƘQHM�F]ĬŮFL�F]DV�JZDUDQFML�UR]SRF]\QD�VLĬ�QD�
QRZR�

�z 6SRVŒE�SRVWĬSRZDQLD�Z�SU]\SDGNX�QDSUDZ\�
JZDUDQF\MQHM

$E\�]DSHZQLĔ�V]\ENLH�UR]SDWU]HQLH�ZQLRVNX��QDOHƘ\�SRVWĬSRZDĔ�
]JRGQLH�]�SRQLƘV]\PL�LQVWUXNFMDPL�

'R�ZV]\VWNLFK�]DS\WDŌ�SURV]Ĭ�PLHĔ�SU]\JRWRZDQ\�SDUDJRQ�L�
QXPHU�DUW\NXŋX��,$1ּ480074_2410��MDNR�GRZŒG�]DNXSX�

1XPHU�DUW\NXŋX�PRƘQD�]QDOHƖĔ�QD�WDEOLF]FH�]QDPLRQRZHM�
SURGXNWX��QD�JUDZHU]H�QD�SURGXNFLH��QD�VWURQLH�W\WXŋRZHM�
LQVWUXNFML��Z�OHZ\P�GROQ\P�URJX��OXE�QD�QDNOHMFH�]�W\ŋX�OXE�QD�
VSRG]LH�SURGXNWX�

:�SU]\SDGNX�Z\VWčSLHQLD�XVWHUHN�IXQNFMRQDOQ\FK�OXE�LQQ\FK�
ZDG�QDOHƘ\�QDMSLHUZ�VNRQWDNWRZDĔ�VLĬ�WHOHIRQLF]QLH�OXE�SRF]Wč�
HOHNWURQLF]Qč�]�Z\PLHQLRQ\P�SRQLƘHM�G]LDŋHP�VHUZLVRZ\P�

1DVWĬSQLH�PRƘQD�Z\VŋDĔ�SURGXNW�]DUHMHVWURZDQ\�MDNR�ZDGOLZ\�
QD�SRGDQ\�DGUHV�VHUZLVRZ\�EH]SŋDWQLH��]DŋčF]DMčF�GRZŒG�
]DNXSX��SDUDJRQ��L�RNUHŮODMčF��QD�F]\P�SROHJD�ZDGD�L�NLHG\�
Z\VWčSLŋD�
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7H�L�ZLHOH�LQQ\FK�LQVWUXNFML�PRƘQD�SU]HJOčGDĔ�L�SREUDĔ�QD�VWURQLH�
SDUNVLGH�GL\�FRP.�7HQ�NRG�45�SU]HQLHVLH�&LĬ�EH]SRŮUHGQLR�
QD�VWURQĬ�SDUNVLGH�GL\�FRP.�:\ELHU]�VZŒM�NUDM�L�XƘ\M�PDVNL�
Z\V]XNLZDQLD��DE\�Z\V]XNDĔ�LQVWUXNFMH�REVŋXJL��:SURZDGƖ�
QXPHU�DUW\NXŋX��,$1�ּ480074_2410��DE\�X]\VNDĔ�GRVWĬS�GR�
LQVWUXNFML�REVŋXJL�DUW\NXŋX�

�z 6HUZLV
  6HUZLV�3ROVND

� 7HO��� �������������
 (�0DLO�� �RZLP#OLGO�SO
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�z 'HNODUDFMD�]JRGQRŮFL�8(

/�E͗ ϰϴϬϬϳϰͺϮϰϭϬ
EĂǌǁĂ�ƉƌŽĚƵŬƚƵ͗
KǌŶĂĐǌĞŶŝĞ�ŵŽĚĞůƵ͗ ,'ϭϬϳϱϵ

Eƌ�ͬ��ǌħƑĐŝ
�ǇƌĞŬƚǇǁĂ�ϮϬϬϲͬϰϮͬt�
�E�ϲϮϴϰϭͲϭ͗ϮϬϭϱ
�E�ϲϮϴϰϭͲϮͲϮ͗ϮϬϭϰ
�E�/^K�ϭϮϭϬϬ͗ϮϬϭϬ
�ǇƌĞŬƚǇǁĂ�ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h
�E�ϱϱϬϭϰͲϭ͗ϮϬϭϳͬ�ϭϭ͗ϮϬϮϬ
�E�ϱϱϬϭϰͲϮ͗ϭϵϵϳͬ�Ϯ͗ϮϬϬϴ
�E�/���ϱϱϬϭϰͲϭ͗ϮϬϮϭ
�E�/���ϱϱϬϭϰͲϮ͗ϮϬϮϭ
�E�ϲϭϬϬϬͲϯͲϮ͗ϮϬϭϰ
�E�/���ϲϭϬϬϬͲϯͲϮ͗ϮϬϭϵͬ�ϭ͗ϮϬϮϭ
�E�ϲϭϬϬϬͲϯͲϯ͗ϮϬϭϯͬ�Ϯ͗ϮϬϮϭ

Eƌ�ͬ��ǌħƑĐŝ
�E�/���ϲϯϬϬϬ͗ϮϬϭϴ�

WŽĚƉŝƐĂŶŽ�ǁ�ŝŵŝĞŶŝƵ͗
Kt/D�'ŵď,�Θ��Ž͘�<'͕��^ƚŝĨƚƐďĞƌŐƐƚƌĂƘĞ�ϭ͕�ϳϰϭϲϳ�EĞĐŬĂƌƐƵůŵ͕�EŝĞŵĐǇ
EŝŶŝĞũƐǌĂ�ĚĞŬůĂƌĂĐũĂ�ǌŐŽĚŶŽƑĐŝ�ǁǇĚĂŶĂ�ǌŽƐƚĂũĞ�ŶĂ�ǁǇųČĐǌŶČ�ŽĚƉŽǁŝĞĚǌŝĂůŶŽƑđ�ƉƌŽĚƵĐĞŶƚĂ͘

dųƵŵĂĐǌĞŶŝĞ�ŽƌǇŐŝŶĂůŶĞũ�ĚĞŬůĂƌĂĐũŝ�ǌŐŽĚŶŽƑĐŝ

EĞĐŬĂƌƐƵůŵ ϭϮ͘ϭϭ͘ϮϬϮϰ
DŝĞũƐĐĞ �ĂƚĂ ƉƉĂ͘�^ƚĞĨĂŶ�,ĂĞŶƐĞů ƉƉĂ͘�:ĞŶƐ��ƵĐŚŚĞŝŵ

3URNXUHQW 3URNXUHQW

KƐŽďĂ�ŽĚƉŽǁŝĞĚǌŝĂůŶĂ�ǌĂ�ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐũħ�ƚĞĐŚŶŝĐǌŶČ͗�Kt/D�'ŵď,�Θ��Ž͘<'

��<>�Z��:���'K�EK_�/�h����;Ŷƌ͘�ϰϴϬϬϳϰͺϮϰϭϬͿ

ΗW�Z<^/��Η�tŬƌħƚĂƌŬĂ�ĂŬƵŵƵůĂƚŽƌŽǁĂ

KƉŝƐĂŶǇ�ƉŽǁǇǏĞũ�ƉƌǌĞĚŵŝŽƚ�ŶŝŶŝĞũƐǌĞũ�ĚĞŬůĂƌĂĐũŝ�ũĞƐƚ�ǌŐŽĚŶǇ�ǌ�ŽĚŶŽƑŶǇŵŝ�ǁǇŵĂŐĂŶŝĂŵŝ�ƵŶŝũŶĞŐŽ�ƉƌĂǁŽĚĂǁƐƚǁĂ�
ŚĂƌŵŽŶŝǌĂĐǇũŶĞŐŽ͗

KĚŶŝĞƐŝĞŶŝĂ�ĚŽ�ŽĚƉŽǁŝĞĚŶŝĐŚ�ŶŽƌŵ�ǌŚĂƌŵŽŶŝǌŽǁĂŶǇĐŚ�ůƵď�ĚŽ�ŝŶŶǇĐŚ�ƐƉĞĐǇĨŝŬĂĐũŝ�ƚĞĐŚŶŝĐǌŶǇĐŚ͕�ǁ�ƐƚŽƐƵŶŬƵ�ĚŽ�ŬƚſƌǇĐŚ�
ĚĞŬůĂƌŽǁĂŶĂ�ũĞƐƚ�ǌŐŽĚŶŽƑđ͗

KƉŝƐĂŶǇ�ƉŽǁǇǏĞũ�ƉƌǌĞĚŵŝŽƚ�ĚĞŬůĂƌĂĐũŝ�ũĞƐƚ�ǌŐŽĚŶǇ�ǌ�ĚǇƌĞŬƚǇǁČ�WĂƌůĂŵĞŶƚƵ��ƵƌŽƉĞũƐŬŝĞŐŽ�ŝ�ZĂĚǇ�ϮϬϭϭͬϲϱͬh��ǌ�ĚŶŝĂ�ϴ�
ĐǌĞƌǁĐĂ�ϮϬϭϭ�ƌ͘�ǁ�ƐƉƌĂǁŝĞ�ŽŐƌĂŶŝĐǌĞŶŝĂ�ƐƚŽƐŽǁĂŶŝĂ�ŶŝĞŬƚſƌǇĐŚ�ŶŝĞďĞǌƉŝĞĐǌŶǇĐŚ�ƐƵďƐƚĂŶĐũŝ�ǁ�ƐƉƌǌħĐŝĞ�ĞůĞŬƚƌǇĐǌŶǇŵ�ŝ�
ĞůĞŬƚƌŽŶŝĐǌŶǇŵ͗

�ǇƌĞŬƚǇǁĂ�ϮϬϭϭͬϲϱͬh��ǁƌĂǌ�ǌĞ�ǁƐǌǇƐƚŬŝŵŝ�ƉŽƉƌĂǁŬĂŵŝ
�ǇƌĞŬƚǇǁĂ�ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h
�ǇƌĞŬƚǇǁĂ�ϮϬϬϲͬϰϮͬt�

W>
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3RXƗLWû�YƏVWUDƗQû�XSR]RUQğQķ�D�V\PERO\
9�WRPWR�QûYRGX�N�REVOX]H�D�QD�REDOX�MVRX�SRXƗķYûQD�

QûVOHGXMķFķ�XSR]RUQğQķ�

1(%(=3(|���7HQWR�V\PERO�VH�VLJQûOQķ�VORYHP�
֙1HEH]SHĕķ֚�R]QDĕXMH�RKURƗHQķ�V�Y\VRNƏP�VWXSQğP�
UL]LND��NWHUĝ�Pû��SRNXG�VH�PX�QH]DEUûQķ��]D�QûVOHGHN�
WğƗNĝ�]UDQğQķ�QHER�VPUW�

9$529b1���7HQWR�V\PERO�VH�VLJQûOQķ�VORYHP�
֙9DURYûQķ֚�R]QDĕXMH�RKURƗHQķ�VH�VWŬHGQķP�VWXSQğP�
UL]LND��NWHUĝ�PƉƗH�PķW��SRNXG�VH�PX�QH]DEUûQķ��]D�
QûVOHGHN�WğƗNĝ�]UDQğQķ�QHER�VPUW�

23$751���7HQWR�V\PERO�VH�VLJQûOQķ�VORYHP�
֙2SDWUQğ֚�R]QDĕXMH�RKURƗHQķ�V�Qķ]NƏP�VWXSQğP�
UL]LND��NWHUĝ�PƉƗH�PķW��SRNXG�VH�PX�QH]DEUûQķ��]D�
QûVOHGHN�PDOĝ�QHER�OHKNĝ�]UDQğQķ�

9ñ675$+$��7HQWR�V\PERO�VH�VLJQûOQķP�VORYHP�
֙9ƏVWUDKD֚�R]QDĕXMH�QHEH]SHĕķ�PRƗQĝKR�SRůNR]HQķ�
PDMHWNX�

832=251�1���7HQWR�V\PERO�VH�VLJQûOQķP�VORYHP�
֙8SR]RUQğQķ֚�SRVN\WXMH�GDOůķ�XƗLWHĕQĝ�LQIRUPDFH�

1HEH]SHĕķּ֑�UL]LNR�ŹUD]X�HOHNWULFNƏP�SURXGHP�

6WŬķGDYƏ�SURXG�QDSğWķ

6WHMQRVPğUQƏ�SURXG�QDSğWķ
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6\PERO�SUR�YƏUREHN�RFKUDQQĝ�WŬķG\ּ,,

3RXƗķYHMWH�YƏUREHN�MHQ�Y�VXFKƏFK�YQLWŬQķFK�
SURVWRUûFK�

7HQWR�V\PERO�]QDPHQû��ƗH�SŬL�SRXƗLWķ�WRKRWR�YƏURENX�
MH�WŬHED�GRGUƗHW�QûYRG�N�REVOX]H�

/L�,RQ /LWKLXP�LRQWRYƏ�DNXPXOûWRU

Q0 9ROQREğƗQĝ�RWûĕN\

PD[����ּ؃&

&KUDŎWH�DNXPXOûWRU�SŬHG�KRUNHP�D�SŬķPƏP�
VOXQHĕQķP�]ûŬHQķP�

&KUDŎWH�DNXPXOûWRU�SŬHG�RKQğP�

&KUDŎWH�DNXPXOûWRU�SŬHG�YRGRX�D�YOKNHP�

PLQ–1 2WûĕHN�]D�PLQXWX

=QDĕND�&(�SRWYU]XMH�VKRGX�VH�VPğUQLFHPL�(8��NWHUĝ�
VH�QD�YƏUREHN�Y]WDKXMķ�
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%H]SHĕQRVWQķ�SRN\Q\
3RN\Q\�SUR�ĕLQQRVW

��9�$.8�Ñ528%29b.

�z ÛYRG
%ODKRSŬHMHPH�9ûP�NH�NRXSL�QRYĝKR�YƏURENX��5R]KRGOL�MVWH�VH�
SUR�NYDOLWQķ�SURGXNW��1ûYRG�N�REVOX]H�MH�VRXĕûVWķ�WRKRWR�YƏURENX��
2EVDKXMH�GƉOHƗLWĝ�SRN\Q\�SUR�EH]SHĕQRVW��SRXƗLWķ�D�OLNYLGDFL��
3ŬHG�SRXƗLWķP�YƏURENX�VH�VH]QDPWH�VH�YůHPL�SRN\Q\�N�REVOX]H�
D�EH]SHĕQRVWQķPL�SRN\Q\��3RXƗķYHMWH�YƏUREHN�MHQ�SRSVDQƏP�
]SƉVREHP�D�QD�XYHGHQƏFK�PķVWHFK��3ŬL�SŬHGûQķ�YƏURENX�WŬHWķ�
RVREğ�SŬHGHMWH�L�YůHFKQ\�SRGNODG\��

�z 3RXƗLWķ�NH�VWDQRYHQĝPX�ŹĕHOX
   7HQWR�YƏUREHN�MH�XUĕHQ�N�XWDKRYûQķ�D�XYROŎRYûQķ�ůURXEƉ�
   9ƗG\�SRXƗķYHMWH�QûVWURMRYĝ�QûVWDYFH��QûVWDYFH�D�ELW\��Y�
VRXODGX�V�MHMLFK�]DPƏůOHQƏPL�SRXƗLWķPL��3ŬL�QûNXSX�D�SRXƗLWķ�
QûVWURMRYƏFK�QûVWDYFƉ�YƗG\�GEHMWH�QD�WHFKQLFNĝ�SRƗDGDYN\�
YƏURENX��YL]�֙7HFKQLFNĝ�ŹGDMH֚��

   3UDFRYQķ�VYķWLOQD�V�/(' [ּ!]�WRKRWR�YƏURENX�MH�XUĕHQD�N�
RVYğWOHQķ�SŬķPĝ�SUDFRYQķ�REODVWL�

   -LQĝ�XSRWŬHEHQķ�QHER�ŹSUDY\�YƏURENX�VH�SRYDƗXMķ�]D�XƗķYûQķ�Y�
UR]SRUX�VH�VWDQRYHQƏP�ŹĕHOHP�D�PRKRX�YĝVW�N�UL]LNƉP��MDNR�
MH�QHEH]SHĕķ�VPUWL��]UDQğQķ�QHER�SRůNR]HQķ��9ƏUREFH�QHQHVH�
ƗûGQRX�RGSRYğGQRVW�]D�ůNRG\�]SƉVREHQĝ�QHVSUûYQƏP�
XSRWŬHEHQķP��9ƏUREHN�QHQķ�XUĕHQ�N�ƗLYQRVWHQVNĝPX�QHER�
SRGREQĝPX�Y\XƗķYûQķ�
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�z 5R]VDK�GRGûYN\

 m

9$529b1��
 X 9ƏUREHN�D�EDOLFķ�PDWHULûO\�QHMVRX�GğWVNû�KUDĕND��1HGRYROWH�
GğWHP�KUûW�VL�V�SODVWRYƏPL�VûĕN\��IŒOLHPL�D�PDOƏPL�GķO\��
+UR]ķ�QHEH]SHĕķ�SRONQXWķ�D�XGXůHQķ�

�� ��9�$NX�ůURXERYûN
�� 86%�NDEHO
�� 1ûYRG�QD�REVOXKX

�z 3RSLV�GķOƉ
5R]ORƗWH�SŬHG�ĕWHQķP�SRVNOûGDQRX�VWUûQNX�V�YƏNUHV\��6H]QDPWH�
VH�VH�YůHPL�IXQNFHPL�YƏURENX�

�2EU�ּ$�

[1]� ,QGLNûWRU�VPğUX�RWûĕHQķ� ��XWDKRYûQķ�ůURXEƉ��/('�VWDYX�
QDELWķ�EDWHULH��]HOHQû�EDUYD�

[2]� /('�VWDYX�QDELWķ�EDWHULH��ƗOXWû�EDUYD�
[3]� ,QGLNûWRU�VPğUX�RWûĕHQķ� ��XYROŎRYûQķ�ůURXEƉ��/('�VWDYX�

QDELWķ�EDWHULH��ĕHUYHQû�EDUYD�
[4]� 3ŬHSķQDĕ�VPğUX�RWûĕHQķ
[5]�86%�SŬķSRMND�W\SXּ&
[6]�1DEķMHĕND�

[7]�86%�SŬķSRMND��W\S�$�
[8]�86%�NDEHO
[9]� 9\SķQDĕ�=DS�9\S
[!]� 3UDFRYQķ�VYķWLOQD�V�/('
["]� 3ŬHGQķ�NU\W
[#]�'UƗûN�ELWƉ


� 1DEķMHĕND�QHQķ�REVDƗHQD�Y�UR]VDKX�GRGûYN\��=ûND]QķFL�VL�
PRKRX�]DNRXSLW�QDEķMHĕNX�QD�ZZZ�RSWLPH[�VKRS�FRP.
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�z 7HFKQLFNĝ�ŹGDMH
��9�$NX�ůURXERYûN
0RGHO� HG10759
-PHQRYLWĝ�QDSğWķ� ��9ּ ��VWHMQRVPğUQĝ�QDSğWķ�
$NXPXOûWRU��LQWHJURYDQƏ�� /L�,RQ\
3RĕHW�ĕOûQNƉ� 1
.DSDFLWD� ����$K
9ROQREğƗQĝ�RWûĕN\� n0ּ ����ּPLQ֑�
8WDKRYDFķ�PRPHQW�
�REWķƗQĝ�QHNRPSOLNRYDQĝ�
]DůURXERYûQķ�RGůURXERYûQķ�
SRGOH�,62ּ������ 0D[�����1�P
'UƗûN�ELWƉ� �����PP�������
5R]PğU\� ����PPּצ����PPּצ�����PP

.�QDEķMHQķ�EH]NDEHORYĝKR�QûŬDGķ�SRXƗķYHMWH�YƏKUDGQğ�
QûVOHGXMķFķ�QDEķMHĕNXּ
�
,QIRUPDFH +RGQRWD
1û]HY�YƏUREFH�QHER�
RFKUDQQû�]QûPND��REFKRGQķ�
UHJLVWUDĕQķ�ĕķVOR�D�DGUHVD�

2:,0�*PE+ּ	ּ&R�ּ.*
+5$ּ������
6WLIWVEHUJVWUDųHּ��
�����ּ1HFNDUVXOP�
1�0(&.2

,GHQWLƞNDĕQķ�]QDĕND�PRGHOX� +*�������VķŶRYû�]ûVWUĕNDּ9'(�
+*������%6��VķŶRYû�
]ûVWUĕNDּ%6�


� 1DEķMHĕND�QHQķ�REVDƗHQD�Y�UR]VDKX�GRGûYN\��=ûND]QķFL�VL�
PRKRX�]DNRXSLW�QDEķMHĕNX�QD�ZZZ�RSWLPH[�VKRS�FRP.
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,QIRUPDFH +RGQRWD -HGQRWND
9VWXSQķ�QDSğWķ� ���֑��� V~
9VWXSQķ�IUHNYHQFH� ����� Hz
9ƏVWXSQķ�QDSğWķ� ��� 9ּ
9ƏVWXSQķ�SURXG� ��� A
9ƏVWXSQķ�YƏNRQ� ��� W
3UƉPğUQû�ŹĕLQQRVW�Y�DNWLYQķP�UHƗLPX� ���� %
6SRWŬHED�HQHUJLH�YH�VWDYX�EH]�]ûWğƗH� ����� W
9VWXSQķ�SURXG� ��� A
2FKUDQQû�WŬķGD� ,,� ��GYRMLWûּL]RODFH�
7\S�SŬLSRMHQķ� 86%��W\Sּ$�
'RED�QDEķMHQķ� FFD��� PLQ

'RSRUXĕHQû�RNROQķ�WHSORWD
%ğKHP�QDEķMHQķ� ���؃&ּDƗ�����؃&
%ğKHP�SURYR]X� ��؃&ּDƗ�����؃&
%ğKHP�VNODGRYûQķ� ��؃&ּDƗ�����؃&

+RGQRW\�HPLVķ�KOXNX
1DPğŬHQĝ�KRGQRW\�E\O\�VWDQRYHQ\�Y�VRXODGX�V�QRUPRX�
(1ּ�������+ODGLQD�DNXVWLFNĝKR�WODNX�HOHNWULFNĝKR�QûVWURMH�
KRGQRFHQû�MDNRּ$�MH�REY\NOH�
+ODGLQD�DNXVWLFNĝKR�WODNX� /pA  ������G%
+ODGLQD�DNXVWLFNĝKR�YƏNRQX� /WA  ������G%
1HMLVWRWDּ.� KS$�:$  ��G%
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(PLVQķ�KRGQRW\�YLEUDFķ
&HONRYĝ�KRGQRW\�YLEUDFķ��YHNWRURYƏ�VRXĕHW�WŬķ�VPğUƉ���VWDQRYHQĝ�
Y�VRXODGX�V�(1ּ������

ÑURXE\
(PLVQķ�KRGQRWD�YLEUDFķּDK�  �����ּP�V2��������P�V2�
1HMLVWRWDּ.�  ����P�V2

 m

9$529b1��
 X 9LEUDFH�D�KOXN�SŬL�VNXWHĕQĝP�SRXƗLWķ�HOHNWULFNƏFK�QûVWURMƉ�
VH�RG�XYHGHQƏFK�KRGQRW�RGFK\OXMķ�Y�]ûYLVORVWL�QD�
]SƉVREX��MDNƏP�MH�HOHNWULFNƏ�QûVWURM�SRXƗķYûQ��]HMPĝQD�W\S�
]SUDFRYûYDQĝKR�REURENX�
6QDƗWH�VH�XGUƗHW�]DWķƗHQķ�YLEUDFHPL�D�KOXNHP�WDN�Qķ]Nĝ��
MDN�MH�WR�MHQ�PRƗQĝ��3ŬķNODG\�RSDWŬHQķ�NH�VQķƗHQķ�]DWķƗHQķ�
YLEUDFHPL�MH�QRůHQķ�UXNDYLF�SŬL�SRXƗķYûQķ�QûVWURMH�D�
RPH]HQķ�GRE\�SUûFH��3ŬLWRP�VH�PXVķ�EUûW�GR�ŹYDK\�
YůHFKQ\�DNFH�SURYR]QķKR�F\NOX��QDSŬķNODG�ĕDV\�NGH�MH�
HOHNWULFNƏ�QûVWURM�Y\SQXW��D�W\��X�NWHUƏFK�MH�VLFH�]DSQXWƏ��DOH�
EğƗķ�EH]�]DWķƗHQķ��

832=251�1�
 X 8YHGHQĝ�FHONRYĝ�KRGQRW\�YLEUDFķ�D�XYHGHQĝ�KRGQRW\�
HPLVķ�KOXNX�E\O\�QDPğŬHQ\�SRPRFķ�VWDQGDUGL]RYDQƏFK�
]NXůHEQķFK�PHWRG��D�PRKRX�EƏW�SRXƗLW\�N�SRURYQûQķ�
MHGQRKR�HOHNWULFNĝKR�QûVWURMH�V�MLQƏP�

 X 8YHGHQĝ�FHONRYĝ�KRGQRW\�YLEUDFķ�D�XYHGHQĝ�KRGQRW\�
HPLVķ�KOXNX�PRKRX�EƏW�SRXƗLW\�L�SUR�SŬHGEğƗQĝPX�RGKDGX�
]DWķƗHQķ�
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%H]SHĕQRVWQķ�SRN\Q\

�z 9ůHREHFQĝ�EH]SHĕQRVWQķ�SRN\Q\�
SURּHOHNWULFNĝ�QûVWURMH
 m

9$529b1��
 X 3ŬHĕWğWH�VL�YůHFKQ\�EH]SHĕQRVWQķ�SRN\Q\��SRN\Q\��
LOXVWUDFH�D�WHFKQLFNĝ�ŹGDMH��NWHUƏPL�MH�WHQWR�HOHNWULFNƏ�
QûVWURM�RSDWŬHQ��1HGRGUƗHQķ�QûVOHGQƏFK�SRN\QƉ�PƉƗH�
]SƉVRELW�]UDQğQķ�HOHNWULFNƏP�SURXGHP��SRƗûU�D�QHER�WğƗNû�
]UDQğQķ�

8VFKRYHMWH�EH]SHĕQRVWQķ�SRN\Q\�D�QûYRG\�SUR�EXGRXFQRVW�

7HUPķQ�SRXƗķYDQƏ�Y�EH]SHĕQRVWQķFK�SRN\QHFK�֙HOHNWULFNƏ�
QûVWURM֚�VH�Y]WDKXMH�QD�HOHNWULFNĝ�QûVWURMH�QDSûMHQĝ�]H�
VķWğ��VķŶRYƏP�YHGHQķP��QHER�HOHNWULFNĝ�QûVWURMH�QDSûMHQĝ�
DNXPXOûWRUHP��EH]�VķŶRYĝKR�YHGHQķ��

%H]SHĕQRVW�SUûFH�QD�SUDFRYQķP�PķVWğ
D�� 8GUƗXMWH�SUDFRYQķ�SURVWRU�Y�ĕLVWRWğ�D�GREŬH�RVYğWOHQƏ��

1HSRŬûGHN�QHER�QHRVYğWOHQĝ�SUDFRYQķ�SURVWRU\�PRKRX�YĝVW�
N�ŹUD]ƉP�

E�� 1HSUDFXMWH�V�HOHNWULFNƏP�QûVWURMHP�YH�YƏEXůQĝP�
SURVWŬHGķ��Y�SŬķWRPQRVWL�KRŬODYƏFK�NDSDOLQ��SO\QƉ�QHER�
SUDFKX��(OHNWULFNĝ�QûVWURMH�MVRX�]GURMHP�MLVNŬHQķ��NWHUĝ�PƉƗH�
]DSûOLW�SUDFK�QHER�YƏSDU\�

F�� 3ŬL�SUûFL�V�HOHNWULFNƏPL�QûVWURML�XGUƗXMWH�GğWL�D�RVRE\�Y�
EH]SHĕQĝ�Y]GûOHQRVWL��3ŬL�UR]SWƏOHQķ�PƉƗHWH�]WUDWLW�NRQWUROX�
QDG�HOHNWULFNƏP�QûVWURMHP�
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(OHNWULFNû�EH]SHĕQRVW
D�� 6ķŶRYû�]ûVWUĕND�HOHNWULFNĝKR�QûVWURMH�VH�PXVķ�KRGLW�GR�

]ûVXYN\��=ûVWUĕND�QHVPķ�EƏW�ƗûGQƏP�]SƉVREHP�PğQğQD��
1HSRXƗķYHMWH�UR]ERĕRYDFķ�]ûVWUĕN\�V�X]HPQğQƏPL�
HOHNWULFNƏPL�QûVWURML��1HXSUDYHQĝ�]ûVWUĕN\�D�RGSRYķGDMķFķ�
]ûVXYN\�VQLƗXMķ�UL]LNR�ŹUD]X�HOHNWULFNƏP�SURXGHP�

E�� 9\KQğWH�VH�NRQWDNWX�WğOD�V�X]HPQğQƏPL�SRYUFK\��MDNR�
MVRX�SRWUXEķ��UDGLûWRU\��VSRUûN\�D�OHGQLĕN\��3RNXG�MH�YDůH�
WğOR�X]HPQğQĝ��H[LVWXMH�]YƏůHQĝ�UL]LNR�ŹUD]X�HOHNWULFNƏP�
SURXGHP�

F�� &KUDŎWH�HOHNWULFNĝ�QûVWURMH�SŬHG�GHůWğP�QHER�YOKNHP��
3URQLNQXWķ�YRG\�GR�HOHNWULFNĝKR�QûVWURMH�]Y\ůXMH�UL]LNR�ŹUD]X�
HOHNWULFNƏP�SURXGHP�

G�� 1H]QHXƗķYHMWH�SŬķSRMQĝ�YHGHQķ�N�]DYğůRYûQķ�QHER�QRůHQķ�
HOHNWULFNĝKR�QûVWURMH�QHER�N�Y\WûKQXWķ�]ûVWUĕN\�]H�
]ûVXYN\��8GUƗXMWH�SŬķSRMQĝ�YHGHQķ�GDOHNR�RG�WHSOD��ROHMH��
RVWUƏFK�KUDQ�QHER�SRK\EXMķFķFK�VH�ĕûVWķ��3RůNR]HQû�QHER�
VSOHWHQû�SŬķSRMQû�YHGHQķ�]Y\ůXMķ�UL]LNR�ŹUD]X�HOHNWULFNƏP�
SURXGHP�

H�� 3RNXG�SUDFXMHWH�V�HOHNWULFNƏP�QûVWURMHP�YHQNX��
SRXƗķYHMWH�MHQ�SURGOXƗRYDFķ�YHGHQķ�YKRGQĝ�L�SUR�YHQNRYQķ�
SRXƗLWķ��3RXƗLWķ�SURGOXƗRYDFķKR�YHGHQķ�YKRGQĝKR�SUR�
YHQNRYQķ�SURVWŬHGķ�VQLƗXMH�UL]LNR�ŹUD]X�HOHNWULFNƏP�SURXGHP�

I�� 3RNXG�MH�SURYR]�HOHNWULFNĝKR�QûVWURMH�YH�YOKNĝP�
SURVWŬHGķ�QHY\KQXWQƏ��SRXƗLMWH�SURXGRYƏ�FKUûQLĕ��3RXƗLWķ�
SURXGRYĝKR�FKUûQLĕH�VQLƗXMH�UL]LNR�ŹUD]X�HOHNWULFNƏP�
SURXGHP�

%H]SHĕQRVW�RVRE
D�� %XĚWH�SR]RUQķ��VOHGXMWH��FR�GğOûWH�D�SRXƗķYHMWH�]GUDYƏ�

UR]XP�SŬL�SUûFL�V�HOHNWULFNƏP�QûVWURMHP��1HSRXƗķYHMWH�
HOHNWULFNƏ�QûVWURM��MVWH�OL�XQDYHQL�QHER�SRG�YOLYHP�GURJ��
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DONRKROX�QHER�OĝNƉ��&KYķOH�QHSR]RUQRVWL�SŬL�SRXƗLWķ�
HOHNWULFNĝKR�QûVWURMH�PƉƗH�YĝVW�N�YûƗQƏP�]UDQğQķP�

E�� 3RXƗķYHMWH�RVREQķ�RFKUDQQĝ�SRPƉFN\�D�YƗG\�QRVWH�
RFKUDQQĝ�EUƏOH��1RůHQķ�RVREQķFK�RFKUDQQƏFK�SRPƉFHN��
MDNR�MH�SURWLSUDFKRYû�PDVND��QHNORX]DYû�EH]SHĕQRVWQķ�REXY��
RFKUDQQû�SŬLOED�QHER�RFKUDQD�VOXFKX��Y�]ûYLVORVWL�QD�SRYD]H�
D�SRXƗLWķ�HOHNWULFNĝKR�QûVWURMH��VQLƗXMH�UL]LNR�]UDQğQķ�

F�� =DEUDŎWH�QûKRGQĝPX�VSXůWğQķ��8MLVWğWH�VH��ƗH�HOHNWULFNƏ�
QûVWURM�MH�Y\SQXWƏ�SŬHGWķP��QHƗ�MHM�SŬLSRMķWH�N�HOHNWULFNĝ�
VķWL�D�QHER�DNXPXOûWRUX��KR�]YHGQHWH�QHER�SŬHQûůķWH��
3RNXG�SŬHQûůķWH�HOHNWULFNƏ�QûVWURM�V�SUVWHP�QD�VSķQDĕL�QHER�
]DSQXWƏ�HOHNWULFNƏ�QûVWURM�SŬLSRMķWH�N�QDSûMHQķ��PƉƗH�WR�YĝVW�
N�QHKRGûP�

G�� 3ŬHG�]DSQXWķP�HOHNWULFNĝKR�QûVWURMH�RGVWUDŎWH�YůHFKQ\�
VHŬL]RYDFķ�QûVWURMH�QHER�NOķĕ�QD�ůURXE\��1ûVWURM�QHER�NOķĕ��
NWHUƏ�SRQHFKûWH�SŬLSHYQğQ�N�RWûĕHMķFķ�VH�ĕûVWL�HOHNWULFNĝKR�
QûVWURMH��PƉƗH�YĝVW�NH�]UDQğQķ�

H�� 9\KƏEHMWH�VH�QHQRUPûOQķPX�GUƗHQķ�WğOD��'EHMWH�QD�
VSUûYQƏ�SRVWRM�D�XGUƗXMWH�]D�YůHFK�RNROQRVWķ�URYQRYûKX��
7R�XPRƗŎXMH�OHSůķ�RYODGDWHOQRVW�HOHNWULFNĝKR�QûVWURMH�Y�
QHRĕHNûYDQƏFK�VLWXDFķFK�

I�� 1RVWH�YKRGQƏ�RGğY��1HQRVWH�YROQƏ�RGğY�QHER�ůSHUN\��
8GUƗXMWH�VYĝ�YODV\�D�REOHĕHQķ�PLPR�GRVDK�SRK\EXMķFķFK�
VH�ĕûVWķ��9ROQƏ�RGğY��ůSHUN\�QHER�GORXKĝ�YODV\�PRKRX�EƏW�
]DFK\FHQ\�SRK\EXMķFķPL�VH�ĕûVWPL�

J�� 3RNXG�O]H�LQVWDORYDW�]DŬķ]HQķ�SUR�RGVûYûQķ�D�]ûFK\W�
SUDFKX��PXVķ�EƏW�SŬLSRMHQR�D�VSUûYQğ�SRXƗķYûQR��3RXƗLWķ�
RGVûYûQķ�SUDFKX�PƉƗH�VQķƗLW�QHEH]SHĕķ�WƏNDMķFķ�VH�SUDFKX�

K�� 1HXNROĝEHMWH�VH�YH�IDOHůQĝ�EH]SHĕQRVWL�D�QHSŬHNUDĕXMWH�
EH]SHĕQRVWQķ�SUDYLGOD�SUR�HOHNWULFNĝ�QûVWURMH��D�WR�DQL�Y�
SŬķSDGğ��ƗH�MVWH�VH�VH]QûPLOL�V�HOHNWULFNƏP�QûVWURMHP�SŬL�
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ĕDVWĝP�SRXƗķYûQķ��1HGEDOĝ�MHGQûQķ�PƉƗH�YĝVW�N�YûƗQƏP�
]UDQğQķP�EğKHP�]ORPNƉ�VHNXQG\�

8SRWŬHEHQķ�D�]DFKû]HQķ�V�HOHNWULFNƏP�QûVWURMHP
D�� (OHNWULFNƏ�QûVWURM�QHSŬHWğƗXMWH��3RXƗLMWH�SUR�VYRX�SUûFL�

XUĕHQƏ�W\S�HOHNWULFNĝKR�QûVWURMH��6�SRPRFķ�YKRGQĝKR�
HOHNWULFNĝKR�QûVWURMH�SUDFXMHWH�OĝSH�D�EH]SHĕQğML�Y�]DGDQĝ�
REODVWL�YƏNRQX�

E�� 1HSRXƗķYHMWH�HOHNWULFNƏ�QûVWURM��MHKRƗ�Y\SķQDĕ�MH�YDGQƏ��
(OHNWULFNƏ�QûVWURM��NWHUĝ�MLƗ�QHQķ�PRƗQĝ�]DSQRXW�QHER�
Y\SQRXW��MH�QHEH]SHĕQƏ�D�PXVķ�EƏW�RSUDYHQ�

F�� 3ŬHG�MDNƏPNROLY�VHŬL]RYûQķP��YƏPğQRX�QûVWURMRYƏFK�
QûVWDYFƉ�QHER�SŬHG�XORƗHQķP�QHSRXƗķYDQĝKR�
HOHNWULFNĝKR�QûVWURMH�Y\WûKQğWH�]ûVWUĕNX�]H�]ûVXYN\�D�
QHER�RGVWUDŎWH�RGQķPDWHOQƏ�DNXPXOûWRU��7RWR�SUHYHQWLYQķ�
RSDWŬHQķ�]DEUDŎXMH�QHŹP\VOQĝPX�VSXůWğQķ�HOHNWULFNĝKR�
QûVWURMH�

G�� 1HSRXƗķYDQĝ�HOHNWULFNĝ�QûVWURMH�VNODGXMWH�PLPR�GRVDK�
GğWķ��1HQHFKWH�RVRE\�SRXƗķYDW�HOHNWULFNƏ�QûVWURM��SRNXG�
QHMVRX�V�QķP�REH]QûPHQL�QHER�QHĕHWOL�LQVWUXNFH��
(OHNWULFNĝ�QûVWURMH�MVRX�QHEH]SHĕQĝ��NG\Ɨ�MVRX�SRXƗķYûQ\�
QH]NXůHQƏPL�RVREDPL�

H�� 2SDWUXMWH�HOHNWULFNĝ�QûVWURMH�D�QûVWURMRYƏ�QûVWDYHF�
V�Sĝĕķ��=NRQWUROXMWH��]GD�SRK\EOLYĝ�GķO\�EH]YDGQğ�
IXQJXMķ�D�QH]DGķUDMķ�VH��]GD�GķO\�QHMVRX�SUDVNOĝ�QHER�
WDN�SRůNR]HQĝ��ƗH�MH�QDUXůHQD�IXQNFH�HOHNWULFNĝKR�
QûVWURMH��3RůNR]HQĝ�GķO\�QHFKWH�RSUDYLW�SŬHG�SRXƗLWķP�
HOHNWULFNĝKR�QûVWURMH��0QRKR�QHKRG�MH�]SƉVREHQR�ůSDWQğ�
XGUƗRYDQƏPL�HOHNWULFNƏPL�QûVWURML�

I�� ÎH]Qĝ�QûVWURMH�XGUƗXMWH�RVWUĝ�D�ĕLVWĝ��ÎûGQğ�XGUƗRYDQĝ�
ŬH]Qĝ�QûVWURMH�V�RVWUƏPL�ŬH]QƏPL�EŬLW\�VH�PĝQğ�]DGķUDMķ�D�OĝSH�
VH�RYOûGDMķ�
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J�� 3RXƗķYHMWH�HOHNWULFNƏ�QûVWURM��SŬķVOXůHQVWYķ�D�QûVWURMRYĝ�
QûVWDYFH�DWG�ּY�VRXODGX�V�WğPLWR�SRN\Q\��=RKOHGQğWH�
SUDFRYQķ�SRGPķQN\�D�ĕLQQRVW��NWHUû�Pû�EƏW�SURYHGHQD��
3RXƗLWķ�HOHNWULFNĝKR�QûVWURMH�N�MLQĝ�ĕLQQRVWL��QHƗ�MH�XUĕHQĝ�
SRXƗLWķ��PƉƗH�YĝVW�N�QHEH]SHĕQƏP�VLWXDFķP�

K�� 8GUƗXMWH�UXNRMHWL�D�ŹFKRS\�VXFKĝ��ĕLVWĝ�D�EH]�ROHMH�D�
WXNX��.OX]Nĝ�UXNRMHWL�D�ŹFKRS\�QHXPRƗŎXMķ�EH]SHĕQRX�
REVOXKX�D�RYOûGûQķ�HOHNWULFNĝKR�QûVWURMH�Y�QHRĕHNûYDQƏFK�
VLWXDFķFK�

3RXƗLWķ�DNXPXOûWRURYĝKR�QûVWURMH�D�]DFKû]HQķ�V�QķP
D�� $NXPXOûWRU�QDEķMHMWH�SRX]H�QDEķMHĕNDPL�GRSRUXĕHQƏPL�

YƏUREFHP��8�QDEķMHĕN\��NWHUû�MH�XUĕHQD�SUR�XUĕLWƏ�GUXK�
DNXPXOûWRUƉ��KUR]ķ�UL]LNR�SRƗûUX�Y�SŬķSDGğ�MHMķKR�SRXƗLWķ�V�
MLQƏPL�DNXPXOûWRU\�

E�� 9�HOHNWULFNƏFK�QûVWURMķFK�SRXƗķYHMWH�SRX]H�DNXPXOûWRU\�
SUR�Qğ�XUĕHQĝ��3RXƗLWķ�MLQƏFK�DNXPXOûWRUƉ�PƉƗH�]SƉVRELW�
SRUDQğQķ�D�YĝVW�NH�Y]QLNX�SRƗûUX�

F�� 1HSRXƗķYDQƏ�DNXPXOûWRU�XFKRYûYHMWH�Y�EH]SHĕQĝ�
Y]GûOHQRVWL�RG�NDQFHOûŬVNƏFK�VSRQHN��PLQFķ��NOķĕƉ��
KŬHEķNƉ��ůURXEƉ�ĕL�MLQƏFK�PDOƏFK�NRYRYƏFK�SŬHGPğWƉ��
NWHUĝ�E\�PRKO\�]DSŬķĕLQLW�SŬHPRVWğQķ�NRQWDNWƉ��=NUDW�PH]L�
NRQWDNW\�DNXPXOûWRUX�PƉƗH�PķW�]D�QûVOHGHN�SRSûOHQLQ\�
QHER�SRƗûU�

G�� 3RNXG�MVRX�SRXƗLW\�QHVSUûYQğ��PƉƗH�]�DNXPXOûWRUX�
XQLNDW�WHNXWLQD��9\KQğWH�VH�NRQWDNWX�V�Qķ��3ŬL�QûKRGQĝP�
NRQWDNWX�RSOûFKQğWH�YRGRX��3RNXG�VH�NDSDOLQD�GRVWDQH�
GR�Rĕķ��SRƗDGXMWH�QDYķF�OĝNDŬVNRX�SRPRF��8QLNDMķFķ�
NDSDOLQD�]�DNXPXOûWRUX�PƉƗH�YĝVW�N�SRGUûƗGğQķ�SRNRƗN\�
QHER�SRSûOHQLQûP�
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H�� 1HSRXƗķYHMWH�SRůNR]HQƏ�QHER�]PğQğQƏ�DNXPXOûWRU��
3RůNR]HQĝ�QHER�XSUDYHQĝ�DNXPXOûWRU\�VH�PRKRX�FKRYDW�
QHSŬHGYķGDWHOQğ�D�YĝVW�N�SRƗûUX��YƏEXFKX�QHER�QHEH]SHĕķ�
]UDQğQķ�

I�� 1HY\VWDYXMWH�DNXPXOûWRU�RKQL�QHER�Y\VRNƏP�WHSORWûP� 
2KHŎ�QHER�WHSORW\�QDG���0ּ؃&�PRKRX�Y\YRODW�H[SOR]L�

J�� 'RGUƗXMWH�YůHFKQ\�SRN\Q\�N�QDEķMHQķ�D�QDEķMHMWH�
DNXPXOûWRU�DNXPXOûWRURYĝKR�QûVWURMH�QLNG\�PLPR�
UR]VDK�WHSORW�XYHGHQƏ�Y�QûYRGX�N�REVOX]H��1HVSUûYQĝ�
QDEķMHQķ�QHER�QDEķMHQķ�PLPR�SŬķSXVWQƏ�UR]VDK�WHSORW�PRKRX�
DNXPXOûWRU�]QLĕLW�D�]Y\ůXMķ�UL]LNR�Y]QLNX�SRƗûUX�

23$751���1(%(=3(|��9ñ%8&+8�
1LNG\�QHGREķMHMWH�QHGREķMLWHOQĝ�EDWHULH�

PD[����ּ؃& &KUDŎWH�DNXPXOûWRU�SŬHG�KRUNHP��QDSŬ��L�SŬHG�
RSDNRYDQƏP�VOXQHĕQķP�]ûŬHQķP��RKQğP��YRGRX�D�
YOKNRVWķ�

([LVWXMH�QHEH]SHĕķ�H[SOR]H�

6HUYLV
D�� 1HFKWH�HOHNWULFNĝ�QûVWURMH�RSUDYRYDW�MHQ�RG�

NYDOLƞNRYDQĝKR�RGERUQĝKR�SHUVRQûOX�V�SRXƗLWķP�
RULJLQûOQķFK�QûKUDGQķFK�GķOƉ��7ķP�MH�]DMLůWğQR��ƗH�
EH]SHĕQRVW�HOHNWULFNĝKR�QûVWURMH�]ƉVWDQH�]DFKRYûQD�

E�� 1LNG\�QHXGUƗXMWH�SRůNR]HQĝ�DNXPXOûWRU\��9HůNHUû�
ŹGUƗED�EDWHULķ�PXVķ�EƏW�SURYHGHQD�YƏUREFHP�QHER�
DXWRUL]RYDQƏPL�VHUYLVQķPL�VWŬHGLVN\�
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�z %H]SHĕQRVWQķ�SRN\Q\�SUR�ůURXERYûN\
D�� (OHNWULFNƏ�QûVWURM�GUƗWH�SŬL�SURYûGğQķ�RSHUDFķ��NG\�PƉƗH�

SRXƗLWƏ�QûVWURM�GRMķW�GR�NRQWDNWX�VH�VNU\WƏPL�YRGLĕL��]D�
L]RORYDQĝ�UXNRMHWL��.RQWDNW�ůURXEX�V�YRGLĕHP�SRG�QDSğWķP�
PƉƗH�WDNĝ�GûW�SRG�QDSğWķ�NRYRYĝ�ĕûVWL�SŬķVWURMH�D�]SƉVRELW�
ŹUD]�HOHNWULFNƏP�SURXGHP�

E�� =DMLVWğWH�REUREHN��2EUREHN�GUƗHQƏ�XSķQDFķPL�SŬķSUDYN\�
QHER�VYğUûNHP�MH�GUƗHQ�EH]SHĕQğML�QHƗ�UXNRX�

F�� 'UƗWH�HOHNWULFNƏ�QûVWURM�SHYQğ��3ŬL�SRYRORYûQķ�D�XYROŎRYûQķ�
ůURXEƉ�PƉƗH�GRMķW�NUûWNRGREğ�N�VLOQƏP�UHDNFķP�

G�� 3RNXG�MH�QûVWURM�EğKHP�SRXƗķYûQķ�]DEORNRYûQ��YƏUREHN�
RNDPƗLWğ�Y\SQğWH��%XĚWH�SŬLSUDYHQL�QD�VLOQĝ�UHDNFH��
SURWRƗH�W\�PRKRX�]SƉVRELW�]SğWQƏ�Uû]�

H�� 3ŬL�SUûFL��SŬHSUDYğ�QHER�VNODGRYûQķ�SŬķVWURMH�YƗG\�
SŬHSQğWH�SŬHSķQDĕ�VPğUX�RWûĕHQķ�]SğW�GR�VWŬHGQķ�SRORK\�
�X]DPĕHQR���7R�]DEUûQķ�QHFKWğQĝPX�VSXůWğQķ�HOHNWULFNĝKR�
QûVWURMH�

�z 6QķƗHQķ�YLEUDFķ�D�KOXNX
2PH]WH�GREX�SRXƗķYûQķ��SRXƗķYHMWH�SURYR]Qķ�UHƗLP\�VH�VODEƏPL�
YLEUDFHPL�D�PûOR�KOXĕQĝ�D�QRVWH�RVREQķ�RFKUDQQĝ�SRPƉFN\�SUR�
VQķƗHQķ�ŹĕLQNƉ�YLEUDFķ�D�KOXNX�

1ûVOHGXMķFķ�RSDWŬHQķ�XPRƗQķ�VQķƗLW�YLEUDFHPL�D�KOXNHP�SƉVREHQû�
UL]LND�

   3RXƗķYHMWH�YƏUREHN�SRX]H�SRGOH�MHKR�ŹĕHOX�D�MDN�MH�SRSVûQR�
Y�WğFKWR�LQVWUXNFķFK�

   8MLVWğWH�VH��ƗH�MH�YƏUREHN�EH]YDGQƏ�D�MH�GREŬH�XGUƗRYûQ�
   3RXƗķYHMWH�VSUûYQĝ�QûVWURMRYĝ�QûVWDYFH�SUR�WHQWR�YƏUREHN�D�
]DMLVWğWH��DE\�E\O\�EH]YDGQĝ�

   'UƗWH�YƏUREHN�EH]SHĕQğ�]D�UXNRMHWL�ŹFKRSRYĝ�SORFK\�
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   8GUƗXMWH�YƏUREHN�SRGOH�SRN\QƉ�D�GEHMWH�R�GRVWDWHĕQĝ�PD]ûQķ�
�MH�OL�DSOLNRYDWHOQĝ��

   3OûQXMWH�SUƉEğK�VYƏFK�SUDFķ�WDN��DE\�XSRWŬHEHQķ�YƏURENƉ�V�
Y\VRNRX�KRGQRWRX�YLEUDFķ�E\OR�UR]ORƗHQR�QD�GHOůķ�ĕDVRYĝ�
REGREķ�

�z &KRYûQķ�YּQRX]RYƏFK�SŬķSDGHFK
6H]QDPWH�VH�QD�]ûNODGğ�WRKRWR�QûYRGX�QD�REVOXKX�V�SRXƗLWķP�
WRKRWR�YƏURENX��=DSDPDWXMWH�VL�EH]SHĕQRVWQķ�SRN\Q\�D�
EH]SRGPķQHĕQğ�VH�MLFK�GUƗWH��7R�SRPûKû�Y\KQRXW�VH�UL]LNƉP�D�
QHEH]SHĕķP�

   9ƗG\�EXĚWH�SŬL�SRXƗķYûQķ�YƏURENX�SR]RUQķ��DE\VWH�QHEH]SHĕķ�
]MLVWLOL�YĕDV�D�PRKOL�MHGQDW��9ĕDVQƏ�]ûVDK�PƉƗH�]DEUûQLW�
YûƗQĝPX�]UDQğQķ�QHER�SRůNR]HQķ�PDMHWNX�

   3ŬL�YDGQĝ�IXQNFL�LKQHG�YƏUREHN�Y\SQğWH�D�RGSRMWH�KR�RG�VķWğ��
1HFKWH�WR�NYDOLƞNRYDQĝPX�RGERUQķNRYL�]NRQWURORYDW�D��SRNXG�
MH�WR�QXWQĝ��RSUDYLW�SŬHG�RSğWRYQƏP�XYHGHQķP�GR�SURYR]X�

�z%H]SHĕQRVWQķ�SRN\Q\�SUR�QDEķMHĕN\
   7HQWR�SŬķVWURM�PRKRX�SRXƗķYDW�GğWL�VWDUůķ�
�ּOHW�L�RVRE\�VH�VQķƗHQƏPL�I\]LFNƏPL��
VP\VORYƏPL�ĕL�PHQWûOQķPL�VFKRSQRVWPL�
QHER�V�QHGRVWDWNHP�]NXůHQRVWķ�D�]QDORVWķ��
SRNXG�MVRX�SRG�GRKOHGHP�QHER�E\O\�
SRXĕHQ\�RKOHGQğ�EH]SHĕQĝKR�SRXƗķYûQķ�
SŬķVWURMH�D�FKûSRX�]�WRKR�Y\SOƏYDMķFķ�
QHEH]SHĕķ�

� 'ğWL�VL�QHVPķ�V�SŬķVWURMHP�KUûW�
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� |LůWğQķ�D�XƗLYDWHOVNRX�ŹGUƗEX�QHVPğMķ�
SURYûGğW�GğWL�EH]�GRKOHGX�
  1HQDEķMHMWH�QHGREķMLWHOQĝ�EDWHULH�

� 3RUXůHQķ�WRKRWR�XSR]RUQğQķ�YHGH�N�
UL]LNƉP�
  &KUDŎWH�HOHNWULFNĝ�NRPSRQHQW\�
SŬHG�YOKNRVWķ��$E\VWH�]DEUûQLOL�ŹUD]X�
HOHNWULFNƏP�SURXGHP��QHSRQRŬXMWH�SŬķVWURM�
QLNG\�GR�YRG\�QHER�MLQƏFK�NDSDOLQ�

� 1HGUƗWH�SŬķVWURM�QLNG\�SRG�WHNRXFķ�YRGRX��
'RGUƗXMWH�SRN\Q\�SUR�ĕLůWğQķ��ŹGUƗEX�D�
RSUDY\�
�3ŬķVWURM�MH�YKRGQƏ�SRX]H�SUR�SRXƗLWķ�YH�
YQLWŬQķFK�SURVWRUûFK�
�z =E\WNRYû�UL]LND

,�NG\Ɨ�SRXƗLMHWH�WHQWR�YƏUREHN�REVOXKXMHWH�SRGOH�SŬHGSLVX��
]ƉVWûYû�SRWHQFLûOQķ�UL]LNR�SUR�]UDQğQķ�D�SRůNR]HQķ��1ûVOHGXMķFķ�
QHEH]SHĕķ�PRKRX�NURPğ�MLQƏFK�QDVWDW�Y�VRXYLVORVWL�V�NRQVWUXNFķ�
D�SURYHGHQķP�WRKRWR�YƏURENX�

   =GUDYRWQķ�SRůNR]HQķ�Y\SOƏYDMķFķ�]�HPLVH�YLEUDFķ��MH�OL�YƏUREHN�
SRXƗķYûQ�SR�GHOůķ�GREX��QHER�QHQķ�VSUûYQğ�SRXƗķYûQ�D�
XGUƗRYûQ�

   2VREQķ�D�YğFQĝ�ůNRG\�]SƉVREHQĝ�YDGQƏP�ŬH]QƏPL�QûVWURML�
QHER�QûKOƏ�GRSDG�VNU\WĝKR�REMHNWX�EğKHP�SRXƗķYûQķ�

   1HEH]SHĕķ�]UDQğQķ�D�YğFQĝ�ůNRG\�]SƉVREHQĝ�OĝWDMķFķPL�
REMHNW\�
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832=251�1�
 X 7HQWR�YƏUREHN�JHQHUXMH�EğKHP�SURYR]X�HOHNWURPDJQHWLFNĝ�
SROH��7RWR�SROH�PƉƗH�]D�XUĕLWƏFK�RNROQRVWķ�RYOLYŎRYDW�
DNWLYQķ�QHER�SDVLYQķ�OĝNDŬVNĝ�LPSODQWûW\��&KFHWH�OL�VQķƗLW�
QHEH]SHĕķ�YûƗQƏFK�QHER�VPUWHOQƏFK�ŹUD]Ɖ��GRSRUXĕXMHPH�
RVREûP�V�OĝNDŬVNƏPL�LPSODQWûW\��DE\�NRQ]XOWRYDO\�VYĝKR�
OĝNDŬH�D�YƏUREFH�]GUDYRWQLFNĝKR�LPSODQWûWX�SŬHG�REVOXKRX�
YƏURENX�

�z 3URYR]
�z ,QIRUPDFH�R�DNXPXOûWRUX
   9H�LQWHJURYDQƏ�DNXPXOûWRU�MH�SŬL�GRGûQķ�ĕûVWHĕQğ�QDELW��
/LWKLXP�LRQWRYĝ�DNXPXOûWRU\�O]H�GREķMHW�NG\NROLY��DQLƗ�E\�
WR�RYOLYQLOR�MHMLFK�ƗLYRWQRVW��3ŬHUXůHQķ�SURFHVX�QDEķMHQķ�
DNXPXOûWRU�QHSRůNRGķ�

   7HQWR�YƏUREHN�Pû�YHVWDYğQƏ�DNXPXOûWRU��NWHUƏ�QHPƉƗH�
EƏW�Y\PğQğQ�XƗLYDWHOHP��$E\�VH�]DEUûQLOR�UL]LNƉP��PƉƗH�
RGVWUDQğQķ�QHER�QûKUDGX�DNXPXOûWRUX�SURYĝVW�SRX]H�YƏUREFH�
QHER�MHKR�VOXƗED�]ûND]QķNƉP�QHER�SRGREQğ�NYDOLƞNRYDQû�
RVRED��3ŬL�OLNYLGDFL�MH�WŬHED�XSR]RUQL�QD�WR��ƗH�WHQWR�YƏUREHN�
REVDKXMH�DNXPXOûWRU�

   3RNXG�EğKHP�SRXƗķYûQķ�EOLNû�ĕHUYHQû�/('�VWDYX�QDELWķ�
EDWHULH [ּ3]��MH�ŹURYHŎ�QDELWķ�DNXPXOûWRUX�QLƗůķ�QHƗ���ּ��MHKR�
NDSDFLW\��$NXPXOûWRU�PXVķ�EƏW�QDELW�

 � 1LNG\�QHQDEķMHMWH�YƏUREHN�SŬL�RNROQķFK�WHSORWûFK�QLƗůķFK�QHƗ�
��ּ؃&�QHER�Y\ůůķFK�QHƗ����ּ؃&��6NODGRYDFķ�SRGPķQN\�E\�
PğO\�EƏW�FKODGQĝ�D�VXFKĝ�D�RNROQķ�WHSORWD�E\�PğOD�EƏW�PH]L�
�ּ؃&�D����ּ؃&�
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=DKûMHQķ�QDEķMHQķ
�2EU��%�

832=251�1�
 X /('�VWDYX�QDELWķ�EDWHULH�VH�UR]VYķWķ�SŬLEOLƗQğ�QD�FFD�
��ּVHNXQG�SR�XYROQğQķ�Y\SķQDĕH�=DS�9\S [ּ9].

 X -HGQû�VH�R�SŬLEOLƗQĝ�KRGQRW\�VWDYX�QDELWķ�D�VWDYX�
DNXPXOûWRUX�

1. 3ŬLSRMWH�86%�NDEHO [ּ8]�QD�86%�SŬķSRMNX��W\S�$� [ּ7] 
QDEķMHĕN\ּ [6].

2. 'UXKƏ�NRQHF�86%�NDEHOX [ּ8]�SŬLSRMWH�N�86%�SŬķSRMFH�
W\SXּ&ּ [5].

3. 3ŬLSRMWH�QDEķMHĕNX [ּ6]�N�]ûVXYN\�

   /('�VWDYX�QDEķMHQķ�EDWHULH [ּ1]��[2] a [3]�LQGLNXMķ�VWDY�QDEķMHQķ�

/('�VWDYX�QDELWķ�EDWHULH�EğKHP�QDEķMHQķ
6WDY�QDELWķ

|HUYHQû�[3] ùOXWû [ּ2] =HOHQû�[1]

%OLNû 9\S 9\S <30 %
6YķWķ %OLNû 9\S ��֑����
6YķWķ 6YķWķ %OLNû ��֑����
6YķWķ 6YķWķ 6YķWķ !��ּ�

832=251�1�
 X %ğKHP�SURFHVX�QDEķMHQķ�O]H�SRXƗķW�SUDFRYQķ�VYķWLOQX�V�
/(' [ּ!]��-H�QRUPûOQķ��ƗH�VH�UXNRMHŶ�EğKHP�QDEķMHQķ�OHKFH�
RKŬHMH�
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/('�VWDYX�QDELWķ�EDWHULH�EğKHP�SURYR]X 6WDY�DNX�
PXOûWRUX|HUYHQû�[3] ùOXWû [ּ2] =HOHQû�[1]

%OLNû 9\S 9\S <10 %
6YķWķ 9\S 9\S ��֑����
6YķWķ 6YķWķ 9\S ��֑����
6YķWķ 6YķWķ 6YķWķ !��ּ�

8NRQĕHQķ�QDEķMHQķ
1. 2GSRMWH�86%�NDEHO [ּ8]�RG�YƏURENX�
2. 9\WûKQğWH�QDEķMHĕNX [ּ6]�]H�]ûVXYN\�

�z =PğQD�VPğUX�RWûĕHQķ
 � 6WODĕWH�SŬHSķQDĕ�VPğUX�RWûĕHQķ [ּ4]�SUR�QDVWDYHQķ�VPğUX�
RWûĕHQķ��REU�ּ&��

6SķQDĕ�VWODĕHQ 6PğU 8ND]DWHO�VPğUX
=SUDYD �E� 8WûKQRXW�ůURXE\ [1]

=OHYD �D� 8YROQLW�ůURXE\ [3]

�z 3UDFRYQķ�VYķWLOQD�V�/('
   3UDFRYQķ�VYķWLOQD�V�/(' [ּ!]�]KDVQH�SŬLEOLƗQğ�QD�FFD���ּVHNXQG�
SR�XYROQğQķ�Y\SķQDĕH�=DS�9\S [ּ9].

   3UDFRYQķ�VYķWLOQD�V�/(' [ּ!]�PƉƗH�EƏW�]DSQXWD�VDPRVWDWQğ�SUR�
SŬķPĝ�RVYğWOHQķ�SUDFRYQķ�REODVWL�

1. 1DVWDYWH�SŬHSķQDĕ�VPğUX�RWûĕHQķ [ּ4]�GR�VWŬHGQķ�SRORK\�WDN��
ƗH�Y\ĕQķYû�VWHMQğ�GDOHNR�QD�REğ�VWUDQ\�

2. 6WODĕWH�SRWRP�Y\SķQDĕ�=DS�9\S [ּ9].
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�z 9ƏPğQD�ELWƉ
832=251�1�

 X %LW\�MVRX�R]QDĕHQ\�SRGOH�VYƏFK�UR]PğUƉ�D�WYDUX��3RNXG�VL�
QHMVWH�MLVWL��RGSRYķGDMķFķ�ELW�Y\]NRXůHMWH��MHVWOL�VHGķ�EH]�YƉOH�
Y�KODYğ�ůURXEX�

 � 9\WûKQğWH�ůURXERYDFķ�ELW�YHQ��9ORƗWH�MLQƏ�W\S�ELWX�GR�GUƗûNX�
ELWƉ [ּ#]��REU�ּ'��

�z 9ƏPğQD�QûVWDYFƉ
3ŬHGQķ�NU\Wּ ["]�PƉƗH�EƏW�RGHEUûQ��DE\�VH�SŬLSRMLO\�MLQĝ�QûVWDYFH�
�QHREVDƗHQĝ�Y�UR]VDKX�GRGûYN\���REU�ּ(�ּ)��

$��0RPHQWRYƏ�QûVWDYHF
$��([FHQWURYƏ�QûVWDYHF
$��ÛKORYƏ�QûVWDYHF
$��6WŬLKDFķ�QûVWDYHF

1ûVWDYFH�MVRX�N�GLVSR]LFL�QD�DGUHVH�ZZZ�RSWLPH[�VKRS�FRP�
SRG�֙3$6ּ�ּ'���

1. 3UR�RGVWUDQğQķ�SŬHGQķKR�NU\WX [ּ"]�VûKQğWH�GR�MHGQRKR�]H�
GYRX�Y\EUûQķ�QD�YķĕNX�

2. =NRQWUROXMWH�QûYRG�QD�REVOXKX�SUR�PRQWûƗ�D�GHPRQWûƗ�
GRGDQƏ�V�Y\PğQLWHOQƏPL�QûVWDYFL�

�z =DSķQûQķ�9\SķQûQķ
=DSķQûQķ�9\SķQûQķ $NFH
Zap 6WLVNQğWH�Y\SķQDĕ�=DS�9\S [ּ9]�D�SRGUƗWH�

KR�Y�SROR]H�
3UDFRYQķ�VYķWLOQD�V�/(' [ּ!]�VH�]DSQH�
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=DSķQûQķ�9\SķQûQķ $NFH
9\S 8YROQğWH�Y\SķQDĕ�=DS�9\S [ּ9].

3UDFRYQķ�VYķWLOQD�V�/(' [ּ!]�VH�UR]VYķWķ�QD�
FFDּ��ּVHNXQG�D�SRWĝ�]KDVQH�

�z 2GVWUDŎRYûQķ�FK\E

 m

9$529b1��
 X 3RNXG�YƏUREHN�VSDGO�GR�YRG\�QHER�E\O�QûKRGQğ�Y\VWDYHQ�
GHůWL��QHO]H�MHM�QDGûOH�SRXƗķYDW��8PķVWğWH�YƏUREHN�GR�
]DSHĕHWğQĝKR�SODVWRYĝKR�VûĕNX�D�RGHůOHWH�MHM�GR�
VHUYLVQķKR�VWŬHGLVND�N�RSUDYğ�QHER�OLNYLGDFL�

3UREOĝP 0RƗQû�SŬķĕLQD ÎHůHQķ
9ƏUREHN�VH�
QHQDEķMķ�

=ûVXYND�QHPû�
QDSûMHQķ�

3ŬLSRMWH�QDEķMHĕNXּ [6] 
GR�]ûVXYN\�V�QRUPûOQķP�
QDSûMHQķP�

1DEķMHĕNDּ [6] 
MH�YDGQû�QHER�
SRůNR]HQû�

9\PğŎWH�QDEķMHĕNX [ּ6].

86%�NDEHOּ [8] 
MH�YDGQƏ�QHER�
SRůNR]HQƏ�

9\PğŎWH�86%�NDEHO [ּ8].

9ƏUREHN�QHER�
DNXPXOûWRU�MVRX�
SRůNR]HQĝ�

'RSUDYWH�YƏUREHN�N�RSUDYğ�
GR�VHUYLVQķKR�VWŬHGLVND�
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3UREOĝP 0RƗQû�SŬķĕLQD ÎHůHQķ
9ƏUREHN�
QHIXQJXMH�

9ƏUREHN�MH�
SŬHKŬûWƏ�

1HFKWH�YƏUREHN�FFD�
��ּPLQXW�FKODGQRXW�

$NXPXOûWRU�MH�
Y\ELWƏ�

1DELMWH�DNXPXOûWRU�

9ƏUREHN�MH�
SRůNR]HQƏ�

'RSUDYWH�YƏUREHN�N�RSUDYğ�
GR�VHUYLVQķKR�VWŬHGLVND�

=�YƏURENX�
Y\VWXSXMH�
NDSDOLQD�

$NXPXOûWRU�MH�
SRůNR]HQƏ�

'RSUDYWH�YƏUREHN�N�RSUDYğ�
GR�VHUYLVQķKR�VWŬHGLVND�

�z |LůWğQķ�D�ŹGUƗED

832=251�1�
 X 1HSRXƗķYHMWH�ƗûGQĝ�FKHPLFNĝ��DONDOLFNĝ��DEUD]LYQķ�QHER�
MLQĝ�DJUHVLYQķ�ĕLVWLFķ�QHER�GH]LQIHNĕQķ�SURVWŬHGN\�N�ĕLůWğQķ�
YƏURENX��QHERŶ�W\�PRKRX�SRůNRGLW�SRYUFK\�

   9ğWUDFķ�RWYRU\�PXVķ�EƏW�YƗG\�YROQĝ�
   'ûYHMWH�SR]RU�QD�WR��DE\�GRYQLWŬ�YƏURENX�QHSURQLNO\�ƗûGQĝ�
NDSDOLQ\�

   3UDYLGHOQĝ�ŬûGQĝ�ĕLůWğQķ�SRPûKû�]DMLVWLW�EH]SHĕQĝ�SRXƗķYûQķ�
D�SURGOXƗXMH�ƗLYRWQRVW�YƏURENX�

 � 8GUƗXMWH�YƏUREHN�VWûOH�ĕLVWƏ��VXFKƏ�D�]EDYHQƏ�ROHMH�QHER�
PD]DFķFK�WXNƉ�

� 3R�NDƗGĝP�SRXƗLWķ�D�SŬHG�XVNODGQğQķP�RGVWUDŎWH�SUDFK�
 � 3ŬHG�ĕLůWğQķP�QHER�SURYûGğQķP�SUDFķ�ŹGUƗE\�

 – 1DVWDYWH�SŬHSķQDĕ�VPğUX�RWûĕHQķ [ּ4]�GR�VWŬHGQķ�SRORK\��7ķP�
VH�]DEUûQķ�QH]DPƏůOHQĝPX�]DSQXWķ�

 – 2GVWUDŎWH�86%�NDEHOּ [8].
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 – 2GVWUDŎWH�ůURXERYDFķ�ELW�
 – 9\WûKQğWH�QDEķMHĕNX [ּ6]�]H�]ûVXYN\�

 � 9ƏUREHN�ĕLVWğWH�VXFKRX�XWğUNRX��3UR�WğƗFH�SŬķVWXSQû�PķVWD�
SRXƗLMWH�PğNNƏ�NDUWûĕ�

 � 2GVWUDŎWH�KODYQğ�QHĕLVWRW\�D�SUDFK�]�YHQWLODĕQķFK�RWYRUƉ�
KDGUHP�D�PğNNƏP�NDUWûĕHP�

�z ÛGUƗED
 � 3ŬHG�D�SR�NDƗGĝP�SRXƗLWķ��=NRQWUROXMWH�YƏUREHN�D�MHKR�
ůURXERYDFķ�ELW\�QD�RSRWŬHEHQķ�D�SRůNR]HQķ�

� 9�SŬķSDGğ�SRWŬHE\�REQRYWH�SŬķVOXůHQVWYķ��YL]�֙9ƏPğQD�ELWƉ֚��
� 'RGUƗXMWH�WHFKQLFNĝ�SRƗDGDYN\��YL]�֙7HFKQLFNĝ�ŹGDMH֚��

�z 6NODGRYûQķ
 � 1DVWDYWH�SŬHSķQDĕ�VPğUX�RWûĕHQķ [ּ4]�GR�VWŬHGQķ�SRORK\��7ķP�
VH�]DEUûQķ�QH]DPƏůOHQĝPX�]DSQXWķ�

 � 6NODGXMWH�YƏUREHN�Y�VXFKĝP�YQLWŬQķP�SURVWRUX��FKUûQğQĝP�
SŬHG�SŬķPƏP�VOXQHĕQķP�VYğWOHP�

�z 7UDQVSRUW
832=251�1�

 X /LWKLXP�LRQWRYƏ�DNXPXOûWRU�VPķ�EƏW�RGHEUûQ�YƏKUDGQğ�
ůNROHQƏP�D�NYDOLƞNRYDQƏP�SHUVRQûOHP�

� 3UR�RGHEUûQķ�DNXPXOûWRUX�]�NU\WX�PXVķ�EƏW�DNXPXOûWRU�
Y\ELWƏ�D�ůURXE\�NU\WX�PXVķ�EƏW�XYROQğQĝ��3ŬķSRMN\�
DNXPXOûWRUX�PXVķ�EƏW�MHGQRWOLYğ�RGGğOHQ\�D�L]RORYûQ\�

 X 7HQWR�YƏUREHN�REVDKXMH�GREķMHFķ�OLWKLXP�LRQWRYƏ�
DNXPXOûWRU��D�SURWR�SRGOĝKû�SUûYQķP�SŬHGSLVƉP�
R�QHEH]SHĕQƏFK�OûWNûFK��9ƏUREHN�V�LQWHJURYDQƏP�
DNXPXOûWRUHP�PƉƗH�EƏW�SŬHSUDYRYûQ�EH]�]YOûůWQķFK�
SRƗDGDYNƉ�SR�VLOQLFL�D�QD�PRŬL�
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832=251�1�
 X %DOHQķ�D�R]QDĕRYûQķ�SRGOĝKû�EğKHP�SŬHSUDY\�RG�WŬHWķFK�
VWUDQ��QDSŬ�ּOHWHFNĝ�VSROHĕQRVWL��NXUƏUD��VSHGLĕQķ�ƞUP\��
]YOûůWQķP�SRƗDGDYNƉP��3ŬL�SŬHSUDYğ�SURVWŬHGQLFWYķP�WŬHWķKR�
SRVN\WRYDWHOH�PXVķ�EƏW�NRQ]XOWRYûQ�H[SHUW�QD�QHEH]SHĕQĝ�
]ERƗķ�

�z =OLNYLGRYûQķ
2EDO�VH�VNOûGû�]�HNRORJLFNƏFK�PDWHULûOƉ��NWHUĝ�PƉƗHWH�
]OLNYLGRYDW�SURVWŬHGQLFWYķP�PķVWQķFK�VEğUHQ�UHF\NORYDWHOQƏFK�
PDWHULûOƉ�

� 3ŬL�WŬķGğQķ�RGSDGX�VH�ŬLĚWH�SRGOH�R]QDĕHQķ�REDORYƏFK�
PDWHULûOƉ�]NUDWNDPL��D��D�ĕķVO\��E���V�QûVOHGXMķFķP�
YƏ]QDPHP���֑���XPğOĝ�KPRW\���֑����SDSķU�D�
OHSHQND���֑����VORƗHQĝ�OûWN\�

9ƏUREHN�

9ƏUREHN�DּREDORYĝ�PDWHULûO\�MVRX�UHF\NORYDWHOQĝ�D�SRGOĝKDMķ�
UR]ůķŬHQĝ�RGSRYğGQRVWL�YƏUREFH�� 
/LNYLGXMWH�MH�RGGğOHQğ�SRGOH�LOXVWURYDQƏFK�,QIR�WUL��LQIRUPDFH�R�
WŬķGğQķ���DE\VWH�PRKOL�OĝSH�QDNOûGDW�VּRGSDG\��

/RJR�7ULPDQ�SODWķ�MHQ�SUR�)UDQFLL�
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2�PRƗQRVWHFK�OLNYLGDFH�Y\VORXƗLOƏFK�]DŬķ]HQķ�VH�
LQIRUPXMWH�X�VSUûY\�YDůķ�REFH�QHER�PğVWD�

� 9�]ûMPX�RFKUDQ\�ƗLYRWQķKR�SURVWŬHGķ�Y\VORXƗLOƏ�YƏUREHN�
QHY\KD]XMWH�GR�GRPRYQķKR�RGSDGX��DOH�SŬHGHMWH�N�
RGERUQĝ�OLNYLGDFL��2�VEğUQûFK�D�MHMLFK�RWHYķUDFķFK�
KRGLQûFK�VH�PƉƗHWH�LQIRUPRYDW�X�SŬķVOXůQĝ�VSUûY\�
PğVWD�QHER�REFH�

9DGQĝ�QHER�Y\ELWĝ�EDWHULH�UHVS��DNXPXOûWRU\�VH�PXVķ�UHF\NORYDW��
%DWHULH��DNXPXOûWRU\�L�YƏUREHN�RGHY]GHMWH�]SğW�GR�QDEķ]HQƏFK�
VEğUHQ�

(NRORJLFNĝ�ůNRG\�Y�GƉVOHGNX�FK\EQĝ�OLNYLGDFH�
EDWHULķ�DNXPXOûWRUƉ�

%DWHULH�DNXPXOûWRU\�VH�QHVPķ�]OLNYLGRYDW�Y�GRPûFķP�RGSDGX��
0RKRX�REVDKRYDW�MHGRYDWĝ�WğƗNĝ�NRY\�D�PXVķ�VH�]SUDFRYûYDW�
MDNR�]YOûůWQķ�RGSDG��&KHPLFNĝ�V\PERO\�WğƗNƏFK�NRYƉ��
&G� �NDGPLXP��+J� �UWXŶ��3E� �RORYR��3URWR�RGHY]GHMWH�
RSRWŬHERYDQĝ�EDWHULH�DNXPXOûWRU\�X�NRPXQûOQķ�VEğUQ\�

�z =ûUXND
9ƏUREHN�E\O�Y\UREHQ�SRGOH�SŬķVQƏFK�VPğUQLF�NYDOLW\�D�SŬHG�
GRGûQķP�SHĕOLYğ�RWHVWRYûQ��9�SŬķSDGğ�PDWHULûOQķFK�QHER�
YƏUREQķFK�YDG�PûWH�]ûNRQQû�SUûYD�YƉĕL�SURGHMFL�YƏURENX��9DůH�
]ûNRQQû�SUûYD�QHMVRX�QķƗH�XYHGHQRX�]ûUXNRX�QLMDN�RPH]HQû�

=ûUXND�QD�WHQWR�YƏUREHN�MH�3ּURN\�RG�GDWD�]DNRXSHQķ��=ûUXĕQķ�
GRED�]DĕķQû�GQHP�]DNRXSHQķ��2ULJLQûO�GRNODGX�R�]DNRXSHQķ�
VL�XVFKRYHMWH�QD�EH]SHĕQĝP�PķVWğ��SURWRƗH�WHQWR�GRNODG�MH�
Y\ƗDGRYûQ�MDNR�GRNODG�R�NRXSL�
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-DNĝNROL�SRůNR]HQķ�QHER�]ûYDG\��NWHUĝ�VH�Y\VN\WO\�MLƗ�Y�RNDPƗLNX�
QûNXSX��PXVķ�EƏW�QDKOûůHQ\�LKQHG�SR�Y\EDOHQķ�YƏURENX�

3RNXG�VH�X�YƏURENX�EğKHP�3ּOHW�RG�GDWD�]DNRXSHQķ�SURMHYķ�
YDGD�PDWHULûOX�QHER�YƏUREQķ�YDGD��SDN�YûP�KR�SRGOH�QDůķ�YROE\�
EH]SODWQğ�RSUDYķPH�QHER�Y\PğQķPH��=ûUXĕQķ�GRED�VH�SR�X]QDQĝ�
UHNODPDFL�QHSURGOXƗXMH��7R�SODWķ�WDNĝ�SUR�Y\PğQğQĝ�D�RSUDYHQĝ�
GķO\�

7DWR�]ûUXND�MH�QHSODWQû��SRNXG�E\O�YƏUREHN�SRůNR]HQƏ�QHER�
QHVSUûYQğ�SRXƗķYDQƏ�DQHER�XGUƗRYDQƏ�

=ûUXND�VH�Y]WDKXMH�QD�YDG\�PDWHULûOX�D�]SUDFRYûQķ��7DWR�]ûUXND�
VH�QHY]WDKXMH�QD�ĕûVWL�YƏURENX��NWHUĝ�SRGOĝKDMķ�EğƗQĝPX�
RSRWŬHEHQķ��D�MVRX�SURWR�SRYDƗRYûQ\�]D�RSRWŬHELWHOQĝ�VRXĕûVWL��
NWHUĝ�MVRX�QD�VREğ��QDSŬ��EDWHULH��KDGLFH��EDUHYQĝ�ND]HW\���DQL�QD�
SRůNR]HQķ�QD�NŬHKNƏFK�ĕûVWHFK��MDNR�MVRX�QDSŬ��VSķQDĕH�QHER�
GķO\�]H�VNOD�

�z 3RVWXS�Y�SŬķSDGğ�XSODWŎRYûQķ�]ûUXN\
9ּ]ûMPX�U\FKOĝKR�]SUDFRYûQķ�9DůHKR�SRƗDGDYNX�VH�ŬLĚWH�
QûVOHGXMķFķPL�SRN\Q\�

3UR�YůHFKQ\�SRƗDGDYN\�VL�XVFKRYHMWH�SRNODGQķ�VWYU]HQNX�MDNR�
GRNODG�RּQûNXSX�D�ĕķVOR�SRORƗN\��,$1ּ480074_2410��

|ķVOR�SRORƗN\�QDMGHWH�QD�W\SRYĝP�ůWķWNX��MH�Y\U\WR�QD�YƏURENX��MH�
XYHGHQR�QD�WLWXOQķ�VWUûQFH�9DůHKR�QûYRGX��YOHYR�GROH��QHER�MH�QD�
QûOHSFH�QD�]DGQķ�QHER�VSRGQķ�VWUDQğ�YƏURENX�

3ŬL�SRUXFKûFK�IXQNFH�QHER�MLQƏFK�]ûYDGûFK�QHMGŬķYH�NRQWDNWXMWH�
WHOHIRQLFN\�QHER�H�PDLOHP�QķƗH�XYHGHQĝ�VHUYLVQķ�RGGğOHQķ�
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1D�DGUHVX�VHUYLVX��NWHURX�9ûP�VGğOķPH��PƉƗHWH�]GDUPD�
RGHVODW�SRX]H�YƏUREHN��NWHUƏ�E\O�]D]QDPHQDQƏ�MDNR�YDGQƏ��D�WR�
VSROX�VּSRNODGQķP�GRNODGHP��VWYU]HQNRX���SRSLVHP�]ûYDG\�D�
XYHGHQķP�GRE\��NG\�Nּ]ûYDGğ�GRůOR�

1D�VWUûQNûFK�SDUNVLGH�GL\�FRP�QDMGHWH�WXWR�D�FHORX�ŬDGX�GDOůķFK�
SŬķUXĕHN�NּQDKOĝGQXWķ�D�NH�VWDƗHQķ��3RPRFķ�WRKRWR�45�NŒGX�VH�
GRVWDQHWH�SŬķPR�QD�VWUûQN\�SDUNVLGH�GL\�FRP.�9\EHUWH�VYRX�]HPL�
D�Y\KOHGHMWH�QûYRG�NּREVOX]H�SRPRFķ�IRUPXOûŬH�NּY\KOHGûYûQķ��
=DGûQķP�ĕķVOD�SRORƗN\��,$1�ּ480074_2410�VH�GRVWDQHWH�
NּQûYRGX�NּREVOX]H�9DůHKR�YƏURENX�

�z 6HUYLV
  6HUYLV�|HVNû�UHSXEOLND

� 7HO��� ����������
 (�0DLO�� �RZLP#OLGO�F]
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�z (8�SURKOûůHQķ�R�VKRGğ

/�E͗ ϰϴϬϬϳϰͺϮϰϭϬ
/ĚĞŶƚŝĨŝŬĂĐĞ�ƉƌŽĚƵŬƚƵ͗
�şƐůŽ�ŵŽĚĞůƵ͗ ,'ϭϬϳϱϵ

�͘�ͬ��ĄƐƚŝ
^ŵĢƌŶŝĐĞ�ϮϬϬϲͬϰϮͬ�^
�E�ϲϮϴϰϭͲϭ͗ϮϬϭϱ
�E�ϲϮϴϰϭͲϮͲϮ͗ϮϬϭϰ
�E�/^K�ϭϮϭϬϬ͗ϮϬϭϬ
^ŵĢƌŶŝĐĞ�ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h
�E�ϱϱϬϭϰͲϭ͗ϮϬϭϳͬ�ϭϭ͗ϮϬϮϬ
�E�ϱϱϬϭϰͲϮ͗ϭϵϵϳͬ�Ϯ͗ϮϬϬϴ
�E�/���ϱϱϬϭϰͲϭ͗ϮϬϮϭ
�E�/���ϱϱϬϭϰͲϮ͗ϮϬϮϭ
�E�ϲϭϬϬϬͲϯͲϮ͗ϮϬϭϰ
�E�/���ϲϭϬϬϬͲϯͲϮ͗ϮϬϭϵͬ�ϭ͗ϮϬϮϭ
�E�ϲϭϬϬϬͲϯͲϯ͗ϮϬϭϯͬ�Ϯ͗ϮϬϮϭ

�͘�ͬ��ĄƐƚŝ
�E�/���ϲϯϬϬϬ͗ϮϬϭϴ�

�ƌǎŝƚĞů�ƚĞĐŚŶŝĐŬĠ�ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐĞ͗�Kt/D�'ŵď,�Θ��Ž͘<'�

WŽĚĞƉƐĄŶŽ�ǌĂ�Ă�ũŵĠŶĞŵ͗
Kt/D�'ŵď,�Θ��Ž͘�<'͕��^ƚŝĨƚƐďĞƌŐƐƚƌĂƘĞ�ϭ͕�ϳϰϭϲϳ�EĞĐŬĂƌƐƵůŵ͕��EĢŵĞĐŬŽ
dŽƚŽ�ƉƌŽŚůĄƓĞŶş�Ž�ƐŚŽĚĢ�ƐĞ�ǀǇĚĄǀĄ�ŶĂ�ǀǉŚƌĂĚŶş�ŽĚƉŽǀĢĚŶŽƐƚ�ǀǉƌŽďĐĞ͘

WƎĞŬůĂĚ�ƉƽǀŽĚŶşŚŽ�ƉƌŽŚůĄƓĞŶş�Ž�ƐŚŽĚĢ

EĞĐŬĂƌƐƵůŵ ϭϮ͘ϭϭ͘ϮϬϮϰ
DşƐƚŽ �ĂƚƵŵ ƉƉĂ͘�^ƚĞĨĂŶ�,ĂĞŶƐĞů ƉƉĂ͘�:ĞŶƐ��ƵĐŚŚĞŝŵ

3URNXULVWD 3URNXULVWD

�h�WZK,>�a�E1�K�^,K� ���;ē͘�ϰϴϬϬϳϰͺϮϰϭϬͿ

ΗW�Z<^/��Η��ŬƵ�ƓƌŽƵďŽǀĄŬ

sǉƓĞ�ƉŽƉƐĂŶǉ�ƉƎĞĚŵĢƚ�ƉƌŽŚůĄƓĞŶş�ũĞ�ǀĞ�ƐŚŽĚĢ�Ɛ�ƉƎşƐůƵƓŶǉŵŝ�ŚĂƌŵŽŶŝǌĂēŶşŵŝ�ƉƌĄǀŶşŵŝ�ƉƎĞĚƉŝƐǇ�hŶŝĞ͗

KĚŬĂǌǇ�ŶĂ�ƉƎşƐůƵƓŶĠ�ŚĂƌŵŽŶŝǌŽǀĂŶĠ�ŶŽƌŵǇ�ŶĞďŽ�ŶĂ�ũŝŶĠ�ƚĞĐŚŶŝĐŬĠ�ƐƉĞĐŝĨŝŬĂĐĞ͕�ǀĞ�ǀǌƚĂŚƵ�Ŭ�Ŷŝŵǎ�ƐĞ�ƐŚŽĚĂ�ƉƌŽŚůĂƓƵũĞ͗

WƎĞĚŵĢƚ�ǀǉƓĞ�ƵǀĞĚĞŶĠŚŽ�ƉƌŽŚůĄƓĞŶş�ũĞ�ǀ�ƐŽƵůĂĚƵ�ƐĞ�ƐŵĢƌŶŝĐş��ǀƌŽƉƐŬĠŚŽ�ƉĂƌůĂŵĞŶƚƵ�Ă�ZĂĚǇ�ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h�ǌĞ�ĚŶĞ�ϴ͘�
ēĞƌǀŶĂ�ϮϬϭϭ�Ž�ŽŵĞǌĞŶş�ƉŽƵǎşǀĄŶş�ŶĢŬƚĞƌǉĐŚ�ŶĞďĞǌƉĞēŶǉĐŚ�ůĄƚĞŬ�ǀ�ĞůĞŬƚƌŝĐŬǉĐŚ�Ă�ĞůĞŬƚƌŽŶŝĐŬǉĐŚ�ǌĂƎşǌĞŶşĐŚ͗

^ŵĢƌŶŝĐĞ�ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h�ƐĞ�ǀƓĞŵŝ�ƐŽƵǀŝƐĞũşĐşŵŝ�ǌŵĢŶĂŵŝ
^ŵĢƌŶŝĐĞ�ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h
^ŵĢƌŶŝĐĞ�ϮϬϬϲͬϰϮͬ�^

��
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3RXƗLWĝ�YƏVWUDƗQĝ�XSR]RUQHQLD�D�V\PERO\
9�QûYRGH�QD�REVOXKX�D�QD�REDOH�VD�SRXƗķYDMŹ�QDVOHGXMŹFH�

XSR]RUQHQLD�

1(%(=3(|(16792��7HQWR�V\PERO�VR�VLJQûOQ\P�
VORYRP�֙1HEH]SHĕHQVWYR֚�R]QDĕXMH�QHEH]SHĕHQVWYR�
V�Y\VRNƏP�VWXSŎRP�UL]LND��NWRUĝ��DN�VD�PX�
QHY\KQHWH��EXGH�PDŶ�]D�QûVOHGRN�VPUŶ�DOHER�YûƗQH�
]UDQHQLH�

9ñ675$+$��7HQWR�V\PERO�VR�VLJQûOQ\P�VORYRP�
֙9ƏVWUDKD֚�R]QDĕXMH�QHEH]SHĕHQVWYR�VR�VWUHGQƏP�
VWXSŎRP�UL]LND��NWRUĝ��DN�VD�PX�QHY\KQHWH��EXGH�PDŶ�
]D�QûVOHGRN�YûƗQH�]UDQHQLH�DOHER�VPUŶ�

32=25��7HQWR�V\PERO�VR�VLJQûOQ\P�VORYRP�֙3R]RU֚�
R]QDĕXMH�QHEH]SHĕHQVWYR�V�Qķ]N\P�VWXSŎRP�UL]LND��
NWRUĝ��DN�VD�PX�QHY\KQHWH��EXGH�PDŶ�]D�QûVOHGRN�
ňDKNĝ�DOHER�VWUHGQH�ŶDƗNĝ�]UDQHQLH�

23$751(��7HQWR�V\PERO�VR�VLJQûOQ\P�VORYRP�
֙2SDWUQH֚�R]QDĕXMH�PRƗQĝ�SRůNRGHQLH�PDMHWNX�

832=251(1,(��7HQWR�V\PERO�VR�VLJQûOQ\P�VORYRP�
֙8SR]RUQHQLH֚�SRQŹND�ĚDOůLH�XƗLWRĕQĝ�LQIRUPûFLH�

1HEH]SHĕHQVWYRּ֑�ŹUD]X�HOHNWULFNƏP�SUŹGRP�
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6WULHGDYƏ�SUŹG�VWULHGDYĝ�QDSĈWLH

-HGQRVPHUQƏ�SUŹG�MHGQRVPHUQĝ�QDSĈWLH

6\PERO�SUH�SURGXNW�V�WULHGRX�RFKUDQ\�,,

3URGXNW�SRXƗķYDMWH�OHQ�Y�VXFKƏFK�LQWHULĝURFK�

7HQWR�V\PERO�]QDPHQû��ƗH�SUL�SRXƗLWķ�SURGXNWX�VD�
PXVķ�GRGUƗLDYDŶ�QûYRG�QD�REVOXKX�

/L�,RQ /ķWLXP�LŒQRYƏ�DNXPXOûWRU

Q0 2WûĕN\�QDSUû]GQR

PD[����ּ؃&

&KUûŎWH�DNXPXOûWRU�SUH�WHSORP�D�SULDP\P�VOQHĕQƏP�
OŹĕRP�

&KUûŎWH�DNXPXOûWRU�SUHG�RKŎRP�

&KUûŎWH�DNXPXOûWRU�SUH�YRGRX�D�YOKNRP�

PLQ–1 2WûĕN\�]DּPLQŹWX
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=QDĕND�&(�SRWYUG]XMH�]KRGX�VR�VPHUQLFDPL�(Û��
NWRUĝ�VŹ�UHOHYDQWQĝ�SUH�SURGXNW�

%H]SHĕQRVWQĝ�XSR]RUQHQLD
0DQLSXODĕQĝ�SRN\Q\

��9�$.8�6.587.29$|

�z ÛYRG
%ODKRƗHOûPH�9ûP�NX�NŹSH�9ûůKR�QRYĝKR�YƏURENX��5R]KRGOL�VWH�
VD�SUH�YHňPL�NYDOLWQƏ�YƏURERN��1ûYRG�QD�REVOXKX�MH�VŹĕDVŶRX�
WRKWR�YƏURENX��2EVDKXMH�GŔOHƗLWĝ�XSR]RUQHQLD�WƏNDMŹFH�VD�
EH]SHĕQRVWL��SRXƗķYDQLD�D�OLNYLGûFLH��6NŔU�DNR�]DĕQHWH�YƏURERN�
SRXƗķYDŶ��RER]QûPWH�VD�VR�YůHWNƏPL�SRN\QPL�N�REVOXKH�D�
EH]SHĕQRVWL��9ƏURERN�SRXƗķYDMWH�LED�Y�VŹODGH�V�SRSLVRP�D�Y�
XYHGHQƏFK�REODVWLDFK�SRXƗķYDQLD��9�SUķSDGH�SRVWŹSHQLD�YƏURENX�
ĚDOůķP�RVREûP�RGRY]GDMWH�DM�YůHWN\�GRNXPHQW\�SDWULDFH�N�
YƏURENX�

�z 3RXƗLWLH�Y�VŹODGH�V�XUĕHQķP
   7HQWR�SURGXNW�MH�XUĕHQƏ�QD�XŶDKRYDQLH�D�XYRňŎRYDQLH�
VNUXWLHN�

   9ƗG\�SRXƗķYDMWH�QDGVWDYFH��QDGVWDYFH�D�ELW\��Y�VŹODGH�
V�XUĕHQķP��3UL�NŹSH�D�SRXƗķYDQķ�QDGVWDYFRY�GEDMWH�QD�
WHFKQLFNĝ�SRƗLDGDYN\�SURGXNWX��SR]ULWH�֙7HFKQLFNĝ�ŹGDMH֚��

   3UDFRYQĝ�VYHWOR�/(' [ּ!]�WRKWR�SURGXNWX�MH�XUĕHQĝ�QD�WR��DE\�
RVYHWOLOR�SULDPX�SUDFRYQŹ�REODVŶ�
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   ,Qĝ�SRXƗLWLD�DOHER�ŹSUDY\�SURGXNWX�VD�SRYDƗXMŹ�]D�QHYKRGQĝ�
D�PŔƗX�VSŔVRELŶ�UL]LNû�DNR�RKUR]HQLH�ƗLYRWD��]UDQHQLD�D�
SRůNRGHQLD��9ƏUREFD�QHSUHEHUû�UXĕHQLH�]D�ůNRG\�Y]QLNQXWĝ�
Y�GŔVOHGNX�SRXƗķYDQLD�Y�UR]SRUH�V�XUĕHQķP��3URGXNW�QLH�
MH�XUĕHQƏ�QD�SULHP\VHOQĝ�SRXƗLWLH�DOHER�SRGREQĝ�REODVWL�
SRXƗLWLD�

�z 5R]VDK�GRGûYN\

 m

9ñ675$+$�
 X 3URGXNW�D�REDO�QLH�VŹ�KUDĕN\�SUH�GHWL��'HWL�VD�QHVPŹ�KUDŶ�
V�SODVWRYƏPL�YUHFNDPL��IŒOLDPL�D�PDOƏPL�ĕDVŶDPL��+UR]ķ�
QHEH]SHĕHQVWYR�SUHKOWQXWLD�D�XGXVHQLD�

�� ��9�$NX�VNUXWNRYDĕ
�� 86%�NûEHO
�� 1ûYRG�QD�REVOXKX

�z 3RSLV�VŹĕLDVWRN
3UHG�ĕķWDQķP�VL�UR]ORƗWH�VWUDQ\�V�QûNUHVPL��2ER]QûPWH�VD�VR�
YůHWNƏPL�IXQNFLDPL�SURGXNWX�

�2EU�ּ$�

[1]�8ND]RYDWHň�VPHUX�RWûĕDQLD� ��XŶDKRYDQLH�VNUXWLHN��/('�
XND]RYDWHň�VWDYX�EDWĝULH��]HOHQû�IDUED�

[2]� /('�XND]RYDWHň�VWDYX�EDWĝULH��ƗOWû�IDUED�
[3]�8ND]RYDWHň�VPHUX�RWûĕDQLD� ��XYRňŎRYDQLH�VNUXWLHN��/('�

XND]RYDWHň�VWDYX�EDWĝULH��ĕHUYHQû�IDUED�
[4]� 3UHSķQDĕ�VPHUX�WRĕHQLD
[5]�86%�SUķSRMND�W\Sּ&
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[6]�1DEķMDĕND�

[7]�86%�SUķSRMND��W\S�$�
[8]�86%�NûEHO
[9]� 9\SķQDĕ
[!]� 3UDFRYQĝ�VYHWOR�/('
["]� 3UHGQƏ�NU\W
[#]�'UƗLDN�QD�ELW\

�z 7HFKQLFNĝ�ŹGDMH
��9�$NX�VNUXWNRYDĕ
0RGHO� +*�����
0HQRYLWĝ�QDSĈWLH� ��9ּ ��MHGQRVPHUQĝ�QDSĈWLH�
$NXPXOûWRU��LQWHJURYDQƏ�� /L�,RQ\
3RĕHW�ĕOûQNRY� 1
.DSDFLWD� ����$K
2WûĕN\�QDSUû]GQR� n0ּ �����PLQ֑�
.UŹWLDFL�PRPHQW��WYUGƏ�
PĈNNƏ�VNUXWNRYƏ�VSRM�Y�
VŹODGH�V�,62ּ������ 0D[�����1�P
8SķQDGOR�ELWRY� �����PP�������
5R]PHU\� ����PPּצ����PPּצ�����PP


� 1DEķMDĕND�QLH�MH�VŹĕDVŶRX�EDOHQLD��=ûND]QķFL�VL�WŹWR�QDEķMDĕNX�
PŔƗX�NŹSLŶ�FH]�VWUûQNX�ZZZ�RSWLPH[�VKRS�FRP.
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1D�QDEķMDQLH�EH]GUŔWRYĝKR�QûVWURMD�SRXƗķYDMWH�YƏKUDGQH�WŹWR�
QDEķMDĕNXּ
�
,QIRUPûFLH +RGQRWD
1û]RY�DOHER�RFKUDQQû�
]QûPND�YƏUREFX��
LGHQWLƞNDĕQĝ�ĕķVOR�SRGQLNX�D�
DGUHVD�

2:,0�*PE+�	�&R�ּ.*
+5$ּ������
6WLIWVEHUJVWUDųHּ��
�����ּ1HFNDUVXOP�
1(0(&.2

,GHQWLƞNDĕQƏ�NŒG�PRGHOX� +*�����ּ�]ûVWUĕND�9'(�
+*������%6ּ�]ûVWUĕND�%6�

,QIRUPûFLH +RGQRWD -HGQRWND
9VWXSQĝ�QDSĈWLH� ���֑��� V~
)UHNYHQFLD�YVWXSQĝKR�VWULHGDYĝKR�
SUŹGX� ����� +]
9ƏVWXSQĝ�QDSĈWLH� ��� V 
9ƏVWXSQƏ�SUŹG� ��� A
9ƏVWXSQƏ�YƏNRQ� ��� :
3ULHPHUQû�ŹĕLQQRVŶ�Y�DNWķYQRP�UHƗLPH� ���� %
6SRWUHED�HQHUJLH�Y�VWDYH�EH]�]ûŶDƗH� ��ּ��� :
9VWXSQĝ�QDSĈWLH� ��� A
7ULHGD�RFKUDQ\� ,,� ��GYRMLWû�L]ROûFLD�
7\S�SUķSRMN\� 86%�

�W\Sּ$�
'RED�QDEķMDQLD� SULEO���� PLQ


� 1DEķMDĕND�QLH�MH�VŹĕDVŶRX�EDOHQLD��=ûND]QķFL�VL�WŹWR�QDEķMDĕNX�
PŔƗX�NŹSLŶ�FH]�VWUûQNX�ZZZ�RSWLPH[�VKRS�FRP.
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2GSRUŹĕDQû�WHSORWD�RNROLD
3RĕDV�QDEķMDQLD� ��ּ؃&�DƗ�����؃&
3RĕDV�SUHYûG]N\� �ּ؃&�DƗ�����؃&
3RĕDV�VNODGRYDQLD� �ּ؃&�DƗ�����؃&

+RGQRW\�HPLVLķ�KOXNX
+RGQRW\�EROL�PHUDQĝ�Y�VŹODGH�V�(1ּ�������+ODGLQD�KOXNX�
KRGQRWHQû�DNRּ$�HOHNWULFNĝKR�QûUDGLD�MH�]Y\ĕDMQH�
+ODGLQD�DNXVWLFNĝKR�WODNX� /pA  ������G%
$NXVWLFNƏ�YƏNRQ� /:$  ������G%
1HLVWRWD�.� KS$�:$  ��G%

(PLVLH�YLEUûFLķ
&HONRYû�KRGQRWD�YLEUûFLķ��VXPD�YHNWRUD�WURFK�VPHURY���QDPHUDQû�
SRGňD�(1ּ������

6NUXWN\
+RGQRWD�HPLVLķ�YLEUûFLķּDK�  �����ּP�V2ּ�������P�V2�
1HLVWRWD�.�  ����P�V2

 m

9ñ675$+$�
 X 9LEUûFLH�D�HPLVLH�KOXNX�VD�PŔƗX�SRĕDV�VNXWRĕQĝKR�
SRXƗķYDQLD�HOHNWULFNĝKR�QûUDGLD�RGOLůRYDŶ�RG�XYHGHQƏFK�
KRGQŔW��]ûYLVķ�WR�RG�GUXKX�D�VSŔVREX��DNƏP�VD�HOHNWULFNĝ�
QûUDGLH�SRXƗķYD��SUHGRYůHWNƏP�YůDN��DNƏ�GUXK�REURENX�VD�
VSUDFRYûYD�
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9ñ675$+$�
6QDƗWH�VD�XGUƗDŶ�]DŶDƗHQLH�YLEUûFLDPL�D�KOXNRP�QD�ĕR�
QDMQLƗůHM�ŹURYQL��0HG]L�SUķNODG\�RSDWUHQķ�QD�]QķƗHQLH�
]DŶDƗHQLD�YLEUûFLDPL�SDWUķ�SRXƗķYDQLH�UXNDYķF�SUL�SRXƗķYDQķ�
QûUDGLD�D�VNUûWHQLH�SUDFRYQĝKR�ĕDVX��9�WDNRP�SUķSDGH�MH�
SRWUHEQĝ�]YûƗLŶ�YůHWN\�ĕDVWL�SUDFRYQĝKR�F\NOX��QDSUķNODG�
ĕDV\��NHĚ�MH�HOHNWULFNĝ�QûUDGLH�Y\SQXWĝ�D�WLH��Y�NWRUƏFK�MH�
VķFH�]DSQXWĝ��DOH�EHƗķ�EH]�]DŶDƗHQLD��

832=251(1,(
 X 8YHGHQû�FHONRYû�KRGQRWD�YLEUûFLķ�D�KRGQRWD�HPLVLķ�KOXNX�
EROL�PHUDQĝ�SRGňD�QRUPRYDQHM�VNŹůREQHM�PHWŒG\�D�PŔƗX�
E\Ŷ�DSOLNRYDQĝ�SUL�SRURYQDQķ�HOHNWULFNĝKR�QûUDGLD�V�LQƏP�
QûUDGķP�

 X 8YHGHQû�FHONRYû�KRGQRWD�YLEUûFLķ�D�KRGQRWD�HPLVLķ�KOXNX�
VD�PŔƗX�SRXƗLŶ�DM�SUH�SUHGEHƗQƏ�RGKDG�]DŶDƗHQLD�

%H]SHĕQRVWQĝ�XSR]RUQHQLD

�z 9ůHREHFQĝ�EH]SHĕQRVWQĝ�XSR]RUQHQLD�SUH�
HOHNWULFNĝ�QûUDGLH
 m

9ñ675$+$�
 X 3UHĕķWDMWH�VL�YůHWN\�EH]SHĕQRVWQĝ�XSR]RUQHQLD��
SRN\Q\��]Qû]RUQHQLD�D�WHFKQLFNĝ�ŹGDMH��NWRUĝ�SDWULD�N�
WRPXWR�HOHNWULFNĝPX�QûUDGLX��1HGEDORVŶ�SUL�GRGUƗLDYDQķ�
QûVOHGQƏFK�SRN\QRY�PŔƗH�VSŔVRELŶ�]ûVDK�HOHNWULFNƏP�
SUŹGRP��SRƗLDU�D�DOHER�]ûYDƗQĝ�SRUDQHQLD�
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9ůHWN\�EH]SHĕQRVWQĝ�XSR]RUQHQLD�D�SRN\Q\�VL�XVFKRYDMWH�
SUH�SUķSDG�SRWUHE\�Y�EXGŹFQRVWL�

3RMHP�֙HOHNWULFNĝ�QûUDGLH �֚�NWRUƏ�MH�SRXƗLWƏ�Y�EH]SHĕQRVWQƏFK�
XSR]RUQHQLDFK��VD�Y]ŶDKXMH�QD�SUŹGRP�QDSûMDQĝ�HOHNWULFNĝ�
QûUDGLH��V�QDSûMDFķP�NûEORP��DOHER�HOHNWULFNĝ�QûUDGLH�V�
DNXPXOûWRURP��EH]�QDSûMDFLHKR�NûEOD��

%H]SHĕQRVŶ�QD�SUDFRYLVNX
D�� 3UDFRYQŹ�REODVŶ�XGUƗLDYDMWH�Y�ĕLVWRWH�D�GREUH�RVYHWOHQŹ��

1HSRULDGRN�DOHER�QHRVYHWOHQĝ�SUDFRYQĝ�REODVWL�PŔƗX�YLHVŶ�
N�Y]QLNX�ŹUD]RY�

E�� (OHNWULFNĝ�QûUDGLH�QHSRXƗķYDMWH�YR�YƏEXůQRP�SURVWUHGķ��
Y�NWRURP�VD�QDFKûG]DMŹ�KRUňDYĝ�NYDSDOLQ\��SO\Q\�DOHER�
SUDFK��(OHNWULFNĝ�QûUDGLH�Y\WYûUD�LVNU\��NWRUĝ�PŔƗX�]DSûOLŶ�
SUDFK�DOHER�YƏSDU\�

F�� 3RĕDV�SRXƗķYDQLD�HOHNWULFNĝKR�QûUDGLD�]DEUûŎWH�SUķVWXSX�
GHŶRP�D�LQƏP�RVREûP�GR�MHKR�EOķ]NRVWL��3UL�UR]SWƏOHQķ�
PŔƗHWH�VWUDWLŶ�NRQWUROX�QDG�HOHNWULFNƏP�QûUDGķP�

(OHNWULFNû�EH]SHĕQRVŶ
D�� =ûVWUĕND�HOHNWULFNĝKR�QûUDGLD�PXVķ�E\Ŷ�YKRGQû�SUH�

GDQŹ�]ûVXYNX��=ûVWUĕND�VD�QHVPLH�QLMDNR�XSUDYRYDŶ��
1HSRXƗķYDMWH�DGDSWĝURYĝ�]ûVWUĕN\�VSROX�V�X]HPQHQƏP�
HOHNWULFNƏP�QûUDGķP��1HXSUDYRYDQĝ�]ûVWUĕN\�D�YKRGQĝ�
]ûVXYN\�]QLƗXMŹ�UL]LNR�]ûVDKX�HOHNWULFNƏP�SUŹGRP�

E�� 9\KƏEDMWH�VD�WHOHVQĝPX�NRQWDNWX�V�X]HPQHQƏPL�
SRYUFKPL��QDSU��UŹU��NŹUHQķ��VSRUûNRY�D�FKODGQLĕLHN��
.HĚ�MH�YDůH�WHOR�X]HPQHQĝ��KUR]ķ�]YƏůHQĝ�UL]LNR�]ûVDKX�
HOHNWULFNƏP�SUŹGRP�

F�� (OHNWULFNĝ�QûUDGLH�FKUûŎWH�SUHG�GDƗĚRP�D�YOKNRP��
9QLNQXWLH�YRG\�GR�HOHNWULFNĝKR�QûUDGLD�]Y\ůXMH�UL]LNR�]ûVDKX�
HOHNWULFNƏP�SUŹGRP�
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G�� 1DSûMDFķ�NûEHO�QHSRXƗķYDMWH�QD�LQĝ�ŹĕHO\��QD�QRVHQLH�
HOHNWULFNĝKR�QûUDGLD��QD�]DYHVHQLH�DOHER�QD�Y\ŶDKRYDQLH�
]ûVWUĕN\�]R�]ûVXYN\��1DSûMDFķ�NûEHO�XGUƗXMWH�PLPR�
GRVDKX�WHSOD��ROHMD�D�RVWUƏFK�KUûQ�DOHER�SRK\EOLYƏFK�
ĕDVWķ��3RůNRGHQĝ�DOHER�VNUŹWHQĝ�QDSûMDFLH�NûEOH�]Y\ůXMŹ�
UL]LNR�]ûVDKX�HOHNWULFNƏP�SUŹGRP�

H�� .HĚ�SUDFXMHWH�V�HOHNWULFNƏP�QûUDGķP�YRQNX��SRXƗķYDMWH�
LED�WDNĝ�SUHGOƗRYDFLH�NûEOH��NWRUĝ�VŹ�YKRGQĝ�GR�
YRQNDMůLHKR�SURVWUHGLD��3RXƗLWLH�YKRGQĝKR�SUHGOƗRYDFLHKR�
NûEOD�XUĕHQĝKR�GR�H[WHULĝUX�]QLƗXMH�UL]LNR�]ûVDKX�
HOHNWULFNƏP�SUŹGRP�

I�� $N�VD�QHGû�]DEUûQLŶ�SUHYûG]NH�HOHNWULFNĝKR�QûUDGLD�
YR�YOKNRP�SURVWUHGķ��SRXƗLWH�SUŹGRYƏ�FKUûQLĕ��3RXƗLWLH�
SUŹGRYĝKR�FKUûQLĕD�]QLƗXMH�UL]LNR�]ûVDKX�HOHNWULFNƏP�
SUŹGRP�

%H]SHĕQRVŶ�RVŔE
D�� 3UL�SUûFL�V�HOHNWULFNƏP�QûUDGķP�EXĚWH�SR]RUQķ�D�GûYDMWH�

SR]RU�QD�WR��ĕR�UREķWH�D�SRVWXSXMWH�ORJLFN\��(OHNWULFNĝ�
QûUDGLH�QHSRXƗķYDMWH��NHĚ�VWH�XQDYHQķ�DOHER�VWH�SRG�
YSO\YRP�GURJ��DONRKROX�DOHER�OLHNRY��2NDPLK�QHSR]RUQRVWL�
SUL�SRXƗķYDQķ�HOHNWULFNĝKR�QûUDGLD�PŔƗH�VSŔVRELŶ�YûƗQH�
]UDQHQLD�

E�� 1RVWH�RVREQĝ�RFKUDQQĝ�SRPŔFN\�D�YƗG\�SRXƗķYDMWH�
RFKUDQQĝ�RNXOLDUH��1RVHQLH�RVREQƏFK�RFKUDQQƏFK�
SRPŔFRN��DNR�MH�SURWLSUDFKRYû�PDVND��SURWLůP\NRYû�
EH]SHĕQRVWQû�REXY��RFKUDQQû�SULOED�ĕL�RFKUDQD�VOXFKX��
]QLƗXMH�Y�]ûYLVORVWL�RG�W\SX�HOHNWULFNĝKR�QûUDGLD�D�MHKR�
SRXƗLWLD�UL]LNR�SRUDQHQķ�

F�� =DEUûŎWH�QHŹP\VHOQĝPX�XYHGHQLX�GR�SUHYûG]N\��3UHG�
SULSRMHQķP�GR�HOHNWULFNHM�VLHWH�D�DOHER�N�DNXPXOûWRUX��
SUHG�XSQXWķP�DOHER�SUHQRVRP�VNRQWUROXMWH��ĕL�MH�
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HOHNWULFNĝ�QûUDGLH�Y\SQXWĝ��.HĚ�SUL�SUHQûůDQķ�HOHNWULFNĝKR�
QûUDGLD�EXGHWH�PDŶ�SUVW�QD�Y\SķQDĕL�DOHER�HOHNWULFNĝ�QûUDGLH�
]DSRMķWH�GR�HOHNWULFNHM�VLHWH�]DSQXWĝ��PŔƗH�WR�VSŔVRELŶ�
QHKRGX�

G�� 6NŔU�DNR�HOHNWULFNĝ�QûUDGLH�]DSQHWH��RGVWUûŎWH�
QDVWDYRYDFLH�QûVWURMH�DOHER�NňŹĕH�QD�VNUXWN\��1ûVWURM�
DOHER�NňŹĕ��NWRUƏ�VD�QDFKûG]D�Y�RWRĕQHM�ĕDVWL�HOHNWULFNĝKR�
QûUDGLD��PŔƗH�VSŔVRELŶ�SRUDQHQLD�

H�� 9\KƏEDMWH�VD�DEQRUPûOQHM�SRORKH�GUƗDQLD�WHOD��=DLVWLWH�
VL�EH]SHĕQƏ�SRVWRM�D�YƗG\�XGUƗLDYDMWH�URYQRYûKX��9ĚDND�
WRPX�EXGHWH�PŔFŶ�HOHNWULFNĝ�QûUDGLH�OHSůLH�NRQWURORYDŶ�SUL�
QHRĕDNûYDQƏFK�VLWXûFLûFK�

I�� 1RVWH�YKRGQƏ�RGHY��1HQRVWH�ůLURNƏ�RGHY�DQL�ůSHUN\��
9ODV\�D�RGHY�VD�QHVPŹ�GRVWDŶ�GR�EOķ]NRVWL�SRK\EOLYƏFK�
ĕDVWķ��9RňQƏ�RGHY��ůSHUN\�ĕL�GOKĝ�YODV\�PŔƗX�]DFK\WLŶ�
SRK\EXMŹFH�VD�ĕDVWL�

J�� $N�VŹ�QDPRQWRYDQĝ�]DULDGHQLD�QD�RGVûYDQLH�D�
]DFK\WûYDQLH�SUDFKX��PXVLD�E\Ŷ�VSUûYQH�SULSRMHQĝ�D�
PXVLD�VD�VSUûYQH�SRXƗķYDŶ��3RXƗLWLH�RGVûYDQLD�PŔƗH�]QķƗLŶ�
RKUR]HQLH�SUDFKRP�

K�� 1HSRGFHŎXMWH�EH]SHĕQRVŶ�D�YƗG\�VD�ULDĚWH�
EH]SHĕQRVWQƏPL�SUHGSLVPL�SUH�HOHNWULFNĝ�QûUDGLH��
DM�WR�DM�Y�SUķSDGH��ƗH�VWH�RER]QûPHQķ�V�SRXƗķYDQķP�
HOHNWULFNĝKR�QûUDGLD�D�QHSRXƗķYDWH�KR�SR�SUYƏNUûW��
1HSR]RUQĝ�NRQDQLH�PŔƗH�Y�QLHNRňNƏFK�VHNXQGûFK�VSŔVRELŶ�
]ûYDƗQĝ�SRUDQHQLD�

3RXƗLWLH�D�PDQLSXOûFLD�V�HOHNWULFNƏP�QûUDGķP
D�� (OHNWULFNĝ�QûUDGLH�QHY\VWDYXMWH�QDGPHUQĝPX�]DŶDƗHQLX��

3UL�SUûFL�SRXƗķYDMWH�HOHNWULFNĝ�QûUDGLH�XUĕHQĝ�QD�
GDQƏ�ŹĕHO��-H�OHSůLH�D�EH]SHĕQHMůLH�SUDFRYDŶ�V�YKRGQƏP�
HOHNWULFNƏP�QûUDGķP�Y�XGûYDQRP�UR]VDKX�YƏNRQX�
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E�� 1HSRXƗķYDMWH�HOHNWULFNĝ�QûUDGLH�V�FK\EQƏP�VSķQDĕRP��
(OHNWULFNĝ�QûUDGLH��NWRUĝ�VD�QHGû�]DSQŹŶ�DOHER�Y\SQŹŶ��MH�
QHEH]SHĕQĝ�D�PXVķ�VD�RSUDYLŶ�

F�� 3UHG�QDVWDYHQķP�SUķVWURMD��YƏPHQRX�GLHORY�QDGVWDYFRY�
DOHER�RGORƗHQķP�HOHNWULFNĝKR�QûUDGLD�RGSRMWH�]ûVWUĕNX�
]R�]ûVXYN\�D�DOHER�Y\EHUWH�LQWHJURYDQƏ�DNXPXOûWRU��Toto 
RSDWUHQLH�]DEUDŎXMH�QHŹP\VHOQĝPX�VSXVWHQLX�HOHNWULFNĝKR�
QûUDGLD�

G�� 1HSRXƗLWĝ�HOHNWULFNĝ�QûUDGLH�XVFKRYDMWH�PLPR�GRVDKX�
GHWķ��1HGRYRňWH��DE\�HOHNWULFNĝ�QûUDGLH�SRXƗķYDOL�RVRE\��
NWRUĝ�QLH�VŹ�RER]QûPHQĝ�V�MHKR�REVOXKRX�DOHER�VL�
QHĕķWDOL�WLHWR�SRN\Q\��(OHNWULFNĝ�QûUDGLH�MH�QHEH]SHĕQĝ��DN�
KR�SRXƗķYDMŹ�QHVNŹVHQĝ�RVRE\�

H�� 6WDURVWOLYRVWL�R�HOHNWULFNĝ�QûUDGLH�D�QDGVWDYFH�YHQXMWH�
QûOHƗLWŹ�SR]RUQRVŶ��6NRQWUROXMWH��ĕL�SRK\EXMŹFH�VD�
VŹĕDVWL�SUDFXMŹ�VSUûYQH�D�ĕL�VD�QH]DVHNûYDMŹ��ĕL�QLH�VŹ�
ĕDVWL�]ORPHQĝ�DOHER�SRůNRGHQĝ�Y�WDNRP�UR]VDKX��ƗH�
WR�RYSO\YŎXMH�IXQNFLX�HOHNWULFNĝKR�QûUDGLD��3RůNRGHQĝ�
GLHO\�QHFKDMWH�SUHG�SRXƗLWķP�HOHNWULFNĝKR�QûUDGLD�
RSUDYLŶ��3UķĕLQRX�PQRKƏFK�ŹUD]RY�MH�QHVSUûYQD�ŹGUƗED�
HOHNWULFNĝKR�QûUDGLD�

I�� 5H]Qĝ�QûVWURMH�XGUƗLDYDMWH�RVWUĝ�D�ĕLVWĝ��6WDURVWOLYR�
XGUƗLDYDQĝ�UH]Qĝ�QûVWURMH�V�RVWUƏPL�UH]QƏPL�KUDQDPL�VD�
PHQHM�]DVHNûYDMŹ�D�ňDKůLH�VD�YHGŹ�

J�� (OHNWULFNĝ�QûUDGLH��SUķVOXůHQVWYR��QDGVWDYFH�DWĚ��
SRXƗķYDMWH�SRGňD�WƏFKWR�SRN\QRY��=RKňDGQLWH�SULWRP�
SUDFRYQĝ�SRGPLHQN\�D�Y\NRQûYDQŹ�ĕLQQRVŶ��3RXƗķYDQLH�
HOHNWULFNĝKR�QûUDGLD�QD�LQĝ�ŹĕHO\��DNR�MH�Y\KUDGHQĝ��PŔƗH�
YLHVŶ�N�QHEH]SHĕQƏP�VLWXûFLûP�

K�� 5XNRYĈWL�D�GUƗDGOû�XGUƗLDYDMWH�VXFKĝ�D�EH]�VWŔS�ROHMD�D�
WXNX��ÑP\NňDYĝ�UXNRYĈWH�D�GUƗDGOû�QHXPRƗŎXMŹ�EH]SHĕQŹ�
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REVOXKX�D�NRQWUROX�HOHNWULFNĝKR�QûUDGLD�Y�QHSUHGYķGDWHňQƏFK�
VLWXûFLûFK�

3RXƗķYDQLH�D�VWDURVWOLYRVŶ�R�QûUDGLH�V�DNXPXOûWRURP
D�� $NXPXOûWRU\�QDEķMDMWH�LED�Y�QDEķMDĕNûFK��NWRUĝ�RGSRUŹĕD�

YƏUREFD��9�SUķSDGH�SRXƗLWLD�QDEķMDĕN\�SUH�XUĕLWƏ�GUXK�
DNXPXOûWRUD�Y]QLNû�QHEH]SHĕHQVWYR�SRƗLDUX��DN�VD�SRXƗķYD�
V�LQƏP�DNXPXOûWRURP�

E�� 9�HOHNWULFNRP�QûUDGķ�SRXƗķYDMWH�LED�YKRGQĝ�DNXPXOûWRU\��
3RXƗķYDQLH�LQƏFK�DNXPXOûWRURY�PŔƗH�YLHVŶ�N�Y]QLNX�SRUDQHQķ�
D�SRƗLDUX�

F�� 1HSRXƗķYDQƏ�DNXPXOûWRU�XGUƗLDYDMWH�Y�EH]SHĕQHM�
Y]GLDOHQRVWL�RG�NDQFHOûUVN\FK�VSRQLHN��PLQFķ��NňŹĕRY��
NOLQFRY��VNUXWLHN�DOHER�LQƏFK�PDOƏFK�NRYRYƏFK�
SUHGPHWRY��NWRUĝ�PŔƗX�VSŔVRELŶ�SUHPRVWHQLH�NRQWDNWRY��
6NUDW�PHG]L�NRQWDNWPL�DNXPXOûWRUD�PŔƗH�YLHVŶ�N�Y]QLNX�
SRSûOHQķP�DOHER�SRƗLDUX�

G�� 3UL�QHVSUûYQRP�SRXƗķYDQķ�PŔƗH�]�DNXPXOûWRUD�XQLNQŹŶ�
NYDSDOLQD��=DEUûŎWH�NRQWDNWX�V�WRXWR�NYDSDOLQRX��3UL�
QûKRGQRP�NRQWDNWH�SRVWLKQXWĝ�PLHVWR�LKQHĚ�XP\WH�
YRGRX��$N�VD�WHNXWLQD�GRVWDQH�GR�Rĕķ��Y\KňDGDMWH�
OHNûUVNX�SRPRF��.YDSDOLQD�Y\WHĕHQû�]�DNXPXOûWRUD�PŔƗH�
VSŔVRELŶ�SRGUûƗGHQLH�SRNRƗN\�DOHER�SRSûOHQLQ\�

H�� 3RůNRGHQĝ�DOHER�]PHQHQĝ�DNXPXOûWRU\�QHSRXƗķYDMWH��
3RůNRGHQĝ�DOHER�]PHQHQĝ�DNXPXOûWRU\�VD�PŔƗX�VSUûYDŶ�
QHSUHGYķGDWHňQH�D�VSŔVRELŶ�SRƗLDU��YƏEXFK�DOHER�SRUDQHQLD�

I�� $NXPXOûWRU�QHY\VWDYXMWH�SŔVREHQLX�RKŎD�DOHER�SUķOLů�
Y\VRNƏP�WHSORWûP��2KHŎ�DOHER�WHSORW\�Y\ůůLH�DNR���0�؃&�
PŔƗX�VSŔVRELŶ�YƏEXFK�

J�� 'EDMWH�QD�YůHWN\�SRN\Q\�SUH�QDEķMDQLH�D�DNXPXOûWRU�
DOHER�QûUDGLH�V�DNXPXOûWRURP�QHQDEķMDMWH�QLNG\�
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PLPR�WHSORWQĝKR�UR]VDKX��NWRUƏ�MH�XYHGHQƏ�Y�QûYRGH�
QD�REVOXKX��1HVSUûYQH�QDEķMDQLH�DOHER�QDEķMDQLH�PLPR�
SRYROHQĝKR�WHSORWQĝKR�UR]VDKX�PŔƗX�SRůNRGLŶ�DNXPXOûWRU�D�
]YƏůLŶ�QHEH]SHĕHQVWYR�SRƗLDUX�

32=25��1(%(=3(|(16792�9ñ%8&+8�
1LNG\�QHQDEķMDMWH�QHQDEķMDWHňQĝ�EDWĝULH�

PD[����ּ؃&
&KUûŎWH�DNXPXOûWRU�SUHG�WHSORP��QDSU��SUHG�VWûO\P�
VOQHĕQƏP�ƗLDUHQķP��RKŎRP��YRGRX�D�YOKNRVŶRX�

+UR]ķ�QHEH]SHĕHQVWYR�YƏEXFKX�

6HUYLV
D�� 2SUDYRX�HOHNWULFNĝKR�QûUDGLD�SRYHUWH�OHQ�NYDOLƞNRYDQƏ�

RGERUQƏ�SHUVRQûO�SUL�YƏKUDGQRP�SRXƗLWķ�RULJLQûOQ\FK�
QûKUDGQƏFK�GLHORY��7ƏP�VD�]DEH]SHĕķ�]DFKRYDQLH�
EH]SHĕQRVWL�HOHNWULFNĝKR�QûUDGLD�

E�� 3RůNRGHQĝ�DNXPXOûWRU\�QLNG\�QHRSUDYXMWH��ÛGUƗEX�
DNXPXOûWRUD�E\�PDO�YƗG\�Y\NRQDŶ�YƏUREFD�DOHER�QķP�
SRYHUHQĝ�RGGHOHQLD�VOXƗLHE�]ûND]QķNRP�

�z %H]SHĕQRVWQĝ�XSR]RUQHQLD�SUH�VNUXWNRYDĕH
D�� (OHNWULFNĝ�QûUDGLH�GUƗWH�]D�L]RORYDQĝ�SORFK\�UXNRYĈWH��

DN�SUL�SUûFL�PŔƗH�VNUXWND�WUDƞŶ�VNU\Wĝ�HOHNWULFNĝ�YHGHQLH��
.RQWDNW�VNUXWN\�V�HOHNWULFNƏP�YHGHQķP�PŔƗH�VSŔVRELŶ��ƗH�DM�
NRYRYĝ�ĕDVWL�SUķVWURMD�EXGŹ�SRG�QDSĈWķP�D�WR�YHGLH�N�ŹUD]X�
HOHNWULFNƏP�SUŹGRP�



218 SK

E�� =DLVWLWH�REURERN��2EURERN�XFK\WHQƏ�SUķSUDYNDPL�DOHER�
]YHUûNRP�MH�XFK\WHQƏ�EH]SHĕQHMůLH�DNR�UXNRX�

F�� (OHNWULFNĝ�QûUDGLH�GUƗWH�SHYQH��3UL�XŶDKRYDQķ�D�XYRňŎRYDQķ�
VNUXWLHN�PŔƗH�GŔMVŶ�NUûWNRGRER�N�VLOQĝPX�SURWLSŔVREHQLX�

G�� 3URGXNW�RNDPƗLWH�Y\SQLWH��DN�VD�SRĕDV�SRXƗķYDQLD�
]DEORNXMH��3ULSUDYWH�VD�QD�VLOQĝ�SURWLSŔVREHQLH��NHĚƗH�PŔƗH�
VSŔVRELŶ�VLOQƏ�VSĈWQƏ�QûUD]�

H�� 6SķQDĕ�VPHUX�RWûĕRN�GDMWH�YƗG\�GR�VWUHGQHM�SRORK\�
�]DEORNRYDQĝ���DN�QD�SUķVWURML�SUDFXMHWH��SUHQûůDWH�KR�
DOHER�VNODGXMHWH��7RWR�]DEUûQL�WRPX��ƗH�HOHNWULFNĝ�QûUDGLH�
VD�QHŹP\VHOQH�VSXVWķ�

�z =QķƗHQLH�YLEUûFLķ�D�KOXNX
6NUûŶWH�ĕDV�SRXƗķYDQLD��SRXƗķYDMWH�UHƗLP\�V�Qķ]N\PL�YLEUûFLDPL�
D�Qķ]N\P�KOXNRP�D�SRXƗķYDMWH�RVREQĝ�RFKUDQQĝ�SRPŔFN\�QD�
]QķƗHQLH�ŹĕLQNRY�YLEUûFLķ�D�KOXNX�

1DVOHGXMŹFH�RSDWUHQLD�SRPûKDMŹ�]QLƗRYDŶ�UL]LNû�VSRMHQĝ�V�
YLEUûFLDPL�D�KOXNRP�

   3URGXNW�SRXƗķYDMWH�LED�Y�VŹODGH�V�MHKR�SRXƗLWķP�SRGňD�XUĕHQLD�
D�SRGňD�SRSLVX�Y�WRPWR�QûYRGH�

   8LVWLWH�VD��ƗH�SURGXNW�QLH�MH�SRůNRGHQƏ�D�ƗH�MH�VSUûYQH�
XGUƗLDYDQƏ�

   3UH�WHQWR�SURGXNW�SRXƗķYDMWH�VSUûYQH�QDGVWDYFH�D�XLVWLWH�VD��
ƗH�VŹ�EH]FK\EQĝ�

   3URGXNW�GUƗWH�EH]SHĕQH�]D�UXNRYĈWH�GUƗDGOû�
   3URGXNW�XGUƗLDYDMWH�SRGňD�SRN\QRY�D�]DEH]SHĕWH�MHKR�
DGHNYûWQH�PD]DQLH��DN�MH�WR�PRƗQĝ��

   6YRM�SUDFRYQƏ�SRVWXS�QDSOûQXMWH�WDN��DE\�VD�SRXƗķYDQLH�
SURGXNWRY�V�Y\VRNƏPL�YLEUûFLDPL�UR]ORƗLOR�QD�GOKůLH�ĕDVRYĝ�
REGRELH�
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�z 6SUûYDQLH�YּQŹG]RYRP�SUķSDGH
2ER]QûPWH�VD�V�SRXƗķYDQķP�WRKWR�SURGXNWX�SRGňD�WRKWR�
QûYRGX�QD�REVOXKX��=DSDPĈWDMWH�VL�EH]SHĕQRVWQĝ�XSR]RUQHQLD�
D�EH]SRGPLHQHĕQH�LFK�GRGUƗLDYDMWH��7R�SRPûKD�SUHGFKûG]DŶ�
UL]LNûP�D�QHEH]SHĕHQVWYûP�

   3UL�SRXƗķYDQķ�WRKWR�SURGXNWX�YƗG\�SRVWXSXMWH�RER]UHWQH��
DE\�VWH�PRKOL�YĕDV�LGHQWLƞNRYDŶ�QHEH]SHĕHQVWYR�D�UHDJRYDŶ�
QDŎ��5ƏFKO\�]ûVDK�PŔƗH�]DEUûQLŶ�YûƗQ\P�]UDQHQLDP�D�
SRůNRGHQLDP�PDMHWNX�

   3URGXNW�Y�SUķSDGH�QHVSUûYQHM�IXQNFLH�Y\SQLWH�D�RGSRMWH�
KR�RG�QDSûMDQLD��1HFKDMWH�KR�VNRQWURORYDŶ�NYDOLƞNRYDQƏP�
WHFKQLNRP�D�Y�SUķSDGH�SRWUHE\�KR�SUHG�RSĈWRYQƏP�SRXƗLWķP�
QHFKDMWH�RSUDYLŶ�

�z%H]SHĕQRVWQĝ�XSR]RUQHQLD�SUH�
QDEķMDĕN\
   7HQWR�SUķVWURM�PŔƗX�SRXƗķYDŶ�GHWL�
RG��ּURNRY�D�VWDUůLH��DNR�DM�RVRE\�
VR�]QķƗHQƏPL�I\]LFNƏPL��]P\VORYƏPL�
DOHER�GXůHYQƏPL�VFKRSQRVŶDPL��DOHER�
QHGRVWDWNRP�VNŹVHQRVWķ�D�YHGRPRVWķ��
DN�VŹ�SRG�GR]RURP�DOHER�EROL�SRXĕHQĝ�
RKňDGRP�EH]SHĕQĝKR�SRXƗķYDQLD�SUķVWURMD�
D�]�WRKR�Y\SOƏYDMŹFLFK�QHEH]SHĕHQVWLHY�

� 'HWL�VD�V�SUķVWURMRP�QHVPŹ�KUDŶ�
� |LVWHQLH�D�ŹGUƗEX�QHVPŹ�Y\NRQûYDŶ�GHWL�
EH]�GR]RUX�
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  1HQDEķMDMWH�EDWĝULH��NWRUĝ�QLH�VŹ�
QDEķMDWHňQĝ�

� 3RUXůHQLH�WRKWR�XSR]RUQHQLD�PŔƗH�YLHVŶ�N�
RKUR]HQLX�
   (OHNWULFNĝ�ĕDVWL�FKUûŎWH�SUHG�YOKNRVŶRX��
1LNG\�LFK�QHSRQûUDMWH�GR�YRG\�DOHER�
LQƏFK�NYDSDOķQ��DE\�VWH�]DEUûQLOL�]ûVDKX�
HOHNWULFNƏP�SUŹGRP�

� 3UķVWURM�QHSRQûUDMWH�SRG�WHĕŹFX�YRGX��
5LDĚWH�VD�SRN\QPL�SUH�ĕLVWHQLH��ŹGUƗEX�D�
RSUDY\�
�3UķVWURM�MH�YKRGQƏ�LED�QD�SRXƗLWLH�Y�
LQWHULĝUL�
�z =Y\ůNRYĝ�UL]LNû

$M�NHĚ�SRXƗķYDWH�WHQWR�SURGXNW�VSUûYQH��H[LVWXMH�SRWHQFLûOQH�
UL]LNR�]UDQHQLD�RVŔE�D�SRůNRGHQLD�PDMHWNX��9�VŹYLVORVWL�V�
NRQůWUXNFLRX�D�Y\KRWRYHQķP�WRKWR�SURGXNWX�VD��RNUHP�LQĝKR��
PŔƗX�Y\VN\WQŹŶ�QDVOHGXMŹFH�QHEH]SHĕHQVWYû�

   3RůNRGHQLH�]GUDYLD�Y\SOƏYDMŹFH�]�YLEUûFLķ��DN�VD�SURGXNW�
SRXƗķYD�GOKůķ�ĕDV��QLH�MH�ULDGQH�RYOûGDQƏ�D�XGUƗLDYDQƏ�

   =UDQHQLH�RVŔE�D�YHFQĝ�ůNRG\�VSŔVREHQĝ�FK\EQƏPL�UH]QƏPL�
QûVWURMPL�DOHER�QûKO\P�QûUD]RP�GR�NU\WĝKR�SUHGPHWX�SRĕDV�
SRXƗķYDQLD�

   5L]LNR�SRUDQHQLD�D�YHFQƏFK�ůNŔG�RG�RGOHWXMŹFLFK�SUHGPHWRY�



221SK

832=251(1,(
 X 7HQWR�SURGXNW�JHQHUXMH�SRĕDV�SUHYûG]N\�
HOHNWURPDJQHWLFNĝ�SROH��=D�XUĕLWƏFK�RNROQRVWķ�PŔƗH�WRWR�
SROH�RYSO\YQLŶ�DNWķYQH�DOHER�SDVķYQH�OHNûUVNH�LPSODQWûW\��
$E\�VWH�]QķƗLOL�QHEH]SHĕHQVWYR�YûƗQHKR�DOHER�VPUWHňQĝKR�
SRUDQHQLD��RGSRUŹĕDPH�RVREûP�V�OHNûUVN\PL�LPSODQWûWPL��
DE\�VD�SUHG�SRXƗLWķP�SURGXNWX�SRUDGLOL�V�OHNûURP�D�
YƏUREFRP�LPSODQWûWX�

�z 3UHYûG]ND
�z ,QIRUPûFLH�N�DNXPXOûWRUX
   ,QWHJURYDQƏ�DNXPXOûWRU�MH�SUL�GRGDQķ�ĕLDVWRĕQH�QDELWƏ��
/ķWLXP�LŒQRYĝ�DNXPXOûWRU\�VD�GDMŹ�NHG\NRňYHN�QDEķMDŶ�EH]�
WRKR��DE\�VD�RYSO\YQLOD�LFK�ƗLYRWQRVŶ��3UHUXůHQLH�QDEķMDQLD�
QHSRůNRG]XMH�DNXPXOûWRU�

   7HQWR�SURGXNW�Pû�]DEXGRYDQŹ�QDEķMDWHňQŹ�EDWĝULX��NWRUŹ�
SRXƗķYDWHň�QHGRNûƗH�Y\PHQLŶ��2GVWUûQHQLH�DOHER�YƏPHQX�
QDEķMDWHňQHM�EDWĝULH�PŔƗH�Y\NRQûYDŶ�LED�YƏUREFD�DOHER�MHKR�
]ûND]QķFN\�VHUYLV��DOHER�SRGREQH�NYDOLƞNRYDQû�RVRED��DE\�
VD�]DEUûQLOR�QHEH]SHĕHQVWYûP��3UL�OLNYLGûFLL�QH]DEXGQLWH��ƗH�
WHQWR�SURGXNW�REVDKXMH�QDEķMDWHňQŹ�EDWĝULX�

   .HĚ�ĕHUYHQƏ�/('�XND]RYDWHň�VWDYX�EDWĝULH [ּ3]�SRĕDV�
SRXƗķYDQLD�EOLNû��VWDY�DNXPXOûWRUD�MH�QLƗůķ�DNR���ּ��
NDSDFLW\��$NXPXOûWRU�VD�PXVķ�QDELŶ�

 � 3URGXNW�QLNG\�QHQDEķMDMWH�SUL�RNROLWHM�WHSORWH�QLƗůHM�DNR����؃&�
DOHER�Y\ůůHM�DNR�����؃&��3RGPLHQN\�VNODGRYDQLD�E\�PDOL�E\Ŷ�
FKODGQĝ�D�VXFKĝ�D�RNROLWû�WHSORWD�E\�PDOD�E\Ŷ�PHG]L���؃&�D�
����؃&�
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=DĕDŶ�QDEķMDQLH
�2EU��%�

832=251(1,(
 X /('�XND]RYDWHň�VWDYX�EDWĝULH�VYLHWL�SR�XYRňQHQķ�Y\SķQDĕD [ּ9] 
SULEO�ּ��ּVHNŹQG�

 X 7RWR�VŹ�SULEOLƗQĝ�KRGQRW\�VWDYX�QDELWLD�D�VWDYX�
DNXPXOûWRUD�

1. =DSRMWH�86%�NûEHO�[8]�GR�86%�SUķSRMN\��W\Sּ$��[7] 
QDEķMDĕN\� [6].

2. 6SRMWH�GUXKƏ�NRQLHF�86%�NûEOD [ּ8]�V�86%�SUķSRMNRX�
W\SXּ&ּ [5].

3. 1DEķMDĕNX [ּ6]�]DSRMWH�GR�]ûVWUĕN\�

   /('�XND]RYDWHň�VWDYX�EDWĝULH�[1]��[2] a [3]�LQGLNXMH�VWDY�
QDEķMDQLD�

/('�XND]RYDWHň�VWDYX�EDWĝULH�SRĕDV�
QDEķMDQLD 6WDY�QDEķMDQLD

|HUYHQû� [3] ùOWû�[2] =HOHQû�[1]

%OLNû 9\SQŹŶ 9\SQŹŶ ���ּ�
6YLHWL %OLNû 9\SQŹŶ ��֑����
6YLHWL 6YLHWL %OLNû ��֑����
6YLHWL 6YLHWL 6YLHWL !��ּ�

832=251(1,(
 X 3UDFRYQĝ�VYHWOR�/(' [ּ!]�VD�SUL�QDEķMDQķ�PŔƗH�SRXƗķYDŶ��-H�
QRUPûOQH��ƗH�VD�UXNRYĈŶ�SRĕDV�QDEķMDQLD�PLHUQH�]RKUHMH�
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/('�XND]RYDWHň�VWDYX�EDWĝULH�SRĕDV�
SUHYûG]N\ 6WDY�EDWĝULH

|HUYHQû�[3] ùOWû�[2] =HOHQû�[1]

%OLNû 9\SQŹŶ 9\SQŹŶ ���ּ�
6YLHWL 9\SQŹŶ 9\SQŹŶ ��֑����
6YLHWL 6YLHWL 9\SQŹŶ ��֑����
6YLHWL 6YLHWL 6YLHWL !ּ��ּ�

8NRQĕLŶ�QDEķMDQLH
1. 2GSRMWH�86%�NûEHO [ּ8]�RG�SURGXNWX�
2. 1DEķMDĕNX [ּ6]�RGSRMWH�]R�]ûVXYN\�

�z =PHQLŶ�VPHU�RWûĕDQLD
 � 3UHWODĕWH�SUHSķQDĕ�VPHUX�WRĕHQLD [ּ4]��DE\�VD�QDVWDYLO�VPHU�
RWûĕDQLD��REU��&��

6SķQDĕ�]DWODĕHQƏ�] 6PHU 8ND]RYDWHň�VPHUX
9SUDYR �E� 8WLDKQXŶ�VNUXWN\ [1]

9ňDYR �D� 8YRňQLŶ�VNUXWN\ [3]

�z 3UDFRYQĝ�VYHWOR�/('
   3UDFRYQĝ�VYHWOR�/('�[!]�]KDVQH�SULEO����ּVHNŹQG�SR�XYRňQHQķ�
Y\SķQDĕD [ּ9].

   3UDFRYQĝ�VYHWOR�/(' [ּ!]�VD�Gû�]DSQŹŶ�VDPRVWDWQH��DE\�
RVYHWOLOR�SULDPX�SUDFRYQŹ�REODVŶ�

1. 1DVWDYWH�SUHSķQDĕ�VPHUX�WRĕHQLD [ּ4]�GR�VWUHGQHM�SRORK\�WDN��
DE\�QD�RERFK�VWUûQ�URYQDNR�Y\ĕQLHYDO�

2. 6WODĕWH�Y\SķQDĕּ [9].
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�z 9ƏPHQD�ELWRY
832=251(1,(

 X %LW\�VŹ�SRSķVDQĝ�SRGňD�LFK�UR]PHURY�D�WYDUX��$N�VWH�VL�QLH�
LVWƏ��VNŹVWH�SUķVOXůQƏ�ELW��DE\�VWH�]LVWLOL��ĕL�VHGķ�Y�VNXWNRYHM�
KODYLFL�EH]�YŔOH�

 � 9\WLDKQLWH�VNUXWNRYDFķ�ELW��'R�GUƗLDND�QD�ELW\ [ּ#]�YORƗWH�LQƏ�W\S�
ELWX��REU�ּ'��

�z 9ƏPHQD�QDGVWDYFRY
3UHGQƏ�NU\W�["]�MH�PRƗQĝ�]ORƗLŶ�D�SULSRMLŶ�LQƏ�QDGVWDYHF��QLH�MH�
VŹĕDVŶRX�EDOHQLD���REU��(�ּ)��

$��1DGVWDYHF�NUŹWLDFHKR�PRPHQWX
$��([FHQWULFNƏ�QDGVWDYHF
$��8KORYƏ�QDGVWDYHF
$��5H]QƏ�QDGVWDYHF

1DGVWDYFH�VŹ�GRVWXSQĝ�QD�VWUûQNH�ZZZ�RSWLPH[�VKRS�FRP�SRG�
֙3$6ּ�ּ'���

1. 3UHGQƏ�NU\W [ּ"]�RGVWUûQLWH�WDN��ƗH�VLDKQHWH�GR�MHGQĝKR�]�
GYRFK�YƏUH]RY�QD�YHNX�

2. 3UL�PRQWûƗL�D�GHPRQWûƗL�VD�ULDĚWH�QûYRGRP�QD�REVOXKX��NWRUƏ�
ERO�GRGDQƏ�VSROX�V�Y\PHQLWHňQƏPL�QDGVWDYFDPL�

�z =DSQXWLH�Y\SQXWLH
=DSQXWLH�Y\SQXWLH |LQQRVŶ
=DSQŹŶ =DWODĕWH�Y\SķQDĕ [ּ9]�D�GUƗWH�KR�Y�SRORKH�

3UDFRYQĝ�VYHWOR�/(' [ּ!]�VD�]DSQH�
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=DSQXWLH�Y\SQXWLH |LQQRVŶ
9\SQŹŶ 8YRňQLWH�Y\SķQDĕ [ּ9].

3UDFRYQĝ�VYHWOR�/('�[!]�]DVYLHWL�QD�
SULEO�ּ��ּVHNŹQG�D�SRWRP�]KDVQH�

�z 2GVWUûQHQLH�SRUŹFK

 m

9ñ675$+$�
 X $N�SURGXNW�SDGRO�GR�YRG\�DOHER�ERO�QHŹP\VHOQH�Y\VWDYHQƏ�
GDƗĚX��XƗ�VD�YLDF�QHPŔƗH�SRXƗķYDŶ��3URGXNW�GDMWH�
GR�X]DWYûUDWHňQĝKR�SODVWRYĝKR�VûĕNX�D�SRůOLWH�KR�GR�
VHUYLVQĝKR�FHQWUD��NGH�KR�RSUDYLD�DOHER�]OLNYLGXMŹ�

3UREOĝP 0RƗQû�SUķĕLQD 5LHůHQLH
3URGXNW�
QHQDEķMD�

9�]ûVXYNH�QLH�MH�
SUŹG�

1DEķMDĕNXּ [6]�]DSRMWH�GR�
]ûVXYN\�V�QRUPûOQ\P�
QDSûMDQķP�

1DEķMDĕNDּ [6]�MH�
FK\EQû�DOHER�
SRůNRGHQû�

9\PHŎWH�QDEķMDĕNX [ּ6].

86%�NûEHOּ [8] 
MH�FK\EQƏ�DOHER�
SRůNRGHQƏ�

9\PHŎWH�86%�NûEHO [ּ8].

3URGXNW�DOHER�
DNXPXOûWRU�MH�
SRůNRGHQƏ�

3URGXNW�GDMWH�RSUDYLŶ�GR�
VHUYLVQĝKR�FHQWUD�
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3UREOĝP 0RƗQû�SUķĕLQD 5LHůHQLH
3URGXNW�
QHIXQJXMH�

3URGXNW�MH�
SUHKULDW\�

3URGXNW�QHFKDMWH�QD�
SULEO�ּ��ּPLQŹW�Y\FKODGQŹŶ�

$NXPXOûWRU�MH�
Y\ELWƏ�

1DELWH�DNXPXOûWRU�

3URGXNW�MH�
SRůNRGHQƏ�

3URGXNW�GDMWH�RSUDYLŶ�GR�
VHUYLVQĝKR�FHQWUD�

=�SURGXNWX�
XQLNû�
NYDSDOLQD�

$NXPXOûWRU�MH�
SRůNRGHQƏ�

3URGXNW�GDMWH�RSUDYLŶ�GR�
VHUYLVQĝKR�FHQWUD�

�z |LVWHQLH�D�ŹGUƗED

832=251(1,(
 X 1D�ĕLVWHQLH�SURGXNWX�QHSRXƗķYDMWH�FKHPLFNĝ��DONDOLFNĝ��
DEUD]ķYQH�DOHER�LQĝ�DJUHVķYQH�ĕLVWLDFH�DOHER�GH]LQIHNĕQĝ�
SURVWULHGN\��SUHWRƗH�PŔƗX�SRůNRGLŶ�SRYUFKRYĝ�SORFK\�

   9HQWLODĕQĝ�RWYRU\�PXVLD�E\Ŷ�YƗG\�YRňQĝ�
   'EDMWH�QD�WR��DE\�ƗLDGQH�NYDSDOLQ\�QHYQLNOL�GR�YQŹWUD�
SURGXNWX�

   3UDYLGHOQĝ�ULDGQH�ĕLVWHQLH�SRPûKD�]DLVWLŶ�EH]SHĕQĝ�
SRXƗķYDQLH�D�SUHGOƗXMH�ƗLYRWQRVŶ�SURGXNWX�

 � 3URGXNW�YƗG\�XGUƗXMWH�ĕLVWƏ��VXFKƏ�D�]EDYHQƏ�ROHMD�DOHER�
PD]ķY�

� 3R�NDƗGRP�SRXƗLWķ�D�SUHG�XVNODGQHQķP�RGVWUûŎWH�SUDFK�]�
SURGXNWX�

 � 3UHG�ĕLVWHQķP�DOHER�Y\NRQDQķP�ŹGUƗEûUVN\FK�SUûF�
 – 1DVWDYWH�SUHSķQDĕ�VPHUX�WRĕHQLD [ּ4]�GR�VWUHGQHM�SRORK\��
=DEUDŎXMH�WR�QHŹP\VHOQĝPX�]DSQXWLX�
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 – 2GVWUûŎWH�86%�NûEHO [ּ8].
 – 2GVWUûŎWH�VNUXWNRYDFķ�ELW�
 – 1DEķMDĕNX [ּ6]�RGSRMWH�]R�]ûVXYN\�

 � 3URGXNW�Y\ĕLVWLWH�VXFKRX�KDQGURX��1D�ŶDƗNR�SUķVWXSQĝ�PLHVWD�
SRXƗLWH�PĈNNŹ�NHINX�

 � 1HĕLVWRW\�D�SUDFK�RGVWUûŎWH�KDQGURX�DOHER�PĈNNRX�NHINRX��D�
WR�QDMPĈ�]�YHQWLODĕQƏFK�RWYRURY�

�z ÛGUƗED
 � 3UHG�D�SR�NDƗGRP�SRXƗLWķ��6NRQWUROXMWH��ĕL�SURGXNW�D�
VNUXWNRYDFLH�ELW\�QLH�VŹ�RSRWUHERYDQĝ�DOHER�SRůNRGHQĝ�

� 9�SUķSDGH�SRWUHE\�Y\PHŎWH�SUķVOXůHQVWYR��SR]UL�֙9ƏPHQD�
ELWRY֚��

� 'RGUƗLDYDMWH�WHFKQLFNĝ�SRƗLDGDYN\��SR]UL�֙7HFKQLFNĝ�ŹGDMH֚��

�z 6NODGRYDQLH
 � 1DVWDYWH�SUHSķQDĕ�VPHUX�WRĕHQLD [ּ4]�GR�VWUHGQHM�SRORK\��
=DEUDŎXMH�WR�QHŹP\VHOQĝPX�]DSQXWLX�

 � 3URGXNW�VNODGXMWH�Y�VXFKRP�LQWHULĝUL�FKUûQHQRP�SUHG�
SULDP\P�VOQHĕQƏP�ƗLDUHQķP�

�z 3UHSUDYD
832=251(1,(

 X ,QWHJURYDQƏ�OķWLXP�LŒQRYƏ�DNXPXOûWRU�PŔƗH�Y\EHUDŶ�LED�
Y\ůNROHQƏ�DOHER�NYDOLƞNRYDQƏ�SHUVRQûO�

� 3UL�Y\EUDWķ�EDWĝULH�]�NU\WX�PXVķ�E\Ŷ�EDWĝULD�SUû]GQD�D�
VNUXWN\�NU\WX�PXVLD�E\Ŷ�XYRňQHQĝ��$NXPXOûWRURYĝ�SUķSRMN\�
PXVLD�E\Ŷ�RGGHOHQĝ�D�L]RORYDQĝ�MHGQRWOLYR�
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832=251(1,(
 X 7HQWR�SURGXNW�REVDKXMH�QDEķMDWHňQƏ�/L�,RQ�DNXPXOûWRU�D�
SRGOLHKD�SUHWR�]ûNRQQƏP�SUHGSLVRP�R�QHEH]SHĕQƏFK�
OûWNDFK��3URGXNW�V�LQWHJURYDQƏP�DNXPXOûWRURP�PŔƗH�E\Ŷ�
EH]�RVRELWƏFK�SRƗLDGDYLHN�SUHSUDYRYDQƏ�SR�FHVWH�L�SR�
YRGH�

 X %DOHQLH�D�R]QDĕHQLH�SRGOLHKDMŹ�SUL�SUHSUDYH�
SURVWUHGQķFWYRP�WUHWķFK�SRVN\WRYDWHňRY��QDSU��DHUROķQLDPL��
NXULĝURP��ůSHGLWĝURP��RVRELWƏP�SRƗLDGDYNûP��3UL�
SUHSUDYH�SURVWUHGQķFWYRP�WUHWķFK�SRVN\WRYDWHňRY�PXVķ�E\Ŷ�
NRQ]XOWRYDQƏ�H[SHUW�QD�QHEH]SHĕQĝ�OûWN\�

�z /LNYLGûFLD
2EDO�SR]RVWûYD�]�HNRORJLFNƏFK�PDWHULûORY��NWRUĝ�PŔƗHWH�
RGRY]GDŶ�QD�PLHVWQ\FK�UHF\NODĕQƏFK�]EHUQƏFK�PLHVWDFK�

� 9ůķPDMWH�VL�SURVķP�R]QDĕHQLH�REDORYƏFK�PDWHULûORY�SUH�
WULHGHQLH�RGSDGX��VŹ�R]QDĕHQĝ�VNUDWNDPL��D��D�ĕķVODPL�
�E��V�QDVOHGXMŹFLP�YƏ]QDPRP���֑���3ODVW\���֑����3DSLHU�
D�NDUWŒQ���֑����6SRMHQĝ�OûWN\�

9ƏURERN�
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9ƏURERN�DּREDORYĝ�PDWHULûO\�VŹ�UHF\NORYDWHňQĝ�DּSRGOLHKDMŹ�
UR]ůķUHQHM�]RGSRYHGQRVWL�YƏUREFX�� 
3UH�OHSůLH�VSUDFRYDQLH�RGSDGX�LFK�]OLNYLGXMWH�RGGHOHQH�SRGňD�
REUû]NRY�,QIR�WUL��LQIRUPûFLH�RּWULHGHQķ���

7ULPDQ�/RJR�SODWķ�LED�SUH�)UDQFŹ]VNR�

2�PRƗQRVWLDFK�OLNYLGûFLH�RSRWUHERYDQĝKR�YƏURENX�VD�
PŔƗHWH�LQIRUPRYDŶ�QD�9DůHM�REHFQHM�DOHER�PHVWVNHM�
VSUûYH�

� $N�YƏURERN�GRVOŹƗLO��Y�]ûXMPH�RFKUDQ\�ƗLYRWQĝKR�
SURVWUHGLD�KR�QHRGKRĚWH�GR�GRPRYĝKR�RGSDGX��DOH�
RGRY]GDMWH�QD�RGERUQŹ�OLNYLGûFLX��,QIRUPûFLH�R�]EHUQƏFK�
PLHVWDFK�D�LFK�RWYûUDFķFK�KRGLQûFK�]ķVNDWH�QD�9DůHM�
SUķVOXůQHM�VSUûYH�

'HIHNWQĝ�DOHER�SRXƗLWĝ�EDWĝULH�DNXPXOûWRURYĝ�EDWĝULH�VD�PXVLD�
UHF\NORYDŶ��%DWĝULH�DNXPXOûWRURYĝ�EDWĝULH�D�DOHER�YƏURERN�
RGRY]GDMWH�SURVWUHGQķFWYRP�GRVWXSQƏFK�]EHUQƏFK�VWUHGķVN�

1HVSUûYQD�OLNYLGûFLD�EDWĝULķ�DNXPXOûWRURYƏFK�EDWĝULķ�
QLĕķ�ƗLYRWQĝ�SURVWUHGLH�

%DWĝULH�DNXPXOûWRURYĝ�EDWĝULH�VD�QHVPŹ�OLNYLGRYDŶ�VSROX�V�
GRPRYƏP�RGSDGRP��0ŔƗX�REVDKRYDŶ�MHGRYDWĝ�ŶDƗNĝ�NRY\�D�MH�
SRWUHEQĝ�]DREFKûG]DŶ�V�QLPL�DNR�V�QHEH]SHĕQƏP�RGSDGRP��
&KHPLFNĝ�]QDĕN\�ŶDƗNƏFK�NRYRY�VŹ�QDVOHGRYQĝ��&G� �NDGPLXP��
+J� �RUWXŶ��3E� �RORYR��2SRWUHERYDQĝ�EDWĝULH�DNXPXOûWRURYĝ�
EDWĝULH�SUHWR�RGRY]GDMWH�Y�NRPXQûOQHM�]EHUQL�
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�z =ûUXND
9ƏURERN�ERO�VWDURVWOLYR�Y\UREHQƏ�Y�VŹODGH�V�SUķVQ\PL�VPHUQLFDPL�
NYDOLW\�D�SUHG�GRGDQķP�GŔNODGQH�RWHVWRYDQƏ��9�SUķSDGH�
PDWHULûORYƏFK�DOHER�YƏUREQƏFK�FKƏE�PûWH�]ûNRQQĝ�SUûYD�
YRĕL�SUHGDMFRYL�YƏURENX��9DůH�]ûNRQQĝ�SUûYD�QLH�VŹ�ƗLDGQ\P�
VSŔVRERP�REPHG]HQĝ�QDůRX�]ûUXNRX�XYHGHQRX�QLƗůLH�

=ûUXND�QD�WHQWR�YƏURERN�MH�3ּURN\�RG�GûWXPX�QûNXSX��=ûUXĕQû�
GRED�]DĕķQD�SO\QŹŶ�GûWXPRP�NŹS\��2ULJLQûO�GRNODGX�R�NŹSH�
VL�XVFKRYDMWH�QD�EH]SHĕQRP�PLHVWH��SUHWRƗH�WHQWR�GRNODG�MH�
SRWUHEQƏ�DNR�GŔND]�R�NŹSH�

$NĝNRňYHN�SRůNRGHQLH�DOHER�QHGRVWDWN\�SUķWRPQĝ�XƗ�Y�ĕDVH�
QûNXSX�MH�SRWUHEQĝ�QDKOûVLŶ�LKQHĚ�SR�Y\EDOHQķ�YƏURENX�

$N�VD�Y�SULHEHKX�3ּURNRY�RG�GûWXPX�]DNŹSHQLD�SUHXNûƗH��
ƗH�YƏURERN�Y\ND]XMH�FK\E\�PDWHULûOX�DOHER�VSUDFRYDQLD��
SRGňD�YODVWQĝKR�XYûƗHQLD�9ûP�KR�EH]SODWQH�RSUDYķPH�DOHER�
Y\PHQķPH��=ûUXĕQû�GRED�VD�QD�]ûNODGH�SRVN\WQXWHM�]ûUXĕQHM�
UHNODPûFLH�QHSUHGOƗXMH��7R�SODWķ�DM�SUH�Y\PHQHQĝ�DOHER�RSUDYHQĝ�
GLHO\�

7ûWR�]ûUXND�MH�QHSODWQû��DN�ERO�YƏURERN�SRůNRGHQƏ�DOHER�
QHVSUûYQH�SRXƗķYDQƏ�DOHER�XGUƗLDYDQƏ�

=ûUXND�SRNUƏYD�PDWHULûORYĝ�D�YƏUREQĝ�FK\E\��7ûWR�]ûUXND�VD�
QHY]ŶDKXMH�QD�WLH�ĕDVWL�SURGXNWX��NWRUĝ�SRGOLHKDMŹ�QRUPûOQHPX�
RSRWUHERYDQLX��ĕLƗH�VŹ�SRYDƗRYDQĝ�]D�VSRWUHEQĝ�GLHO\��QDSU��
EDWĝULH��KDGLFH��]ûVREQķN\�QD�IDUE\���DQL�QD�SRůNRGHQLH�NUHKNƏFK�
ĕDVWķ��DNR�QDSU��VSķQDĕRY�DOHER�ĕDVWķ�]R�VNOD�
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�z 3RVWXS�Y�SUķSDGH�SRůNRGHQLD�Y�]ûUXNH
1D�]DEH]SHĕHQLH�UƏFKOHKR�VSUDFRYDQLD�VYRMHM�ƗLDGRVWL�
SRVWXSXMWH�SRGňD�ĚDOHM�XYHGHQƏFK�SRN\QRY�

3UH�YůHWN\�RWû]N\�PDMWH�SULSUDYHQƏ�SRNODGQLĕQƏ�OķVWRN�D�ĕķVOR�
YƏURENX��,$1ּ480074_2410��DNR�GRNODG�R�NŹSH�

|ķVOR�YƏURENX�QûMGHWH�QD�W\SRYRP�ůWķWNX�YƏURENX��JUDYŹUH�
YƏURENX��WLWXOQHM�VWUDQH�QûYRGX��YňDYR�GROH��DOHER�QD�QûOHSNH�QD�
]DGQHM�DOHER�VSRGQHM�VWUDQH�YƏURENX�

3UL�YƏVN\WH�IXQNĕQƏFK�SRUŹFK�DOHER�LQƏFK�QHGRVWDWNRY�VD�QDMSUY�
WHOHIRQLFN\�DOHER�H�PDLORP�REUûŶWH�QD�ĚDOHM�XYHGHQĝ�VHUYLVQĝ�
RGGHOHQLH�

9ƏURERN�R]QDĕHQƏ�DNR�FK\EQƏ�SRWRP�PŔƗHWH�EH]SODWQH�]DVODŶ�
QD�SRVN\WQXWŹ�VHUYLVQŹ�DGUHVX��SULĕRP�SULORƗWH�GRNODG�R�NŹSH�
�SRNODGQLĕQƏ�OķVWRN��D�XYHĚWH��Y�ĕRP�VSRĕķYD�QHGRVWDWRN�D�NHG\�
VD�Y\VN\WRO�
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1D�VWUûQNH�SDUNVLGH�GL\�FRP�VL�PŔƗHWH�VWLDKQXŶ�WŹWR�D�PQRKĝ�
ĚDOůLH�SUķUXĕN\��7ƏPWR�45�NŒGRP�VD�GRVWDQHWH�SULDPR�QD�
SDUNVLGH�GL\�FRP.�9\EHUWH�VYRMX�NUDMLQX�D�SRPRFRX�Y\KňDGûYDFHM�
PDVN\�Y\KňDGDMWH�QûYRG\�QD�REVOXKX��=DGDQķP�ĕķVOD�YƏURENX�
�,$1�ּ480074_2410�VD�GRVWDQHWH�QD�QûYRG�QD�REVOXKX�SUH�VYRM�
YƏURERN�

�z 6HUYLV
  6HUYLV�6ORYHQVNR

� 7HO��� ������������
 (�SRůWD���RZLP#OLGO�VN
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�z (Û�Y\KOûVHQLH�R�]KRGH

/�E͗ ϰϴϬϬϳϰͺϮϰϭϬ
/ĚĞŶƚŝĨŝŬĄĐŝĂ�ƉƌŽĚƵŬƚƵ͗
�şƐůŽ�ŵŽĚĞůƵ͗ ,'ϭϬϳϱϵ

�͘�ͬ��ĂƐƚŝ
^ŵĞƌŶŝĐĂ�ϮϬϬϲͬϰϮͬ�^
�E�ϲϮϴϰϭͲϭ͗ϮϬϭϱ
�E�ϲϮϴϰϭͲϮͲϮ͗ϮϬϭϰ
�E�/^K�ϭϮϭϬϬ͗ϮϬϭϬ
^ŵĞƌŶŝĐĂ�ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h
�E�ϱϱϬϭϰͲϭ͗ϮϬϭϳͬ�ϭϭ͗ϮϬϮϬ
�E�ϱϱϬϭϰͲϮ͗ϭϵϵϳͬ�Ϯ͗ϮϬϬϴ
�E�/���ϱϱϬϭϰͲϭ͗ϮϬϮϭ
�E�/���ϱϱϬϭϰͲϮ͗ϮϬϮϭ
�E�ϲϭϬϬϬͲϯͲϮ͗ϮϬϭϰ
�E�/���ϲϭϬϬϬͲϯͲϮ͗ϮϬϭϵͬ�ϭ͗ϮϬϮϭ
�E�ϲϭϬϬϬͲϯͲϯ͗ϮϬϭϯͬ�Ϯ͗ϮϬϮϭ

�͘�ͬ��ĂƐƚŝ
�E�/���ϲϯϬϬϬ͗ϮϬϭϴ�

�ƌǎŝƚĞű�ƚĞĐŚŶŝĐŬĞũ�ŝŶĨŽƌŵĄĐŝĞ͗�Kt/D�'ŵď,�Θ��Ž͘<'

WŽĚƉşƐĂŶĠ�ǌĂ�Ă�ǀ�ŵĞŶĞ͗
Kt/D�'ŵď,�Θ��Ž͘�<'͕�^ƚŝĨƚƐďĞƌŐƐƚƌĂƘĞ�ϭ͕�ϳϰϭϲϳ�EĞĐŬĂƌƐƵůŵ͕�EĞŵĞĐŬŽ
dŽƚŽ�ǀǇŚůĄƐĞŶŝĞ�Ž�ǌŚŽĚĞ�ƐĂ�ǀǇĚĄǀĂ�ŶĂ�ǀǉŚƌĂĚŶƷ�ǌŽĚƉŽǀĞĚŶŽƐƛ�ǀǉƌŽďĐƵ͘

WƌĞŬůĂĚ�ƉƀǀŽĚŶĠŚŽ�ǀǇŚůĄƐĞŶŝĂ�Ž�ǌŚŽĚĞ

EĞĐŬĂƌƐƵůŵ ϭϮ͘ϭϭ͘ϮϬϮϰ
DŝĞƐƚŽ �ĄƚƵŵ ƉƉĂ͘�^ƚĞĨĂŶ�,ĂĞŶƐĞů ƉƉĂ͘�:ĞŶƐ��ƵĐŚŚĞŝŵ

3URNXULVWD 3URNXULVWD

�j�sz,>�^�E/��K��,K�����;ē͘�ϰϴϬϬϳϰͺϮϰϭϬͿ

ΗW�Z<^/��Η��ŬƵŵƵůĄƚŽƌŽǀǉ�ƐŬƌƵƚŬŽǀĂē

hǀĞĚĞŶǉ�ƉƌĞĚŵĞƚ�ǀǇŚůĄƐĞŶŝĂ�ũĞ�ǀ�ǌŚŽĚĞ�Ɛ�ƉƌşƐůƵƓŶǉŵŝ�ŚĂƌŵŽŶŝǌĂēŶǉŵŝ�ƉƌĄǀŶǇŵŝ�ƉƌĞĚƉŝƐŵŝ�jŶŝĞ͗

KĚŬĂǌǇ�ŶĂ�ƉƌşƐůƵƓŶĠ�ƉŽƵǎŝƚĠ�ŚĂƌŵŽŶŝǌŽǀĂŶĠ�ŶŽƌŵǇ�ĂůĞďŽ�ŝŶĠ�ƚĞĐŚŶŝĐŬĠ�ƓƉĞĐŝĨŝŬĄĐŝĞ͕�ǀ�ƐƷǀŝƐůŽƐƚŝ�Ɛ�ŬƚŽƌǉŵŝ�ƐĂ�ǌŚŽĚĂ�
ǀǇŚůĂƐƵũĞ͗

WƌĞĚŵĞƚ�ǀǇƓƓŝĞ�ƵǀĞĚĞŶĠŚŽ�ǀǇŚůĄƐĞŶŝĂ�ũĞ�ǀ�ƐƷůĂĚĞ�ƐŽ�ƐŵĞƌŶŝĐŽƵ��ƵƌſƉƐŬĞŚŽ�ƉĂƌůĂŵĞŶƚƵ�Ă�ZĂĚǇ�ϮϬϭϭͬϲϱͬ�j�ǌ�ϴ͘�ũƷŶĂ�
ϮϬϭϭ�Ž�ŽďŵĞĚǌĞŶş�ƉŽƵǎşǀĂŶŝĂ�ƵƌēŝƚǉĐŚ�ŶĞďĞǌƉĞēŶǉĐŚ�ůĄƚŽŬ�ǀ�ĞůĞŬƚƌŝĐŬǉĐŚ�Ă�ĞůĞŬƚƌŽŶŝĐŬǉĐŚ�ǌĂƌŝĂĚĞŶŝĂĐŚ͗

^ŵĞƌŶŝĐĂ�ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h�ƐŽ�ǀƓĞƚŬǉŵŝ�ƐƷǀŝƐŝĂĐŝŵŝ�ǌŵĞŶĂŵŝ�Ă�
ĚŽƉůŶĞŶŝĂŵŝ

^ŵĞƌŶŝĐĂ�ϮϬϬϲͬϰϮͬ�^
^ŵĞƌŶŝĐĂ�ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h

^<
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Indicaciones de advertencia y símbolos 
empleados

En este manual de instrucciones y en el embalaje se emplean 
las indicaciones de advertencia siguientes:

¡PELIGRO! Este símbolo con la palabra de 
VHőDOL]DFLŒQ�֚3HOLJUR֛�LGHQWLƞFD�XQ�ULHVJR�GH�
nivel alto que, si no se evita, puede tener como 
consecuencia una lesión grave o incluso la muerte.

¡ADVERTENCIA! Este símbolo con la palabra de 
VHőDOL]DFLŒQ� $֚GYHUWHQFLD֛�LGHQWLƞFD�XQ�ULHVJR�GH�
nivel medio que, si no se evita, puede tener como 
consecuencia una lesión grave o incluso la muerte.

¡CUIDADO! Este símbolo con la palabra de 
VHőDOL]DFLŒQ�֚&XLGDGR֛�LGHQWLƞFD�XQ�ULHVJR�GH�
nivel bajo que, si no se evita, puede tener como 
consecuencia una lesión menor o de tipo leve.

¡ATENCIÓN! Este símbolo en combinación con la 
palabra de señalización “Atención” advierte de un 
posible daño material.

NOTA: Este símbolo con la palabra de señalización 
“Nota” ofrece más información útil.

։3HOLJURּ֑�ULHVJR�GH�GHVFDUJD�HOĝFWULFD�
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Tensión/corriente alterna

Tensión/corriente continua

Símbolo para un producto de la clase de protección II

Utilice el producto solo en espacios interiores secos.

(VWH�VķPEROR�VLJQLƞFD�TXH�VH�GHEHQ�UHVSHWDU�ODV�
instrucciones de uso cuando se utiliza el producto.

Li-Ion Batería de iones de litio

n0 Velocidad al ralentí

Pû[����ּ؃&
Proteja la batería contra el calor y la luz solar directa.

Proteja la batería contra el fuego.

Proteja la batería contra el agua y la humedad.

min–1 5HYROXFLRQHV�SRUּPLQXWR
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(O�PDUFDGR�&(�UDWLƞFD�OD�FRQIRUPLGDG�FRQ�ODV�
directivas de la UE aplicables al producto.

Indicaciones de seguridad
Instrucciones de manipulación

4 V ATORNILLADORA RECARGABLE

 z Introducción
Enhorabuena por la adquisición de su nuevo producto. 
Ha optado por un producto de alta calidad. El manual 
de instrucciones forma parte de este producto. Contiene 
importantes indicaciones sobre seguridad, uso y eliminación. 
Antes de usar el producto, familiarícese con todas las 
indicaciones de manejo y de seguridad. Utilice el producto 
únicamente como se describe a continuación y para 
las aplicaciones indicadas. Adjunte igualmente toda la 
documentación en caso de entregar el producto a terceros.

 z Uso previsto
   (VWH�SURGXFWR�KD�VLGR�GLVHőDGR�SDUD�DSUHWDU�\�DƟRMDU�

tornillos.
   ¡Utilice siempre herramientas de inserción (accesorios y 
SXQWDV��FRQIRUPH�DO�XVR�SUHYLVWR��2EVHUYH�ORV�UHTXLVLWRV�
técnicos del producto al comprar y usar las herramientas de 
inserción (véase “Datos técnicos”).

   La luz de trabajo LED [!] de este producto ha sido 
determinada para iluminar de forma directa el área de 
trabajo.
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   &XDOTXLHU�PRGLƞFDFLŒQ�R�XVR�GLVWLQWR�GHO�SURGXFWR�VH�
considera como no conforme a lo previsto y puede suponer 
un riesgo como peligro de muerte, lesiones y daños. El 
fabricante no asume ninguna responsabilidad por los daños 
resultantes de un uso inadecuado. El producto no está 
concebido para su uso comercial o ámbitos de uso similares.

 z Volumen de suministro

 m

¡ADVERTENCIA!
 X ¡El producto y el material de embalaje no son ningún 
MXJXHWH��։/RV�QLőRV�QR�GHEHQ�MXJDU�FRQ�ODV�EROVDV�GH�
SOûVWLFR��OûPLQDV�\�SLH]DV�SHTXHőDV��։([LVWH�SHOLJUR�GH�
DWUDJDQWDPLHQWR�\�DVƞ[LD�

1 4 V Atornilladora recargable
�� &DEOHּ86%
1 Manual de instrucciones

 z Descripción de las piezas
Antes de empezar a leer, abra las páginas desplegables con los 
dibujos. Familiarícese con todas las funciones del producto.

�)LJ�ּ$�

[1] Indicación de sentido de giro  (apretar tornillos)/LED de 
estado de carga de la batería (color verde)

[2] LED de estado de carga de la batería (color amarillo)
[3] Indicación de sentido de giro ��DƟRMDU�WRUQLOORV��/('�GH�

estado de carga de la batería (color rojo)
[4] Conmutador de sentido de giro
[5]�&RQH[LŒQ�86%�WLSRּ&
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[6]�&DUJDGRUּ

[7]�&RQH[LŒQ�86%��WLSRּ$�
[8] Cable USB
[9] Interruptor de encendido/apagado
[!] Luz de trabajo LED
["] Tapa frontal
[#] Portapuntas

 z Datos técnicos
4 V Atornilladora recargable
Modelo: HG10759
Tensión nominal: 4 V  (corriente continua)
Batería (integrada): Iones de litio
Número de celdas: 1
Capacidad: 1,5 Ah
Velocidad al ralentí: n0ּ ּ����PLQ֑�
Momento de torsión 
(atornillado blando/duro 
FRQIRUPH�,62ּ������ 0û[�ּ���1�P
Sujeción de puntas: �����PPּ������
Dimensiones: 138 mm × 42 mm × 114 mm


� (O�FDUJDGRU�QR�HVWû�LQFOXLGR��/RV�FOLHQWHV�SXHGHQ�DGTXLULU�
este cargador en www.optimex-shop.com.
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Utilice únicamente el cargador siguiente para cargar la 
KHUUDPLHQWD�LQDOûPEULFDּ
�
Información Valor
Nombre o marca, número 
del registro mercantil y 
dirección del fabricante:

2:,0�*PE+�	�&R��.*
+5$ּ������
6WLIWVEHUJVWUDųHּ��
�����ּ1HFNDUVXOP�
ALEMANIA

,GHQWLƞFDGRU�GHO�PRGHOR� +*�����ּ�HQFKXIH�9'(�
+*������%6ּ�HQFKXIH�%6�

Información Valor Unidad
Tensión de entrada: ���֑��� V~
Frecuencia de la CA de entrada: 50/60 Hz
Tensión de salida: 5,0 9ּ
Intensidad de salida: 1,7 A
Potencia de salida: 8,5 :
(ƞFLHQFLD�PHGLD�HQ�DFWLYR� 78,2 %
Consumo eléctrico en vacío:  <0,1 :
Corriente de entrada: 0,3 A
Clase de protección: II/ ��DLVODPLHQWRּGREOH�
Tipo de conexión: 86%��WLSRּ$�
Tiempo de carga: DSUR[�ּ�� min

Temperatura de entorno recomendada
Durante la carga: ��ּ؃&�D�����؃&
Durante el funcionamiento: �ּ؃&�D�����؃&
Durante el almacenamiento: �ּ؃&�D�����؃&


� (O�FDUJDGRU�QR�HVWû�LQFOXLGR��/RV�FOLHQWHV�SXHGHQ�DGTXLULU�
este cargador en www.optimex-shop.com.
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Valores de emisión de ruido
Los valores medidos han sido calculados de acuerdo con la 
QRUPD�(1ּ�������(O�QLYHO�GH�UXLGR�GH�OD�KHUUDPLHQWD�HOĝFWULFD�
YDORUDGR�FRQּ$�HV�SRU�OR�JHQHUDO�
Nivel de presión acústica: LpA  60,37 dB
Nivel de potencia acústica: L:$  71,37 dB
,QVHJXULGDGּ.� .S$�:$  3 dB

Valores de emisión de vibraciones
Los valores totales de vibraciones (suma vectorial de las tres 
GLUHFFLRQHV��VH�FDOFXODQ�FRQIRUPH�D�OD�(1ּ������

Tornillos
9DORU�GH�HPLVLŒQ�GH�YLEUDFLŒQּDh:  �����ּP�V2ּ�������P�V2)
,QVHJXULGDGּ.�  1,5 m/s2

 m

¡ADVERTENCIA!
 X Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden diferir 

durante el uso efectivo de la herramienta eléctrica de los 
valores indicados en función del modo, en que se utiliza 
la herramienta eléctrica, en especial, el tipo de pieza de 
trabajo que se trabaja.
Intente mantener lo más baja posible la carga por 
vibraciones y ruidos. Llevar guantes de protección durante 
el uso de la herramienta y limitar el tiempo de trabajo son 
ejemplos de medidas para reducir la carga por vibración. 
Además, se deben tener en cuenta todas las partes del 
FLFOR�GH�IXQFLRQDPLHQWR��SRUּHMHPSOR��ORV�WLHPSRV��HQ�ORV�
que la herramienta eléctrica está desconectada y aquellos, 
en los que está encendida, pero sin carga).
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NOTA
 X El valor total de vibración y el valor de emisión de ruido 

indicados han sido medidos según un método de ensayo 
normalizado y pueden utilizarse para comparar una 
herramienta eléctrica con otra.

 X Asimismo, el valor total de vibración y el valor de emisión 
de ruido indicados pueden ser utilizados para una 
evaluación provisional de la carga.

Indicaciones de seguridad

 z Indicaciones generales de seguridad para 
herramientas eléctricas
 m

¡ADVERTENCIA!
 X Lea todas las indicaciones de seguridad, instrucciones, 

ilustraciones y datos técnicos con los que cuenta 
esta herramienta eléctrica. Las negligencias por la 
inobservancia de las siguientes instrucciones pueden 
provocar descarga eléctrica, incendio y/o lesiones graves.

Guarde todas las indicaciones de seguridad e instrucciones 
en un lugar seguro para futuras referencias.

La “herramienta eléctrica”, concepto empleado en las 
indicaciones de seguridad, hace referencia a herramientas 
eléctricas alimentadas por red (con cable de alimentación) o 
herramientas eléctricas que funcionan con batería (sin cable de 
alimentación).
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Seguridad en el área de trabajo
a) Mantenga el área de trabajo limpia y bien iluminada. Las 

áreas de trabajo desordenadas o poco iluminadas pueden 
provocar accidentes.

b) No trabaje con la herramienta eléctrica en entornos 
potencialmente explosivos, en los que haya líquidos, 
JDVHV�R�SROYRV�LQƟDPDEOHV��Las herramientas eléctricas 
generan chispas, que pueden encender el polvo o los 
vapores.

c) Mantenga alejados a los niños y otras personas durante 
el uso de la herramienta eléctrica. En caso de distracción 
puede perder el control de la herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica
a) El enchufe de conexión de la herramienta eléctrica 

GHEH�HQFDMDU�HQ�OD�WRPD�GH�FRUULHQWH��1R�PRGLƞFDU�HO�
enchufe en modo alguno. No utilice ningún adaptador 
con herramientas eléctricas conectadas a tierra. Los 
HQFKXIHV�QR�PRGLƞFDGRV�\�ODV�WRPDV�GH�FRUULHQWH�TXH�
coinciden reducen el riesgo de una descarga eléctrica.

b) (YLWH�HO�FRQWDFWR�FRUSRUDO�FRQ�VXSHUƞFLHV�FRQHFWDGDV�
a tierra como tubos, calefacciones, cocinas y neveras. 
Existe riesgo elevado por descarga eléctrica si su cuerpo 
está conectado a tierra.

c) Mantenga alejada la herramienta eléctrica de la lluvia o 
las humedades. La penetración de agua en la herramienta 
eléctrica aumenta el riesgo de una descarga eléctrica.

d) 1R�XWLOLFH�HO�FDEOH�GH�FRQH[LŒQ�SDUD�RWURV�ƞQHV�FRPR�
llevar y colgar la herramienta eléctrica o desconectar 
el enchufe de la toma de corriente tirando del cable. 
Mantenga alejado el cable de conexión del calor, aceite, 
FDQWRV�DƞODGRV�R�SDUWHV�PŒYLOHV��Los cables de conexión 
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enredados o dañados aumentan el riesgo de una descarga 
eléctrica.

e) Si trabaja con la herramienta eléctrica al aire libre, utilice 
solo cables de extensión apropiados para el exterior. 
El uso de un cable de extensión apropiado para el exterior 
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

f) Si no se puede evitar el uso de la herramienta eléctrica 
en un entorno húmedo, utilice un interruptor automático. 
El uso de un interruptor automático reduce el riesgo de una 
descarga eléctrica.

Seguridad personal
a) Esté atento y preste atención a lo que hace y proceda 

con sensatez a la hora de trabajar con la herramienta 
eléctrica. No utilice ninguna herramienta eléctrica si 
HVWû�FDQVDGR�R�EDMR�OD�LQƟXHQFLD�GH�GURJDV��DOFRKRO�R�
medicamentos. Un momento de desatención durante el 
uso de la herramienta eléctrica puede provocar lesiones de 
gravedad.

b) Use siempre gafas de protección y el equipo de 
protección individual. El uso del equipo de protección 
individual como máscara antipolvo, calzado de seguridad 
antideslizante, casco de protección o protección auditiva, 
según el tipo y aplicación de la herramienta eléctrica, reduce 
el riesgo de lesiones.

c) Evite un arranque involuntario. Cerciórese de que la 
herramienta eléctrica esté apagada antes de recogerla, 
transportarla o conectarla al suministro de corriente y/o 
la batería. El transporte de la herramienta eléctrica con el 
dedo en el interruptor o conectar la herramienta eléctrica 
encendida al suministro de corriente puede provocar 
accidentes.
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d) Elimine las piezas de ajuste o llaves ajustables antes 
de encender la herramienta eléctrica. Una herramienta o 
llave, que se encuentre en una parte en movimiento de la 
herramienta eléctrica, puede provocar lesiones.

e) Evite una postura anómala. Procure una posición segura 
y mantenga en todo momento el equilibrio. De este 
modo, puede controlar mejor la herramienta eléctrica en 
situaciones inesperadas.

f) Lleve ropa apropiada. No use ropa suelta o joyas. 
Mantenga alejado el pelo o la ropa de las partes móviles. 
La ropa suelta, las joyas o el pelo largo pueden quedar 
enganchados en las partes móviles.

g) Si se pueden montar dispositivos de recogida y 
aspiración de polvo, estos deberán conectarse y 
utilizarse correctamente. El uso de un dispositivo de 
aspiración de polvo puede reducir los peligros derivados del 
polvo.

h) No cree un falso sentido de la seguridad y no pase 
por alto las normas de seguridad para herramientas 
eléctricas, incluso si está familiarizado con el uso de 
la herramienta eléctrica. Un manejo descuidado puede 
provocar lesiones graves en fracciones de segundo.

Uso y cuidado de la herramienta eléctrica
a) No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice para 

su trabajo la herramienta eléctrica designada a tal 
ƞQ��Trabaje mejor y de forma más segura en la gama de 
potencia indicada con la herramienta eléctrica adecuada.

b) No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo 
interruptor esté defectuoso. Una herramienta eléctrica que 
no se pueda encender o apagar resulta peligrosa y debe ser 
reparada.
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c) Desconecte el enchufe de la toma de corriente y/o quite 
la batería extraíble antes de realizar los ajustes en el 
dispositivo, cambiar las partes de la herramienta de 
inserción o colocar aparte la herramienta eléctrica. Estas 
medidas de precaución evitan un arranque inesperado de la 
herramienta eléctrica.

d) Mantenga las herramientas eléctricas que no utilice 
fuera del alcance de los niños. No deje que personas, 
que no estén familiarizadas con el uso de la herramienta 
o no hayan leído estas instrucciones, utilicen la 
herramienta eléctrica. Las herramientas eléctricas son 
peligrosas si las utilizan personas sin experiencia.

e) Trate con cuidado las herramientas eléctricas y las 
herramientas de inserción. Controle si las partes en 
movimiento funcionan correctamente y no se atascan, o 
si las partes que se encuentren rotas o dañadas afectan 
al funcionamiento de la herramienta eléctrica. Haga 
reparar las partes dañadas de la herramienta eléctrica 
antes de usarla. Una gran cantidad de accidentes tienen su 
RULJHQ�HQ�XQ�PDQWHQLPLHQWR�GHƞFLHQWH�GH�ODV�KHUUDPLHQWDV�
eléctricas.

f) 0DQWHQJD�DƞODGDV�\�OLPSLDV�ODV�KHUUDPLHQWDV�GH�FRUWH��
Las herramientas de corte que están bien cuidadas y con 
ORV�FDQWRV�FRUWDQWHV�DƞODGRV�VH�DWDVFDQ�PHQRV�\�VRQ�PûV�
cómodas de usar.

g) Utilice las herramientas eléctricas, accesorios, 
herramientas de inserción etc. conforme a las 
instrucciones. Tenga en cuenta las condiciones de trabajo 
y la tarea a realizar. El uso de herramientas eléctricas 
para aplicaciones distintas a las previstas puede provocar 
situaciones de peligro.
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h) 0DQWHQJD�ODV�HPSXőDGXUDV�\�ODV�VXSHUƞFLHV�GH�
agarre secas, limpias y libres de aceite y grasa. Las 
HPSXőDGXUDV�\�ODV�VXSHUƞFLHV�GH�DJDUUH�UHVEDODGL]DV�QR�
permiten un manejo y control seguro de la herramienta 
eléctrica en situaciones imprevistas.

Uso y cuidado de la herramienta a batería
a) Cargue las baterías solo con los cargadores 

recomendados por el fabricante. Existe peligro de 
incendio si se utiliza un cargador, apropiado para un tipo 
determinado de baterías, con baterías distintas.

b) Por ello, utilice solo las baterías apropiadas en las 
herramientas eléctricas. El uso de baterías distintas puede 
provocar lesiones y peligro de incendio.

c) Mantenga las baterías que no vaya a utilizar alejadas de 
grapas, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos 
metálicos, que pudieran provocar un puenteo de los 
contactos. Un cortocircuito entre los contactos de la batería 
puede provocar quemaduras o fuego.

d) Un uso incorrecto puede provocar que se salga el 
líquido de la batería. Evite todo contacto con él. En 
caso de contacto accidental, enjuagarse con agua. 
Si el líquido entra en contacto con los ojos, busque 
asistencia médica suplementaria. El líquido saliente de la 
batería puede causar irritaciones en la piel o quemaduras.

e) 1R�XWLOLFH�QLQJXQD�EDWHUķD�GDőDGD�R�PRGLƞFDGD��Las 
EDWHUķDV�GDőDGDV�R�PRGLƞFDGDV�SXHGHQ�FRPSRUWDUVH�GH�
manera imprevisible y provocar fuego, una explosión o 
peligros de lesión.

f) No exponga la batería al fuego o a temperaturas muy 
elevadas. El fuego o temperaturas por encima de 130�؃C 
pueden provocar una explosión.
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g) Siga todas las instrucciones de carga y nunca cargue la 
batería o herramienta a batería fuera de los rangos de 
temperatura indicados en el manual de instrucciones. 
Una carga incorrecta o fuera del rango de temperatura 
permitido puede dañar la batería y aumentar el peligro de 
incendio.

¡CUIDADO! ¡PELIGRO DE EXPLOSIÓN!
Nunca recargue baterías no recargables.

Pû[����ּ؃&
3URWHMD�OD�EDWHUķD�GHO�FDORU��S�ּHM���GH�OD�UDGLDFLŒQ�VRODU�
permanente, fuego, agua y humedad.

Existe peligro de explosión.

Servicio técnico
a) 'HMH�TXH�XQ�HVSHFLDOLVWD�FXDOLƞFDGR�UHSDUH�VX�

herramienta eléctrica y solo con piezas de recambio 
originales. De este modo, permanece inalterada la 
seguridad de la herramienta eléctrica.

b) Nunca realice tareas de mantenimiento en baterías 
dañadas. El mantenimiento completo de las baterías 
solo debe llevarlo a cabo el fabricante o representante 
autorizado.

 z Indicaciones de seguridad del atornillador
a) 6XMHWH�OD�KHUUDPLHQWD�HOĝFWULFD�GH�ODV�VXSHUƞFLHV�GH�

agarre aislantes si realiza trabajos, en los que los 
tornillos puedan entrar en contacto con cable eléctricos 
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ocultos. El contacto del tornillo con un cable conductor de 
tensión puede poner en tensión partes metálicas del aparato 
y provocar una descarga eléctrica.

b) Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo sujeta 
con dispositivos de sujeción o torno de banco se sujeta de 
forma más segura que con la mano.

c) 6XMHWH�OD�KHUUDPLHQWD�HOĝFWULFD�ƞUPHPHQWH��$O�DƟRMDU�
o soltar los tornillos pueden originarse reacciones fuertes 
momentáneas.

d) Apague de inmediato el producto si la herramienta se 
bloquea durante el uso. Tenga en cuenta las reacciones 
fuertes, ya que pueden provocar un efecto rebote.

e) Coloque siempre el interruptor de sentido de giro en 
la posición central (bloqueado) cuando trabaje con el 
dispositivo, lo transporte o guarde. Esto evita que la 
herramienta eléctrica arranque de forma inesperada.

 z Reducción de las vibraciones y los ruidos
Limite el tiempo de uso, utilice modos de baja vibración y bajo 
ruido, y use equipos de protección individual para reducir los 
efectos de las vibraciones y los ruidos.

Las medidas siguientes ayudan a reducir los riesgos derivados 
del ruido y la vibración:

   Utilice el producto solo conforme a su uso previsto y como 
se describe en estas instrucciones.

   Asegúrese de que se realice un mantenimiento correcto en el 
producto.

   Utilice las herramientas de inserción adecuadas para 
este producto y asegúrese de que estén en perfectas 
condiciones.

   6XMHWH�ELHQ�HO�SURGXFWR�GH�ORV�PDQJRV�VXSHUƞFLHV�GH�DJDUUH�
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   Realice el mantenimiento en el producto conforme a las 
LQVWUXFFLRQHV�\�DVHJŹUHVH�GH�TXH�HVWĝ�OXEULFDGR�OR�VXƞFLHQWH�
(si procede).

   3ODQHH�VX�ƟXMR�GH�WUDEDMR��GH�PRGR�TXH�HO�XVR�GH�SURGXFWRV�
con un valor de vibración elevado se distribuya a lo largo de 
un periodo más prolongado.

 z Comportamiento en caso de emergencia
Familiarícese mediante este manual de instrucciones con el uso 
de este producto. Memorice las indicaciones de seguridad y 
sígalas al pie de la letra. Esto ayuda a reducir riesgos y peligros.

   Preste siempre atención a la hora de utilizar este producto 
para poder reconocer los peligros a tiempo y actuar en 
consecuencia. Actuar rápidamente puede evitar lesiones 
graves y daños materiales.

   En caso de fallo de funcionamiento, apague el producto de 
inmediato y desconéctelo de la red. Haga revisar el producto 
SRU�XQ�HVSHFLDOLVWD�FXDOLƞFDGR�\��VL�HV�QHFHVDULR��UHSûUHOR�
antes de volver a ponerlo en funcionamiento.

 z Indicaciones de seguridad para 
cargadores
   Este dispositivo puede ser utilizado por 
QLőRV�D�SDUWLU�GH�ORV��ּDőRV�\�SHUVRQDV�
con capacidades físicas, mentales o 
sensoriales reducidas, siempre y cuando 
haya una persona responsable de su 
seguridad que los supervise o se los haya 
instruido en el uso seguro del dispositivo 
y estos conozcan los posibles peligros.
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 Los niños no deben jugar con el 
dispositivo.

 Las tareas de limpieza y mantenimiento 
no deben ser llevadas a cabo por niños 
sin supervisión.
  No cargue baterías que no sean 
recargables.

 El incumplimiento de esta indicación 
conlleva posibles riesgos.
   Proteja las piezas eléctricas contra la 
humedad. Nunca lo sumerja en agua u 
otros líquidos para evitar una descarga 
eléctrica.

 Nunca ponga el dispositivo debajo del 
DJXD�FRUULHQWH��2EVHUYH�ODV�LQVWUXFFLRQHV�
de limpieza, mantenimiento y reparación.
 Este dispositivo solo es apropiado para el 
uso en interiores.

 z Riesgos residuales
Aunque utilice este producto de forma adecuada, existe un 
riesgo potencial por daños personales y materiales. Pueden 
aparecer los siguientes peligros en relación con el diseño y 
modelo de este producto:

   Daños para la salud debido a emisiones de vibraciones, si no 
se utiliza el producto durante un largo periodo de tiempo, así 
como si no se maneja y mantiene debidamente.
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   Daños personales o materiales provocados por herramientas 
de corte defectuosas o impacto repentino de un objeto 
oculto durante el uso.

   Peligro de lesión y daños materiales provocados por objetos 
desprendidos.

NOTA
 X ¡Este producto genera durante el funcionamiento un 
FDPSR�HOHFWURPDJQĝWLFR��։(Q�GHWHUPLQDGDV�FLUFXQVWDQFLDV��
este campo puede afectar a implantes médicos activos 
R�SDVLYRV��։3DUD�UHGXFLU�HO�SHOLJUR�GH�OHVLRQHV�JUDYHV�R�
mortales, recomendamos que la persona con implante 
médico consulte a su médico y al fabricante del implante 
PĝGLFR�DQWHV�GH�XWLOL]DU�HO�SURGXFWR�

 z Funcionamiento
 z Información sobre la batería
   La batería integrada está parcialmente cargada en la entrega. 

Las baterías de iones de litio pueden cargarse en cualquier 
momento sin que afecte a su vida útil. La interrupción del 
proceso de carga no daña la batería.

   Este producto tiene una batería integrada, que no puede 
VHU�UHHPSOD]DGD�SRU�HO�XVXDULR��$�ƞQ�GH�HYLWDU�ULHVJRV��HO�
desmontaje o sustitución de la batería solo debe realizarlo 
el fabricante, su representante de servicio al cliente o una 
SHUVRQD�FRQ�XQD�FXDOLƞFDFLŒQ�VLPLODU��(Q�OD�HOLPLQDFLŒQ�KD�GH�
tenerse en cuenta que este producto contiene una batería.

   Si el LED rojo de estado de carga de la batería [3] parpadea 
GXUDQWH�HO�XVR��HO�QLYHO�GH�OD�EDWHUķD�HV�LQIHULRU�DO���ּ��GH�VX�
capacidad. La batería debe cargarse.
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 � Nunca cargue el producto si la temperatura de entorno 
HVWû�SRU�GHEDMR�GH����؃&�R�SRU�HQFLPD�GH�����؃&��/DV�
condiciones de carga deberían ser en un entorno fresco y 
VHFR��\�OD�WHPSHUDWXUD�GHEHUķD�HVWDU�HQWUH�����؃\�&���؃&�

Inicio del proceso de carga
(Fig. B)

NOTA
 X EL LED de estado de carga de la batería se enciende 
GXUDQWH���ּVHJXQGRV�GHVSXĝV�GH�VROWDU�HO�LQWHUUXSWRU�GH�
HQFHQGLGR�DSDJDGR [ּ9].

 X Estos son valores aproximados para el estado de carga y el 
estado de la batería.

1. &RQHFWH�HO�FDEOH�86% [ּ8]�D�OD�FRQH[LŒQ�86%��WLSRּ$� [ּ7] del 
FDUJDGRUּ [6].

2. &RQHFWH�HO�RWUR�H[WUHPR�GHO�FDEOHּ86% [ּ8]�D�OD�FRQH[LŒQּ86%�
WLSRּ&ּ [5].

3. &RQHFWH�HO�FDUJDGRU [ּ6] a una toma de corriente.

   /RV�/('�GH�HVWDGR�GH�FDUJD�GH�OD�EDWHUķD [ּ1], [2] y [3] 
muestran el estado de carga:

LED de estado de carga de la batería 
durante la carga Estado de carga

Rojo [3] Amarillo [2] Verde [1]

Parpadea Apagado Apagado ���ּ�
Se enciende Parpadea Apagado ��֑����
Se enciende Se enciende Parpadea ��֑��ּ�
Se enciende Se enciende Se enciende !��ּ�
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NOTA
 X /D�OX]�GH�WUDEDMR�/(' [ּ!] puede utilizarse durante el 

proceso de carga. Es normal que el mango se caliente 
ligeramente durante el proceso de carga.

LED de estado de carga de la batería durante 
el funcionamiento Estado de 

la batería
Rojo [3] Amarillo [2] Verde [1]

Parpadea Apagado Apagado ���ּ�
Se enciende Apagado Apagado ��֑����
Se enciende Se enciende Apagado ��֑����
Se enciende Se enciende Se enciende !��ּ�

Finalización del proceso de carga
1. 'HVFRQHFWH�HO�FDEOH�86% [ּ8] del producto.
2. 'HVFRQHFWH�HO�FDUJDGRU [ּ6] de la toma de corriente.

 z Cambiar el sentido de giro
 � 3UHVLRQH�HO�FRQPXWDGRU�GH�VHQWLGR�GH�JLUR [ּ4] para ajustar el 
VHQWLGR�GH�JLUR��ƞJ��&��

Interruptor pulsado 
desde la Sentido Indicador de 

sentido
Derecha (b) Apretar tornillos [1]

Izquierda (a) $ƟRMDU�WRUQLOORV [3]
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 z Luz de trabajo LED
   La luz de trabajo LED [!]�VH�DSDJD�XQRV���ּVHJXQGRV�
GHVSXĝV�GH�VROWDU�HO�LQWHUUXSWRU�GH�HQFHQGLGR�DSDJDGR [ּ9].

   /D�OX]�GH�WUDEDMR�/(' [ּ!] puede encenderse por separado 
para iluminar de forma directa el área de trabajo.

1. $MXVWH�HO�FRQPXWDGRU�GH�VHQWLGR�GH�JLUR [ּ4] en la posición 
central, de modo que sobresalga por igual en ambos lados.

2. 3XOVH�HO�LQWHUUXSWRU�GH�HQFHQGLGR�DSDJDGR [ּ9].

 z Cambiar las puntas
NOTA

 X Las puntas se encuentran etiquetadas según su forma 
y dimensiones. Si no está seguro, seleccione una punta 
cualquiera para comprobar si asienta en la cabeza del 
tornillo sin que haya holgura.

 � Extraiga la punta de atornillar. Inserte otro tipo de punta en el 
SRUWDSXQWDV [ּ#]��ƞJ�ּ'��

 z Cambio de accesorios
/D�WDSD�IURQWDO [ּ"] puede extraerse para colocar otros accesorios 
�QR�FRQWHQLGR�HQ�HO�YROXPHQ�GH�VXPLQLVWUR���ƞJ�ּ(�ּ)��

A1 Accesorio momento de torsión
A2 Accesorio excéntrico
A3 Accesorio de ángulo
A4 Accesorio de corte

/RV�DFFHVRULRV�VH�HQFXHQWUDQ�GLVSRQLEOHV�HQ�֚3$6ּ�ּ'��ּHQ�
www.optimex-shop.com.

1. Agarre uno de los dos huecos de la tapa para retirar la tapa 
frontal ["].
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2. Consulte el manual de instrucciones suministrado con los 
accesorios intercambiables para el montaje y desmontaje.

 z Encendido/apagado
Encendido/apagado Acción
Encendido Pulse el interruptor de encendido/

DSDJDGR [ּ9] y manténgalo en posición.
/D�OX]�GH�WUDEDMR�/(' [ּ!] se enciende.

Apagado Suelte el interruptor de encendido/
DSDJDGR [ּ9].
La luz de trabajo LED [!] se enciende 
GXUDQWH�DSUR[����ּVHJXQGRV�\�OXHJR�VH�
apaga.

 z Subsanación de fallos

 m

¡ADVERTENCIA!
 X El producto no puede volver a utilizarse si se ha caído 

al agua o ha estado expuesto a la lluvia. Introduzca el 
producto en una bolsa de plástico sellada y envíelo al 
centro de servicio para su reparación o eliminación.
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Problema Posible causa Solución
El producto 
no carga.

La toma de corriente 
no tiene corriente.

&RQHFWH�HO�FDUJDGRUּ [6] 
a una toma de corriente 
con suministro de 
corriente normal.

El cargador [6] está 
defectuoso o dañado.

Cambie el cargador [6].

El cable USB [8] está 
defectuoso o dañado.

&DPELH�HO�FDEOH�86%ּ [8].

El producto o 
la batería están 
dañados.

Lleve el producto a un 
centro de servicio para 
que lo reparen.

El producto 
no 
funciona.

El producto se 
sobrecalienta.

Deje enfriar el 
producto durante 
DSUR[�ּ��ּPLQXWRV�

La batería está 
descargada.

Cargue la batería.

El producto está 
dañado.

Lleve el producto a un 
centro de servicio para 
que lo reparen.

Sale 
líquido del 
producto.

La batería está 
dañada.

Lleve el producto a un 
centro de servicio para 
que lo reparen.
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 z Limpieza y mantenimiento

NOTA
 X No utilice ningún producto de limpieza o desinfectante 

químico, alcalino, abrasivo o agresivo para limpiar el 
SURGXFWR��\D�TXH�ODV�VXSHUƞFLHV�SRGUķDQ�UHVXOWDU�GDőDGDV�

   /RV�RULƞFLRV�GH�YHQWLODFLŒQ�GHEHQ�HVWDU�VLHPSUH�OLEUHV�
   No deje que el agua u otros líquidos penetren en el interior 

del producto.
   Una limpieza periódica y correcta ayuda a garantizar un uso 

seguro y alarga la vida útil del producto.
 � Mantenga el producto siempre limpio, seco y libre de aceite 

o lubricantes.
 Elimine el polvo después de cada uso y antes de guardarlo.

 � Antes de la limpieza y de realizar las tareas de 
mantenimiento:
 – &RORTXH�HO�FRQPXWDGRU�GH�VHQWLGR�GH�JLUR [ּ4] en la 
posición central. Esto evita un encendido inesperado.

 – 4XLWH�HO�FDEOH�86%ּ [8].
 – Quite la punta de atornillar.
 – 'HVFRQHFWH�HO�FDUJDGRU [ּ6] de la toma de corriente.

 � Limpie el producto con un paño seco. Utilice un cepillo 
suave para los lugares de difícil acceso.

 � (OLPLQH�OD�VXFLHGDG�\�HO�SROYR�GH�ORV�RULƞFLRV�GH�YHQWLODFLŒQ�
con un paño y un cepillo suave.

 z Mantenimiento
 � Antes y después de cada uso: Revise el producto y las 

puntas de atornillar para detectar signos de desgaste o 
daños.
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 En su caso, renueve el accesorio (véase “Cambiar las 
puntas”).

� 2EVHUYH�ORV�UHTXLVLWRV�WĝFQLFRV��YĝDVH�֚'DWRV�WĝFQLFRV֛��

 z Almacenamiento
 � &RORTXH�HO�FRQPXWDGRU�GH�VHQWLGR�GH�JLUR [ּ4] en la posición 

central. Esto evita un encendido inesperado.
 � Guarde el producto en un lugar seco, protegido contra la 

radiación solar directa.

 z Transporte
NOTA

 X La batería de iones de litio integrada solo debe ser extraída 
SRU�SHUVRQDO�FXDOLƞFDGR�\�IRUPDGR�

 Para extraer la batería de la carcasa, la batería debe estar 
GHVFDUJDGD�\�ORV�WRUQLOORV�GH�OD�FDUFDVD�GHEHQ�DƟRMDUVH��
Las conexiones de la batería deben desconectarse y 
aislarse individualmente.

 X Este producto contiene una batería recargable de iones de 
litio y, por lo tanto, está sujeto a las normas legales sobre 
sustancias peligrosas. El producto con batería integrada 
puede ser transportado por tierra y mar sin ningún requisito 
HVSHFķƞFR�

 X El embalaje y marcado está sujeto en el transporte por 
SDUWH�GH�WHUFHURV��S�ּHM��OķQHD�DĝUHD��VHUYLFLR�GH�PHQVDMHUķD��
WUDQVSRUWLVWD��D�UHTXLVLWRV�HVSHFķƞFRV��(Q�HO�WUDQVSRUWH�SRU�
parte de terceros debe consultarse a un experto sobre 
mercancías peligrosas.
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 z Eliminación
El embalaje está compuesto por materiales no contaminantes 
que pueden ser desechados en el centro de reciclaje local.

 Tenga en cuenta el distintivo del embalaje para la 
separación de residuos. Está compuesto por 
DEUHYLDWXUDV��D��\�QŹPHURV��E��TXH�VLJQLƞFDQ�OR�VLJXLHQWH��
�֑���SOûVWLFRV���֑����SDSHO�\�FDUWŒQ���֑����PDWHULDOHV�
compuestos.

Producto:

El producto, y el material de embalaje son reciclables y están 
sujetos a la responsabilidad extendida del fabricante.  
Deséchelos por separado siguiendo la información ilustrada de 
recogida selectiva para un mejor tratamiento de los residuos. 

El logotipo Triman se aplica solo para Francia.

Para obtener información sobre las posibilidades de 
GHVHFKR�GHO�SURGXFWR�DO�ƞQDO�GH�VX�YLGD�ŹWLO��DFXGD�D�OD�
administración de su comunidad o ciudad.
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 Para proteger el medio ambiente no tire el producto 
junto con la basura doméstica cuando ya no le sea útil. 
Deséchelo en un contenedor de reciclaje. Diríjase a la 
administración competente para obtener información 
sobre los puntos de recogida de residuos y sus 
horarios.

Las pilas/baterías defectuosas o usadas deben ser recicladas. 
Recicle las pilas/baterías y/o el producto en los puntos de 
recogida adecuados.

¡Daños en el medio ambiente por un reciclaje 
indebido de las pilas/baterías!

Las pilas/baterías no deben eliminarse junto con los residuos 
domésticos. Estas pueden contener metales pesados tóxicos 
que deben tratarse conforme a la normativa aplicable a los 
residuos especiales. Los símbolos químicos de los metales 
SHVDGRV�VRQ��&G� �FDGPLR��+J� �PHUFXULR��3E� �SORPR��/DV�
pilas/baterías deben reciclarse en un punto de recolección 
HVSHFķƞFR�SDUD�HOOR�

 z Garantía
El producto ha sido fabricado según normas de calidad 
exigentes y ha sido probado minuciosamente antes de la 
entrega. En caso de fallos de material o de fabricación, dispone 
de derechos legales frente al vendedor del producto. Nuestra 
garantía mencionada a continuación no restringe sus derechos 
legales de ningún modo.

La garantía para este producto es de 3ּDőRV�D�SDUWLU�GH�OD�IHFKD�
de compra. La garantía empieza el día de la fecha de compra. 
&RQVHUYH�HO�MXVWLƞFDQWH�GH�FRPSUD�RULJLQDO�HQ�XQ�OXJDU�VHJXUR��
ya que este documento es necesario para demostrar la compra.
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Todos los daños o defectos ya presente en el momento de la 
compra deben informarse inmediatamente tras desembalar el 
producto.

Si el producto presenta defectos de material o fabricación en 
los 3ּDőRV�D�SDUWLU�GH�OD�IHFKD�GH�FRPSUD��OR�UHSDUDUHPRV�R�
sustituiremos, según nuestra elección, gratuitamente para usted. 
El período de garantía no se extiende por una reclamación 
de garantía aprobada. Esto también es aplicable a las piezas 
sustituidas y reparadas.

La garantía pierde su validez si el producto se daña o se utiliza o 
mantiene de forma inadecuada.

La garantía cubre defectos de material y fabricación. Esta 
garantía no cubre las piezas del producto que se desgasten 
con el uso normal y que, por lo tanto, son consideradas piezas 
VXMHWDV�D�GHVJDVWH��S�ּHM���SLODV��PDQJXHUDV��FDUWXFKRV�GH�
WLQWD���QL�WDPSRFR�FXEUH�ORV�GDőRV�HQ�SLH]DV�IUûJLOHV��S�ּHM���
interruptores o piezas de cristal.

 z Tramitación de la garantía
Para garantizar un procesamiento rápido de su consulta, por 
favor, siga las indicaciones siguientes:

Para cualquier consulta, tenga a mano el recibo y el número de 
DUWķFXOR��,$1ּ480074_2410��FRPR�MXVWLƞFDQWH�GH�FRPSUD�

Encontrará el número de articulo en la placa de características 
del producto, un gravado en el producto, la portada de las 
instrucciones (abajo a la izquierda) o el adhesivo en la parte 
posterior o inferior del producto.

Si se producen fallos de funcionamiento o cualquier otro 
defecto, contacte primero por teléfono o correo electrónico con 
el departamento de servicio mencionado a continuación.
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Entonces podrá enviar gratuitamente para usted un producto 
registrado como defectuoso a la dirección de servicio que 
se le proporcione adjuntando la factura de compra (recibo) e 
indicando cuál es el defecto y cuándo tuvo lugar.

En SDUNVLGH�GL\�FRP puede visualizar y descargar este y muchos 
otros manuales. Con este código QR accede directamente a 
SDUNVLGH�GL\�FRP. Seleccione su país y busque los manuales 
de instrucciones a través de la máscara de búsqueda. 
,QWURGXFLHQGR�HO�QŹPHUR�GH�DUWķFXOR��,$1�ּ480074_2410 accede 
al manual de instrucciones de su artículo.

 z Asistencia
  Asistencia en España

 Tel.:  900984948
 E-Mail:  owim@lidl.es
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 z Declaración UE de conformidad

/�E͗ ϰϴϬϬϳϰͺϮϰϭϬ
/ĚĞŶƚŝĨŝĐĂĐŝſŶ�ĚĞů�ƉƌŽĚƵĐƚŽ͗
EƷŵĞƌŽ�ĚĞ�ŵŽĚĞůŽ͗ ,'ϭϬϳϱϵ

EΣ�ͬ�WĂƌƚĞƐ
�ŝƌĞĐƚŝǀĂ�ϮϬϬϲͬϰϮͬ��
�E�ϲϮϴϰϭͲϭ͗ϮϬϭϱ
�E�ϲϮϴϰϭͲϮͲϮ͗ϮϬϭϰ
�E�/^K�ϭϮϭϬϬ͗ϮϬϭϬ
�ŝƌĞĐƚŝǀĂ�ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h
�E�ϱϱϬϭϰͲϭ͗ϮϬϭϳͬ�ϭϭ͗ϮϬϮϬ
�E�ϱϱϬϭϰͲϮ͗ϭϵϵϳͬ�Ϯ͗ϮϬϬϴ
�E�/���ϱϱϬϭϰͲϭ͗ϮϬϮϭ
�E�/���ϱϱϬϭϰͲϮ͗ϮϬϮϭ
�E�ϲϭϬϬϬͲϯͲϮ͗ϮϬϭϰ
�E�/���ϲϭϬϬϬͲϯͲϮ͗ϮϬϭϵͬ�ϭ͗ϮϬϮϭ
�E�ϲϭϬϬϬͲϯͲϯ͗ϮϬϭϯͬ�Ϯ͗ϮϬϮϭ

EΣ�ͬ�WĂƌƚĞƐ
�E�/���ϲϯϬϬϬ͗ϮϬϭϴ�

&ŝƌŵĂĚŽ�ĞŶ�ŶŽŵďƌĞ�ĚĞ͗
Kt/D�'ŵď,�Θ��Ž͘�<'͕�^ƚŝĨƚƐďĞƌŐƐƚƌĂƘĞ�ϭ͕�ϳϰϭϲϳ�EĞĐŬĂƌƐƵůŵ͕��ůĞŵĂŶŝĂ
�ƐƚĂ�ĚĞĐůĂƌĂĐŝſŶ�ĚĞ�ĐŽŶĨŽƌŵŝĚĂĚ�ƐĞ�ĞŵŝƚĞ�ďĂũŽ�ůĂ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝĚĂĚ�ĞǆĐůƵƐŝǀĂ�ĚĞů�ĨĂďƌŝĐĂŶƚĞ͘

dƌĂĚƵĐĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�ĚĞĐůĂƌĂĐŝſŶ�ĚĞ�ĐŽŶĨŽƌŵŝĚĂĚ�ŽƌŝŐŝŶĂů

EĞĐŬĂƌƐƵůŵ ϭϮ͘ϭϭ͘ϮϬϮϰ
>ƵŐĂƌ &ĞĐŚĂ ƉƉĂ͘�^ƚĞĨĂŶ�,ĂĞŶƐĞů ƉƉĂ͘�:ĞŶƐ��ƵĐŚŚĞŝŵ

WƌŽĐƵƌĂĚŽƌ WƌŽĐƵƌĂĚŽƌ

ZĞƐƉŽŶƐĂďůĞ�ĚĞ�ůĂ�ĚŽĐƵŵĞŶƚĂĐŝſŶ�ƚĠĐŶŝĐĂ͗�Kt/D�'ŵď,�Θ��Ž͘<'�

���>�Z��/ME�h������KE&KZD/����;ŶΣ�ϰϴϬϬϳϰͺϮϰϭϬͿ

ΗW�Z<^/��Η��ƚŽƌŶŝůůĂĚŽƌĂ�ƌĞĐĂƌŐĂďůĞ

�ů�ŽďũĞƚŽ�ĚĞ�ůĂ�ĚĞĐůĂƌĂĐŝſŶ�ĚĞƐĐƌŝƚĂ�ĂŶƚĞƌŝŽƌŵĞŶƚĞ�ĞƐ�ĐŽŶĨŽƌŵĞ�ĐŽŶ�ůĂ�ůĞŐŝƐůĂĐŝſŶ�ĚĞ�ĂƌŵŽŶŝǌĂĐŝſŶ�ƉĞƌƚŝŶĞŶƚĞ�ĚĞ�ůĂ�
hŶŝſŶ͗

ZĞĨĞƌĞŶĐŝĂƐ�Ă�ůĂƐ�ŶŽƌŵĂƐ�ĂƌŵŽŶŝǌĂĚĂƐ�Ž�ƌĞĨĞƌĞŶĐŝĂƐ�Ă�ůĂƐ�ŽƚƌĂƐ�ĞƐƉĞĐŝĨŝĐĂĐŝŽŶĞƐ�ƚĠĐŶŝĐĂƐ�ƌĞƐƉĞĐƚŽ�Ă�ůĂƐ�ĐƵĂůĞƐ�ƐĞ�
ĚĞĐůĂƌĂ�ůĂ�ĐŽŶĨŽƌŵŝĚĂĚ͗

�ů�ŽďũĞƚŽ�ĚĞ�ůĂ�ĚĞĐůĂƌĂĐŝſŶ�ĚĞƐĐƌŝƚĂ�ĂŶƚĞƌŝŽƌŵĞŶƚĞ�ƐĞ�ĂũƵƐƚĂ�Ă�ůĂ��ŝƌĞĐƚŝǀĂ�ϮϬϭϭͬϲϱͬh��ĚĞů�WĂƌůĂŵĞŶƚŽ��ƵƌŽƉĞŽ�Ǉ�ĚĞů�
�ŽŶƐĞũŽ͕�ĚĞ�ϴ�ĚĞ�ũƵŶŝŽ�ĚĞ�ϮϬϭϭ͕�ƐŽďƌĞ�ƌĞƐƚƌŝĐĐŝŽŶĞƐ�Ă�ůĂ�ƵƚŝůŝǌĂĐŝſŶ�ĚĞ�ĚĞƚĞƌŵŝŶĂĚĂƐ�ƐƵƐƚĂŶĐŝĂƐ�ƉĞůŝŐƌŽƐĂƐ�ĞŶ�ĂƉĂƌĂƚŽƐ�
ĞůĠĐƚƌŝĐŽƐ�Ǉ�ĞůĞĐƚƌſŶŝĐŽƐ͗

�ŝƌĞĐƚŝǀĂ�ϮϬϭϭͬϲϱͬh��ĐŽŶ�ƚŽĚĂƐ�ůĂƐ�ŵŽĚŝĨŝĐĂĐŝŽŶĞƐ�
ƌĞůĂĐŝŽŶĂĚĂƐ

�ŝƌĞĐƚŝǀĂ�ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h
�ŝƌĞĐƚŝǀĂ�ϮϬϬϲͬϰϮͬ��

�^
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Anvendte advarselssætninger og 
symboler . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Side 268
Indledning . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Side 270

Forskriftsmæssig anvendelse . . . . . . . . . . . . . . . . . . Side 270
Leveringsomfang . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Side 271
Beskrivelse af delene . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Side 271
Tekniske data . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Side 272

Sikkerhedsanvisninger . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Side 275
Generelle sikkerhedsanvisninger for 
elektroværktøjer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Side 275
Sikkerhedsanvisninger for skruemaskine . . . . . . . . . Side 281
Vibrations- og støjreduktion . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Side 281
Procedurer i nødstilfælde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Side 282
Sikkerhedsanvisninger for batteriopladere . . . . . . . . Side 282
Restrisici . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Side 283

Betjening . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Side 284
Information om batteri . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Side 284
Ændring af drejeretning . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Side 286
LED arbejdslys . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Side 286
Udskiftning af bits. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Side 287
Skift af forsatse. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Side 287
Til-/frakobling . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Side 288
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Fejlafhjælpning . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Side 288
Rengøring og vedligeholdelse . . . . . . . . . . . . . Side 289
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Anvendte advarselssætninger og symboler
I denne betjeningsvejledning og på emballagen anvendes 

følgende advarselssymboler:

FARE! Dette symbol, sammen med signalordet 
”Fare”, betegner en faresituation med høj risikofaktor, 
som, hvis den ikke afværges, kan medføre alvorlige 
kvæstelser eller dødsfald.

ADVARSEL! Dette symbol, sammen med signalordet 
”Advarsel”, betegner en faresituation med mellemstor 
risikofaktor, som, hvis den ikke afværges, kan 
medføre alvorlige kvæstelser eller dødsfald.

FORSIGTIG! Dette symbol, sammen med signalordet 
”Forsigtig”, betegner en faresituation med lav 
risikofaktor, som, hvis den ikke afværges, kan 
medføre mindre eller moderate kvæstelser.

OBS! Dette symbol, sammen med signalordet ”Obs”, 
betyder fare for tingskader.

BEMÆRK: Dette symbol, sammen med signalordet 
֛%HPđUN �֛�DQJLYHU�ƟHUH�Q\WWLJH�LQIRUPDWLRQHU�

)DUHּ֑�ULVLNR�IRU�HOHNWULVN�VWŦG�

Vekselstrøm/-spænding

Jævnstrøm/-spænding
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6\PERO�IRU�HW�SURGXNW�L�EHVN\WWHOVHVNODVVHּ,,

Anvend kun produktet indendørs i tørre lokaler.

Dette symbol betyder, at betjeningsvejledningen skal 
følges ved anvendelse af produktet.

Li-Ion Lithium-ion-batteri

n0 Tomgangsomdrejningstal

PDNV����ּ؃&
Beskyt batteriet mod varme og direkte sol.

Beskyt batteriet mod ild.

Beskyt batteriet mod vand og fugt.

min–1 2PGUHMQLQJHU�SU�ּPLQXW

&(�PđUNHW�EHNUđIWHU�RYHUHQVVWHPPHOVH�PHG�GH�IRU�
produktet gældende EU-direktiver.
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Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger

4 V BATTERIDREVEN SKRUETRÆKKER

 z Indledning
Hjerteligt tillykke med købet af deres nye produkt. Du har 
besluttet dig for et produkt af høj kvalitet. Brugervejledningen 
er en del af dette produkt. Den indeholder vigtige informationer 
RP�VLNNHUKHG��EUXJ�RJ�ERUWVNDƙHOVH��*ŦU�GLJ�LQGHQ�
ibrugtagning af produktet fortrolig med alle betjenings- og 
sikkerhedsanvisninger. Benyt kun produktet som beskrevet og til 
de oplyste formål. Videregiv alle papirer, hvis du giver produktet 
videre til tredjemand.

 z Forskriftsmæssig anvendelse
   Dette produkt er beregnet til at spænde og løsne skuer.
   Anvend altid indsatsværktøjer (værktøjer og bits) i henhold 
WLO�GHQ�IRUVNULIWVPđVVLJH�DQYHQGHOVH��9HG�NŦE�RJ�EUXJ�DI�
indsatsværktøjer skal produktets tekniske krav (se ”Tekniske 
data”) overholdes.

   3URGXNWHWV�/('�DUEHMGVO\V [ּ!] er beregnet til belysning af 
arbejdsområdet.

   Andre anvendelser eller ændringer af produktet anses for 
at være ikke-tilsigtet og kan medføre risici i form af livsfare, 
kvæstelser eller beskadigelser. For skader, som er opstået 
på grund af anvendelse mod bestemmelserne, giver 
producenten ingen garanti. Produktet er ikke beregnet til 
erhvervsmæssig brug eller lignende anvendelse.
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 z Leveringsomfang

 m

ADVARSEL!
 X 3URGXNWHW�RJ�HPEDOODJHQ�HU�LNNH�OHJHWŦM�IRU�EŦUQ��%ŦUQ�PĎ�
LNNH�OHJH�PHG�SODVWSRVHU��IROLHU�RJ�VPĎGHOH��'HU�HU�IDUH�IRU�
VOXJQLQJ�RJ�NYđOQLQJ�

1 4 V Batteridreven skruetrækker
1 USB-kabel
1 Betjeningsvejledning

 z Beskrivelse af delene
Inden læsning foldes siden med tegningerne ud. Gør dig fortrolig 
med alle produktets funktioner.

�)LJ�ּ$�

[1] Drejeretningsindikatoren  (skrue spændes)/
Batteristatus-LED (grøn farve)

[2] Batteristatus-LED (gul farve)
[3] Drejeretningsindikatoren  (skrue løsnes)/Batteristatus-LED 

(rød farve)
[4] Drejeretningsomskifter
[5]�86%�W\SH�&�WLOVOXWQLQJ
[6]�%DWWHULRSODGHUּ

[7] USB-tilslutning (type A)
[8] USB-kabel
[9] Afbryder
[!] LED arbejdslys
["] Frontdæksel
[#] Bitholder


� %DWWHULRSODGHU�PHGIŦOJHU�LNNH��.XQGHU�NDQ�NŦEH�GHQQH�
batterioplader på www.optimex-shop.com.
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 z Tekniske data
4 V Batteridreven skruetrækker
Model: HG10759
Nominel spænding: 4 V  (jævnstrøm)
Batteri (integreret): Li-ion
Antal celler: 1
Kapacitet: 1,5 Ah
Tomgangsomdrejningstal: n0ּ �����PLQ֑�
Drejningsmoment (hård/blød 
VNUXQLQJ�LKW��,62ּ������ 0DNV�ּ���1�P
Bitholder: �����PPּ������
Dimensioner: ���ּPPּ���צ�PPּ����צ�PP

Anvend kun denne batterioplader for at oplade det kabelløse 
YđUNWŦMּ
�
Information Værdi
Producentens navn 
eller varemærke, 
handelsregisternummer og 
adresse:

2:,0�*PE+�	�&R��.*
+5$ּ������
Stiftsbergstraße 1,
74167 Neckarsulm,
TYSKLAND

Modellens 
LGHQWLƞNDWLRQVNRGH�

+*�����ּ�9'(�QHWVWLN�
+*������%6ּ�%6�QHWVWLN�


� %DWWHULRSODGHU�PHGIŦOJHU�LNNH��.XQGHU�NDQ�NŦEH�GHQQH�
batterioplader på www.optimex-shop.com.
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Information Værdi Enhed
Indgangsspænding: ���֑��� V~
Inputvekselstrømsfrekvens: 50/60 Hz
Udgangsspænding: 5,0 V 
Udgangsstrømstyrke: 1,7 A
8GJDQJVHƙHNW� 8,5 W
*HQQHPVQLWOLJ�HƙHNWLYLWHW�L�DNWLY�
tilstand: 78,2 %
(ƙHNWIRUEUXJ�L�QXOODVW�WLOVWDQG�  <0,1 W
Indgangsstrøm: 0,3 A
Beskyttelsesklasse: II/  (dobbeltisoleret)
Tilslutningstype: USB (type A)
Opladningstid: FD�ּ�� min

Anbefalet omgivelsestemperatur
Under opladning: ��ּ؃&�WLO�����؃&
Under brug: �ּ؃&�WLO�����؃&
Under opbevaring: �ּ؃&�WLO�����؃&

Støjemission
'H�PĎOWH�YđUGLHU�HU�IDVWODJW�L�RYHUHQVVWHPPHOVH�PHG�(1ּ�������
Det A-vægtede støjniveau for elektroværktøjet udgør typisk:
Lydtryksniveau: LpA  60,37 dB
/\GHƙHNWQLYHDX� LWA  71,37 dB
8VLNNHUKHGּ.� KpA/WA  3 dB
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Vibrationsemissionsværdier
Totale vibrationsværdier (vektorsum i tre retninger), fastlagt i 
KHQKROG�WLO�(1ּ������

Skruning
9LEUDWLRQVQLYHDXYđUGLּDh:  �����ּP�V2ּ�������P�V2)
8VLNNHUKHGּ.�  1,5 m/s2

 m

ADVARSEL!
 X Vibrations- og støjemissionsværdier kan afvige fra de 

angivne værdier i forhold til den faktiske anvendelse 
af elektroværktøjet og afhængigt at den måde 
elektroværktøjet anvendes på og til, især i forhold til den 
type arbejdsemne, der bearbejdes.
Sørg for, at belastningen fra vibrationer og støj bliver så 
lille som muligt. Til reduktion af vibrationsbelastningen 
kan anvendes handsker ved brug af værktøjet og 
begrænset arbejdstid med værktøjet. Dertil skal alle dele 
af driftscyklussen tages med i betragtning (fx de tidsrum, 
hvor elektroværktøjet er slukket og de tidsrum, hvor det er 
tændt, men kører uden belastning).

BEMÆRK
 X De anførte totale vibrationsværdier og de anførte 

støjemissionsværdier er målt i henhold til normerede 
testmetoder og kan derfor anvendes til sammenligning med 
et andet elektroværktøj.

 X De anførte totale vibrationsværdier og de anførte 
støjemissionsværdier kan også anvendes til en foreløbig 
vurdering af belastningen.
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Sikkerhedsanvisninger

 z Generelle sikkerhedsanvisninger for 
elektroværktøjer
 m

ADVARSEL!
 X Læs alle sikkerhedsanvisninger, vejledninger, 

illustrationer og tekniske data, der medfølger til dette 
elektroværktøj. Hvis nedenstående sikkerhedsanvisninger 
og vejledninger ikke overholdes, er der fare for elektriske 
stød, brand og/eller alvorlige kvæstelser.

Gem alle sikkerhedsanvisninger og vejledninger til senere 
anvendelse.

Begrebet ”elektroværktøj”, der anvendes i sikkerhedsanvisningen 
refererer til netdrevne elektroværktøjer (med netledning) eller til 
batteridrevne elektroværktøjer (uden netledning).

Sikkerhed på arbejdspladsen
a) Sørg for at arbejdsområdet er rent og godt belyst. 

Uorden og et dårligt belyst arbejdsområde kan medføre 
uheld.

b) Elektroværktøjerne må ikke anvendes i 
HNVSORVLRQVIDUOLJH�PLOMŦHU��KYRU�GHU�EHƞQGHU�VLJ�
brændbare væsker, gasser eller støv. Elektroværktøjer 
udsender gnister, der kan antænde støv eller dampe.

c) Hold børn og andre personer på afstand ved brug af 
elektroværktøjet. Ved forstyrrelser kan kontrollen over 
elektroværktøjet gå tabt.
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Elektrisk sikkerhed
a) Elektroværktøjets tilslutningsstik skal passe til 

stikkontakten. Stikket må under ingen omstændigheder 
PRGLƞFHUHV��$QYHQG�DOGULJ�HW�DGDSWHUVWLN�VDPPHQ�PHG�
elektroværktøjer med jordforbindelse. Originale stik og 
passende stikkontakter mindsker risikoen for elektriske stød.

b) Undgå, at kroppen får kontakt med jordforbundne 
genstande, som rør, radiatorer, komfurer og køleskabe. 
Der er øget risiko for elektriske stød hvis kroppen er 
jordforbundet.

c) Elektroværktøjer må ikke udsættes for regn og fugt. 
Risikoen for et elektrisk stød øges, hvis der trænger vand ind 
i elektroværktøjet.

d) Netledningen må ikke bruges til at bære 
elektroværktøjet, hænge det op eller til at trække stikket 
ud af stikkontakten. Hold netledningen væk fra varme, 
olie, skarpe kanter eller bevægelige dele. Beskadigede 
eller snoede netledninger øger risikoen for et elektrisk stød.

e) Hvis elektroværktøjet anvendes udendørs, må der kun 
bruges forlængerledninger, der er beregnet til udendørs 
brug. Anvendelse af en forlængerledning, der er beregnet til 
udendørs brug mindsker risikoen for et elektrisk stød.

f) Hvis det ikke er muligt at undgå at bruge 
elektroværktøjet i fugtige miljøer, skal der anvendes et 
fejlstrømsrelæ. Anvendelse af et fejlstrømsrelæ mindsker 
risikoen for et elektrisk stød.

Sikkerhed for personer
a) Vær opmærksom på, hvad og hvordan du gør, og brug 

den sunde fornuft ved arbejde med et elektroværktøj. 
Brug ikke et elektroværktøj, hvis du er ukoncentreret eller 
WUđW��SĎYLUNHW�DI�VWRƙHU��DONRKRO�HOOHU�PHGLFLQ��%DUH�HW�
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øjebliks uopmærksomhed ved brugen af elektroværktøjet 
kan føre til alvorlige kvæstelser.

b) Benyt personlige værnemidler og altid sikkerhedsbriller. 
Ved at bære personlige værnemidler, som støvmaske, 
skridsikre sikkerhedssko, beskyttelseshjelm eller høreværn, 
der passer til den konkrete anvendelse af elektroværktøjet, 
mindskes risikoen for kvæstelser.

c) Undgå utilsigtet idriftsættelse. Kontrollér, at 
elektroværktøjet er slukket, før det tilsluttes 
strømforsyningen, og/eller batteriet, frakobles eller 
bæres. +YLV�HOHNWURYđUNWŦMHW�EđUHV�PHG�ƞQJHUHQ�SĎ�
afbryderen, eller apparatet er tændt, når det tilsluttes 
strømforsyningen, er der risiko for ulykker.

d) Fjern indstillingsværktøjer eller skruenøgler, før 
elektroværktøjet tændes. Et værktøj eller en nøgle, der 
er i kontakt med en roterende del af elektroværktøjet, kan 
forårsage kvæstelser.

e) Undgå unormale kropsholdninger. Sørg for at stå sikkert, 
og hold altid balancen. Sådan kan elektroværktøjet 
nemmere kontrolleres i uventede situationer.

f) Anvend egnet beklædning. Undgå at anvende tøj 
med vidde og smykker. Hår og tøj skal holdes væk fra 
bevægelige dele. Løst tøj, smykker eller langt hår kan 
gribes af bevægelige dele.

g) Hvis der kan monteres støvudsugnings- og 
-opsamlingsindretninger skal de tilsluttes og anvendes 
korrekt. Anvendelse af støvudsugning kan forebygge farlige 
situationer med støv.

h) Pas på falsk sikkerhed, og gå ikke på kompromis med 
sikkerhedsreglerne for elektroværktøjer, også selvom 
du er fortrolig med elektroværktøjet efter lang tids 
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anvendelse. Uopmærksomhed kan inden for brøkdele af et 
sekund medføre alvorlige kvæstelser.

Anvendelse og håndtering af elektroværktøjer
a) Elektroværktøjet må ikke overbelastes. Anvend det 

korrekte elektroværktøj til arbejdsopgaven. Med det 
korrekte elektroværktøj arbejder du bedre og mere sikkert i 
GHW�DQIŦUWH�HƙHNWRPUĎGH�

b) Anvend ikke et elektroværktøj med en defekt afbryder. Et 
elektroværktøj, der ikke længere kan tændes og slukkes, er 
farligt og skal repareres.

c) Træk stikket ud af stikkontakten, og/eller fjern et 
udtagelig genopladeligt batteri, før der foretages 
indstillinger på apparater, skiftes indsatsværktøj, eller 
når elektroværktøjet lægges væk. Disse forholdsregler 
forhindrer utilsigtet start af elektroværktøjet.

d) Opbevar elektroværktøjer, der ikke benyttes, uden for 
børns rækkevidde. Personer, der ikke er fortrolige med 
elektroværktøjet eller ikke har læst disse anvisninger, 
må ikke anvende værktøjet. Elektroværktøjer, der 
anvendes af uerfarne personer, er farlige.

e) Vedligehold elektroværktøjer og indsatsværktøj 
omhyggeligt. Kontrollér om bevægelige dele fungerer 
korrekt og ikke klemmer, om dele er ødelagt og har 
taget skade i en sådan grad at elektroværktøjets 
funktion påvirkes. Beskadigede dele skal repareres 
før de anvendes med elektroværktøjet. Mange ulykker 
skyldes dårligt vedligeholdte elektroværktøjer.

f) Skæreværktøjer skal være skarpe og rene. 
Skæreværktøjer, der er plejet korrekt, har skarpe 
skærekanter og sætter sig ikke fast og er nemmere at styre.
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g) Anvend elektroværktøj, tilbehør, indsatsværktøjer 
HWF�ּL�KHQKROG�WLO�GLVVH�DQYLVQLQJHU��Vær opmærksom på 
arbejdsforholdene og den opgave, der skal udføres. Brug 
af elektroværktøjer til andre opgaver, end de er beregnet til, 
kan medføre farlige situationer.

h) +ROG�KĎQGWDJ�RJ�JULEHƟDGHU�WŦUUH��UHQH�RJ�IUL�IRU�ROLH�
og fedt. *ODWWH�KĎQGWDJ�RJ�JULEHƟDGHU�IRUKLQGUHU�VLNNHU�
betjening og kontrol over elektroværktøjet under uforudsete 
situationer.

Anvendelse og håndtering af batteridrevne værktøjer
a) Oplad kun batterier med batteriopladere, der anbefales 

af fabrikanten. Hvis en batterioplader, der er beregnet til en 
bestemt type batterier, anvendes med et andet batteri, er 
der fare for brand.

b) Anvend kun det dertil beregnede batteri i 
elektroværktøjet. Anvendelse af andre batterier kan 
medføre brandfare og kvæstelser.

c) Hold batterier, der ikke anvendes, væk fra kontorclips, 
mønter, nøgler, søm, skruer eller andre små 
metalgenstande, der kan forårsage en kortslutning af 
kontakterne. Ved kortslutning af batterikontakterne er der 
risiko for forbrændinger eller brand.

d) Ved forkert anvendelse kan der trænge væsker ud 
af batteriet. Undgå kontakt med disse væsker. Ved 
tilfældig kontakt, skylles med vand. Hvis væskerne 
kommer i øjnene skal der desuden tages kontakt med 
en læge. Væsker fra batterier kan give hudirritationer eller 
forbrændinger.

e) $QYHQG�LNNH�EHVNDGLJHGH�HOOHU�PRGLƞFHUHGH�EDWWHULHU��
%HVNDGLJHGH�HOOHU�PRGLƞFHUHGH�EDWWHULHU�NDQ�PHGIŦUH�
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uforudsigelige hændelser, brand, eksplosion eller fare for 
kvæstelser.

f) Udsæt aldrig et batteri for ild eller for høje temperaturer. 
Ild eller temperaturer over 130�؃&�NDQ�IUHPNDOGH�HQ�
eksplosion.

g) Følg alle anvisninger for opladning, og oplad aldrig 
batteriet eller det batteridrevne værktøj uden for 
det i brugsvejledningen anførte temperaturområde. 
Forkert opladning eller opladning uden for det tilladte 
temperaturområde kan ødelægge batteriet og øge risikoen 
for brand.

FORSIGTIG! EKSPLOSIONSFARE!
Ikke-genopladelige batterier må aldrig oplades.

PDNV����ּ؃&
Beskyt batteriet mod varme, fx også mod vedvarende 
solpåvirkning, ild, vand og fugt.

Der er eksplosionsfare.

Service
a) Elektroværktøjet må kun repareres af fagfolk og kun 

ved anvendelse af originale reservedele. Herved sikres at 
elektroværktøjets sikkerhedsstandard bibeholdes.

b) Reparér aldrig beskadigede batterier. Al vedligeholdelse 
af batterier må kun udføres af fabrikanten eller autoriseret 
kundeservice.
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 z Sikkerhedsanvisninger for skruemaskine
a) +ROG�HOHNWURYđUNWŦMHW�L�GH�LVROHUHGH�JULEHƟDGHU��QĎU�

arbejdet udføres, fordi skruerne kan gennembore 
spændingsførende ledninger. Hvis en skrue får kontakt 
med en spændingsførende ledning kan det sætte andre 
metaldele under spænding og give elektrisk stød.

b) Arbejdsemnet skal sikres. Et arbejdsemne, der holdes 
fast med en spændeandordning eller et skruestik, er sikrere 
fastholdt end i hånden.

c) Hold godt fast i elektroværktøjet. Ved fastspænding 
eller løsning af skruer kan der kortvarigt opstå kraftige 
modvirkninger.

d) Sluk straks for produktet, hvis værktøjet blokeres under 
anvendelse. Vær forberedt på stærke modvirkende kræfter, 
da de kan medføre et tilbageslag.

e) Stil altid drejeretningsomskifteren i den midterste 
position (låst), når der arbejdes på apparatet, når det 
transporteres eller opbevares. Dette forhindrer utilsigtet 
start af elektroværktøjet.

 z Vibrations- og støjreduktion
Begræns anvendelsestiden, anvend driftsformer med lave 
vibrationer og støj og bær desuden personligt sikkerhedsværn 
for at reducere vibrations- og støjpåvirkninger.

Følgende foranstaltninger bidrager til reduktion af vibrations- og 
støjbestemte risici:

   Anvend kun produktet i henhold til den forskriftsmæssige 
anvendelse og som beskrevet i denne vejledning.

   Kontrollér at produktet er fejlfrit og godt vedligeholdt.
   Anvend de rigtige indsatsværktøjer til dette produkt og 

kontrollér, at de er fejlfri.
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   +ROG�SURGXNWHW�VLNNHUW�IDVW�L�KĎQGWDJ�JULEHƟDGHU�
   Vedligehold produktet i henhold til anvisningerne og sørg for 

korrekt smøring (hvis det forekommer).
   Planlæg arbejdsforløbet således, at langvarig anvendelse af 

produkter med høje vibrationstal fordeles over et længere 
tidsrum.

 z Procedurer i nødstilfælde
Bliv først fortrolig med anvendelse af dette produkt i henhold til 
betjeningsvejledningen. Husk sikkerhedsanvisningerne, og sørg 
for at overholde dem. Dette hjælper med at reducere risici og 
farer.

   Ved anvendelse af dette produkt skal du altid være 
opmærksom på hurtig registrering og afhjælpning af farer. 
Hurtig reaktion kan forhindre alvorlige kvæstelser og 
materielle skader.

   Sluk omgående for produktet ved fejlfunktion og afbryd 
spændingsforsyningen. Lad produktet kontrollere og 
HYHQWXHOW�UHSDUHUH�DI�NYDOLƞFHUHGH�IDJIRON��IŦU�GHW�WDJHV�L�EUXJ�
igen.

 z Sikkerhedsanvisninger for 
batteriopladere
  Dette apparat kan bruges af børn fra 
�ּĎU�RJ�RSHIWHU��VDPW�DI�SHUVRQHU�PHG�
begrænsede fysiske, følelsesmæssige 
eller mentale evner eller med mangel 
på erfaring og viden, når de er under 
opsyn eller blevet vejledt i sikker brug af 
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apparatet og har forståelse for de derudaf 
resulterende farer.

 Børn må ikke lege med apparatet.
 Rengøring og brugervedligeholdelse må 

kun udføres af børn, hvis de er under 
opsyn.
  Oplad aldrig ikke-genopladelige batterier.

 Manglende overholdelse af denne 
anvisning medfører farer.
  Beskyt elektriske dele mod fugt. For 
at undgå elektriske stød, må de aldrig 
nedsænkes i vand eller andre væsker.

 Apparatet må aldrig holdes under 
rindende vand. Følg henvisningerne om 
rengøring, vedligeholdelse og reparation.
 Apparatet er kun beregnet til indendørs 
brug.

 z Restrisici
Selv om dette produkt anvendes forskriftsmæssigt, vil der altid 
være en potentiel risiko for person- og tingskader. Følgende 
faresituationer kan fx forekomme i sammenhæng med 
konstruktionen og opbygningen af dette produkt:

   Sundhedsskader som følge af vibrationer, hvis produktet 
anvendes over et længere tidsrum, ikke er korrekt håndteret 
og vedligeholdt.
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   Person- og tingskader som kan henføres til defekte 
skæreværktøjer eller pludselige påvirkninger fra et skjult 
emne under brugen.

   )DUH�IRU�NYđVWHOVHU�RJ�PDWHULHOOH�VNDGHU�IUD�Ɵ\YHQGH�REMHNWHU�

BEMÆRK
 X 'HWWH�SURGXNW�XGVHQGHU�HW�HOHNWULVN�IHOW�XQGHU�EUXJ��8QGHU�

bestemte forhold kan dette felt påvirke aktive eller passive 
PHGLFLQVNH�LPSODQWDWHU��)RU�DW�UHGXFHUH�IDUHQ�IRU�DOYRUOLJH�
eller dødelige kvæstelser, anbefales det, at personer 
med medicinske implantater konsulterer egen læge eller 
LPSODQWDWHWV�IDEULNDQW�IŦU�SURGXNWHW�DQYHQGHV�

 z Betjening
 z Information om batteri
   Det indbyggede batteri er delvis opladet ved levering. 

Li-ion-batterier kan altid oplades, uden at det går ud over 
levetiden. Batteriet tager ikke skade, hvis opladningen 
afbrydes.

   Dette produkt har et indbygget genopladeligt batteri, som 
ikke kan udskiftes af brugeren. Udtagning eller udskiftning 
af det genopladelige batteri må kun udføres af producenten 
HOOHU�GHQQHV�NXQGHVHUYLFH�HOOHU�HQ�WLOVYDUHQGH�NYDOLƞFHUHW�
SHUVRQ�IRU�DW�XGHOXNNH�IDUOLJH�VLWXDWLRQHU��9HG�ERUWVNDƙHOVH�
skal der gøres opmærksom på, at produktet indeholder et 
genopladeligt batteri.

   1ĎU�GHQ�UŦGH�EDWWHULVWDWXV�/(' [ּ3] blinker under brug, har 
EDWWHULQLYHDXHW�HQ�NDSDFLWHW�SĎ�XQGHU���ּ���%DWWHULHW�VNDO�
oplades.
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 � 3URGXNWHW�PĎ�DOGULJ�RSODGHV�YHG�WHPSHUDWXUHU�XQGHU����؃&�
HOOHU�RYHU�����؃&��/DJHUIRUKROGHQH�VNDO�YđUH�NŦOLJW�RJ�WŦUW�RJ�
RPJLYHOVHVWHPSHUDWXUHQ�VNDO�YđUH�PHOOHP��ּ؃&�RJ�����؃&�

Start opladning
(Fig. B)

BEMÆRK
 X %DWWHULVWDWXV�/('֝HQ�O\VHU�L�FD����ּVHNXQGHU��QĎU�
DIEU\GHUHQ [ּ9] slippes.

 X Dette er omtrentlige værdier for opladningsstatus og 
batteriniveau.

1. 7LOVOXW�86%�NDEOHW [ּ8]�WLO�86%�WLOVOXWQLQJHQ��W\SHּ$� [ּ7] på 
EDWWHULRSODGHUHQּ [6].

2. 7LOVOXW�86%�NDEOHWV [ּ8]�DQGHQ�HQGH�WLO�86%�W\SH�&�
WLOVOXWQLQJHQ [ּ5].

3. 7LOVOXW�EDWWHULRSODGHUHQ [ּ6] til en stikkontakt.

   Batteristatus-LED’erne [1], [2] og [3] viser opladningsstatus:

Batteristatus-LED under opladning Opladnings-
statusRød [3] Gul [2] Grøn [1]

Blinker Fra Fra ���ּ�
Lyser Blinker Fra ��֑����
Lyser Lyser Blinker ��֑����
Lyser Lyser Lyser !��ּ�
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BEMÆRK
 X /('�DUEHMGVO\VHW [ּ!] kan anvendes under opladningen. Det 

er normalt at grebet bliver varmt under opladningen.

Batteristatus-LED under drift Status for 
genopladeligt 

batteri
Rød [3] Gul [2] Grøn [1]

Blinker Fra Fra ���ּ�
Lyser Fra Fra ��֑����
Lyser Lyser Fra ��֑����
Lyser Lyser Lyser !��ּ�

Afslut opladning
1. )MHUQ�86%�NDEOHW [ּ8] fra produktet.
2. 7UđN�EDWWHULRSODGHUHQּ[6] ud af stikkontakten.

 z Ændring af drejeretning
 � 7U\N�GUHMHUHWQLQJVRPVNLIWHUHQּ [4] i bund, for at indstille 
GUHMHUHWQLQJHQ��ƞJ��&��

Omskifter nedtrykt til Retning Retningsviser
Højre (b) Skruer spændes [1]

Venstre (a) Skruer løsnes [3]

 z LED arbejdslys
   LED-arbejdslyset [!]�VOXNNHU�HIWHU�FD�ּ��ּVHNXQGHU��QĎU�
DIEU\GHUHQּ [9] slippes.
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   /('�DUEHMGVO\VHW [ּ!] kan tændes separat til belysning af 
arbejdsområdet.

1. 6WLO�GUHMHUHWQLQJVRPVNLIWHUHQ [ּ4] i den midterste position, så 
den rager lige ud på begge sider.

2. Tryk på afbryderen [9].

 z Udskiftning af bits
BEMÆRK

 X Bits er mærket med mål og form. Hvis du ikke er sikker, 
kan du afprøve den pågældende bit og kontrollere om den 
sidder fast i skruehovedet uden slør.

 � 7UđN�VNUXHELWWHQ�XG��6đW�HQ�DQGHQ�ELWW\SH�L�ELWKROGHUHQּ [#] 
�ƞJ��'��

 z Skift af forsatse
)URQWGđNVOHW [ּ"] kan aftages for at montere andre forsatse (ikke 
LQGHKROGW�L�OHYHULQJHQ���ƞJ��(�ּ)��

A1 Drejemomentforsats
A2 Excenterforsats
A3 Vinkelforsats
A4 Skæreforsats

Forsatser er tilgængelige på www.optimex-shop.com under 
֛3$6ּ�ּ'���

1. Brug en af de to riller på kappen for at for at fjerne 
IURQWGđNVOHW [ּ"].

2. Se betjeningsvejledningen til de udskiftelige forsatse for 
montering og afmontering.
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 z Til-/frakobling
Til-/frakobling Handling
Til 7U\N�SĎ�DIEU\GHUHQ [ּ9] og hold den fast i 

positionen.
/('�DUEHMGVO\VHW [ּ!] tænder.

Fra Slip afbryderen [9].
/('�DUEHMGVO\VHW [ּ!] lyser i ca. 
��ּVHNXQGHU��KYRUHIWHU�GHW�VOXNNHU�

 z Fejlafhjælpning

 m

ADVARSEL!
 X Hvis produktet er faldet i vand eller utilsigtet har været 

udsat for regn, kan det ikke længere anvendes. Kom 
produktet i en forseglet plastikpose, og send det til 
UHSDUDWLRQ�HOOHU�ERUWVNDƙHOVH�SĎ�VHUYLFHFHQWUHW�

Problem Mulig årsag Løsning
Produktet 
lader ikke.

Der er ingen strøm i 
stikkontakten.

Tilslut 
EDWWHULRSODGHUHQ [ּ6] 
til en stikkontakt med 
normal strømforsyning.

%DWWHULRSODGHUHQ [ּ6] er 
defekt eller beskadiget.

Udskift 
EDWWHULRSODGHUHQּ [6].

86%�NDEOHW [ּ8] er defekt 
eller beskadiget.

8GVNLIW�86%�NDEOHWּ [8].

Produktet eller batteriet 
er beskadiget.

Tag produktet til 
reparation hos 
servicecentret.
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Problem Mulig årsag Løsning
Produktet 
fungerer 
ikke.

Produktet er 
overophedet.

Lad produktet afkøle i 
FD����ּPLQXWWHU�

%DWWHULHW�HU�DƟDGHW� Lad batteriet op.
Produktet er beskadiget. Tag produktet til 

reparation hos 
servicecentret.

Væske 
trænger 
ud af 
produktet.

Batteriet er beskadiget. Tag produktet til 
reparation hos 
servicecentret.

 z Rengøring og vedligeholdelse

BEMÆRK
 X Brug ikke kemiske, alkaliske, slibende eller andre 

aggressive rengørings- eller desinfektionsmidler til at 
UHQJŦUH�SURGXNWHW��GD�GLVVH�NDQ�EHVNDGLJH�RYHUƟDGHUQH�

   Ventilationsåbninger skal altid være frie.
   Det skal sikres, at der ikke trænger væske ind i produktet.
   Regelmæssig og grundig rengøring hjælper med til sikker 

brug og forlænger produktets levetid.
 � Hold altid produktet rent, tørt og fri for olie eller smørefedt.

 Fjern støv efter hvert brug og før opbevaring.
 � Før rengøring og vedligeholdelsesarbejder:

 – 6WLO�GUHMHUHWQLQJVRPVNLIWHUHQ [ּ4] i den midterste position. 
Dette forhindrer utilsigtet start.

 – 7DJ�86%�NDEOHWּ [8] ud.
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 – Tag skruebitten ud.
 – 7UđN�EDWWHULRSODGHUHQ [ּ6] ud af stikkontakten.

 � Rengør produktet med en tør klud. Anvend en blød børste på 
svært tilgængelige steder.

 � Især skal der fjernes snavs og støv fra ventilationsåbningerne 
med en klud og en blød børste.

 z Vedligeholdelse
 � Før og efter hvert brug: Kontrollér produktet og skruebits for 

slitage og beskadigelser.
 Efter behov skal tilbehøret fornys (se ”Udskiftning af bits”).
 Vær opmærksom på de tekniske krav (se ”Tekniske data”).

 z Opbevaring
 � 6WLO�GUHMHUHWQLQJVRPVNLIWHUHQ [ּ4] i den midterste position. 

Dette forhindrer utilsigtet start.
 � Opbevar produktet i et tørt indendørs lokale, beskyttet mod 

direkte sol.

 z Transport
BEMÆRK

 X Det indbyggede li-ion batteri må kun udtages af 
XGGDQQHGH�HOOHU�NYDOLƞFHUHGH�SHUVRQHU�

 For at udtage akkumulatoren fra huset, skal 
akkumulatoren være tom og huset skruer skal løsnes. 
Akkumulatortilslutningerne skal afbrydes enkeltvis og 
isoleres.

 X Dette produkt indeholder et genopladeligt li-ion-batteri 
RJ�HU�GHUIRU�XQGHUODJW�EHVWHPPHOVHU�RP�IDUOLJH�VWRƙHU��
Produktet med genopladeligt batteri kan uden videre 
transporteres til lands og til vands.
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BEMÆRK
 X Emballagen og mærkningen har oplysninger om særlige 
NUDY�WLO�WUDQVSRUW�DI�WUHGMHSDUW��I[�Ɵ\VHOVNDE��NXUĝU��VSHGLWŦU���
Ved transport af tredjemand skal der konsulteres en 
ekspert i transport af farligt gods.

 z %RUWVNDƙHOVH
Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som De kan 
ERUWVNDƙH�RYHU�GH�ORNDOH�JHQEUXJVVWHGHU�

 Bemærk forpakningsmaterialernes mærkning til 
DƙDOGVVRUWHULQJHQ��GLVVH�HU�PđUNHW�PHG�IRUNRUWHOVHU��D��
RJ�QXPUH��E��PHG�IŦOJHQGH�EHW\GQLQJ���֑���
NXQVWVWRƙHU���֑����SDSLU�RJ�SDS���֑����
kompositmaterialer.

Produkt:

Produktet og emballagematerialer kan genbruges og er 
underlagt udvidet producentansvar.  
'H�VNDO�ERUWVNDƙHV�VHSDUDW��)ŦOJ�GH�YLVWH�PđUNDWHU�PHG�
VRUWHULQJVRSO\VQLQJHU��VĎ�GH�ERUWVNDƙHV�SĎ�HQ�EHGUH�PĎGH��

Triman-logoet gælder kun for Frankrig.
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'H�IĎU�RSO\VW�PXOLJKHGHU�WLO�ERUWVNDƙHOVH�DI�GHW�XGWMHQWH�
produkt hos deres lokale myndigheder eller bystyre.

 For miljøets skyld, så må produktet aldrig smides 
ud sammen med husholdQLQJVDƙDOGHW��QĎU�Get er 
udtjent, men sNDO�DƟHYHUHV�WLO�HQ fagmæssig korrekt 
bRUWVNDƙHOVH��'H�NDQ informere Dem vedrørende 
opsamlingssteder og deres åbningstider hos deres 
ansvarlige forvaltning.

Defekte eller brugte batterier/genopladelige batterier skal 
JHQDQYHQGHV��$ƟHYĝU�EDWWHULHU�DNNXHU�RJ�HOOHU�SURGXNWHW�YLD�HW�DI�
de tilbudte indsamlingssteder.

0LOMŦVNDGHU�JHQQHP�IRUNHUW�ERUWVNDƙHOVH�DI�
batterierne/akkuerne!

%DWWHULHU�DNNXHU�PĎ�LNNH�ERUWVNDƙHV�YLD�KXVKROGQLQJVDƙDOGHW��'H�
kan indeholde giftige tungmetaller og er underlagt behandlingen 
IRU�VđUDƙDOG��'H�NHPLVNH�V\PEROHU�IRU�WXQJPHWDOOHU�HU�IŦOJHQGH��
&G� �NDGPLXP��+J� �NYLNVŦOY��3E� �EO\��$ƟYHUHU�GHUIRU�EUXJWH�
batterier/akkuer hos en kommunal genbrugsstation.

 z Garanti
Produktet er blevet fremstillet efter strenge kvalitetsstandarder 
og kontrolleret nøje før udlevering. I tilfælde af materiale- eller 
produktionsfejl kan du i medfør af loven gøre krav gældende 
over for sælgeren af produktet. Dine lovmæssige rettigheder 
begrænses på ingen måde af den af os nedennævnte garanti.
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Garantien på dette produkt gælder i 3ּĎU�UHJQHW�IUD�NŦEVGDWRHQ��
Garantien gælder fra købsdatoen. Opbevar den originale 
kvittering et sikkert sted, da dette dokument forlanges forlagt 
som dokumentation for købet. 

$OOH�VNDGHU�HOOHU�PDQJOHU��GHU�DOOHUHGH�IRUHƞQGHV�SĎ�WLGVSXQNWHW�
for købet, skal straks meddeles efter udpakningen af produktet.

Hvis der inden for 3ּĎU�UHJQHW�IUD�NŦEVGDWRHQ�YLVHU�VLJ�HQ�
materiale- eller produktionsfejl på produktet, reparerer eller 
XGVNLIWHU�YL�GHW�֑�HIWHU�YRUHV�YDOJ�֑�JUDWLV�IRU�GLJ��*DUDQWLSHULRGHQ�
forlænges ikke som følge af et imødekommet krav om garanti. 
Dette gælder også for udskiftede og reparerede dele.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet beskadiget 
eller anvendt og vedligeholdt forkert.

Garantien omfatter materiale- og produktionsfejl. Denne garanti 
omfatter ikke produktdele, der er udsat for normalt slid og derfor 
betragtes som sliddele (f.eks. batterier, genopladelige batterier, 
slanger, blækpatroner), ej heller skader på skrøbelige dele, f.eks 
kontakter eller dele af glas.

 z Afvikling af garantisager
For at sikre en hurtig behandling af din forespørgsel, bedes du 
overholde følgende instruktioner:

Ved alle forespørgsler, skal kvitteringen og varenummeret 
�,$1ּ480074_2410) kunne forevises som dokumentation på 
købet.

9DUHQXPPHUHW�NDQ�GX�DƟđVH�SĎ�SURGXNWHWV�W\SHVNLOW��HQ�
gravering på produktet, forsiden af din betjeningsvejledning 
(nederst til venstre) eller på en mærkat på bagsiden eller 
undersiden af produktet.
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Hvis der opstår funktionsfejl eller andre mangler, skal du i første 
omgang kontakte serviceafdelingen via telefon eller e-mail.

Et defekt produkt kan gratis sendes til den serviceadresse, 
der er blevet oplyst, vedlagt kvitteringen (kassebonen) og en 
beskrivelse af, hvilken defekt der er opstået og hvornår den er 
opstået.

På parkside-diy.com kan du se og downloade denne og mange 
andre manualer. Ved at scanne QR-koden får du 
adgang til parkside-diy.com. Vælg dit land og søg efter 
betjeningsvejledningen i søgefeltet. Ved at indtaste 
YDUHQXPPHUHW��,$1�ּ480074_2410�ƞQGHU�GX�IUHP�WLO�
betjeningsvejledningen af dit produkt.

 z Service
  Service Danmark

 Tel.:  80253972
 E-Mail:  owim@lidl.dk
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 z EU-overensstemmelseserklæring

/�E͗ ϰϴϬϬϳϰͺϮϰϭϬ
WƌŽĚƵŬƚŝĚĞŶƚŝĨŝŬĂƚŝŽŶ͗
DŽĚĞůŶƵŵŵĞƌ͗ ,'ϭϬϳϱϵ

Eƌ͘�ͬ�ĚĞůĞ
�ŝƌĞŬƚŝǀ�ϮϬϬϲͬϰϮͬ�&
�E�ϲϮϴϰϭͲϭ͗ϮϬϭϱ
�E�ϲϮϴϰϭͲϮͲϮ͗ϮϬϭϰ
�E�/^K�ϭϮϭϬϬ͗ϮϬϭϬ
�ŝƌĞŬƚŝǀ�ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h
�E�ϱϱϬϭϰͲϭ͗ϮϬϭϳͬ�ϭϭ͗ϮϬϮϬ
�E�ϱϱϬϭϰͲϮ͗ϭϵϵϳͬ�Ϯ͗ϮϬϬϴ
�E�/���ϱϱϬϭϰͲϭ͗ϮϬϮϭ
�E�/���ϱϱϬϭϰͲϮ͗ϮϬϮϭ
�E�ϲϭϬϬϬͲϯͲϮ͗ϮϬϭϰ
�E�/���ϲϭϬϬϬͲϯͲϮ͗ϮϬϭϵͬ�ϭ͗ϮϬϮϭ
�E�ϲϭϬϬϬͲϯͲϯ͗ϮϬϭϯͬ�Ϯ͗ϮϬϮϭ

Eƌ͘�ͬ�ĚĞůĞ
�E�/���ϲϯϬϬϬ͗ϮϬϭϴ�

hŶĚĞƌƐŬƌĞǀĞƚ�ĨŽƌ�ŽŐ�ƉĊ�ǀĞŐŶĞ�ĂĨ͗
Kt/D�'ŵď,�Θ��Ž͘�<'͕�^ƚŝĨƚƐďĞƌŐƐƚƌĂƘĞ�ϭ͕�ϳϰϭϲϳ�EĞĐŬĂƌƐƵůŵ͕�dǇƐŬůĂŶĚ
�ĞŶŶĞ�ŽǀĞƌĞŶƐƐƚĞŵŵĞůƐĞƐĞƌŬůčƌŝŶŐ�ƵĚƐƚĞĚĞƐ�ƵĚĞůƵŬŬĞŶĚĞ�ƵŶĚĞƌ�ĨĂďƌŝŬĂŶƚĞŶƐ�ĂŶƐǀĂƌ͘

KǀĞƌƐčƚƚĞůƐĞ�ĂĨ�ŽƌŝŐŝŶĂů�ŽǀĞƌĞŶƐƐƚĞŵŵĞůƐĞƐĞƌŬůčƌŝŶŐ

EĞĐŬĂƌƐƵůŵ ϭϮ͘ϭϭ͘ϮϬϮϰ
^ƚĞĚ �ĂƚŽ ƉƉĂ͘�^ƚĞĨĂŶ�,ĂĞŶƐĞů ƉƉĂ͘�:ĞŶƐ��ƵĐŚŚĞŝŵ

WƌŽŬƵƌŝƐƚ WƌŽŬƵƌŝƐƚ

/ŚčŶĚĞŚĂǀĞƌ�ĂĨ�ĚĞŶ�ƚĞŬŶŝƐŬĞ�ĚŽŬƵŵĞŶƚĂƚŝŽŶ͗�Kt/D�'ŵď,�Θ��Ž͘<'�

�hͲKs�Z�E^^d�DD�>^�^�Z<>�Z/E'���;Eƌ͘�ϰϴϬϬϳϰͺϮϰϭϬͿ

ΗW�Z<^/��Η��ĂƚƚĞƌŝĚƌĞǀĞŶ�ƐŬƌƵĞƚƌčŬŬĞƌ

'ĞŶƐƚĂŶĚĞŶ�ĨŽƌ�ĞƌŬůčƌŝŶŐĞŶ͕�ƐŽŵ�ďĞƐŬƌĞǀĞƚ�ŽǀĞŶĨŽƌ͕�Ğƌ�ŝ�ŽǀĞƌĞŶƐƐƚĞŵŵĞůƐĞ�ŵĞĚ�ĚĞŶ�ƌĞůĞǀĂŶƚĞ��hͲ
ŚĂƌŵŽŶŝƐĞƌŝŶŐƐůŽǀŐŝǀŶŝŶŐ͗

ZĞĨĞƌĞŶĐĞƌ�ƚŝů�ĚĞ�ƌĞůĞǀĂŶƚĞ�ĂŶǀĞŶĚƚĞ�ŚĂƌŵŽŶŝƐĞƌĞĚĞ�ƐƚĂŶĚĂƌĚĞƌ�ĞůůĞƌ�ƌĞĨĞƌĞŶĐĞƌ�ƚŝů�ĚĞ�ĂŶĚƌĞ�ƚĞŬŶŝƐŬĞ�ƐƉĞĐŝĨŝŬĂƚŝŽŶĞƌ͕�
ƐŽŵ�ĚĞƌ�ĞƌŬůčƌĞƐ�ŽǀĞƌĞŶƐƐƚĞŵŵĞůƐĞ�ŵĞĚ͗

'ĞŶƐƚĂŶĚĞŶ�ĨŽƌ�ŽǀĞŶŶčǀŶƚĞ�ĞƌŬůčƌŝŶŐ�Ğƌ�ŝ�ŽǀĞƌĞŶƐƐƚĞŵŵĞůƐĞ�ŵĞĚ��ƵƌŽƉĂͲWĂƌůĂŵĞŶƚĞƚƐ�ŽŐ�ZĊĚĞƚƐ�ĚŝƌĞŬƚŝǀ�
ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h�ĂĨ�ĚĞŶ�ϴ͘�ũƵŶŝ�ϮϬϭϭ�Žŵ�ďĞŐƌčŶƐŶŝŶŐ�ĂĨ�ďƌƵŐĞŶ�ĂĨ�ǀŝƐƐĞ�ĨĂƌůŝŐĞ�ƐƚŽĨĨĞƌ�ŝ�ĞůĞŬƚƌŝƐŬ�ŽŐ�ĞůĞŬƚƌŽŶŝƐŬ�ƵĚƐƚǇƌ͗

�ŝƌĞŬƚŝǀ�ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h�ŵĞĚ�ĂůůĞ�ƌĞůĂƚĞƌĞĚĞ�čŶĚƌŝŶŐĞƌ
�ŝƌĞŬƚŝǀ�ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h
�ŝƌĞŬƚŝǀ�ϮϬϬϲͬϰϮͬ�&

�<
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Avvertenze e simboli utilizzati
Nelle istruzioni per l’uso e sull’imballaggio sono utilizzate le 

seguenti avvertenze:

PERICOLO! Questo simbolo con il termine “Pericolo” 
indica una minaccia ad alto rischio che, se non 
evitata, può causare gravi lesioni o un esito letale.

AVVERTENZA! Questo simbolo con il termine 
“Avvertenza” indica una minaccia a medio rischio 
che, se non evitata, può causare gravi lesioni o un 
esito letale.

CAUTELA! Questo simbolo con il termine “Cautela” 
indica una minaccia a basso rischio che, se non 
evitata, può causare lesioni lievi o di media gravità.

ATTENZIONE! Questo simbolo, insieme alla parola 
“Attenzione”, indica il rischio di possibili danni 
materiali.

INDICAZIONE: Questo simbolo con il termine 
“Indicazione” contiene ulteriori utili informazioni.

3HULFRORּ֑�ULVFKLR�GL�VFRVVD�HOHWWULFD�

Corrente/tensione alternata

Corrente/tensione continua
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Simbolo di un prodotto della classe di protezione II

Utilizzare il prodotto solo in ambiente asciutto.

Questo simbolo indica che durante l’uso del prodotto 
va osservato il manuale delle istruzioni.

Li-Ion Batteria agli ioni di litio

n0 Giri a vuoto

Pû[����ּ؃&

Proteggere la batteria da calore e luce del sole 
diretta.

Proteggere la batteria dal fuoco.

Proteggere la batteria da acqua e umidità.

min–1 Giri al minuto

Il marchio CE conferma la conformità alle direttive UE 
applicabili al prodotto.
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Istruzioni di sicurezza
Istruzioni

4 V AVVITATORE RICARICABILE

 z Introduzione
Congratulazioni per l’acquisto del vostro nuovo prodotto. 
Avete optato per un prodotto di alta qualità. Le istruzioni d‘uso 
sono parte integrante di questo prodotto. Esse contengono 
importanti avvertenze sulla sicurezza, l‘impiego e lo smaltimento. 
Prima dell‘utilizzo del prodotto, prendere conoscenza di tutte 
le istruzioni d‘uso e delle avvertenze di sicurezza. Utilizzare 
il prodotto solo come descritto e per i campi di applicazione 
indicati. Consegnare tutte le documentazioni su questo prodotto 
quando viene ceduto a terzi.

 z Uso previsto
   Questo prodotto è destinato al serraggio e all’allentamento 

delle viti.
   Utilizzare sempre gli strumenti di inserimento (attacchi e 
SXQWH��VHFRQGR�O֝XVR�SUHYLVWR��$O�PRPHQWR�GHOO֝DFTXLVWR�H�
dell’uso degli strumenti di inserimento, osservare i requisiti 
tecnici del prodotto (vedi “Dati tecnici”).

   /D�OXFH�GD�ODYRUR�D�/(' [ּ!] di questo prodotto ha lo scopo di 
illuminare l’area di lavoro diretta.

   $OWUL�XVL�R�PRGLƞFKH�DO�SURGRWWR�VRQR�FRQVLGHUDWL�LPSURSUL�
e possono comportare rischi come morte, lesioni e danni. 
Il produttore non si assume alcuna responsabilità per danni 
derivanti da un uso improprio. Il prodotto non è destinato 
all’uso commerciale o ad ambiti di utilizzo simili.
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 z Contenuto della confezione

 m

AVVERTENZA!
 X Il prodotto e i materiali di imballaggio non sono giocattoli 
SHU�EDPELQL��,�EDPELQL�QRQ�GHYRQR�JLRFDUH�FRQ�VDFFKHWWL�
GL�SODVWLFD��SHOOLFROH�H�SLFFROH�SDUWL��6XVVLVWH�LO�ULVFKLR�GL�
LQJHULPHQWR�H�VRƙRFDPHQWR�

1 4 V Avvitatore ricaricabile
1 Cavo USB
1 Istruzioni per l’uso

 z Descrizione dei componenti
Aprire le pagine pieghevoli con i disegni prima di leggere. 
Familiarizzare con tutte le funzioni del prodotto.

�)LJ�ּ$�

[1] Indicatore del senso di rotazione  (avvita)/LED di carica 
della batteria (colore verde)

[2] LED di carica della batteria (colore giallo)
[3] Indicatore del senso di rotazione  (svita)/LED di carica della 

batteria (colore rosso)
[4] Commutatore del senso di rotazione
[5]� 3RUWDּ86%�WLSRּ&
[6]�&DULFDEDWWHULHּ

[7] Porta USB (tipo A)
[8] Cavo USB
[9] Interruttore ON/OFF
[!] Luce da lavoro a LED
["] Coperchio anteriore


� 1RQ�ĩ�LQFOXVR�XQ�FDULFDEDWWHULH��,�FOLHQWL�SRVVRQR�DFTXLVWDUH�
questo caricabatterie su www.optimex-shop.com.
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[#] Portapunta

 z Dati tecnici
4 V Avvitatore ricaricabile
Modello: HG10759
Tensione nominale: 4 V  (tensione continua)
Batteria ricaricabile 
(integrata): Ioni di litio
Numero di celle: 1
Capacità: 1,5 Ah
Giri a vuoto: n0 = 200 min֑�

Coppia (avvitatura rigida/
morbida secondo la norma 
,62ּ������ Max. 10 N m
Supporto punta: 6,35 mm (1/4")
Dimensioni: 138 mm × 42 mm × 114 mm

3HU�FDULFDUH�LO�SURGRWWR�VHQ]D�ƞOL�XWLOL]]DUH�VROR�LO�VHJXHQWH�
FDULFDEDWWHULHּ
�
Informazioni Valore
Nome o marchio del 
fabbricante, numero di 
iscrizione nel registro delle 
imprese e indirizzo del 
fabbricante:

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
6WLIWVEHUJVWUDųHּ��
�����ּ1HFNDUVXOP�
GERMANIA

,GHQWLƞFDWLYR�GHO�PRGHOOR� HG06825 (spina VDE)
HG06825-BS (spina BS)


� 1RQ�ĩ�LQFOXVR�XQ�FDULFDEDWWHULH��,�FOLHQWL�SRVVRQR�DFTXLVWDUH�
questo caricabatterie su www.optimex-shop.com.
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Informazioni Valore Unità
Tensione di ingresso: ���֑��� V~
Frequenza di ingresso CA: 50/60 Hz
Tensione di uscita: 5,0 V 
Corrente di uscita: 1,7 A
Potenza di uscita: 8,5 W
Rendimento medio in modo attivo: 78,2 %
Potenza assorbita nella condizione a 
vuoto:  <0,1 W
Corrente d'ingresso: 0,3 A
Classe di protezione: II/  (doppio 

isolamento)
Tipo di connessione: 86%��WLSRּ$�
Tempo di ricarica: ca. 60 min

7HPSHUDWXUD�DPELHQWH�FRQVLJOLDWD
Durante la carica: GD����؃&�D�����؃&
Durante il funzionamento: GD���؃&�D�����؃&
Durante la conservazione: GD���؃&�D�����؃&

Valori di emissione di rumore
I valori misurati sono stati determinati secondo la norma 
(1ּ�������,O�OLYHOOR�GL�UXPRUH�SRQGHUDWR�$�GHOO֝HOHWWURXWHQVLOH�ĩ�
tipicamente:
Livello di potenza sonora: LpA = 60,37 dB
Livello d'intensità sonora: LWA = 71,37 dB
,QFHUWH]]Dּ.� KpA/WA = 3 dB
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Valori di emissione di vibrazioni
Valori totali delle vibrazioni (somma vettoriale di tre direzioni) 
GHWHUPLQDWL�VHFRQGR�OD�QRUPD�(1ּ������

Viti
Valore di emissione di 
vibrazioni ah: = �����ּP�V2 (0,215 m/s2)
,QFHUWH]]Dּ.� = 1,5 m/s2

 m

AVVERTENZA!
 X /H�HPLVVLRQL�GL�YLEUD]LRQL�H�GL�UXPRUH�GXUDQWH�O֝XVR�HƙHWWLYR�
GHOO֝HOHWWURXWHQVLOH�SRVVRQR�GLƙHULUH�GDL�YDORUL�GLFKLDUDWL�D�
seconda del modo in cui l’elettroutensile viene utilizzato, in 
particolare il tipo di pezzo da lavorare.
Cercare di mantenere il carico di vibrazioni e rumori più 
basso possibile. Esempi di misure per ridurre le vibrazioni 
sono l’uso dei guanti quando si utilizza l’utensile e la 
limitazione del tempo di lavoro. Si deve tenere conto 
di tutte le parti del ciclo operativo (ad es. tempi in cui 
l’elettroutensile è spento e tempi in cui è acceso, ma senza 
carico).

INDICAZIONE
 X I valori di vibrazione totale dichiarati e i valore di emissione 

sonora dichiarati sono stati misurati secondo una 
procedura di prova standardizzata e possono essere 
utilizzati per confrontare un elettroutensile con un altro.

 X I valori di vibrazione totale dichiarati e i valori di emissione 
sonora dichiarati possono essere utilizzati anche per una 
stima preliminare del carico.
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Istruzioni di sicurezza

 z ,VWUX]LRQL�JHQHUDOL�GL�VLFXUH]]D�SHU�JOL�
elettroutensili
 m

AVVERTENZA!
 X /HJJHUH�WXWWH�OH�LVWUX]LRQL�GL�VLFXUH]]D��OH�LVWUX]LRQL��

le illustrazioni e i dati tecnici forniti con questo 
elettroutensile. Il mancato rispetto delle istruzioni riportate 
di seguito può causare scosse elettriche, incendi e/o 
lesioni gravi.

Conservare le istruzioni di sicurezza e le istruzioni per 
eventuali necessità future.

Il termine "Elettroutensile" utilizzato nelle istruzioni di sicurezza 
si riferisce agli elettroutensili alimentati dalla rete (con cavo di 
alimentazione) o quelli a batteria (senza cavo di alimentazione).

Sicurezza sul posto di lavoro
a) Mantenere l’area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree 

di lavoro disordinate o non illuminate possono causare 
incidenti.

b) Non lavorare con l’elettroutensile in un ambiente 
SRWHQ]LDOPHQWH�HVSORVLYR�FRQWHQHQWH�OLTXLGL��JDV�R�
SROYHUL�LQƞDPPDELOL��Gli elettroutensili producono scintille 
che possono accendere la polvere o i vapori.

c) Tenere lontani i bambini e le altre persone durante l’uso 
dell’elettroutensile. Una distrazione potrebbe provocare la 
perdita del controllo dell’elettroutensile.
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Sicurezza elettrica
a) La spina del connettore dell’elettroutensile deve essere 

LQVHULWD�QHOOD�SUHVD��/D�VSLQD�QRQ�GHYH�HVVHUH�PRGLƞFDWD�
in alcun modo. Non utilizzare adattatori per spine 
LQVLHPH�DJOL�HOHWWURXWHQVLOL�FRQ�PHVVD�D�WHUUD��Spine 
QRQ�PRGLƞFDWH�H�SUHVH�DGDWWH�ULGXFRQR�LO�ULVFKLR�GL�VFRVVH�
elettriche.

b) (YLWDUH�LO�FRQWDWWR�ƞVLFR�FRQ�VXSHUƞFL�FROOHJDWH�D�WHUUD�
FRPH�WXEL��ULVFDOGDWRUL��VWXIH�H�IULJRULIHUL��Se il corpo è a 
terra, il rischio di scossa elettrica aumenta.

c) 7HQHUH�JOL�HOHWWURXWHQVLOL�ORQWDQR�GDOOD�SLRJJLD�R�
dall’umidità. La penetrazione dell’acqua in un elettroutensile 
aumenta il rischio di scosse elettriche.

d) Non usare impropriamente il cavo di alimentazione per 
WUDVSRUWDUH��DSSHQGHUH�R�VFROOHJDUH�O֝HOHWWURXWHQVLOH�
dalla presa di corrente. Tenere il cavo di alimentazione 
ORQWDQR�GD�IRQWL�GL�FDORUH��ROLR��VSLJROL�YLYL�R�SDUWL�
in movimento. I cavi di alimentazione danneggiati o 
aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

e) 4XDQGR�VL�ODYRUD�FRQ�XQ�HOHWWURXWHQVLOH�DOO֝DSHUWR��
XWLOL]]DUH�VROR�SUROXQJKH�DGDWWH�DOO֝XVR�HVWHUQR��L’uso di 
una prolunga per esterni riduce il rischio di scosse elettriche.

f) Se il funzionamento dell’elettroutensile in un 
DPELHQWH�XPLGR�ĩ�LQHYLWDELOH��XWLOL]]DUH�XQ�LQWHUUXWWRUH�
GLƙHUHQ]LDOH��/֝XVR�GL�XQ�LQWHUUXWWRUH�GLƙHUHQ]LDOH�ULGXFH�LO�
rischio di scosse elettriche.

Sicurezza personale
a) 6WDUH�DWWHQWL��SUHVWDUH�DWWHQ]LRQH�D�FLŜ�FKH�VL�VWD�

facendo e usare il buon senso quando si lavora con 
un elettroutensile. Non usare un elettroutensile quando 
VL�ĩ�SULYL�VWDQFKL�R�VRWWR�O֝LQƟXHQ]D�GL�GURJKH��DOFRO�R�
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medicinali. Un istante di disattenzione durante l’utilizzo 
dell’elettroutensile potrebbe provocare gravi lesioni.

b) Indossare sempre dispositivi di protezione individuale 
e occhiali di sicurezza. L’uso di dispositivi di protezione 
individuale, quali maschera antipolvere, scarpe di sicurezza 
antiscivolo, casco di sicurezza o protezione acustica, a 
seconda del tipo e dell’uso dell’elettroutensile, riduce il 
rischio di lesioni.

c) Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi 
FKH�O֝HOHWWURXWHQVLOH�VLD�VSHQWR�SULPD�GL�FROOHJDUOR�
DOO֝DOLPHQWD]LRQH�H�R�DOOD�EDWWHULD��VROOHYDUOR�R�
trasportarlo. Se quando si trasporta l’elettroutensile si ha il 
dito sull’interruttore, o se si collega l’elettroutensile acceso 
DOO֝DOLPHQWD]LRQH�HOHWWULFD��VL�SRVVRQR�YHULƞFDUH�LQFLGHQWL�

d) 5LPXRYHUH�JOL�XWHQVLOL�GL�UHJROD]LRQH�R�OH�FKLDYL�SULPD�GL�
accendere l’elettroutensile. Un utensile o una chiave che 
si trova in una parte rotante dell’elettroutensile può causare 
lesioni.

e) Evitare una postura anomala. Garantire una base 
sicura e mantenere sempre l’equilibrio. In questo modo 
è possibile controllare meglio l’elettroutensile in situazioni 
impreviste.

f) ,QGRVVDUH�LQGXPHQWL�DGDWWL��1RQ�LQGRVVDUH�DELWL�ODUJKL�
R�JLRLHOOL��7HQHUH�FDSHOOL�H�YHVWLWL�ORQWDQR�GDOOH�SDUWL�LQ�
movimento. Vestiti sciolti, gioielli o capelli lunghi possono 
rimanere impigliati in parti in movimento.

g) Se è possibile installare sistemi di aspirazione e 
UDFFROWD�GHOOD�SROYHUH��TXHVWL�YDQQR�FROOHJDWL�H�XWLOL]]DWL�
correttamente. L’uso di un aspiratore polvere può ridurre il 
rischio di pericoli legati alla polvere.
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h) 1RQ�HVVHUH�VXSHUƞFLDOL�FUHGHQGRVL�DO�VLFXUR�H�QRQ�
LJQRUDUH�OH�UHJROH�GL�VLFXUH]]D�SHU�JOL�HOHWWURXWHQVLOL��
anche se si ha familiarità con l’elettroutensile avendolo 
utilizzato più volte. Un uso sbadato può causare gravi 
lesioni in una frazione di secondo.

Uso e manipolazione dell’elettroutensile
a) Non sovraccaricare l’elettroutensile. Utilizzare 

l’elettroutensile adatto al proprio lavoro. Con 
l’elettroutensile giusto si può lavorare meglio e in modo più 
VLFXUR�SHU�OD�SUHVWD]LRQH�VSHFLƞFDWD�

b) Non utilizzare un elettroutensile con un interruttore 
difettoso. Un elettroutensile che non può più essere acceso 
o spento è pericoloso e va riparato.

c) 6FROOHJDUH�OD�VSLQD�H�R�ULPXRYHUH�OD�EDWWHULD�SULPD�
GL�DSSRUWDUH�UHJROD]LRQL�DOO֝DSSDUHFFKLR��FDPELDUH�
OH�SDUWL�GHJOL�VWUXPHQWL�GL�LQVHULPHQWR�R�PHWWHUH�GD�
parte l’elettroutensile. Questa precauzione impedisce 
l’avviamento involontario dell’elettroutensile.

d) 7HQHUH�JOL�HOHWWURXWHQVLOL�QRQ�XWLOL]]DWL�IXRUL�GDOOD�SRUWDWD�
dei bambini. Non consentire l’uso dell’elettroutensile 
a persone che non lo conoscono o non hanno letto 
le presenti istruzioni per l’uso. Gli elettroutensili sono 
pericolosi se utilizzati da persone inesperte.

e) 3UHVWDUH�FXUD�QHOOD�PDQXWHQ]LRQH�GHJOL�HOHWWURXWHQVLOL�H�
dello strumento di inserimento. Controllare che le parti 
PRELOL�IXQ]LRQLQR�FRUUHWWDPHQWH�H�QRQ�VL�LQFHSSLQR��
FKH�OH�SDUWL�VLDQR�URWWH�R�GDQQHJJLDWH�LQ�PRGR�WDOH�GD�
compromettere il funzionamento dell’elettroutensile. 
)DU�ULSDUDUH�OH�SDUWL�GDQQHJJLDWH�SULPD�GL�XWLOL]]DUH�
l’elettroutensile. Molti incidenti sono causati da una cattiva 
manutenzione degli elettroutensili.
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f) 0DQWHQHUH�JOL�XWHQVLOL�GD�WDJOLR�DƚODWL�H�SXOLWL��Gli utensili 
GD�WDJOLR�FRQ�WDJOLHQWL�DƚODWL�WHQXWL�FRQ�FXUD�VL�LQFHSSDQR�
meno e sono più facili da guidare.

g) 8WLOL]]DUH�HOHWWURXWHQVLOL��DFFHVVRUL��VWUXPHQWL�GL�
LQVHULPHQWR��HFF��VHFRQGR�OH�SUHVHQWL�LVWUX]LRQL��Tenere 
conto delle condizioni di lavoro e dell’attività da svolgere. 
L’uso di elettroutensili per applicazioni diverse da quelle 
previste può portare a situazioni di pericolo.

h) 7HQHUH�OH�LPSXJQDWXUH�H�OH�VXSHUƞFL�GL�SUHVD�DVFLXWWH��
SXOLWH�H�SULYH�GL�ROLR�H�JUDVVR��/H�LPSXJQDWXUH�H�OH�VXSHUƞFL�
di presa scivolose non consentono un uso e un controllo 
sicuro dell’elettroutensile in situazioni impreviste.

Uso e manipolazione dell'utensile a batteria
a) Caricare le batterie solo con i caricabatterie 

raccomandati dal produttore. Un caricabatterie adatto ad 
un particolare tipo di batteria crea un rischio di incendio se 
utilizzato con altre batterie.

b) 8WLOL]]DUH�VROR�OH�EDWWHULH�LQ�GRWD]LRQH�FRQ�JOL�
elettroutensili. L'uso di altre batterie può causare lesioni e 
rischio di incendio.

c) 7HQHUH�OD�EDWWHULD�LQXWLOL]]DWD�ORQWDQR�GD�JUDƙHWWH��
PRQHWH��FKLDYL��FKLRGL��YLWL�R�DOWUL�SLFFROL�RJJHWWL�PHWDOOLFL�
FKH�SRWUHEEHUR�FDXVDUH�LO�FROOHJDPHQWR�GHL�FRQWDWWL��Un 
cortocircuito tra i contatti della batteria può causare ustioni 
o incendi.

d) 6H�XVDWD�LQ�PRGR�HUUDWR��GDOOD�EDWWHULD�SRWUHEEH�
fuoriuscire del liquido. Evitare il contatto con esso. In 
FDVR�GL�FRQWDWWR�DFFLGHQWDOH��VFLDFTXDUH�FRQ�DFTXD��
6H�LO�OLTXLGR�HQWUD�QHJOL�RFFKL��FRQVXOWDUH�XQ�PHGLFR� La 
fuoriuscita del liquido della batteria può causare irritazioni 
cutanee o ustioni.
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e) 1RQ�XWLOL]]DUH�EDWWHULH�GDQQHJJLDWH�R�PRGLƞFDWH��Batterie 
GDQQHJJLDWH�R�PRGLƞFDWH�SRVVRQR�FRPSRUWDUVL�LQ�PRGR�
imprevedibile e causare incendi, esplosioni o lesioni.

f) Non esporre la batteria al fuoco o a temperature elevate. 
Il fuoco o temperature superiori a 130ּ؃C possono causare 
un'esplosione.

g) 6HJXLUH�WXWWH�OH�LVWUX]LRQL�GL�FDULFD�H�QRQ�FDULFDUH�PDL�
la batteria o l’utensile a batteria al di fuori dell’intervallo 
GL�WHPSHUDWXUD�VSHFLƞFDWR�QHOOH�LVWUX]LRQL�SHU�O֝XVR��
Una carica errata o al di fuori dell’intervallo di temperatura 
consentito può distruggere la batteria e aumentare il rischio 
di incendio.

CAUTELA! PERICOLO DI ESPLOSIONE!
Non caricare mai batterie non ricaricabili.

Pû[����ּ؃&
3URWHJJHUH�OD�EDWWHULD�GDO�FDORUH��DGּHV��OXFH�VRODUH�
continua, fuoco, acqua e umidità.

C’è rischio di esplosione.

Assistenza
a) Far riparare l’elettroutensile solo da personale 

TXDOLƞFDWR�H�VROR�FRQ�SH]]L�GL�ULFDPELR�RULJLQDOL��In 
questo modo si garantisce il mantenimento della sicurezza 
dell’elettroutensile.

b) Non sottoporre mai a manutenzione le batterie 
GDQQHJJLDWH� Tutta la manutenzione delle batterie deve 
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essere eseguita solo dal produttore o da un centro di 
assistenza autorizzato.

 z ,VWUX]LRQL�GL�VLFXUH]]D�SHU�JOL�DYYLWDWRUL
a) 7HQHUH�O
HOHWWURXWHQVLOH�GDOOH�VXSHUƞFL�GL�SUHVD�LVRODWH�

TXDQGR�VL�HVHJXRQR�ODYRUL�LQ�FXL�OD�YLWH�SXŜ�FROSLUH�
linee elettriche nascoste. ,O�FRQWDWWR�GHOOD�YLWH�FRQ�XQ�ƞOR�
sotto tensione può anche mettere sotto tensione le parti 
metalliche dell'apparecchio e causare scosse elettriche.

b) Fissare il pezzo da lavorare. Un pezzo trattenuto da 
dispositivi di serraggio o da una morsa ha una tenuta più 
sicura che con la sola mano.

c) Tenere saldamente l'elettroutensile. L'allentamento delle 
viti e lo svitamento possono portare a reazioni forti e rapide.

d) 6SHJQHUH�LPPHGLDWDPHQWH�LO�SURGRWWR�VH�O
XWHQVLOH�VL�
blocca durante l'uso. Essere preparati a forti reazioni, in 
quanto possono causare contraccolpi.

e) 4XDQGR�VL�ODYRUD��WUDVSRUWD�R�FRQVHUYD�O֝DSSDUHFFKLR��
posizionare sempre l'interruttore del senso di rotazione 
in posizione centrale (bloccato). In questo modo si evita 
che l'elettroutensile si avvii inavvertitamente.

 z Riduzione delle vibrazioni e del rumore
Limitare il tempo di utilizzo, utilizzare modalità a bassa vibrazione 
e bassa rumorosità e indossare dispositivi di protezione 
LQGLYLGXDOH�SHU�ULGXUUH�JOL�HƙHWWL�GHOOH�YLEUD]LRQL�H�GHO�UXPRUH�

Le seguenti misure possono contribuire a ridurre i rischi legati a 
vibrazioni e rumore:

   Utilizzare il prodotto solo in conformità con l’uso previsto e 
come descritto nelle presenti istruzioni per l’uso.

   Assicurarsi che il prodotto sia perfetto e ben mantenuto.
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   Utilizzare gli strumenti di inserimento corretti per questo 
prodotto e assicurarsi che siano in buone condizioni di 
funzionamento.

   7HQHUH�VDOGDPHQWH�LO�SURGRWWR�GDOOH�LPSXJQDWXUH�VXSHUƞFL�GL�
presa.

   Mantenere il prodotto secondo le istruzioni e garantire 
XQ֝DGHJXDWD�OXEULƞFD]LRQH��VH�GHO�FDVR��

   3LDQLƞFDUH�LO�SURFHVVR�GL�ODYRUR�LQ�PRGR�FKH�O֝XVR�GL�SURGRWWL�
con un elevato valore di vibrazione sia distribuito su un 
periodo più lungo.

 z &RPSRUWDPHQWR�LQ�FDVR�GL�HPHUJHQ]D
Utilizzare le presenti istruzioni per l’uso per familiarizzare con 
l’uso di questo prodotto. Memorizzare le istruzioni di sicurezza e 
rispettarle a tutti i costi. Ciò aiuta ad evitare rischi e pericoli.

   Fare sempre attenzione durante l’uso di questo prodotto in 
PRGR�GD�SRWHU�LGHQWLƞFDUH�WHPSHVWLYDPHQWH�L�SHULFROL�H�DJLUH�
di conseguenza. Un intervento rapido può prevenire gravi 
lesioni e danni materiali.

   In caso di malfunzionamenti, spegnere immediatamente il 
prodotto e scollegarlo dalla rete elettrica. Prima di rimetterlo 
in funzione, far controllare e, se necessario, riparare da uno 
VSHFLDOLVWD�TXDOLƞFDWR�

 z Istruzioni di sicurezza per i 
caricabatterie
   L'apparecchio può essere usato da 
bambini di almeno 8 anni e persone 
FRQ�ULGRWWH�FDSDFLWĊ�ƞVLFKH��SVLFKLFKH�
o sensoriali, oppure senza esperienza 
e conoscenza del prodotto, solo sotto 
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supervisione o a seguito di istruzioni per 
un uso sicuro del prodotto e conseguente 
comprensione dei rischi connessi 
all'utilizzo dello stesso.

 Non lasciare che i bambini giochino con 
l’apparecchio.

 La pulizia e la manutenzione utente non 
possono essere eseguite da bambini 
senza supervisione.
  Non ricaricare batterie non ricaricabili.

 La violazione di questa indicazione 
comporta dei pericoli.
   Proteggere le componenti elettriche 
dall'umidità. Non immergere il dispositivo 
in acqua o in altri liquidi, per evitare 
scosse elettriche.

 Non tenere mai l'apparecchio sotto acqua 
corrente. Osservare le istruzioni per la 
pulizia, la manutenzione e la riparazione.
 L'apparecchio è adatto esclusivamente 
all'uso in interni.
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 z Rischi residui
Anche se il prodotto viene utilizzato correttamente, sussiste 
comunque un potenziale rischio di lesioni personali e danni 
materiali. In relazione alla costruzione e alla progettazione di 
TXHVWR�SURGRWWR�SRVVRQR�YHULƞFDUVL��WUD�O֝DOWUR��L�VHJXHQWL�SHULFROL�

   Danni alla salute derivanti da emissioni di vibrazioni se il 
prodotto viene utilizzato per un lungo periodo, non viene 
gestito e sottoposto a manutenzione in modo adeguato.

   Danni a persone e danni materiali causati da utensili da taglio 
difettosi o dall’impatto improvviso di un oggetto nascosto 
durante l’uso.

   Pericolo di lesioni e danni materiali causati da oggetti volanti.

INDICAZIONE
 X Durante il funzionamento, questo prodotto genera un 
FDPSR�HOHWWURPDJQHWLFR��,Q�GHWHUPLQDWH�FLUFRVWDQ]H��
questo campo può interferire con impianti medici attivi o 
SDVVLYL��3HU�ULGXUUH�LO�SHULFROR�GL�OHVLRQL�JUDYL�R�PRUWDOL��VL�
consiglia alle persone con impianti medici di consultare il 
proprio medico e il produttore dell’impianto medico prima 
GL�XWLOL]]DUH�LO�SURGRWWR�

 z Funzionamento
 z Informazioni sulla batteria
   Al momento della consegna, la batteria integrata è caricata 

parzialmente. Le batterie agli ioni di litio possono essere 
ricaricate in qualsiasi momento senza comprometterne la 
durata. L’interruzione del processo di carica non danneggia 
la batteria.
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   Questo prodotto ha una batteria integrata che non può 
essere sostituita dall’utente. Lo smontaggio o la sostituzione 
della batteria devono essere eseguite esclusivamente 
dal produttore, dal suo servizio clienti oppure da una 
SHUVRQD�SDULPHQWL�TXDOLƞFDWD�DO�ƞQH�GL�HYLWDUH�SHULFROL��3HU�
lo smaltimento di questo prodotto, si prega di notare che 
contiene una batteria ricaricabile.

   6H�LO�/('�GL�FDULFD�GHOOD�EDWWHULD�URVVR [ּ3] lampeggia durante 
O֝XVR��OR�VWDWR�GHOOD�EDWWHULD�ĩ�LQIHULRUH�DO���ּ��GHOOD�VXD�
capacità. La batteria va ricaricata.

 � Non caricare mai il prodotto a temperature ambiente inferiori 
D����؃&�R�VXSHULRUL�D�����؃&��/R�VWRFFDJJLR�GHYH�DYYHQLUH�DO�
fresco e all’asciutto e la temperatura ambiente deve essere 
FRPSUHVD�WUD��ּ؃&�H�����؃&�

Avviare la carica
�)LJ�ּ%�

INDICAZIONE
 X Il LED di carica della batteria si accende per 
FLUFDּ��ּVHFRQGL�GRSR�DYHU�ULODVFLDWR�O֝LQWHUUXWWRUH�21�
OFF [9].

 X Si tratta di valori approssimativi per lo stato di carica e lo 
stato della batteria.

1. &ROOHJDUH�LO�FDYRּ86%�[8]�DOOD�SRUWDּ86%��WLSRּ$��[7] del 
caricabatterie [6].

2. &ROOHJDUH�O֝DOWUD�HVWUHPLWĊ�GHO�FDYRּ86%�[8]�DOOD�SRUWDּ86%�
WLSRּ&� [5].

3. Collegare il caricabatterie [6] a una presa elettrica.
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   I LED di carica della batteria [1], [2] e [3] indicano lo stato di 
carica:

LED di carica della batteria durante la 
ricarica Stato di 

carica
Rosso [3] Giallo [2] Verde [1]

Lampeggiante Spento Spento ���ּ�
Acceso Lampeggiante Spento ��֑����
Acceso Acceso Lampeggiante ��֑����
Acceso Acceso Acceso !��ּ�

INDICAZIONE
 X Durante la carica la luce da lavoro a LED [!] può essere 

utilizzata. Durante la carica, è normale che l'impugnatura si 
riscaldi leggermente.

LED di carica della batteria durante il 
funzionamento Stato della 

batteria
Rosso [3] Giallo [2] Verde [1]

Lampeggiante Spento Spento ���ּ�
Acceso Spento Spento ��֑����
Acceso Acceso Spento ��֑����
Acceso Acceso Acceso !��ּ�

Terminare il processo di carica
1. 6FROOHJDUH�LO�FDYRּ86%�[8] dal prodotto.
2. Scollegare il caricabatterie [6] dalla presa.
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 z Cambiare il senso di rotazione
 � Premere il commutatore del senso di rotazione [4] per 
LPSRVWDUH�LO�VHQVR�GL�URWD]LRQH��ƞJ�ּ&��

Interruttore premuto da Direzione Indicatore di direzione
Destra (b) Avvita [1]

Sinistra (a) Svita [3]

 z Luce da lavoro a LED
   La luce da lavoro a LED [!]�VL�VSHJQH�FLUFDּ��ּVHFRQGL�GRSR�

aver rilasciato l’interruttore ON/OFF [9].
   La luce da lavoro a LED [!] può essere accesa 

separatamente per illuminare l’area di lavoro diretta.

1. Portare il commutatore del senso di rotazione [4] in posizione 
centrale in modo che sporga ugualmente da entrambi i lati.

2. Premere l’interruttore ON/OFF [9].

 z Sostituzione delle punte
INDICAZIONE

 X Le punte sono etichettate in base alle loro dimensioni e 
forma. Se non si è sicuri, provare la punta corrispondente 
per vedere se si adatta senza gioco nella testa della vite.

 � Estrarre la punta a vite. Inserire un altro tipo di punta nel 
portapunta [#]��ƞJ�ּ'��

 z 6RVWLWX]LRQH�GHJOL�LQVHUWL
Il coperchio anteriore ["]�SXŜ�HVVHUH�ULPRVVR�SHU�ƞVVDUH�DOWUL�
DWWDFFKL��QRQ�LQ�GRWD]LRQH���ƞJ��(�ּ)��

A1 Attacco coppia
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A2 Attacco eccentrico
A3 Attacco angolare
A4 Attacco a taglio

Gli attacchi sono disponibili su www.optimex-shop.com come 
֚3$6ּ�ּ'���

1. Per rimuovere il coperchio anteriore ["], mettere le mani in 
uno dei due incavi della calotta.

2. Per il montaggio e lo smontaggio, consultare le istruzioni per 
l’uso fornite con gli attacchi intercambiabili.

 z $FFHQVLRQH�VSHJQLPHQWR
$FFHQVLRQH�VSHJQLPHQWR Azione
Acceso Premere l’interruttore ON/OFF [9] 

e tenerlo in posizione.
La luce da lavoro a LED [!] si 
accende.

Spento Rilasciare l’interruttore ON/
OFF [9].
La luce da lavoro a LED [!] si 
DFFHQGH�SHU�FLUFDּ��ּVHFRQGL�H�
poi si spegne.

 z Risoluzione dei problemi

 m

AVVERTENZA!
 X Se il prodotto è caduto in acqua o è stato esposto 

accidentalmente alla pioggia, non può più essere utilizzato. 
Mettere il prodotto in un sacchetto di plastica sigillato 
e inviarlo al centro di assistenza per la riparazione o lo 
smaltimento.
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Problema Possibile causa Soluzione
Il prodotto 
non carica.

La presa non è 
alimentata.

Collegare il 
caricabatterie [6] a una 
presa di corrente con 
un’alimentazione normale.

,O�FDULFDEDWWHULHּ [6] 
è difettoso o 
danneggiato.

Cambiare il 
FDULFDEDWWHULH [ּ6].

,O�FDYR�86%ּ [8] 
è difettoso o 
danneggiato.

&DPELDUH�LO�FDYRּ86%�[8].

Il prodotto o la 
batteria sono 
danneggiati.

Portare il prodotto al 
centro di assistenza per la 
riparazione.

Il prodotto 
non 
funziona.

Il prodotto è 
surriscaldato.

/DVFLDUH�UDƙUHGGDUH�
il prodotto per 
FLUFDּ��ּPLQXWL�

La batteria è 
scarica.

Caricare la batteria.

Il prodotto è 
danneggiato.

Portare il prodotto al 
centro di assistenza per la 
riparazione.

Dal 
prodotto 
fuoriesce 
del liquido.

La batteria è 
danneggiata.

Portare il prodotto al 
centro di assistenza per la 
riparazione.
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 z Pulizia e manutenzione

INDICAZIONE
 X Non utilizzare detergenti o disinfettanti chimici, alcalini, 

abrasivi o altri detergenti o disinfettanti aggressivi per pulire 
LO�SURGRWWR�LQ�TXDQWR�SRWUHEEHUR�GDQQHJJLDUH�OH�VXSHUƞFL�

   Le aperture di ventilazione devono essere sempre libere.
   Fare attenzione a non versare liquidi verso l’interno del 

prodotto.
   Una pulizia regolare e corretta aiuta a garantire un uso sicuro 

e prolunga la durata del prodotto.
 � Mantenere sempre il prodotto pulito, asciutto e privo di olio o 

grasso.
 Rimuovere la polvere dopo ogni utilizzo e prima della 

conservazione.
 � Prima della pulizia o della manutenzione:

 – Portare il commutatore del senso di rotazione [4] in 
posizione centrale. In questo modo si evita un'accensione 
involontaria.

 – 5LPXRYHUH�LO�FDYRּ86%� [8].
 – Rimuovere la punta a vite.
 – Scollegare il caricabatterie [6] dalla presa.

 � 3XOLUH�LO�SURGRWWR�FRQ�XQ�SDQQR�DVFLXWWR��3HU�OH�]RQH�GLƚFLOL�
da raggiungere, utilizzare una spazzola morbida.

 � In particolare, rimuovere lo sporco e la polvere dalle aperture 
di ventilazione con un panno e una spazzola morbida.

 z Manutenzione
 � Prima e dopo ogni utilizzo: Controllare che il prodotto e le 

punte a vite non siano usurati e danneggiati.



321IT

 Se necessario, sostituire gli accessori (vedi “Sostituzione 
delle punte”).

 Osservare i requisiti tecnici (vedi “Dati tecnici”).

 z Conservazione
 � Portare il commutatore del senso di rotazione [4] in posizione 

centrale. In questo modo si evita un'accensione involontaria.
 � Conservare il prodotto in un ambiente interno asciutto, al 

riparo dalla luce diretta del sole.

 z Trasporto
INDICAZIONE

 X La batteria agli ioni di litio integrata può essere rimossa 
VROR�GD�SHUVRQDOH�DGGHVWUDWR�R�TXDOLƞFDWR�

 Per rimuovere la batteria dall'alloggiamento, la batteria 
deve essere scarica e le viti dell'alloggiamento devono 
essere allentate. I terminali della batteria devono essere 
scollegati e isolati singolarmente.

 X Questo prodotto contiene una batteria ricaricabile agli 
ioni di litio ed è quindi soggetto alle norme sui materiali 
pericolosi. Il prodotto con batteria ricaricabile integrata può 
essere trasportato su strada e via mare senza particolari 
requisiti.

 X L’imballaggio e l’etichettatura sono soggetti a particolari 
requisiti se trasportati da terzi (ad esempio compagnie 
aeree, corrieri, spedizionieri). In caso di trasporto da 
parte di terzi, va consultato un esperto in materia di merci 
pericolose.
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 z Smaltimento
L’imballaggio è composto da materiali ecologici che possono 
essere smaltiti presso i siti di raccolta locali per il riciclo.

� 2VVHUYDUH�O֜LGHQWLƞFD]LRQH�GHL�PDWHULDOL�GL�LPEDOODJJLR�
SHU�OR�VPDOWLPHQWR�GLƙHUHQ]LDWR��L�TXDOL�VRQR�
contrassegnati da abbreviazioni (a) e da numeri (b) con il 
VHJXHQWH�VLJQLƞFDWR���֑���SODVWLFKH���֑����FDUWD�H�
FDUWRQH���֑����PDWHULDOL�FRPSRVLWL�

Prodotto:

Il prodottoe i materiali di imballaggio sono riciclabili e soggetti 
alla responsabilità estesa del produttore.  
3HU�XQ�PLJOLRUH�WUDWWDPHQWR�GHL�ULƞXWL��VPDOWLUOL�VHSDUDWDPHQWH�
VHJXHQGR�L�GLYHUVL�VLPEROL�GHOOD�UDFFROWD�GLƙHUHQ]LDWD��

Il logo Triman è valido solamente per la Francia.
E’ possibile informarsi circa le possibilità di smaltimento 
del prodotto usato presso l’amministrazione comunale o 
cittadina.

 Per questioni di tutela ambientale non gettare il prodotto 
usato tra�L�ULƞXWL�GRPHVWLFL, ma provvedere invece al 
suo corretto smaltimento. Presso l’amministrazione 
competente è possibile ricevere informazioni circa i siti 
di raccolta e i relativi orari di apertura.



323IT

Le batterie/Gli accumulatori difettosi o usati devono essere 
riciclati. Smaltire le batterie/gli accumulatori e/o il prodotto 
presso i punti di raccolta indicati.

8QR�VPDOWLPHQWR�VFRUUHWWR�GHOOH�EDWWHULH�JOL�
accumulatori procura danni all‘ambiente!

��YLHWDWR�VPDOWLUH�OH�EDWWHULH�JOL�DFFXPXODWRUL�FRQ�L�ULƞXWL�
domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e sono 
VRJJHWWL�D�VPDOWLPHQWR�FRPH�ULƞXWL�VSHFLDOL��,�VLPEROL�FKLPLFL�GHL�
metalli pesanti sono i seguenti: Cd = cadmio, Hg = mercurio, 
Pb = piombo. Consegnare, pertanto, le batterie/gli accumulatori 
esausti presso un punto di raccolta comunale.

 z Garanzia
Il prodotto è stato fabbricato accuratamente secondo severe 
direttive di qualità ed è stato controllato meticolosamente prima 
della consegna. In caso di difetti di materiale o fabbricazione 
l’acquirente può far valere diritti legali nei confronti del venditore. 
La nostra garanzia sotto riportata non costituisce alcun limite ai 
diritti legali dell’acquirente.

Questo prodotto è garantito per 3ּDQQL�FRQ�GHFRUUHQ]D�GDOOD�
data di acquisto. La garanzia decorre dalla data d’acquisto. 
Conservare lo scontrino originale in un posto sicuro perché 
questo documento viene richiesto come prova dell’avvenuto 
acquisto.

Tutti i danni o difetti presenti già al momento dell’acquisto 
devono essere comunicati subito dopo l’apertura della 
confezione.
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Se entro 3ּDQQL�GDOOD�GDWD�GL�DFTXLVWR�GL�TXHVWR�SURGRWWR�VL�ULOHYD�
un difetto di materiale o di fabbricazione, noi procederemo, a 
nostra discrezione, alla riparazione o sostituzione gratuite del 
prodotto o al rimborso del prezzo di acquisto. Un eventuale 
intervento in garanzia non prolunga né rinnova il periodo di 
garanzia stesso. Ciò vale anche per le parti sostituite e riparate.

Questa garanzia decade in caso di danneggiamento oppure uso 
o manutenzione impropri del prodotto.

La garanzia copre i difetti relativi al materiale e alla lavorazione. 
La presente garanzia non si estende alle parti del prodotto 
soggette a normale usura e quindi considerate parti soggette ad 
XVXUD��DGּHV��EDWWHULH��WXEL�ƟHVVLELOL��FDUWXFFH�G֝LQFKLRVWUR���Qĝ�DO�
GDQQHJJLDPHQWR�GL�SDUWL�IUDJLOL��DGּHV��LQWHUUXWWRUL�R�SDUWL�LQ�YHWUR�

 z *HVWLRQH�GHL�FDVL�LQ�JDUDQ]LD
Per permetterci di risolvere rapidamente il vostro problema, 
procedete nel seguente modo:

Per tutte le richieste conservare lo scontrino e il codice articolo 
�,$1ּ480074_2410) a prova dell‘avvenuto acquisto.

Il codice articolo si trova nell’etichetta del prodotto, come 
incisione sul prodotto, nella pagina del titolo di queste istruzioni 
(in basso a sinistra) oppure nell’adesivo apposto sul retro o sul 
lato inferiore del prodotto.

In caso di errori di funzionamento o altri difetti contattare 
innanzitutto il seguente servizio di assistenza telefonicamente o 
per e-mail.

Potete inviare gratuitamente all’indirizzo dell’assistenza che 
vi è stato fornito un eventuale prodotto difettoso, allegando la 
ricevuta d’acquisto (scontrino), la descrizione del tipo di difetto e 
O֝LQGLFD]LRQH�GL�TXDQGR�VL�ĩ�YHULƞFDWR�
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Su SDUNVLGH�GL\�FRP potete visionare e scaricare questo e molti 
altri manuali. Con questo codice QR accedete direttamente a 
SDUNVLGH�GL\�FRP. Scegliete il vostro paese e cercate le istruzioni 
per l’uso attraverso la maschera di ricerca. Inserendo il codice 
DUWLFROR��,$1�ּ480074_2410 accedete alle istruzioni per l’uso 
relative al vostro articolo.

 z Assistenza
  Assistenza Italia

 Tel.:  800790789
 E-Mail:  owim@lidl.it
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 z Dichiarazione di conformità UE

/�E͗ ϰϴϬϬϳϰͺϮϰϭϬ
/ĚĞŶƚŝĨŝĐĂǌŝŽŶĞ�ĚĞů�ƉƌŽĚŽƚƚŽ͗
EƵŵĞƌŽ�Ěŝ�ŵŽĚĞůůŽ͗ ,'ϭϬϳϱϵ

EΣ�ͬ�WĂƌƚŝ
�ŝƌĞƚƚŝǀĂ�ϮϬϬϲͬϰϮͬ��
�E�ϲϮϴϰϭͲϭ͗ϮϬϭϱ
�E�ϲϮϴϰϭͲϮͲϮ͗ϮϬϭϰ
�E�/^K�ϭϮϭϬϬ͗ϮϬϭϬ
�ŝƌĞƚƚŝǀĂ�ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h
�E�ϱϱϬϭϰͲϭ͗ϮϬϭϳͬ�ϭϭ͗ϮϬϮϬ
�E�ϱϱϬϭϰͲϮ͗ϭϵϵϳͬ�Ϯ͗ϮϬϬϴ
�E�/���ϱϱϬϭϰͲϭ͗ϮϬϮϭ
�E�/���ϱϱϬϭϰͲϮ͗ϮϬϮϭ
�E�ϲϭϬϬϬͲϯͲϮ͗ϮϬϭϰ
�E�/���ϲϭϬϬϬͲϯͲϮ͗ϮϬϭϵͬ�ϭ͗ϮϬϮϭ
�E�ϲϭϬϬϬͲϯͲϯ͗ϮϬϭϯͬ�Ϯ͗ϮϬϮϭ

EΣ�ͬ�WĂƌƚŝ
�E�/���ϲϯϬϬϬ͗ϮϬϭϴ�

&ŝƌŵĂƚŽ�Ă�ŶŽŵĞ�Ğ�ƉĞƌ�ĐŽŶƚŽ�Ěŝ͗
Kt/D�'ŵď,�Θ��Ž͘�<'͕�^ƚŝĨƚƐďĞƌŐƐƚƌĂƘĞ�ϭ͕�ϳϰϭϲϳ�EĞĐŬĂƌƐƵůŵ͕�'ĞƌŵĂŶŝĂ
>Ă�ƉƌĞƐĞŶƚĞ�ĚŝĐŚŝĂƌĂǌŝŽŶĞ�Ěŝ�ĐŽŶĨŽƌŵŝƚă�ğ�ƌŝůĂƐĐŝĂƚĂ�ƐŽƚƚŽ�ůĂ�ƐŽůĂ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚă�ĚĞů�ƉƌŽĚƵƚƚŽƌĞ͘

dƌĂĚƵǌŝŽŶĞ�ĚĞůůĂ�ĚŝĐŚŝĂƌĂǌŝŽŶĞ�Ěŝ�ĐŽŶĨŽƌŵŝƚă�ŽƌŝŐŝŶĂůĞ

EĞĐŬĂƌƐƵůŵ ϭϮ͘ϭϭ͘ϮϬϮϰ
>ƵŽŐŽ �ĂƚĂ ƉƉĂ͘�^ƚĞĨĂŶ�,ĂĞŶƐĞů ƉƉĂ͘�:ĞŶƐ��ƵĐŚŚĞŝŵ

&ŝƌŵĂƚĂƌŝŽ�ĂƵƚŽƌŝǌǌĂƚŽ &ŝƌŵĂƚĂƌŝŽ�ĂƵƚŽƌŝǌǌĂƚŽ

�ĞƉŽƐŝƚĂƌŝŽ�ĚĞůůĂ�ĚŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ�ƚĞĐŶŝĐĂ͗�Kt/D�'ŵď,�Θ��Ž͘<'

�/�,/�Z��/KE���/��KE&KZD/d��h����;E͘�ϰϴϬϬϳϰͺϮϰϭϬͿ

ΗW�Z<^/��Η��ǀǀŝƚĂƚŽƌĞ�ƌŝĐĂƌŝĐĂďŝůĞ

>ΖŽŐŐĞƚƚŽ�ĚĞůůĂ�ĚŝĐŚŝĂƌĂǌŝŽŶĞ�Ěŝ�ĐƵŝ�ƐŽƉƌĂ�ğ�ĐŽŶĨŽƌŵĞ�ĂůůĂ�ƉĞƌƚŝŶĞŶƚĞ�ŶŽƌŵĂƚŝǀĂ�Ěŝ�ĂƌŵŽŶŝǌǌĂǌŝŽŶĞ�ĚĞůůΖhŶŝŽŶĞ͗

ZŝĨĞƌŝŵĞŶƚŽ�ĂůůĞ�ƉĞƌƚŝŶĞŶƚŝ�ŶŽƌŵĞ�ĂƌŵŽŶŝǌǌĂƚĞ�Ž�ƌŝĨĞƌŝŵĞŶƚŝ�ĂůůĞ�ĂůƚƌĞ�ƐƉĞĐŝĨŝĐŚĞ�ƚĞĐŶŝĐŚĞ�ŝŶ�ƌĞůĂǌŝŽŶĞ�ĂůůĞ�ƋƵĂůŝ�ğ�
ĚŝĐŚŝĂƌĂƚĂ�ůĂ�ĐŽŶĨŽƌŵŝƚă͗

>ΖŽŐŐĞƚƚŽ�ĚĞůůĂ�ĚŝĐŚŝĂƌĂǌŝŽŶĞ�Ěŝ�ĐƵŝ�ƐŽƉƌĂ�ğ�ĐŽŶĨŽƌŵĞ�ĂůůĂ�ĚŝƌĞƚƚŝǀĂ�ϮϬϭϭͬϲϱͬh��ĚĞů�WĂƌůĂŵĞŶƚŽ�ĞƵƌŽƉĞŽ�Ğ�ĚĞů��ŽŶƐŝŐůŝŽ͕�
ĚĞůůΖϴ�ŐŝƵŐŶŽ�ϮϬϭϭ͕�ƐƵůůĂ�ƌĞƐƚƌŝǌŝŽŶĞ�ĚĞůůΖƵƐŽ�Ěŝ�ĚĞƚĞƌŵŝŶĂƚĞ�ƐŽƐƚĂŶǌĞ�ƉĞƌŝĐŽůŽƐĞ�ŶĞůůĞ�ĂƉƉĂƌĞĐĐŚŝĂƚƵƌĞ�ĞůĞƚƚƌŝĐŚĞ�ĞĚ�
ĞůĞƚƚƌŽŶŝĐŚĞ͗

�ŝƌĞƚƚŝǀĂ�ϮϬϭϭͬϲϱͬh��ĐŽŶ�ƚƵƚƚĞ�ůĞ�ƌĞůĂƚŝǀĞ�ŵŽĚŝĨŝĐŚĞ

�ŝƌĞƚƚŝǀĂ�ϮϬϬϲͬϰϮͬ��
�ŝƌĞƚƚŝǀĂ�ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h

/d
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)HOKDV]QûOW�ƞJ\HOPH]WHWŤ�MHO]ĝVHN�ĝV�
V]LPEŒOXPRN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 329
%HYH]HWŤ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 331

5HQGHOWHWĝVV]HUƆ�KDV]QûODW . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 331
$�FVRPDJROûV�WDUWDOPD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 332
$�UĝV]HJ\VĝJHN�OHķUûVD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 332
0ƆV]DNL�DGDWRN. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 333

%L]WRQVûJL�XWDVķWûVRN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 336
bOWDOûQRV�EL]WRQVûJL�XWDVķWûVRN�HOHNWURPRV�
V]HUV]ûPRNKR] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 336
&VDYDUR]ŒNUD�YRQDWNR]Œ�EL]WRQVûJL�XWDVķWûVRN . . .  Oldal 343
A rezgés és a zaj csökkentése . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 344
7HHQGŤN�YĝV]KHO\]HW�HVHWĝQ . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 344
%L]WRQVûJL�XWDVķWûVRN�WŚOWŤNĝV]żOĝNHNKH] . . . . . . .  Oldal 345
7RYûEEL�NRFNû]DWRN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 346

Használat. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 347
,QIRUPûFLŒN�D]�DNNXPXOûWRUKR] . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 347
$�IRUJûVLUûQ\�PHJYûOWR]WDWûVD . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 349
/('�PXQNDOûPSD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 349
$�ELWHN�FVHUĝMH . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 350
A fejek cseréje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 350
%H��ĝV�NLNDSFVROûV . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 351
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+LEDHOKûUķWûV . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 351
7LV]WķWûV�ĝV�NDUEDQWDUWûV . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 352

.DUEDQWDUWûV . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 353
7ûUROûV . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 353
6]ûOOķWûV . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 353
0HQWHVķWĝV . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 354
*DUDQFLD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 356

*DUDQFLûOLV�żJ\HN�OHERQ\ROķWûVD . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 357
6]HUYL] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 358
(8�PHJIHOHOŤVĝJL�Q\LODWNR]DW . . . . . . . . . . . .  Oldal 359
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)HOKDV]QûOW�ƞJ\HOPH]WHWŤ�MHO]ĝVHN�ĝV�
V]LPEŒOXPRN

(EEHQ�D�KDV]QûODWL�ŹWPXWDWŒEDQ�ĝV�D�FVRPDJROûVRQ�D]�DOûEEL�
ƞJ\HOPH]WHWŤ�MHO]ĝVHNNHO�WDOûONR]KDW�

VESZÉLY!�(]�D�V]LPEŒOXP�D�֙9HV]ĝO\֛�V]Œ�PHOOHWW�
QDJ\�NRFNû]DWL�WĝQ\H]ŤUH�KķYMD�IHO�D�ƞJ\HOPHW��PHO\HW�
KD�QHP�NHUżOQHN�HO��D]�VŹO\RV�VĝUżOĝVHNKH]�YDJ\�
KDOûOHVHWKH]�YH]HW�

FIGYELMEZTETÉS!�(]�D�V]LPEŒOXP�D�
֙)LJ\HOPH]WHWĝV֛�V]Œ�PHOOHWW�NŚ]HSHV�NRFNû]DWL�
WĝQ\H]ŤUH�KķYMD�IHO�D�ƞJ\HOPHW��PHO\HW�KD�QHP�
NHUżOQHN�HO��D]�VŹO\RV�VĝUżOĝVHNKH]�YDJ\�DNûU�
KDOûOHVHWKH]�LV�YH]HWKHW�

VIGYÁZAT!�(]�D�V]LPEŒOXP�D�֙9LJ\û]DW֛�V]Œ�PHOOHWW�
DODFVRQ\�NRFNû]DWL�WĝQ\H]ŤUH�KķYMD�IHO�D�ƞJ\HOPHW��
PHO\HW�KD�QHP�NHUżOQHN�HO��D]�NLVHEE�YDJ\�PĝUVĝNHOW�
VĝUżOĝVHNKH]�YH]HWKHW�

FIGYELEM!�(]�D�V]LPEŒOXP�D�֙)LJ\HOHP֛�V]Œ�PHOOHWW�
DQ\DJL�NûURN�YHV]ĝO\ĝUH�XWDO�

MEGJEGYZÉS:�(]�D�V]LPEŒOXP�D�֙0HJMHJ\]ĝV֛�V]Œ�
PHOOHWW�KDV]QRV�LQIRUPûFLŒNUD�KķYMD�IHO�D�ƞJ\HOPHW�

9HV]ĝO\ּ֑�ûUDPżWĝVYHV]ĝO\�
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9ûOWŒûUDP��IHV]żOWVĝJ

(J\HQûUDP��IHV]żOWVĝJ

$ּ,,�ּYĝGHOPL�RV]WûO\Ź�WHUPĝN�V]LPEŒOXPD

$�WHUPĝNHW�FVDN�V]ûUD]�KHO\LVĝJHNEHQ��EHOWĝUHQ�
KDV]QûOMD�

(]�D�V]LPEŒOXP�DUUD�XWDO��KRJ\�D�WHUPĝN�KDV]QûODWD�
VRUûQ�ƞJ\HOHPEH�NHOO�YHQQL�D�NH]HOĝVL�ŹWPXWDWŒEDQ�
leírtakat.

/L�,RQ /ķWLXP�LRQ�DNNXPXOûWRU

n0 ÞUHVMûUDWL�IRUGXODWV]ûP

PD[����ּ؃&

´YMD�D]�DNNXPXOûWRUW�D�KŤWŤO��YDODPLQW�D�NŚ]YHWOHQ�
QDSIĝQ\WŤO�

´YMD�D]�DNNXPXOûWRUW�D�WƆ]WŤO�

´YMD�D]�DNNXPXOûWRUW�D�Yķ]WŤO�ĝV�D�QHGYHVVĝJWŤO�

PLQ–1 )RUGXODWRN�V]ûPD�SHUFHQNĝQW
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$�&(�MHO]ĝV�D]W�MHO]L��KRJ\�D�WHUPĝN�PHJIHOHO�D�Uû�
YRQDWNR]Œ�(8�HOŤķUûVRNQDN�

%L]WRQVûJL�XWDVķWûVRN
.H]HOĝVL�XWDVķWûVRN

4 V AKKUS CSAVAROZÓ

 z %HYH]HWŤ
*UDWXOûOXQN�ŹM�WHUPĝNĝQHN�YûVûUOûVD�DONDOPûEŒO��(]]HO�D�
GŚQWĝVĝYHO�YûOODODWXQN�ĝUWĝNHV�WHUPĝNH�PHOOHWW�GŚQWŚWW��
$�KDV]QûODWL�XWDVķWûV�H]HQ�WHUPĝN�UĝV]H��$�EL]WRQVûJUD��
D�KDV]QûODWûUD�ĝV�D�PHJVHPPLVķWĝVUH�YRQDWNR]Œ�IRQWRV�
WXGQLYDOŒNDW�WDUWDOPD]]D��$�WHUPĝN�KDV]QûODWD�HOŤWW�LVPHUMH�
PHJ�D]�ŚVV]HV�KDV]QûODWL�ĝV�EL]WRQVûJL�WXGQLYDOŒW��$�
WHUPĝNHW�FVDN�D�OHķUWDN�V]HULQW�ĝV�D�PHJDGRWW�IHOKDV]QûOûVL�
WHUżOHWHNHQ�DONDOPD]]D��$�WHUPĝN�KDUPDGLN�V]HPĝO\�V]ûPûUD�
YDOŒ�WRYûEEDGûVD�HVHWĝQ�Nĝ]EHVķWVH�YHOH�DQQDN�D�WHOMHV�
GRNXPHQWûFLŒMûW�LV�

 z 5HQGHOWHWĝVV]HUƆ�KDV]QûODW
   $�WHUPĝN�FVDYDURN�EH��ĝV�NLFVDYDUûVûUD�DONDOPDV�
   $�V]HUV]ûPEHWĝWHNHW��FVDWROPûQ\RNDW��ELWHNHW��
PLQGLJ�UHQGHOWHWĝVżNQHN�PHJIHOHOŤ�PŒGRQ�KDV]QûOMD��
6]HUV]ûPEHWĝWHN�YûVûUOûVD�ĝV�KDV]QûODWD�VRUûQ�YHJ\H�
ƞJ\HOHPEH�D�WHUPĝN�PƆV]DNL�HOŤķUûVDLW��OûVG�D�֙0ƆV]DNL�
DGDWRN֛�F��UĝV]EHQ��

   $�WHUPĝN�/('�PXQNDOûPSûMD�[!]�D�NŚ]YHWOHQ�PXQNDWHUżOHW�
PHJYLOûJķWûVûUD�KDV]QûOKDWŒ�
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   $�WHUPĝN�PûV�KDV]QûODWL�PŒGMDL��PŒGRVķWûVDL�QHP�
UHQGHOWHWĝVV]HUƆQHN�PLQŤVżOQHN�ĝV�ĝOHWYHV]ĝO\��VĝUżOĝVHN�ĝV�
NûURN�NRFNû]DWûYDO�MûUQDN��$�J\ûUWŒ�QHP�YûOODO�IHOHOŤVVĝJHW�D�
QHP�UHQGHOWHWĝVV]HUƆ�KDV]QûODWEŒO�HUHGŤ�NûURNĝW��$�WHUPĝN�
ż]OHWL�YDJ\�DKKR]�KDVRQOŒ�FĝORNUD�QHP�DONDOPDV�

 z $�FVRPDJROûV�WDUWDOPD

 m

FIGYELMEZTETÉS!
 X $�WHUPĝN�ĝV�D�FVRPDJROŒDQ\DJRN�QHP�MûWĝNV]HUHN��
*\HUPHNHN�QHP�MûWV]KDWQDN�D�PƆDQ\DJ�]DFVNŒNNDO��
IŒOLûNNDO�ĝV�D]�DSUŒ�DONDWUĝV]HNNHO��/HQ\HOĝV�ĝV�IXOODGûV�
YHV]ĝO\H�

�� ��9�$NNXV�FVDYDUR]Œ
�� 86%�NûEHO
�� +DV]QûODWL�ŹWPXWDWŒ

 z $�UĝV]HJ\VĝJHN�OHķUûVD
(OROYDVûV�HOŤWW�KDMWVD�NL�D]�ûEUûNDW�WDUWDOPD]Œ�ROGDOW��
,VPHUNHGMHQ�PHJ�D�WHUPĝN�ŚVV]HV�IXQNFLŒMûYDO�

�$ּûEUD�

[1]� )RUJûVLUûQ\�PXWDWŒ� ��EHFVDYDUûV��DNNXûOODSRW�MHO]Ť�/('�
�]ŚOG�

[2]� $NNXûOODSRW�MHO]Ť�/('��VûUJD�
[3]� )RUJûVLUûQ\�PXWDWŒ� ��FVDYDURN�NLFVDYDUûVD��

DNNXûOODSRW�MHO]Ť�/('��SLURV�
[4]� )RUJûVLUûQ\�NDSFVROŒ
[5]�&�WķSXVŹ�86%�DOM]DW
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[6]� 7ŚOWŤNĝV]żOĝN�

[7]�86%�DOM]DW��$ּWķSXV�
[8]�86%�NûEHO
[9]�%H��NLNDSFVROŒ�JRPE
[!]� /('�PXQNDOûPSD
["]� (OżOVŤ�ERUķWûV
[#]�%LWWDUWŒ

 z 0ƆV]DNL�DGDWRN
��9�$NNXV�FVDYDUR]Œ
0RGHOO� HG10759
1ĝYOHJHV�IHV]żOWVĝJ� ��9� ��HJ\HQûUDP�
$NNX��EHĝSķWHWW�� /L�,RQ
&HOOûN�V]ûPD� 1
.DSDFLWûV� ����$K
ÞUHVMûUDWL�IRUGXODWV]ûP� n0ּ �����PLQ֑�
1\RPDWĝN��NHPĝQ\�
OûJ\�FVDYDUR]ûV�D]�
,62ּ����ּV]HULQW�� 0D[�ּ���1�P
%LWWDUWŒ� �����PPּ������
0ĝUHWHN� ���ּPPּּ���צPPּּ����צPP


� 7ŚOWŤNĝV]żOĝN�QLQFV�PHOOĝNHOYH��ÞJ\IHOHLQN�H]W�D�
WŚOWŤNĝV]żOĝNHW�D�ZZZ�RSWLPH[�VKRS�FRP oldalról 
V]HUH]KHWLN�EH�
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$�YH]HWĝN�QĝONżOL�V]HUV]ûP�WŚOWĝVĝKH]�NL]ûUŒODJ�D]�DOûEEL�
WŚOWŤNĝV]żOĝNHW�KDV]QûOMD�
ּ�
,QIRUPûFLŒN �UWĝN
$�J\ûUWŒ�QHYH�YDJ\�
YĝGMHJ\H��FĝJMHJ\]ĝNV]ûPD�
ĝV�FķPH�

2:,0�*PE+�	�&R��.*
HRA 721742
6WLIWVEHUJVWUDųH���
�����ּ1HFNDUVXOP�
NÉMETORSZÁG

0RGHOOD]RQRVķWŒ� +*�����ּ�9'(�KûOŒ]DWL�
FVDWODNR]Œ�
+*������%6ּ�%6�KûOŒ]DWL�
FVDWODNR]Œ�

,QIRUPûFLŒN �UWĝN (J\VĝJ
%HPHQŤ�IHV]żOWVĝJ� ���֑��� 9a
%HPHQŤ�YûOWŒûUDP�IUHNYHQFLûMD� ����� Hz
.LPHQŤ�IHV]żOWVĝJ� ��� 9�
.LPHQŤ�ûUDPHUŤVVĝJ� ��� A
.LPHQŤ�WHOMHVķWPĝQ\� ��� W
$NWķY�ż]HPPŒGEDQ�PĝUW�ûWODJRV�
KDWûVIRN� ���� %
ÞUHVMûUûVL�ż]HPPŒGEDQ�PĝUW�
HQHUJLDIRJ\DV]WûV� ����� W
%HPHQŤ�ûUDPHUŤVVĝJ� ��� A
9ĝGHOPL�RV]WûO\� ,,� ��NHWWŤV�V]LJHWHOĝV�
&VDWODNR]Œ�WķSXVD� 86%��$�WķSXV�
7ŚOWĝVL�LGŤ� NE�ּ�� PLQ


� 7ŚOWŤNĝV]żOĝN�QLQFV�PHOOĝNHOYH��ÞJ\IHOHLQN�H]W�D�
WŚOWŤNĝV]żOĝNHW�D�ZZZ�RSWLPH[�VKRS�FRP oldalról 
V]HUH]KHWLN�EH�
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$MûQORWW�NŚUQ\H]HWL�KŤPĝUVĝNOHW
7ŚOWĝV�NŚ]EHQ� ��ּ؃&�ĝV�����؃&�NŚ]ŚWW
0ƆNŚGĝV�NŚ]EHQ� �ּ؃&�ĝV�����؃&�NŚ]ŚWW
7ûUROûVQûO� �ּ؃&�ĝV�����؃&�NŚ]ŚWW

=DMNLERFVûMWûVL�ĝUWĝNHN
$�PĝUW�ĝUWĝNHN�PHJKDWûUR]ûVD�D]�(1ּ�����ּV]HULQW�WŚUWĝQW��$]�
HOHNWURPRV�V]HUV]ûPּ$ּEHVRUROûVŹ�]DMV]LQWMH�WLSLNXVDQ�
=DMV]LQW� LS$  ������G%
+DQJWHOMHVķWPĝQ\V]LQW� LWA  ������G%
%L]RQ\WDODQVûJּ.� KS$�:$  3 dB

5H]JĝVL�ĝUWĝNHN
$�UH]JĝVL�ŚVV]ĝUWĝN��KûURPLUûQ\Ź�YHNWRUŚVV]HJ��PHJûOODSķWûVD�D]�
(1ּ�����ּV]HULQW�WŚUWĝQW�

&VDYDUR]ûV
5H]JĝVNLERFVûWûVL�ĝUWĝN�DK�  �����ּP�V2��������P�V2�
%L]RQ\WDODQVûJּ.�  ����P�V2

 m

FIGYELMEZTETÉS!
 X $�UH]JĝV��ĝV�]DMNLERFVûWûVL�ĝUWĝN�D]�HOHNWURPRV�V]HUV]ûP�
WĝQ\OHJHV�KDV]QûODWD�NŚ]EHQ�HOWĝUKHW�D�PHJDGRWW�ĝUWĝNWŤO��
D]�HOHNWURPRV�V]HUV]ûP�KDV]QûODWL�WķSXVûWŒO�ĝV�PŒGMûWŒO��
NżOŚQŚVNĝSSHQ�D�PHJPXQNûODQGŒ�PXQNDGDUDE�WķSXVûWŒO�
IżJJŤHQ�
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 m

FIGYELMEZTETÉS!
3UŒEûOMD�D�UH]JĝVL�ĝV�D�]DMWHUKHOĝVW�PLQĝO�NLVHEEUH�
FVŚNNHQWHQL��$�UH]JĝVL�WHUKHOĝV�FVŚNNHQWĝVH�ĝUGHNĝEHQ�
WŚEEHN�NŚ]ŚWW�D�V]HUV]ûP�KDV]QûODWD�VRUûQ�YLVHOMHQ�
NHV]W\ƆW��YDODPLQW�FVŚNNHQWVH�D�PXQNDLGŤW��(KKH]�D�
PƆNŚGĝVL�FLNOXV�PLQGHQ�UĝV]ĝW�ƞJ\HOHPEH�NHOO�YHQQL�
�SĝOGûXO�DPLNRU�D]�HOHNWURPRV�V]HUV]ûP�NLNDSFVROW�
ûOODSRWEDQ�YDQ��YDJ\�DPLNRU�EH�YDQ�NDSFVROYD��GH�QLQFV�
WHUKHOĝV�DODWW��

MEGJEGYZÉS
 X $�PHJDGRWW�UH]JĝVNLERFVûWûVL�ŚVV]ĝUWĝN�ĝV�D�PHJDGRWW�
]DMNLERFVûWûVL�ĝUWĝN�HJ\�V]DEYûQ\RV�YL]VJûODWL�HOMûUûV�VRUûQ�
YROW�PHJPĝUYH��ĝV�DONDOPD]KDWŒ�HJ\�HOHNWURPRV�V]HUV]ûP�
ŚVV]HKDVRQOķWûVûUD�PûV�V]HUV]ûPPDO�

 X $�PHJDGRWW�UH]JĝVNLERFVûWûVL�ŚVV]ĝUWĝN�ĝV�D�PHJDGRWW�
]DMNLERFVûWûVL�ĝUWĝN�DONDOPD]KDWŒ�D�WHUKHOĝV�HOŤ]HWHV�
IHOEHFVOĝVĝUH�LV�

%L]WRQVûJL�XWDVķWûVRN

 z bOWDOûQRV�EL]WRQVûJL�XWDVķWûVRN�HOHNWURPRV�
V]HUV]ûPRNKR]
 m

FIGYELMEZTETÉS!
 X 2OYDVVRQ�HO�PLQGHQ��HKKH]�D]�HOHNWURPRV�V]HUV]ûPKR]�
PHOOĝNHOW�EL]WRQVûJL�XWDVķWûVW��ƞJ\HOPH]WHWĝVW��ûEUûW�
ĝV�PƆV]DNL�DGDWRW��$]�DOûEEL�ƞJ\HOPH]WHWĝVHN�ƞJ\HOPHQ�
NķYżO�KDJ\ûVD�ûUDPżWĝVKH]��WƆ]HVHWKH]�ĝV�YDJ\�VŹO\RV�
VĝUżOĝVHNKH]�YH]HWKHW�
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ÆUL]]HQ�PHJ�PLQGHQ�EL]WRQVûJL�XWDVķWûVW�ĝV�ƞJ\HOPH]WHWĝVW�
EL]WRQVûJRV�KHO\HQ�NĝVŤEEL�KDV]QûODWUD�

$�EL]WRQVûJL�XWDVķWûVRNEDQ�KDV]QûOW�֙HOHNWURPRV�V]HUV]ûP֛�
NLIHMH]ĝV�KûOŒ]DWL�ûUDPUŒO�PƆNŚGŤ��KûOŒ]DWL�NûEHOOHO�UHQGHONH]Ť��
ĝV�DNNXPXOûWRUUDO�PƆNŚGŤ��KûOŒ]DWL�NûEHO�QĝONżOL��HOHNWURPRV�
V]HUV]ûPRNUD�YRQDWNR]LN�

0XQNDKHO\L�EL]WRQVûJ
D�� $�PXQNDWHUżOHW�OHJ\HQ�PLQGLJ�WLV]WD�ĝV�MŒO�PHJYLOûJķWRWW��

$�UHQGHWOHQVĝJ�YDJ\�D�URVV]�IĝQ\YLV]RQ\RN�EDOHVHWHNKH]�
YH]HWKHWQHN�

E�� $]�HOHNWURPRV�V]HUV]ûPRW�QH�KDV]QûOMD�
UREEDQûVYHV]ĝO\HV�NŚUQ\H]HWEHQ��DKRO�J\ŹOĝNRQ\�
IRO\DGĝNRN��Jû]RN�YDJ\�SRURN�WDOûOKDWŒDN��Az elektromos 
V]HUV]ûPRN�V]LNUûNDW�NHOWHQHN��PHO\�D�SRUW�YDJ\�D�Jû]RNDW�
PHJJ\ŹMWKDWMûN�

F�� $]�HOHNWURPRV�V]HUV]ûP�KDV]QûODWD�VRUûQ�WDUWVD�
D�J\HUPHNHNHW�ĝV�D]�HJ\ĝE�V]HPĝO\HNHW�WûYRO��Ha 
PHJ]DYDUMûN��HOYHV]ķWKHWL�D]�HOHNWURPRV�V]HUV]ûP�IHOHWWL�
XUDOPûW�

(OHNWURPRV�EL]WRQVûJ
D�� $]�HOHNWURPRV�V]HUV]ûP�KûOŒ]DWL�FVDWODNR]ŒMûQDN�

LOOHQLH�NHOO�D�NRQQHNWRUED��1H�PŒGRVķWVD�D�FVDWODNR]ŒW��
1H�KDV]QûOMRQ�DGDSWHUHV�FVDWODNR]ŒGXJDV]W�IŚOGHOW�
HOHNWURPRV�V]HUV]ûPRNNDO��$�PŒGRVķWûV�QĝONżOL�
FVDWODNR]ŒN�ĝV�D�PHJIHOHOŤHQ�LOOHV]NHGŤ�NRQQHNWRURN�
KDV]QûODWûYDO�FVŚNNHQ�D]�ûUDPżWĝV�NRFNû]DWD�

E�� .HUżOMH�D�WHVWL�ĝULQWNH]ĝVW�RO\DQ�IŚOGHOW�IHOżOHWHNNHO��
PLQW�SĝOGûXO�FVŚYHN��IƆWŤEHUHQGH]ĝVHN��VżWŤN�YDJ\�
KƆWŤV]HNUĝQ\HN��$]�ûUDPżWĝV�YHV]ĝO\H�PHJQŤ��KD�D�WHVWH�
földelve van.
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F�� $]�HOHNWURPRV�V]HUV]ûPRNDW�WDUWVD�HVŤWŤO��QHGYHVVĝJWŤO�
WûYRO��+D�D]�HOHNWURPRV�V]HUV]ûP�EHOVHMĝEH�Yķ]�MXW�EH��D]�
QŚYHOL�D]�ûUDPżWĝV�NRFNû]DWûW�

G�� $]�HOHNWURPRV�YH]HWĝNHW�NL]ûUŒODJ�UHQGHOWHWĝVĝQHN�
PHJIHOHOŤHQ�KDV]QûOMD��D]]DO�QH�V]ûOOķWVD�YDJ\�DNDVV]D�
IHO�D]�HOHNWURPRV�V]HUV]ûPRW��LOOHWYH�QH�KDV]QûOMD�D�
KûOŒ]DWL�FVDWODNR]Œ�NLKŹ]ûVûUD�D�NRQQHNWRUEŒO��$]�
HOHNWURPRV�YH]HWĝNHW�ŒYMD�D�KŤWŤO��RODMRNWŒO��ĝOHV�
VDUNRNWŒO�YDJ\�PR]JŒ�DONDWUĝV]HNWŤO��$�VĝUżOW�YDJ\�
ŚVV]HWHNHUHGHWW�HOHNWURPRV�YH]HWĝNHN�QŚYHOLN�D]�ûUDPżWĝV�
NRFNû]DWûW�

H�� +D�D]�HOHNWURPRV�V]HUV]ûPRW�NżOWĝUHQ�KDV]QûOMD��FVDN�
RO\DQ�KRVV]DEEķWŒW�KDV]QûOMRQ��PHO\�NżOWĝUL�KDV]QûODWUD�
DONDOPDV��(J\�NżOWĝUL�KDV]QûODWUD�DONDOPDV�KRVV]DEEķWŒ�
KDV]QûODWD�FVŚNNHQWL�D]�ûUDPżWĝV�NRFNû]DWûW�

I�� +D�HONHUżOKHWHWOHQ��KRJ\�D]�HOHNWURPRV�
V]HUV]ûPRW�QHGYHV�NŚUQ\H]HWEHQ�KDV]QûOMûN��
KDV]QûOMRQ�HJ\�PDUDGĝNûUDP�PHJV]DNķWŒW��5&'���
0DUDGĝNûUDP�PHJV]DNķWŒ�KDV]QûODWD�OHFVŚNNHQWL�D]�
ûUDPżWĝV�NRFNû]DWûW�

6]HPĝO\HV�EL]WRQVûJ
D�� $]�HOHNWURPRV�V]HUV]ûP�KDV]QûODWD�VRUûQ�OHJ\HQ�

NŚUżOWHNLQWŤ��ƞJ\HOMHQ�DUUD��PLW�WHV]��GROJR]]RQ�
WXGDWRVDQ��1H�KDV]QûOMRQ�HOHNWURPRV�V]HUV]ûPRNDW�
NûEķWŒV]HU��DONRKRO�YDJ\�J\ŒJ\V]HUHN�KDWûVD�DODWW��$]�
HOHNWURPRV�V]HUV]ûP�KDV]QûODWD�VRUûQ�FVXSûQ�HJ\�
SLOODQDWQ\L�ƞJ\HOPHWOHQVĝJ�LV�VŹO\RV�VĝUżOĝVHNKH]�YH]HWKHW�

E�� 9LVHOMHQ�V]HPĝO\HV�YĝGŤIHOV]HUHOĝVW�ĝV�PLQGLJ�KRUGMRQ�
YĝGŤV]HPżYHJHW��$�V]HPĝO\HV�YĝGŤIHOV]HUHOĝV��SĝOGûXO�
SRUPDV]N��FVŹV]ûVPHQWHV�EL]WRQVûJL�FLSŤ��YĝGŤVLVDN�YDJ\�
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IżOYĝGŤ���D]�HOHNWURPRV�V]HUV]ûP�KDV]QûODWûWŒO�IżJJŤHQ���
OHFVŚNNHQWL�D�VĝUżOĝVHN�NRFNû]DWûW�

F�� ÞJ\HOMHQ�DUUD��KRJ\�D]�HOHNWURPRV�V]HUV]ûP�QH�WXGMRQ�
DNDUDWODQXO�HOLQGXOQL��0LHOŤWW�D]�HOHNWURPRV�V]HUV]ûPRW�
D]�HOHNWURPRV�KûOŒ]DWUD�ĝV�YDJ\�DNNXPXOûWRUKR]�
FVDWODNR]WDWQû��Nĝ]EH�YHQQĝ�YDJ\�PR]JDWQû��HOOHQŤUL]]H��
KRJ\�D]�NL�YDQ�H�NDSFVROYD��+D�D]�HOHNWURPRV�V]HUV]ûP�
V]ûOOķWûVD�VRUûQ�D]�XMMûW�D�EHNDSFVROŒJRPERQ�WDUWMD��LOOHWYH�
KD�D]�HOHNWURPRV�V]HUV]ûP�EHNDSFVROW�ûOODSRWEDQ�YDQ�ĝV�D]�
HOHNWURPRV�KûOŒ]DWUD�FVDWODNR]LN��D]�EDOHVHWHNKH]�YH]HWKHW�

G�� $]�HOHNWURPRV�V]HUV]ûP�EHNDSFVROûVD�HOŤWW�D�EHûOOķWŒ�
V]HUV]ûPRNDW��FVDYDUNXOFVRNDW�WûYROķWVD�HO��Ha egy 
V]HUV]ûP�YDJ\�HJ\�NXOFV�D]�HOHNWURPRV�V]HUV]ûP�HJ\�IRUJŒ�
UĝV]ĝEH�NHUżO��D]�VĝUżOĝVHNHW�RNR]KDW�

H�� .HUżOMH�D�V]RNDWODQ�WHVWKHO\]HWHNHW��bOOMRQ�EL]WRVDQ�
ĝV�PLQGLJ�ŤUL]]H�PHJ�D]�HJ\HQVŹO\ûW���J\�NĝSHV�OHV]�
D]�HOHNWURPRV�V]HUV]ûPRW�V]RNDWODQ�KHO\]HWHNEHQ�LV�D]�
LUûQ\ķWûVD�DODWW�WDUWDQL�

I�� 9LVHOMHQ�PHJIHOHOŤ�UXKû]DWRW��1H�YLVHOMHQ�OD]D�UXKû]DWRW�
YDJ\�ĝNV]HUHNHW��7DUWVD�D�KDMûW�ĝV�D�UXKû]DWûW�D�PR]JŒ�
DONDWUĝV]HNWŤO�WûYRO��$�OD]D�UXKû]DWRW��ĝNV]HUHNHW�YDJ\�
KDMDW�D�NĝV]żOĝN�PR]JŒ�UĝV]HL�HONDSKDWMûN�

J�� +D�SRUHOV]ķYŒ�YDJ\�SRUJ\ƆMWŤ�EHUHQGH]ĝVHN�YDQQDN�
IHOV]HUHOYH��D]RN�FVDWODNR]WDWûVD�ĝV�KDV]QûODWD�OHJ\HQ�
PHJIHOHOŤ��$�SRUHOV]ķYŒ�EHUHQGH]ĝVHN�KDV]QûODWD�FVŚNNHQWL�
D�SRU�RNR]WD�NRFNû]DWRNDW�

K�� .HUżOMH�D�KDPLV�EL]WRQVûJĝU]HWHW��ĝV�QH�KDJ\MD�ƞJ\HOPHQ�
NķYżO�D]�HOHNWURPRV�V]HUV]ûPRNUD�YRQDWNR]Œ�EL]WRQVûJL�
V]DEûO\RNDW�DNNRU�VHP��KD�D�J\DNRUL�KDV]QûODWQDN�
NŚV]ŚQKHWŤHQ�D]RN�NH]HOĝVĝEHQ�PûU�WDSDV]WDOW��A 
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ƞJ\HOPHWOHQ�NH]HOĝV�D�SLOODQDW�WŚUWUĝV]H�DODWW�LV�VĝUżOĝVHNKH]�
YH]HWKHW�

$]�HOHNWURPRV�V]HUV]ûP�KDV]QûODWD�ĝV�NH]HOĝVH
D�� 1H�WHUKHOMH�WŹO�D]�HOHNWURPRV�V]HUV]ûPRW��$]�DGRWW�

PXQNûKR]�D]�DUUD�DONDOPDV�HOHNWURPRV�V]HUV]ûPRW�
KDV]QûOMD��$�PHJIHOHOŤ�HOHNWURPRV�V]HUV]ûP�MREEDQ�
ĝV�EL]WRQVûJRVDEEDQ�GROJR]KDW��KD�D]W�D�PHJIHOHOŤ�
WHOMHVķWPĝQ\�WDUWRPûQ\RQ�EHOżO�KDV]QûOMD�

E�� 1H�KDV]QûOMRQ�PHJKLEûVRGRWW�NDSFVROŒYDO�UHQGHONH]Ť�
HOHNWURPRV�V]HUV]ûPRW��+D�HJ\�HOHNWURPRV�V]HUV]ûPRW�
QHP�OHKHW�EH��YDJ\�NLNDSFVROQL��D]�YHV]ĝO\HV�ĝV�V]HUHOĝVUH�
V]RUXO�

F�� $�NĝV]żOĝN�EHûOOķWûVL�PƆYHOHWHL��V]HUV]ûPEHWĝWHN�FVHUĝMH�
YDODPLQW�D]�HOHNWURPRV�V]HUV]ûP�WûUROûVD�HOŤWW�KŹ]]D�NL�
D�KûOŒ]DWL�FVDWODNR]ŒW�D�NRQQHNWRUEŒO�ĝV�YDJ\�YHJ\H�NL�D�
NLYHKHWŤ�DNNXPXOûWRUW��(]]HO�D]�ŒYLQWĝ]NHGĝVVHO�PHJHOŤ]L�
D]�HOHNWURPRV�V]HUV]ûP�DNDUDWODQ�EHNDSFVROûVûW�

G�� $�KDV]QûODWRQ�NķYżOL�HOHNWURPRV�V]HUV]ûPRNDW�WDUWVD�
J\HUPHNHN�V]ûPûUD�QHP�HOĝUKHWŤ�KHO\HQ��1H�KDJ\MD��
KRJ\�D]�HOHNWURPRV�V]HUV]ûPRW�RO\DQ�V]HPĝO\HN�
KDV]QûOMûN��DNLN�D]]DO�NDSFVRODWEDQ�QHP�UHQGHONH]QHN�
WDSDV]WDODWWDO�YDJ\�QHP�ROYDVWûN�HO�H]HNHW�D]�
XWDVķWûVRNDW��$]�HOHNWURPRV�V]HUV]ûPRN�WDSDV]WDODWODQ�
NH]HNEHQ�YHV]ĝO\HVHN�

H�� bSROMD�D]�HOHNWURPRV�V]HUV]ûPRNDW�ĝV�D�
V]HUV]ûPEHWĝWHLW�JRQGRVDQ��(OOHQŤUL]]H�D�PR]JŒ�UĝV]HN�
NLIRJûVWDODQ�PƆNŚGĝVĝW��KRJ\�D]RN�QHP�UDJDGQDN�H�
EH��KRJ\�YDQQDN�H�WŚUŚWW�YDJ\�VĝUżOW�DONDWUĝV]HN��ĝV�
KRJ\�D]�HOHNWURPRV�V]HUV]ûP�PƆNŚGĝVĝW�VHPPL�VHP�
EHIRO\ûVROMD��$�VĝUżOW�DONDWUĝV]HNHW�D]�HOHNWURPRV�
V]HUV]ûP�KDV]QûODWED�YĝWHOH�HOŤWW�PHJ�NHOO�MDYķWWDWQL��



341HU

6RN�EDOHVHW�RNR]ŒMD�D]�HOHNWURPRV�V]HUV]ûPRN�JRQGDWODQ�
NDUEDQWDUWûVD�

I�� *RQGRVNRGMRQ�D�YûJŒV]HUV]ûPRN�ĝOHVVĝJĝUŤO�ĝV�
WLV]WDVûJûUŒO��$�JRQGRVDQ�ûSROW��ĝOHV�SHQJĝNNHO�UHQGHONH]Ť�
YûJŒV]HUV]ûPRN�NHYĝVEĝ�KDMODPRVDN�D�EHUDJDGûVUD��ĝV�
NŚQQ\HEEHQ�LUûQ\ķWKDWŒDN�

J�� $]�HOHNWURPRV�V]HUV]ûPRW��DQQDN�DONDWUĝV]HLW��V]HU-
V]ûPEHWĝWHLW�VWE��H]HQ�ŹWPXWDWŒ�V]HULQW�KDV]QûOMD��Ennek 
VRUûQ�YHJ\H�ƞJ\HOHPEH�D�PXQND�NŚUżOPĝQ\HLW�ĝV�D]�HOYĝJ-
]HQGŤ�IHODGDWRW��$]�HOHNWURPRV�V]HUV]ûPRN�QHP�UHQGHOWH-
WĝVV]HUƆ�KDV]QûODWD�YHV]ĝO\HV�KHO\]HWHNKH]�YH]HWKHW�

K�� 7DUWVD�D�IRJDQW\ŹNDW�ĝV�D�IRJŒIHOżOHWHNHW�V]ûUD]RQ��
WLV]WûQ��RODMRNWŒO�ĝV�]VLUDGĝNRNWŒO�PHQWHVHQ��$�FVŹV]ŒV�
IRJDQW\ŹN�ĝV�IRJŒIHOżOHWHN�PLDWW�QHP�EL]WRVķWKDWŒ�D]�
HOHNWURPRV�V]HUV]ûP�EL]WRQVûJRV�NH]HOĝVH�ĝV�LUûQ\ķWûVD�
YûUDWODQ�KHO\]HWHNEHQ�

$]�DNNXPXOûWRURV�V]HUV]ûP�KDV]QûODWD�ĝV�NH]HOĝVH
D�� $NNXPXOûWRURV�V]HUV]ûPRNDW�FVDN�RO\DQ�

WŚOWŤNĝV]żOĝNHNNHO�WŚOWVŚQ�IHO��PHO\HNHW�D�J\ûUWŒ�
DMûQO��(J\�RO\DQ�WŚOWŤNĝV]żOĝN��PHO\�FVDN�EL]RQ\RV�WķSXVŹ�
DNNXPXOûWRURNKR]�DONDOPDV��PûV�DNNXPXOûWRURNNDO�WŚUWĝQŤ�
KDV]QûODW�HVHWĝQ�WƆ]YHV]ĝO\W�RNR]KDW�

E�� $]�HOHNWURPRV�V]HUV]ûPRNEDQ�FVDN�D�KR]]ûMXN�
NĝV]żOW�DNNXPXOûWRURNDW�KDV]QûOMD��0ûV�DNNXPXOûWRURN�
KDV]QûODWD�VĝUżOĝVHNKH]�ĝV�WƆ]YHV]ĝO\KH]�YH]HWKHW�

F�� $�KDV]QûODWRQ�NķYżOL�DNNXPXOûWRURNDW�WDUWVD�LUDWNDS-
FVRNWŒO��SĝQ]ĝUPĝNWŤO��NXOFVRNWŒO��WƆNWŤO��FVDYDURNWŒO�
YDJ\�PûV�RO\DQ�NLVPĝUHWƆ�IĝP�WûUJ\DNWŒO�WûYRO��PHO\HN�
ŚVV]HNŚWWHWĝVW�KR]KDWQDN�OĝWUH�D�FVDWROŒSRQWRN�NŚ]ŚWW��
$]�DNNXPXOûWRU�FVDWROŒSRQWMDL�NŚ]ŚWWL�UŚYLG]ûUODW�ĝJĝVL�VĝUż-
OĝVHNKH]�YDJ\�WƆ]HVHWKH]�YH]HWKHW�
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G�� +HO\WHOHQ�KDV]QûODW�HVHWĝQ�D]�DNNXPXOûWRU�NLIRO\KDW��
.HUżOMH�D]�ĝULQWNH]ĝVW�D�IRO\DGĝNNDO��$NDUDWODQ�
ĝULQWNH]ĝV�HVHWĝQ�ŚEOķWVH�OH�Yķ]]HO��+D�D�IRO\DGĝN�D�
V]HPEH�NHUżO��WRYûEEL�RUYRVL�VHJķWVĝJUH�LV�V]żNVĝJ�
YDQ��$�NLOĝSŤ�DNNXPXOûWRUIRO\DGĝN�EŤULUULWûFLŒNDW�ĝV�ĝJĝVL�
VĝUżOĝVHNHW�RNR]�

H�� 1H�KDV]QûOMRQ�VĝUżOW�YDJ\�PŒGRVķWRWW�DNNXPXOûWRURNDW��
$�VĝUżOW�YDJ\�PŒGRVķWRWW�DNNXPXOûWRURN�HOŤUH�QHP�OûWKDWŒ�
PŒGRQ�YLVHONHGKHWQHN��ĝV�WƆ]HVHWHW��UREEDQûVW�YDJ\�
VĝUżOĝVHNHW�RNR]KDWQDN�

I�� $]�DNNXPXOûWRUW�QH�WHJ\H�NL�WƆ]QHN�YDJ\�PDJDV�
KŤPĝUVĝNOHWHNQHN��$�WƆ]�YDJ\�D���0�؃&�IHOHWWL�KŤPĝUVĝNOHW�
UREEDQûVKR]�YH]HWKHW�

J�� .ŚYHVVH�D�WŚOWĝVUH�YRQDWNR]Œ�XWDVķWûVRNDW��ĝV�VRKD�
QH�WŚOWVH�D]�DNNXPXOûWRUW�YDJ\�D]�DNNXPXOûWRURV�
V]HUV]ûPRW�D�NH]HOĝVL�ŹWPXWDWŒEDQ�PHJDGRWW�
KŤPĝUVĝNOHWL�WDUWRPûQ\RQ�NķYżO��$�KHO\WHOHQ�YDJ\�D�
PHJHQJHGHWW�KŤPĝUVĝNOHWL�WDUWRPûQ\RQ�NķYżOL�WŚOWĝV�
WŚQNUHWHKHWL�D]�DNNXPXOûWRUW��YDODPLQW�WƆ]HVHW�YHV]ĝO\ĝYHO�
MûU�

9,*<b=$7��52%%$1b69(6=�/<�
6RKD�QH�WŚOWVŚQ�IHO�QHP�ŹMUDWŚOWKHWŤ�HOHPHNHW�

PD[����ּ؃&
$]�DNNXPXOûWRUW�ŒYMD�D�KŤWŤO��SO�ּD�WDUWŒV�QDSIĝQ\WŤO��
WƆ]WŤO��Yķ]WŤO�ĝV�QHGYHVVĝJWŤO�LV�

5REEDQûVYHV]ĝO\�ûOO�IHQQ�
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-DYķWûV
D�� $]�HOHNWURPRV�V]HUV]ûP�MDYķWûVL�PXQNûODWDLW�Eķ]]D�

NĝS]HWW�V]DNHPEHUUH��ĝV�FVDN�HUHGHWL�SŒWDONDWUĝV]HNHW�
KDV]QûOMRQ���J\�JRQGRVNRGKDW�D]�HOHNWURPRV�V]HUV]ûP�
EL]WRQVûJRV�PƆNŚGĝVĝQHN�PHJŤU]ĝVĝUŤO�

E�� 6RKD�QH�SUŒEûOMD�D]�DNNXPXOûWRUW�PHJMDYķWDQL��KD�D]�
PHJVĝUżOW��$]�DNNXPXOûWRURN�MDYķWûVL�PXQNûODWDLW�FVDN�
D�J\ûUWŒ�YDJ\�DQQDN�D�PHJKDWDOPD]RWW�żJ\IĝOV]ROJûODWD�
YĝJH]KHWL�

 z &VDYDUR]ŒNUD�YRQDWNR]Œ�EL]WRQVûJL�XWDVķWûVRN
D�� $]�HOHNWURPRV�V]HUV]ûPRW�FVDN�D�V]LJHWHOW�

IRJŒIHOżOHWHLQĝO�WDUWVD��KD�RO\DQ�PXQNûNDW�YĝJH]��PHO\HN�
VRUûQ�D�FVDYDU�UHMWHWW�HOHNWURPRV�YH]HWĝNHNHW�ĝUKHW��A 
FVDYDUQDN�HJ\�IHV]żOWVĝJ�DODWW�OĝYŤ�YH]HWĝNHNNHO�WŚUWĝQŤ�
ĝULQWNH]ĝVH�VRUûQ�D�NĝV]żOĝN�IĝP�UĝV]HL�LV�IHV]żOWVĝJ�DOû�
NHUżOQHN��DPL�ûUDPżWĝVKH]�YH]HWKHW�

E�� 5ŚJ]ķWVH�D�PXQNDGDUDERW� Szorítóeszközökkel vagy 
VDWXYDO�D�PXQNDGDUDERNDW�EL]WRVDEEDQ�OHKHW�PHJWDUWDQL��
PLQW�Nĝ]]HO�

F�� 7DUWVD�PHJ�D]�HOHNWURPRV�V]HUV]ûPRW�HUŤVHQ� Csavarok 
EH��ĝV�NLFVDYDUûVD�VRUûQ�ûWPHQHWLOHJ�HUŤV�HOOHQKDWûVRN�
MŚKHWQHN�OĝWUH�

G�� +D�D�V]HUV]ûP�D�KDV]QûODW�NŚ]EHQ�HODNDG��D]RQQDO�
NDSFVROMD�NL�D�WHUPĝNHW��/HJ\HQ�IHONĝV]żOYH�D]�HUŤVHEE�
HOOHQKDWûVRNUD��PHUW�D]RN�YLVV]DFVDSûVKR]�YH]HWKHWQHN�

H�� $PLNRU�D�NĝV]żOĝNHQ�GROJR]LN��LOOHWYH�DPLNRU�D]W�V]ûOOķWMD�
YDJ\�WûUROMD��D�IRUJûVLUûQ\�NDSFVROŒ�OHJ\HQ�PLQGLJ�D�
NŚ]ĝSVŤ��]ûUW��ûOOûVEDQ��(]�PHJDNDGûO\R]]D�D]�HOHNWURPRV�
V]HUV]ûP�DNDUDWODQ�EHLQGķWûVûW�
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 z $�UH]JĝV�ĝV�D�]DM�FVŚNNHQWĝVH
&VŚNNHQWVH�D�KDV]QûODWL�LGŤW��DONDOPD]]RQ�NHYHVHEE�UH]JĝVVHO�
ĝV�]DMMDO�MûUŒ�KDV]QûODWL�PŒGRNDW��YDODPLQW�YLVHOMHQ�V]HPĝO\HV�
YĝGŤIHOV]HUHOĝVW��H]]HO�FVŚNNHQWYH�D�UH]JĝV�ĝV�D�]DM�KDWûVDLW�

$]�DOûEEL�LQWĝ]NHGĝVHN�VHJķWHQHN�D�UH]JĝVHN�ĝV�D�]DM�RNR]WD�
ûUWDOPDN�FVŚNNHQWĝVĝEHQ�

   $�WHUPĝNHW�NL]ûUŒODJ�UHQGHOWHWĝVV]HUƆHQ��D]�HEEHQ�D]�
ŹWPXWDWŒEDQ�OHķUWDN�V]HULQW�KDV]QûOMD�

   ÞJ\HOMHQ�D�WHUPĝN�NLIRJûVWDODQ�ûOODSRWûUD�ĝV�JRQGRVNRGMRQ�D�
PHJIHOHOŤ�NDUEDQWDUWûVUŒO�

   $�WHUPĝNKH]�D�PHJIHOHOŤ�V]HUV]ûPEHWĝWHNHW�KDV]QûOMD��ĝV�
żJ\HOMHQ�DUUD��KRJ\�D]RN�NLIRJûVWDODQ�ûOODSRWEDQ�OHJ\HQHN�

   7DUWVD�D�WHUPĝNHW�KDWûUR]RWWDQ�D�IRJŒLQûO��LOOHWYH�
IRJŒIHOżOHWHLQĝO�

   $�WHUPĝN�NDUEDQWDUWûVûW�YĝJH]]H�D]�XWDVķWûVRNQDN�
PHJIHOHOŤHQ��WRYûEEû�QH�IHOHGNH]]HQ�PHJ�D]�HOĝJVĝJHV�
NHQĝVUŤO�VHP��DKRO�H]�V]żNVĝJHV��

   $�PXQNDIRO\DPDWRW�WHUYH]]H�PHJ�ŹJ\��KRJ\�D�QDJ\REE�
UH]JĝVL�ĝUWĝNƆ�WHUPĝNHNNHO�YĝJ]HWW�PXQND�QDJ\REE�
LGŤLQWHUYDOOXPUD�WXGMRQ�HORV]ODQL�

 z 7HHQGŤN�YĝV]KHO\]HW�HVHWĝQ
,VPHUNHGMHQ�PHJ�D�WHUPĝN�KDV]QûODWûYDO�HQQHN�D]�ŹWPXWDWŒQDN�
D�VHJķWVĝJĝYHO��7DUWVD�ĝV]EHQ�D�EL]WRQVûJL�XWDVķWûVRNDW��
ĝV�PLQGHQ�HVHWEHQ�NŚYHVVH�D]RNDW��(]�VHJķW�HONHUżOQL�D�
NRFNû]DWRNDW�ĝV�YHV]ĝO\HNHW�

   $�WHUPĝN�KDV]QûODWD�VRUûQ�OHJ\HQ�PLQGLJ�ĝEHU��ķJ\�LGŤEHQ�
NĝSHV�OHV]�D�YHV]ĝO\HN�IHOLVPHUĝVĝUH�ĝV�NH]HOĝVĝUH��$�J\RUV�
EHDYDWNR]ûV�VHJķW�PHJHOŤ]QL�D�VŹO\RV�V]HPĝO\L�VĝUżOĝVHNHW�
ĝV�DQ\DJL�NûURNDW�
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   +D�D�WHUPĝN�KLEûVDQ�PƆNŚGLN��D]RQQDO�YûODVV]D�OH�D�KûOŒ]DWL�
ûUDPUŒO��9L]VJûOWDVVD�PHJ�ĝV�V]żNVĝJ�V]HULQW�V]HUHOWHVVH�
PHJ�HJ\�NĝS]HWW�V]DNHPEHUUHO��PLHOŤWW�ŹMUD�KDV]QûOQû�

 z%L]WRQVûJL�XWDVķWûVRN�
WŚOWŤNĝV]żOĝNHNKH]
   $�NĝV]żOĝNHW�DNNRU�KDV]QûOKDWMûN��ּĝYHV�
ĝV�DIHOHWWL�J\HUPHNHN��FVŚNNHQW�WHVWL��
ĝU]ĝNV]HUYL�YDJ\�V]HOOHPL�NĝSHVVĝJƆ��
YDODPLQW�PHJIHOHOŤ�WDSDV]WDODWWDO�ĝV�
WXGûVVDO�QHP�UHQGHONH]Ť�V]HPĝO\HN��
KD�V]ûPXNUD�IHOżJ\HOHWHW�EL]WRVķWDQDN�
YDJ\�KD�XWDVķWûVRNDW�NDSQDN�D�NĝV]żOĝN�
EL]WRQVûJRV�KDV]QûODWûYDO�NDSFVRODWEDQ�
ĝV�PHJĝUWLN�D]�D]]DO�MûUŒ�YHV]ĝO\HNHW�

� $�J\HUPHNHN�QHP�MûWV]KDWQDN�D�
NĝV]żOĝNNHO�

� $�WLV]WķWûVW�ĝV�D�IHOKDV]QûOŒL�NDUEDQWDUWûVW�
QHP�YĝJH]KHWLN�J\HUPHNHN�IHOżJ\HOHW�
QĝONżO�
  1H�WŚOWVŚQ�ŹMUD�QHP�ŹMUDWŚOWKHWŤ�
DNNXPXOûWRURNDW�

� (QQHN�D]�XWDVķWûVQDN�D�ƞJ\HOPHQ�NķYżO�
KDJ\ûVD�NRFNû]DWRNNDO�MûU�
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  Óvja az elektromos részeket a 
QHGYHVVĝJWŤO��$]�ûUDPżWĝV�HONHUżOĝVH�
ĝUGHNĝEHQ�H]HNHW�QH�PHUķWVH�Yķ]EH�YDJ\�
PûV�IRO\DGĝNRNED�

� $�NĝV]żOĝNHW�VRKD�QH�WDUWVD�IRO\Œ�Yķ]�DOû��
.ŚYHVVH�D�WLV]WķWûVUD��NDUEDQWDUWûVUD�ĝV�
MDYķWûVUD�YRQDWNR]Œ�XWDVķWûVRNDW�
�$�NĝV]żOĝN�FVDN�EHOWĝUL�KDV]QûODWUD�
alkalmas.

 z 7RYûEEL�NRFNû]DWRN
0ĝJ�DNNRU�LV�PHJPDUDG�D�V]HPĝO\L�VĝUżOĝVHN�ĝV�DQ\DJL�NûURN�
SRWHQFLûOLV�YHV]ĝO\H��KD�D�WHUPĝNHW�D]�HOŤķUûVRNQDN�PHJIHOHOŤHQ�
KDV]QûOMD��$�WHUPĝN�IHOĝSķWĝVĝEŤO�ĝV�NLDODNķWûVûEŒO�DGŒGŒDQ�
WŚEEHN�NŚ]ŚWW�D]�DOûEEL�YHV]ĝO\HNNHO�OHKHW�V]ûPROQL�

   $�UH]JĝVVHO�MûUŒ�HJĝV]VĝJżJ\L�NRFNû]DWRN��DPHQQ\LEHQ�D�
WHUPĝNHW�KRVV]DEE�LGHLJ�KDV]QûOMûN��LOOHWYH�D�NH]HOĝVH�ĝV�D�
NDUEDQWDUWûVD�QHP�V]DNV]HUƆHQ�WŚUWĝQLN�

   6]HPĝO\L�VĝUżOĝVHN�ĝV�DQ\DJL�NûURN�NRFNû]DWD��PHO\HW�KLEûV�
YûJŒV]HUV]ûPRN��YDJ\�HJ\�UHMWHWW�WûUJ\�EHFVDSŒGûVD�RNR]�
KDV]QûODW�NŚ]EHQ�

   5HSżOŤ�WûUJ\DN�RNR]WD�V]HPĝO\L�VĝUżOĝVHN�ĝV�DQ\DJL�NûURN�
veszélye.
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MEGJEGYZÉS
 X $�WHUPĝN�PƆNŚGĝV�NŚ]EHQ�HOHNWURPûJQHVHV�WHUHW�NHOW��(]�D�
WĝU�EL]RQ\RV�NŚUżOPĝQ\HN�NŚ]ŚWW�KDWûVVDO�OHKHW�DNWķY�YDJ\�
SDVV]ķY�RUYRVL�LPSODQWûWXPRN�PƆNŚGĝVĝUH��$�VŹO\RV�YDJ\�
KDOûORV�VĝUżOĝVHN�YHV]ĝO\ĝQHN�FVŚNNHQWĝVH�ĝUGHNĝEHQ�
D]�RUYRVL�LPSODQWûWXPRNNDO�UHQGHONH]Ť�V]HPĝO\HN�
ĝUGHNOŤGMHQHN�RUYRVXNQûO�YDJ\�D]�RUYRVL�LPSODQWûWXP�
J\ûUWŒMûQûO��PLHOŤWW�D�WHUPĝNHW�KDV]QûOQûN�

 z Használat
 z ,QIRUPûFLŒN�D]�DNNXPXOûWRUKR]
   $�EHĝSķWHWW�DNNXPXOûWRU�D�NLV]ûOOķWûVNRU�UĝV]OHJHVHQ�YDQ�
IHOWŚOWYH��$�OķWLXP�LRQ�DNNXPXOûWRURNDW�EûUPLNRU�WŚOWKHWL��H]�
QLQFV�KDWûVVDO�D]�ĝOHWWDUWDPXNUD��$�WŚOWĝV�PHJV]DNķWûVD�QHP�
ûUW�D]�DNNXPXOûWRUQDN�

   $�WHUPĝN�HJ\�EHĝSķWHWW�DNNXPXOûWRUUDO�UHQGHONH]LN��
DPHO\HW�D�IHOKDV]QûOŒ�QHP�WXG�NLFVHUĝOQL��$�NRFNû]DWRN�
HONHUżOĝVH�ĝUGHNĝEHQ�D]�DNNXPXOûWRUW�FVDN�D�J\ûUWŒ��DQQDN�
żJ\IĝOV]ROJûODWD�YDJ\�HJ\�DQQDN�PHJIHOHOŤ�NĝS]HWWVĝJƆ�
V]DNHPEHU�YHKHWL�YDJ\�FVHUĝOKHWL�NL��$�WHUPĝN�NLVHOHMWH]ĝVH�
VRUûQ�ƞJ\HOHPEH�NHOO�YHQQL��KRJ\�DEEDQ�HJ\�DNNXPXOûWRU�
van.

   +D�D�SLURV�DNNXûOODSRW�MHO]Ť�/(' [ּ3]�PƆNŚGĝV�NŚ]EHQ�
YLOORJ��D]�DNNXPXOûWRU�WŚOWŚWWVĝJL�V]LQWMH���ּ��DODWW�YDQ��$]�
DNNXPXOûWRUW�IHO�NHOO�WŚOWHQL�

 � $�WHUPĝNHW�VRKD�QH�WŚOWVH��KD�D�NŚUQ\H]HWL�KŤPĝUVĝNOHW�
���؃&�DODWW��YDJ\�����؃&�IHOHWW�YDQ��$�WûUROûV�IHOWĝWHOH�D�
KƆYŚV��V]ûUD]�NŚUQ\H]HW����؃&�ĝV�����؃&�NŚ]ŚWWL�NŚUQ\H]HWL�
KŤPĝUVĝNOHW�PHOOHWW�
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$�WŚOWĝV�HOLQGķWûVD
�%ּûEUD�

MEGJEGYZÉS
 X $�EH��NLNDSFVROŒ�JRPE [ּ9]�IHOHQJHGĝVH�XWûQ�D]�
DNNXûOODSRW�MHO]Ť�/('�NE�ּ��ּPûVRGSHUFLJ�YLOûJķW�

 X (]HN�D�WŚOWŚWWVĝJL�V]LQW�ĝV�D]�DNNXûOODSRW�PHJNŚ]HOķWŤ�
ĝUWĝNHL�

1. &VDWODNR]WDVVD�D]�86%�NûEHOW�[8]�D�WŚOWŤNĝV]żOĝN�[6] 
86%�DOM]DWûED��$�WķSXV��[7].

2. $]�86%�NûEHO� [8]�PûVLN�YĝJĝW�FVDWODNR]WDVVD�D�&�WķSXVŹ�
86%�DOM]DWED�[5].

3. &VDWODNR]WDVVD�D�WŚOWŤNĝV]żOĝNHW�[6]�HJ\�NRQQHNWRUKR]�

   $]�DNNXûOODSRW�MHO]Ť�/('�HN [ּ1]��[2] és [3]�PXWDWMûN�D�
WŚOWŚWWVĝJ�V]LQWMĝW�

$]�DNNXûOODSRW�MHO]Ť�/('�D�WŚOWĝV�DODWW
7ŚOWĝVL�V]LQW

3LURV� [3] 6ûUJD�[2] Zöld [1]

9LOORJ .L .L ���ּ�
9LOûJķW 9LOORJ .L ��֑����
9LOûJķW 9LOûJķW 9LOORJ ��֑����
9LOûJķW 9LOûJķW 9LOûJķW !��ּ�

MEGJEGYZÉS
 X $�/('�PXQNDOûPSD�[!]�WŚOWĝV�NŚ]EHQ�LV�KDV]QûOKDWŒ��+D�D�
IRJŒ�D�WŚOWĝV�DODWW�HQ\KĝQ�IHOPHOHJV]LN��D]�QRUPûOLV�
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$]�DNNXûOODSRW�MHO]Ť�/('�D�PƆNŚGĝV�DODWW 7ŚOWŚWWVĝJL�
szint3LURV�[3] 6ûUJD�[2] Zöld [1]

9LOORJ .L .L ���ּ�
9LOûJķW .L .L ��֑����
9LOûJķW 9LOûJķW .L ��֑����
9LOûJķW 9LOûJķW 9LOûJķW !��ּ�

$�WŚOWĝV�EHIHMH]ĝVH
1. 9ûODVV]D�OH�D]�86%�NûEHOW [ּ8]�D�WHUPĝNUŤO�
2. +Ź]]D�NL�D�WŚOWŤNĝV]żOĝNHWּ [6]�D�NRQQHNWRUEŒO�

 z $�IRUJûVLUûQ\�PHJYûOWR]WDWûVD
 � $�IRUJûVLUûQ\�ûOOķWûVûKR]�WROMD�ûW�D�IRUJûVLUûQ\�NDSFVROŒW [ּ4] 
�&ּûEUD��

$�NDSFVROŒ�NLLQGXOûVL�
KHO\]HWH ,UûQ\ ,UûQ\W�MHO]Ť�

PXWDWŒ

-REE �E� Csavarok 
EHFVDYDUûVD [1]

Bal �D� Csavarok 
NLFVDYDUûVD [3]

 z /('�PXQNDOûPSD
   $�/('�PXQNDOûPSD�[!]�D�EH��NLNDSFVROŒ�JRPE [ּ9] 
IHOHQJHGĝVH�XWûQ�NE����ּPûVRGSHUFFHO�NLDOV]LN�

   $�/('�PXQNDOûPSD� [!]�NżOŚQ�NDSFVROKDWŒ�EH��D�NŚ]YHWOHQ�
PXQNDWHUżOHW�PHJYLOûJķWûVD�FĝOMûEŒO�

1. 7ROMD�D�IRUJûVLUûQ\�NDSFVROŒW�[4]�D�NŚ]ĝSVŤ�ûOOûVED��KRJ\�D]�
PLQGNĝW�ROGDORQ�HJ\HQOŤ�WûYROVûJUD�OŒJMRQ�NL�
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2. 1\RPMD�PHJ�D�EH��NLNDSFVROŒ�JRPERW�[9].

 z $�ELWHN�FVHUĝMH
MEGJEGYZÉS

 X $�ELWHN�PĝUHWżN�ĝV�IRUPûMXN�V]HULQW�YDQQDN�PHJMHOŚOYH��+D�
EL]RQ\WDODQ��SUŒEûOMD�NL�D�PHJIHOHOŤ�ELWHW��HOOHQŤUL]]H��KRJ\�
DQQDN�D�FVDYDUIHMEHQ�QLQFV�H�MûWĝND�

 � +Ź]]D�NL�D�FVDYDUELWHW��+HO\H]]HQ�EH�HJ\�PûVLN�WķSXVŹ�ELWHW�D�
ELWWDUWŒED [ּ#]��'ּûEUD��

 z $�IHMHN�FVHUĝMH
$]�HOżOVŤ�ERUķWûV [ּ"]�OHYHKHWŤ��ĝV�IHOKHO\H]KHW�PûV�IHMHNHW��QLQFV�
PHOOĝNHOYH���(�ּ)ּûEUD��

A1 Nyomaték feltét
A2 Excenter feltét
A3 Sarok feltét
$��9ûJŒ�IHOWĝW

)HOWĝWHNHW�D�ZZZ�RSWLPH[�VKRS�FRP�ROGDORQ�D�֙3$6ּ�ּ'��ּDODWW�
V]HUH]KHW�EH�

1. $]�HOżOVŤ�ERUķWûV [ּ"]�OHYĝWHOĝKH]�Q\ŹOMRQ�EH�D�VDSND�NĝW�
EHPĝO\HGĝVĝEH�

2. $]�ŚVV]H��ĝV�V]ĝWV]HUHOĝVKH]�YHJ\H�ƞJ\HOHPEH�D�FVHUĝOKHWŤ�
IHMHNKH]�PHOOĝNHOW�KDV]QûODWL�ŹWPXWDWŒW�
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 z %H��ĝV�NLNDSFVROûV
%H��ĝV�NLNDSFVROûV 0ƆYHOHW
Be 1\RPMD�PHJ�D�EH��NLNDSFVROŒ�

JRPERW [ּ9]�ĝV�WDUWVD�PHJ�HEEHQ�D]�
ûOOûVEDQ�
$�/('�PXQNDOûPSD [ּ!]�NLJ\XOODG�

.L (QJHGMH�IHO�D�EH��NLNDSFVROŒ�JRPERW [ּ9].
$�/('�PXQNDOûPSD� [!]�NE��
��ּPûVRGSHUFLJ�YLOûJķW��PDMG�NLDOV]LN�

 z +LEDHOKûUķWûV

 m

FIGYELMEZTETÉS!
 X +D�D�WHUPĝN�Yķ]EH�HVHWW�YDJ\�YĝOHWOHQżO�HOû]RWW��WŚEEHW�QHP�
KDV]QûOKDWŒ��7HJ\H�EH�D�WHUPĝNHW�HJ\�OH]ûUKDWŒ�PƆDQ\DJ�
]DFVNŒED�ĝV�MXWWDVVD�HO�MDYķWûVUD�D�V]HUYL]NŚ]SRQWED�

3UREOĝPD /HKHWVĝJHV�RN 0HJROGûV
A termék 
nem tölt.

$�NRQQHNWRUEDQ�
QLQFV�ûUDP�

Csatlakoztassa a 
WŚOWŤNĝV]żOĝNHW�[6] egy 
QRUPûO�ûUDPHOOûWûVVDO�
UHQGHONH]Ť�NRQQHNWRUKR]�

$�WŚOWŤNĝV]żOĝNּ [6] 
KLEûV�YDJ\�VĝUżOW�

&VHUĝOMH�NL�D�
WŚOWŤNĝV]żOĝNHW�[6].

$�86%�NûEHOּ [8] 
KLEûV�YDJ\�VĝUżOW�

&VHUĝOMH�NL�D]�
86%�NûEHOW [ּ8].

A termék vagy az 
DNNXPXOûWRU�VĝUżOW�

-XWWDVVD�HO�D�
WHUPĝNHW�MDYķWûVUD�D�
V]HUYL]NŚ]SRQWED�
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3UREOĝPD /HKHWVĝJHV�RN 0HJROGûV
A termék 
nem 
PƆNŚGLN�

$�WHUPĝN�WŹOKHYżOW� Hagyja a terméket 
NE�ּ��ּSHUFLJ�KƆOQL�

$]�DNNXPXOûWRU�
OHPHUżOW�

7ŚOWVH�IHO�D]�DNNXPXOûWRUW�

$�WHUPĝN�VĝUżOW� -XWWDVVD�HO�D�
WHUPĝNHW�MDYķWûVUD�D�
V]HUYL]NŚ]SRQWED�

A 
WHUPĝNEŤO�
folyadék 
WûYR]LN�

$]�DNNXPXOûWRU�
VĝUżOW�

-XWWDVVD�HO�D�
WHUPĝNHW�MDYķWûVUD�D�
V]HUYL]NŚ]SRQWED�

 z 7LV]WķWûV�ĝV�NDUEDQWDUWûV

MEGJEGYZÉS
 X $�WHUPĝN�WLV]WķWûVûKR]�QH�KDV]QûOMRQ�YHJ\L�DQ\DJRNDW��
OŹJRNDW��VŹUROŒV]HUHNHW�YDJ\�HJ\ĝE�GXUYD�WLV]WķWŒ�YDJ\�
IHUWŤWOHQķWŤ�DQ\DJRNDW��PHUW�D]RN�NûUW�WHKHWQHN�D�WHUPĝN�
IHOżOHWHLEHQ�

   $�V]HOOŤ]ŤQ\ķOûVRN�OHJ\HQHN�PLQGLJ�WLV]WûN�
   ÞJ\HOMHQ�DUUD��KRJ\�QH�MXVVDQDN�IRO\DGĝNRN�D�WHUPĝN�
EHOVHMĝEH�

   $�UHQGV]HUHV�ĝV�V]DNV]HUƆ�WLV]WķWûVVDO�EL]WRVķWKDWMD�D�WHUPĝN�
EL]WRQVûJRV�KDV]QûODWûW��YDODPLQW�D]]DO�D]�ĝOHWWDUWDPûW�LV�
PHJKRVV]DEEķWMD�

 � $�WHUPĝNHW�PLQGLJ�WDUWVD�WLV]WûQ��V]ûUD]RQ��RODMWŒO�ĝV�
NHQŤDQ\DJRNWŒO�PHQWHVHQ�

� 0LQGHQ�KDV]QûODW�XWûQ�ĝV�WûUROûV�HOŤWW�WûYROķWVD�HO�D�SRUW�
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 � 7LV]WķWûVL�ĝV�NDUEDQWDUWûVL�PXQNûODWRN�HOŤWW�
 – )RUGķWVD�D�IRUJûVLUûQ\�NDSFVROŒW [ּ4]�NŚ]ĝSVŤ�ûOOûVED��(]�
PHJDNDGûO\R]]D�D]�DNDUDWODQ�EHLQGķWûVW�

 – +Ź]]D�NL�D]�86%�NûEHOW [ּ8].
 – 9HJ\H�OH�D�FVDYDUELWHW�
 – +Ź]]D�NL�D�WŚOWŤNĝV]żOĝNHWּ [6]�D�NRQQHNWRUEŒO�

 � $�WHUPĝNHW�WLV]WķWVD�HJ\�V]ûUD]�UXKûYDO��$�QHKH]HQ�
KR]]ûIĝUKHWŤ�KHO\HNKH]�KDV]QûOMRQ�HJ\�SXKD�NHIĝW�

 � .żOŚQŚVHQ�IRQWRV�D�V]HQQ\H]ŤGĝVHN�ĝV�D�SRU�HOWûYROķWûVD�
D�V]HOOŤ]ŤQ\ķOûVRNEŒO�HJ\�UXKD�YDJ\�HJ\�SXKD�NHIH�
segítségével.

 z .DUEDQWDUWûV
 � 0LQGHQ�KDV]QûODW�HOŤWW��(OOHQŤUL]]H�D�WHUPĝNHW�ĝV�D�
FVDYDUELWHNHW��KRJ\�D]RN�QLQFVHQHN�H�HONRSYD��YDJ\�QHP�
VĝUżOWHN�H�PHJ�

� +D�V]żNVĝJHV��FVHUĝOMH�NL�D]�DGRWW�DONDWUĝV]HNHW��OûVGּDּ֙$�
ELWHN�FVHUĝMH֛�F�ּUĝV]W��

� 9HJ\H�ƞJ\HOHPEH�D�PƆV]DNL�NŚYHWHOPĝQ\HNHW�LV�
�OûVGּDּ֙0ƆV]DNL�DGDWRN֛�F�ּUĝV]W��

 z 7ûUROûV
 � )RUGķWVD�D�IRUJûVLUûQ\�NDSFVROŒW [ּ4]�NŚ]ĝSVŤ�ûOOûVED��(]�
PHJDNDGûO\R]]D�D]�DNDUDWODQ�EHLQGķWûVW�

 � $�WHUPĝNHW�EHOWĝUHQ��V]ûUD]��NŚ]YHWOHQ�QDSIĝQ\WŤO�YĝGHWW�
KHO\HQ�WûUROMD�

 z 6]ûOOķWûV
MEGJEGYZÉS

 X $�EHĝSķWHWW�OķWLXP�LRQ�DNNXPXOûWRUW�NL]ûUŒODJ�NĝS]HWW�YDJ\�
PLQŤVķWHWW�V]DNHPEHU�V]HUHOKHWL�NL�
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MEGJEGYZÉS
� $]�DNNXPXOûWRUQDN�D�Kû]EŒO�WŚUWĝQŤ�NLYĝWHOH�HVHWĝQ�DQQDN�

żUHVQHN�NHOO�OHQQLH��ĝV�NL�NHOO�FVDYDUQL�D�Kû]�FVDYDUMDLW��$]�
DNNXPXOûWRU�FVDWODNR]ûVDLW�HJ\HQNĝQW�NHOO�PHJV]żQWHWQL�ĝV�
V]LJHWHOQL�

 X $�WHUPĝN�HJ\�IHOWŚOWKHWŤ�OķWLXP�LRQ�DNNXPXOûWRUW�WDUWDOPD]��
PHO\UH�D�YHV]ĝO\HV�DQ\DJRNUD�YRQDWNR]Œ�WŚUYĝQ\L�
V]DEûO\R]ûVRN�ĝUYĝQ\HVHN��$�EHĝSķWHWW�DNNXPXOûWRUUDO�
UHQGHONH]Ť�WHUPĝN�NżOŚQOHJHV�IHOWĝWHOHN�QĝONżO�V]ûOOķWKDWŒ�
V]ûUD]IŚOGŚQ�ĝV�Yķ]HQ�

 X $�FVRPDJROûVUD�ĝV�D�MHOŚOĝVUH�NżOVŤ�V]ROJûOWDWŒ�
ûOWDO�WŚUWĝQŤ�V]ûOOķWûV�HVHWĝQ��SO�ּOĝJLWûUVDVûJ��IXWûU��
V]ûOOķWPûQ\R]Œ��NżOŚQOHJHV�IHOWĝWHOHN�YRQDWNR]QDN��.żOVŤ�
V]ROJûOWDWŒ�ûOWDO�WŚUWĝQŤ�V]ûOOķWûV�HVHWĝQ�IRUGXOMRQ�HJ\�
YHV]ĝO\HVDQ\DJ�V]DNĝUWŤKŚ]�

 z 0HQWHVķWĝV
$�FVRPDJROûV�NŚUQ\H]HWEDUûW�DQ\DJRNEŒO�NĝV]żOW��DPHO\HNHW�D�
KHO\L�ŹMUDKDV]QRVķWŒ�KHO\HNHQ�DGKDW�OH�ûUWDOPDWODQķWûV�FĝOMûEŒO�

� $�KXOODGĝN�HONżOŚQķWĝVĝKH]�YHJ\H�ƞJ\HOHPEH�D�
FVRPDJROŒDQ\DJRQ�WDOûOKDWŒ�MHO]ĝVHNHW��(]HN�
UŚYLGķWĝVHNHW��D��ĝV�V]ûPRNDW��E��WDUWDOPD]QDN�D�
NŚYHWNH]Ť�MHOHQWĝVVHO���֑���PƆDQ\DJRN���֑����SDSķU�ĝV�
NDUWRQ���֑����NŚWŤDQ\DJRN�
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7HUPĝN�

$�WHUPĝN��ĝV�D�FVRPDJROŒDQ\DJRNDW�LV��ŹMUDKDV]QRVķWKDWŒ��ĝV�D�
J\ûUWŒ�NLWHUMHV]WHWW�IHOHOŤVVĝJH�DOû�WDUWR]LN�� 
$�MREE�KXOODGĝNNH]HOĝV�ĝUGHNĝEHQ�D]�ûEUûQ�OûWKDWŒ�LQIRUPûFLŒN�
�V]RUWķUR]ûVL�LQIRUPûFLŒN��DODSMûQ�NżOŚQ�ûUWDOPDWODQķWVD�ŤNHW��

$�7ULPDn-lRJŒ�FVDN�)UDQFLDRUV]ûJUD�YRQDWNR]LN�

$�NLV]ROJûOW�WHUPĝN�PHJVHPPLVķWĝVL�OHKHWŤVĝJHLUŤO�
ODNŒKHO\H�LOOHWĝNHV�ŚQNRUPûQ\]DWûQûO�WûMĝNR]ŒGKDW�

� $�NŚUQ\H]HWH�ĝUGHNĝEHQ��QH�GREMD�D�NLV]ROJûOW�WHUPĝNHW 
D�Kû]WDUWûVL�V]HPĝWEH��KDQHP�DGMD�OH�V]DNV]HUƆ�
ûUWDOPDWODQķWûVUD��$�J\ƆMWŤKHO\HNUŤO�ĝV�D]RN�Q\LWYDWDUWûVL�
LGHMĝUŤO�D]�LOOHWĝNHV�ŚQNRUPûQ\]DWQûO�WûMĝNR]ŒGKDW�

$�KLEûV�YDJ\�HOKDV]QûOW�HOHPHNHW�DNNXNDW�ŹMUD�NHOO�KDV]QRVķWDQL��
6]ROJûOWDVVD�YLVV]D�D]�HOHPHNHW�DNNXNDW�ĝV�YDJ\�D�WHUPĝNHW�D]�
DMûQORWW�J\ƆMWŤûOORPûVRNRQ�NHUHV]WżO�

.ŚUQ\H]HWL�NûURN�D]�HOHPHN�DNNXN�KLEûV�
PHJVHPPLVķWĝVH�NŚYHWNH]WĝEHQ�

$]�HOHPHNHW�DNNXNDW�QHP�V]DEDG�D�Kû]LV]HPĝWEH�GREQL��
0ĝUJH]Ť�KDWûVŹ�QHKĝ]IĝPHNHW�WDUWDOPD]KDWQDN�ĝV�H]ĝUW�
NżOŚQOHJHV�NH]HOĝVW�LJĝQ\OŤ�KXOODGĝNQDN�V]ûPķWDQDN��
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$�QHKĝ]IĝPHN�YHJ\MHOHL�D�NŚYHWNH]ŤN��&G� �NDGPLXP��
+J� �KLJDQ\��3E� �ŒORP��(]ĝUW�D]�HOKDV]QûOW�HOHPHNHW�DNNXNDW�
HJ\�NŚ]ŚVVĝJL�J\ƆMWŤKHO\HQ�DGMD�OH�

 z *DUDQFLD
$�WHUPĝNHW�JRQGRVDQ��V]LJRUŹ�PLQŤVĝJL�HOŤķUûVRN�EHWDUWûVûYDO�
J\ûUWRWWXN��ĝV�D�V]ûOOķWûV�HOŤWW�JRQGRVDQ�HOOHQŤUL]WżN��$Q\DJ��
YDJ\�J\ûUWûVL�KLEûN�HVHWĝQ�D�WHUPĝN�HODGŒMûYDO�V]HPEHQ�
WŚUYĝQ\HV�MRJRN�LOOHWLN�PHJ��$]�¼Q�WŚUYĝQ\HV�MRJDLW�D]�ûOWDOXQN�
DOûEE�PHJKDWûUR]RWW�JDUDQFLD�VHPPLO\HQ�PŒGRQ�QHP�
NRUOûWR]]D�

Erre a termékre 3ּĝY�JDUDQFLûW�DGXQN�D�YûVûUOûV�GûWXPûWŒO�
V]ûPķWYD��$�JDUDQFLD�LGŤ�D�YûVûUOûV�GûWXPûYDO�NH]GŤGLN��
%L]WRQVûJRV�KHO\HQ�ŤUL]]H�PHJ�D]�HUHGHWL�YûVûUOŒL�EL]RQ\ODWRW��
PHUW�H]�D�GRNXPHQWXP�V]żNVĝJHV�D�YûVûUOûV�EL]RQ\ķWûVûKR]��

$�YûVûUOûVNRU�IHQQûOOŒ�NûURNDW�ĝV�KLûQ\RVVûJRNDW�D�WHUPĝN�
NLFVRPDJROûVD�XWûQ�KDODGĝNWDODQXO�MHOH]]H�

+D�H]HQ�D�WHUPĝNHQ�D�YûVûUOûVWŒO�V]ûPķWRWW�3ּĝYHQ�EHOżO�DQ\DJ��
YDJ\�J\ûUWûVL�KLEûW�ĝV]OHO��YûODV]WûVXQN�V]HULQW�LQJ\HQHVHQ�
PHJMDYķWMXN�YDJ\�NLFVHUĝOMżN�D�WHUPĝNHW��$�JDUDQFLD�LGŤ�QHP�
KRVV]DEERGLN�PHJ�D�KHO\HWWH�Q\ŹMWRWW�V]DYDWRVVûJL�LJĝQ\�ûOWDO��
(]�D�NLFVHUĝOW�YDJ\�MDYķWRWW�DONDWUĝV]HNUH�LV�ĝUYĝQ\HV�

$�JDUDQFLD�PHJV]ƆQLN��KD�D�WHUPĝNHW�PHJURQJûOWûN��LOO��QHP�
V]DNV]HUƆHQ�NH]HOWĝN�YDJ\�YĝJH]WĝN�D�NDUEDQWDUWûVW�

$�JDUDQFLD�D]�DJ\DJKLEûNUD�ĝV�D�J\ûUWûVL�KLEûNUD�YRQDWNR]LN��
(]�D�JDUDQFLD�QHP�WHUMHG�NL�D�WHUPĝN�D]RQ�DONDWUĝV]HLUH��
DPHO\HN�QRUPûO�HOKDV]QûOŒGûVQDN�YDQQDN�NLWĝYH��ĝV�
H]ĝUW�NRSŒDONDWUĝV]HNQHN�V]ûPķWDQDN��SO��HOHPHN��WŚPOŤN��
WLQWDSDWURQRN���YDODPLQW�QHP�WHUMHG�NL�D�WŚUĝNHQ\�DONDWUĝV]HN��SO��
NDSFVROŒN�YDJ\�żYHJEŤO�NĝV]żOW�DONDWUĝV]HN�VĝUżOĝVHLUH�
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 z *DUDQFLûOLV�żJ\HN�OHERQ\ROķWûVD
0HJNHUHVĝVH�J\RUV�IHOGROJR]ûVûKR]�NĝUMżN��NŚYHVVH�D]�DOûEEL�
XWDVķWûVRNDW�

0HJNHUHVĝV�HVHWĝQ�NĝUMżN��PLQGLJ�NĝV]ķWVH�HOŤ�D�SĝQ]WûUEORNNRW�
ĝV�D�WHUPĝNV]ûPRW��,$1ּ480074_2410��D�YûVûUOûV�LJD]ROûVûUD�

$�WHUPĝNV]ûPRW�NĝUMżN��ROYDVVD�OH�D�WķSXVWûEOûUŒO��D�WHUPĝNHQ�
HOKHO\H]HWW�JUDYķUR]ûVEŒO��D]�ŹWPXWDWŒ�FķPODSMûUŒO��DOXO�D�EDO�
ROGDORQ���YDJ\�D�WHUPĝN�KûWVŒ�YDJ\�DOVŒ�ROGDOûQ�WDOûOKDWŒ�
PDWULFûUŒO�

0ƆNŚGĝVL�KLED�YDJ\�HJ\ĝE�KLûQ\RVVûJ�IHOOĝSĝVH�HVHWĝQ�HOŤV]ŚU�
YHJ\H�IHO�D�NDSFVRODWRW�D�NŚYHWNH]ŤNEHQ�IHOVRUROW�V]HUYL]HN�
YDODPHO\LNĝYHO�WHOHIRQRQ��YDJ\�e-mDLOHQ�

$�KLEûVQDN�ķWĝOW�WHUPĝNHW�D�SĝQ]WûUEORNN�ĝV�D�KLED�OHķUûVûQDN�ĝV�
NHOHWNH]ĝVL�LGHMĝQHN�PHJMHOŚOĝVĝYHO��GķMPHQWHVHQ�NżOGKHWL�HO�D]�
¼Q�V]ûPûUD�NLMHOŚOW�V]HUYL]�FķPĝUH�
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A SDUNVLGH�GL\�FRP�ROGDORQ�H]W�ĝV�V]ûPRV�WRYûEEL�Nĝ]LNŚQ\YHW�
WXG�PHJWHNLQWHQL�ĝV�OHWŚOWHQL��(]]HO�D�4R-kŒGGDO�NŚ]YHWOHQżO�
a SDUNVLGH�GL\�FRP�ROGDOUD�MXW��9ûODVV]D�NL�D]�RUV]ûJRW��ĝV�
D�NHUHVŤIHOżOHWHQ�NHUHVVH�PHJ�D�KDV]QûODWL�ŹWPXWDWŒNDW��$�
WHUPĝNV]ûP��,$1�ּ480074_2410�EHķUûVûYDO�MXWKDW�HO�D]�¼Q�
WHUPĝNĝQHN�KDV]QûODWL�ŹWPXWDWŒMûKR]�

 z 6]HUYL]
  6]HUYL]�0DJ\DURUV]ûJ

� 7HO��� �����������
 E-mDLO�� �RZLP#OLGO�KX
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 z (8�PHJIHOHOŤVĝJL�Q\LODWNR]DW

/�E͗ ϰϴϬϬϳϰͺϮϰϭϬ
dĞƌŵĠŬĂǌŽŶŽƐşƚſ͗
dşƉƵƐƐǌĄŵ͗ ,'ϭϬϳϱϵ

^ǌĄŵ�ͬ�ǀŽŶĂƚŬŽǌſ�ƌĠƐǌĞŬ
ϮϬϬϲͬϰϮͬ�<�ŝƌĄŶǇĞůǀĞ
�E�ϲϮϴϰϭͲϭ͗ϮϬϭϱ
�E�ϲϮϴϰϭͲϮͲϮ͗ϮϬϭϰ
�E�/^K�ϭϮϭϬϬ͗ϮϬϭϬ
ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h�ŝƌĄŶǇĞůǀĞ
�E�ϱϱϬϭϰͲϭ͗ϮϬϭϳͬ�ϭϭ͗ϮϬϮϬ
�E�ϱϱϬϭϰͲϮ͗ϭϵϵϳͬ�Ϯ͗ϮϬϬϴ
�E�/���ϱϱϬϭϰͲϭ͗ϮϬϮϭ
�E�/���ϱϱϬϭϰͲϮ͗ϮϬϮϭ
�E�ϲϭϬϬϬͲϯͲϮ͗ϮϬϭϰ
�E�/���ϲϭϬϬϬͲϯͲϮ͗ϮϬϭϵͬ�ϭ͗ϮϬϮϭ
�E�ϲϭϬϬϬͲϯͲϯ͗ϮϬϭϯͬ�Ϯ͗ϮϬϮϭ

^ǌĄŵ�ͬ�ǀŽŶĂƚŬŽǌſ�ƌĠƐǌĞŬ
�E�/���ϲϯϬϬϬ͗ϮϬϭϴ�

��ŶǇŝůĂƚŬŽǌĂƚŽƚ�Ă�ŶĞǀĠďĞŶ�ĠƐ�ŵĞŐďşǌĄƐĄďĂŶ�şƌƚĄŬ�ĂůĄ͗
Kt/D�'ŵď,�Θ��Ž͘�<'͕��^ƚŝĨƚƐďĞƌŐƐƚƌĂƘĞ�ϭ͕��ϳϰϭϲϳ�EĞĐŬĂƌƐƵůŵ͕�EĠŵĞƚŽƌƐǌĄŐ
��ũĞůĞŶ�ŵĞŐĨĞůĞůƅƐĠŐŝ�ŶǇŝůĂƚŬŽǌĂƚŽƚ�Ă�ŐǇĄƌƚſ�ŬŝǌĄƌſůĂŐŽƐ�ĨĞůĞůƅƐƐĠŐĠƌĞ�ďŽĐƐĄƚũĄŬ�Ŭŝ͘

�ǌ�ĞƌĞĚĞƚŝ�ŵĞŐĨĞůĞůƅƐĠŐŝ�ŶǇŝůĂŬŽǌĂƚ�ĨŽƌĚşƚĄƐĂ

EĞĐŬĂƌƐƵůŵ ϭϮ͘ϭϭ͘ϮϬϮϰ
,ĞůǇ �ĄƚƵŵ ƉƉĂ͘�^ƚĞĨĂŶ�,ĂĞŶƐĞů ƉƉĂ͘�:ĞŶƐ��ƵĐŚŚĞŝŵ

PHJKDWDOPD]RWW�DOitUy PHJKDWDOPD]RWW�DOitUy

��ŵƾƐǌĂŬŝ�ĚŽŬƵŵĞŶƚĄĐŝſ�ƚƵůĂũĚŽŶŽƐĂ͗�Kt/D�'ŵď,�Θ��Ž͘<'

�hͲD�'&�>�>S^�'/�Ez/>�d<K��d���;ϰϴϬϬϳϰͺϮϰϭϬ͘�Ɛǌ͘Ϳ

ΗW�Z<^/��Η��ŬŬƵƐ�ĐƐĂǀĂƌŽǌſ

��ĨĞŶƚ�ŝƐŵĞƌƚĞƚĞƚƚ�ŶǇŝůĂƚŬŽǌĂƚ�ƚĄƌŐǇĂ�ŵĞŐĨĞůĞů�Ă�ǀŽŶĂƚŬŽǌſ�ƵŶŝſƐ�ŚĂƌŵŽŶŝǌĄĐŝſƐ�ũŽŐƐǌĂďĄůǇŶĂŬ͗

�ǌ�ĂůŬĂůŵĂǌŽƚƚ�ŚĂƌŵŽŶŝǌĄůƚ�ƐǌĂďǀĄŶǇŽŬƌĂ�ŚŝǀĂƚŬŽǌĄƐ�ǀĂŐǇ�Ăǌ�ĂǌŽŬƌĂ�Ăǌ�ĞŐǇĠď�ŵƾƐǌĂŬŝ�ůĞşƌĄƐŽŬƌĂ�ǀĂůſ�ŚŝǀĂƚŬŽǌĄƐ͕�
ĂŵĞůǇĞŬŬĞů�ŬĂƉĐƐŽůĂƚďĂŶ�ŵĞŐĨĞůĞůƅƐĠŐŝ�ŶǇŝůĂƚŬŽǌĂƚŽƚ�ƚĞƚƚĞŬ͗

��ĨĞŶƚ�ŝƐŵĞƌƚĞƚĞƚƚ�ŶǇŝůĂƚŬŽǌĂƚ�ƚĄƌŐǇĂ�ŵĞŐĨĞůĞů�Ăǌ�ĞŐǇĞƐ�ǀĞƐǌĠůǇĞƐ�ĂŶǇĂŐŽŬ�ĞůĞŬƚƌŽŵŽƐ�ĠƐ�ĞůĞŬƚƌŽŶŝŬƵƐ�ďĞƌĞŶĚĞǌĠƐĞŬďĞŶ�
ǀĂůſ�ĂůŬĂůŵĂǌĄƐĄŶĂŬ�ŬŽƌůĄƚŽǌĄƐĄƌſů�Ɛǌſůſ͕�ϮϬϭϭ͘�ũƷŶŝƵƐ�ϴͲŝ�ϮϬϭϭͬϲϱ�ͬ��h�ĞƵƌſƉĂŝ�ƉĂƌůĂŵĞŶƚŝ�ĠƐ�ƚĂŶĄĐƐŝ�ŝƌĄŶǇĞůǀŶĞŬ͗

ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h�ŝƌĄŶǇĞůǀĞ�Ăǌ�ƂƐƐǌĞƐ�ŬĂƉĐƐŽůſĚſ�ŵſĚŽƐşƚĄƐƐĂů

ϮϬϬϲͬϰϮͬ�<�ŝƌĄŶǇĞůǀĞ
ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h�ŝƌĄŶǇĞůǀĞ

,h
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